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D". H. J. A. 1 . SCHAEPMAN. 

INLEIDING. 

Yoor ^oover de heugenis strekt. van ™}^™^fg£ 
slacht, is wel geen Nederlander J J ^ ^ E K S 
algemeen, met zooveel eerbiedige en waime BJr ? 
als Mgr., Dr. Schaepman. , • g „ overschot in 

De vorstelijke praal, ^aarm e sijn s ff^ faef. 
Eome ter aarde werd besteld, o ^ r t J 

fender wederga in de ^ ^ t f richting aan Zijn nage-
voerders van haast iedere, kleur .ep ^ & 
dachtenis gebracht. Op ^ M £ J ^ U h e t , gansche 
weenen" van ; minister K u y p e r > « ^ - ^ e e n koning, 
vaderland.een ongeveinsd antwoord gegev ^ 
om wiens versheiden..heel een T * * " * • ' ^ i g e n k a n

J , d a t 

geluid, deze ( F ^ . ^ ^ J ^ H « 1 « ^ hij verreweg de populairste man s gew 
V de eiste indrukken van zijn W B £ * J £ * a a n . 

bij en de laatste tonen van h a t , a l g m e 6 ^ n \ " e t 0 0 g e n U i k 

aigeheven ^ ^ : ^ » ^ 2 ^ 2 K . van del ünt-
gekomen, om rustig en kataeen ^ ^ ^ 
slapene te beproeven, waartoe de üeci^ 
Beteehenis mij uitnoodigde. d 
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Een Levensschets wel te verstaan.. Dus geen lofrede. Nog 
minder een apotheose. Want zooals Mgr. de Aartsbisschop van 
Utrecht bij de plechtige uitvaart te Rijsenburg zeide: „Een 
lijkrede heeft de overledene niet gewild, omdat hij wist, dat 
het een lofrede zou zijn." De eerbiediging van dien wensoh 
geeft mij des te ruimer vrijheid tot een onbevangen oordeel, 
waar het leven en werken van Dr. Sehaepman moet worden 
besohreven. Trouwens, zijn reusachtige figuur wordt door 
zooveel glans omstraald, dat ze gerust een beetje schaduw kan 
verdragen en juist daardoor in nog scherper belichting zal uit-. 
komen. Daar is niets volmaakt onder de zon, die zelve ook 
haar vlekken heeft. 

't Spreekt ook vanzelf, dat hier niet meer geboden zal worden 
dan eene schets. Dus geen levenstek, „eene schets is veel 
bescheidener werk dan een volledig beeld »— nog minder een ge
schiedenis, die aanspraak maakt op volledigheid. In zijne 
„Herinneringen" over Thorbecke, schreef W. C. D. Ülivier 
A<> 1872: „Om een levensgeschiedenis van Thorbeoke te 
schrijven, die eenigszins het voorwerp ervan waard is, wordt 
een diepte van studie en een grondigheid van kennis, ook der 
bijzonderheden van dat leven vereischt, welke ik niet bezit, 
w i n ! " 66n P ° r t o e t t 6 8 0 h ü d M e n ' m o e t m e n een Eembrandt 

t J Ï S S f l^ V m Dr> SoliaePma11- Bovendien mag op hem 
S S I ! ' 7 * M j e 6 M °™ T h ° r b e o k e schreSef:P,lZijn 

Zeker ten v o l / *? T ^ #«***«*> van ons volk». -

roeren, die m* l J e m ^ k > personen e n zaken aan te 

^^ZaSLS^JT' " nawe betrekking 

ueseung p i jn ig herinneringen wakker roepen. • 
' ]L ro f ' L v- &» Groot in sDe Violier" 1« w.v, ,r 
» »e Waokter ( « ^ b l2. 4. , t t C ^ \ * £ « * ! , * * , * W, 13. 
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Ik hoop dit onbeschroomd, zonder kwetsende bedoeling jegens 
wien of wat ook, te mogen doen. Nochtans niet meer en niet 
minder dan strikt door waarheidsliefde wordt geëischt. Bij 
het gesloten graf herneemt, ofschoon niet aanstonds in vollen 
omvang, de geschiedenis toch haar wezenlijke rechten. 

't Ligt tevens voor de hand, dat iemand van zóó veelzijdige 
gaven en werkzaamheid als Schaepman, niet onder een enkel 
gezichtspunt kan worden bezien. „Zelden zag de historie in 
één man zooveel talenten vereenigd, die schijnbaar elkaar uit
sluiten en toch in hem, door zijn machtige persoonlijkheid, tot 
volkomen harmonie waren vereenigd".l Wij zijn dus vanzelf 
genoodzaakt, die veelzijdige figuur van verschillende kanten, 
onder verschillende opzichten te beschouwen. 

Of ik wel genoegzaam op de hoogte ben van mijn onder
werp? Ter rechtvaardiging diene, dat ik gedurende ruim 
20 jaar, sinds ik zijn leerling werd op het Seminarie te 
Rijsenburg, Dr. Schaepman zeer van nabij heb gekend, hem 
steeds zeer heb bewonderd en zeer liefgehad, en dat ik hem 
in zijn openbaar leven met steeds klimmende belangstelling 
heb gadegeslagen. Aan den „calor biographicus", de pieuze 
warmte, die Macaulay den biograaf voorschrijft, zal het mij 
dus niet geheel ontbreken. 

In de laatste paar jaren kwam er tusschen Dr. Schaepman 
en mij verwijdering, zoodat ik niet altoos heb gestaan onder 
den machtigen invloed zijner persoonlijkheid. Met wijlen 
Dr. Euijens durf ik herhalen: Van den beginne af „heb ik 
Schaepman bewonderd en ben daardoor zijn vriend geworden; 
ik ben niet zijn bewonderaar geworden wijl hij tot mijn 
vrienden behoort." 3 

Na deze inleiding, die als een soort overlegging van geloofs
brieven onmisbaar scheen, kom ik eindelijk ter zake, met de 
veelbeteekenende kernspreuk van Groethe voor oogen: 

Aufrichtig zu sein, kann ich versprechen, 
Unparteüsch zu sein aber nicht. 

' Dr. Kuyper in De Heraut, 31 Jan. 
2 Eigen Haard, Febr. 1888. 
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OPKOMST. 

Als Sokaepman iemands leven en karakter moest beschrijven, 
dan zoeht hij vóór alles opheldering omtrent familie, jeugd 
en naaste omgeving. „In de jeugd — zoo meende hij — ligt 
het woord, dat geheel het volgend leven verklaart." x 

Zijn metkode diene ons ten voorbeeld en wordt door hem
zelf op treffende wijze als deugdelijk gestaafd. Ook indien ze 
in haar algemeenheid tegenspraak verdient, dan is toch op 
bchaepman de opmerking van Jan Holland zeer toepasselijk, 
dat de kinderen doorgaans van hun vader het karakter en 
van hun moeder den verstandelijken aanleg erven. 

Herman Johan Aloysius Maria Schaepman werd 2 Maart 

l l t l t T t e T u b ? e r S 6 n ' °P t e t voormalige riddergoed 
I r l l ^ v ' W T r d 6 M a m r e e d s i n i e t b e S i n d e ï 15e eeuw 
voorkom Toor het eenvoudige gebouw, met zijn uitspringenden 

en i i w l ̂  ^ 8te-fW6g 6en ruim Pl6in> « * ^ ™ 
Tra ï f S TOn 7 e e r j d e n - H e t S^l is omringd door een 
S Ï Ï L ^ T d 6 , T l l b b e ^ e J«Wl ^ winLs gaarne 
verbS v f l ? ^ ^ d l 6 n t l e ^ ° o r f i g , sinds 1898, als zomer 
verbUjt van den marine-officier Paehlig « 

geboLn t % S 0 d r T
E T O r a r d , 1 S J ° a a n e s Schaepman, werd 

f Sim 6 J a M a r i 1 8 1 ° e n o v e r 1 ^ te Arnhem 

^l^^z^vi^r.aan de vaderiand-
terii naar de w™JT J n 1 8 8° als t enan t der schut-^f rmaLrprwfrp' T- den ̂ ^-^ ve^t 
plagen. £'££?%£ ^T'^TuT niet aan Goethe's: gestalte — wie denkt hier 

ü ^ 6 ^ ^ ^ S ^ M l m ê ^ Q n de boeren zal 

' Menschen en Boeken II, 68. ...„. ;.: ,: 
2 Centrum Zondagsblad, 2 Bec 19Ö0; Weelcbl, fc 

Oldemmi, 28 Febr. 1903. 
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hebben uitgestoken, zeker hoog op hen neerzag, toen hij 
achtereenvolgens burgemeester was van Hellendoorn en daarna, 
sedert Februari 1844, van Tubbergen. Maar als hij wilde, 
ook een echt-joviaal man, die van schertsen hield en oolijke 
beetnemerij, een gulle gastheer en op zijn beurt een dankbare 
gast aan den vriendendisch. Eindelijk en' vooral, een door en 
door geloovig man, volgens traditie der vanouds warm-katholieke 
familie Schaepman, vol liefde jegens de Moederkerk, ,die 
tereoht wordt geprezen als „la grande école du respect", ook 
ten opzichte der geestelijkheid. 

In 1853 verzocht en kreeg hij eervol ontslag als burgemeester 
van Tubbergen en vestigde hij zich, met de zijnen, in Arnhem, 
waar zijne vrouw geboren, en getogen was. 

„Mijn vader — zoo heeft Schaepman zelf eens verteld — l 

was een van die mensohen, in wie, zonder dat zij zelven het 
vermoeden, een dichter s teekt . . . . Hun poëzie is een soort 
liefde tot het goede en groote. Zij zijn optimisten; zij droomen 
schoone dingen, die zij betalen met tochten van zwaarmoedig
heid . . . . 

„Van een zeer kort verblijf aan een stedelijk gymnasium 
had mijn vader overgehouden een groote liefde voor poëzie. 
Schiller en Körner waren zijn uitverkorenen. Theodor Körner 
was misschien zijn grootste lieveling." 

Dien nieuwen Tyrtseüs nam hij tijdens den Tiendaagschen 
veldtocht, waarvan hij nooit genoeg kon verhalen, in zijn 
ransel mêe en diens strijdzangen, zooals Sahwertlied en Gebet 
vor der Sohlao&t, liet hij reeds heel vroeg den kleinen Herman 
hardop voorlezen.3 Dezelfde strijdlust werd in den jeugdigen 
knaap aangewakkerd door zijn grootvader, den burgemeester 
van Haaksbergen. Een halve eeuw later vertelt onze dichter 
nog met blijkbaar genoegen: „Van al de schoone dingen, die 
hg mij, zijn petekind, dichtend vermaakte, is er een in wer
kelijkheid tot mij gekomen: Laurent de 1'Ardèohe, Vie de 

' Verzamelde Dichtwerken (Amsterdam 1899) Voorrede XII. 
s Dr. Jan ten Brink Gesch. der N. N. letteren in de 19e eeuw (Amsterdam 

1889) III, 165. 



DR. H. J. A. M. SCHAEPMAN. 

Napoléon, met de teekeningen van Horace Yernet. Nog is het 
een hst, er in te bladeren en te droomen. Het is mijn hel
denboek" (t. a. p.) 

Vader Scliaepman genoot in Arnhem, te midden van zijn 
bloeiend huisgezin, een welverdiend „otium cum dignitate". 
Onder zijn beste vrienden telde hij den geestrijken en wel-
sprekenden deken-pastoor Brouwer,l die hem ruim een jaar is 
voorgegaan naar het graf. Hijzelf overleed in 1874, na reeds 
de opkomende glorie van zijn oudsten zoon te hebben aanschouwd. 
JJeze schreef op zijn bidprentje, als een variatie op het Onze 
rader, het volgende eenvoudig-roerende versje: 

Onze Vader in den hemel, 
Geef aan onzen vader rust, 

Geef hem 't licht van Uwe glorie 
Nu zijn licht is uitgebluscht; 

Maak hem zalig, - z i e w i j w e e n e n ! 

Onze moeder draagt haar kruis, 
Geef ons allen eens den vader 

Weder in Uw Vaderhuis. 

« f j o h i ' f ^ W e d u w k™ i s n°g vijfjaren zou dragen, 
J L a f l S u T C a k C h a p e l l e ' * * " » * te Arnhem 5 

om de bftlr.^7 • v T ' • ' S O m s o o k E m m a i toegeschreven 
i i d t / b S t a l f : * L' °- t e v e r k l a ™ - «aar deze 
Ï m l f f i T T l V r W löSenda™<*- Haar intieme 

Eüe ia xX:TT;T bWant haar vaaer'pierre 

Pransche Ylaming d l e i n ? / , " ^ Z°° m e n W Ü e 6 n 

^r Rotterdam t X l T t T** m U l t R iJSSe l 

Henrica van B i s s I S T ' , ? ^ W e m e t M a c h t i l d a 

tigdete Arnhem w - v i ^ k ° r t d a a r oP metterwoon ves-
Toen „tfanev" m ï $ *" a a n z i e n l iJk e* wijnhandel stichtte. 

« , wasziH n z e e ^ 0 W g e m r t 6 r S c h a e P m a n i n t l e l i j k 
^ r e l l e n voor" Z t Z " ^ ^ ^ t e e k e n d e fraa*e 

_ ^ ^ b l o e d v < W e n en vriendinnen, maakte 

' « * ^ . v r i e n d " noemde Seh. hem; dankrede 1 6 A u g u s t u s 1 8 9 , 
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HoUandsolie en Fransche verzen, schreef zelfs berijmde brieven 
en kende op haar duim Frankrijk's klassieke dichters der 
17e eeuw. Zoo „was zij, van geboorte vol geest en vernuft, 
verfijnd en beschaafd door het lezen der groote auteurs".l Zij 
beschouwde zuiver kunstgenot als een kostbaar bestanddeel 
van 's menschen levensgeluk en poogde reeds vroeg haar oudsten 
zoon in dit genot te doen deelen. Zij gaf hem Eacine, Cor-
neille, Molière en Lafontaine ter lezing en wees hem vriendelijk 
op de schoonheden dier onsterfelijke meesters. Toen iemand haar 
eens opmerkte, dat een jongen van tien jaar zulke dichters nog 
niet waardeeren kan, antwoordde zij: „Dat is ook niet noodig. 
Hij krijgt in elk geval iets in het hoofd, dat hij later kan 
begrijpen."2 

De uitkomst bewees schitterend, dat moederlijke scherpzin
nigheid hier instinctmatig juist had gezien. De dichter erkende 
later: „Ik heb geen andere Muze gekend dan mijne moeder." 
In zijn dichterlijk gemoed waren de eerste snaren losgemaakt 
en de nog sluimerende accoorden gewekt door een teêre 
moederhand. 

Aan deze hoogbegaafde en sympathieke vrouw — het later 
gemaakte portret toont haar nog als een deftige en edele 
matrone, met fijne, intelligente gelaatstrekken — bleef Schaep
man altoos met buitengewone liefde en vereering gehecht. „De 
liefde voor zijne moeder is de éénige liefde voor eene vrouw 
geweest, die ooit in het hart van den dichter heeft gehuisd." 3 

Zij behoorde tot die uitgelezen vrouwen, van wie zoo natuur
lijk als de adem van haar mond bezieling en veredeling uit
gaan. Toen Schaepman het woord van Joseph de Maistre 
aanhaalde:'1 „Ma mère était un ange, a qui Dieu avait prêté 
un corps," zal hij ongetwijfeld ook aan zijn eigen moeder 
hebben gedacht. Zij was een ideale Christenvrouw, die eerst 
haar volle wijding ontvangt in en door den godsdienst en als 

' Getuigenis van Dr. Schaepman Verz. Dichtio. XIV. 
s Dr. J. ten Brink t. a, p. 
* Dr. Nuyens in Eigen Haard t, a. p. 
* Menschen en Boeken 2e Reeks blz, 2. 
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een priesteres in hare omgeving is. Naar het schoone gezegde 
van Kardinaal Ton Diepenbrock: „Als de Heve God in 't hart 
der vrouw zijn altaar opslaat, dan wordt het geheele huis 
eene kerk." 

JToen Sehaepman professor was op het Seminarie, ging hij 
hijna geregeld eiken Zondagavond bij zijne moeder in Arnhem 
doorbrengen. Op zijn aandrang, meer dan uit eigen verkiezing, 
nam zij in 1877-'78 des zomers haar intrek te Zeist, en dan 
gmg er nauwelijks een dag voorbij, dat zij geen bezoek kreeg 
van haar zoon uit Eijsenburg. 

Haar overlijden vervulde zijn kinderhart met matelooze droef-
ü M1 i™1 n i 6 t °p e n l«k u i t t e i n diepgevoelde lijk-
v T L " hë\ d 6 P a l m e n d e r ^ innering op het graf 
I l W M 6 n m ° f ? r / V t i l t e n e e r ' S e i e e l *>nder omgeving, 
vanJiT-T S ë 8 o l l a e P m ^ naderhand, bij gelegenheid 
Z^X:T%WTWh65t fc °P ^ ^prentje" zijner 

rdti^igieen variatie °* tet ̂  *wde 

Wees gegroet, o Koninginne 
Moeder van barmhartigheid, 

Dlf h i e r hops gaeft en leven 
„ f L h e ' k i n d < d a t ^ U schreit. 
Uit dit dal van [vele tranen 
n r 7 n e e n m 0 6 d e r t o t ü w t r o o ü , 

in de glorie van Uw Zoon. 

jongens nST&T!" " * S e b 0 0 r t e s t i e r f ' Z e s * ^ 
en thans noT^Z ™ °T H 6 m a n d e °^ste was 
« a l Hollandsohe jo len! nfJn. ^ V o e l i S gezelschap, dat 
^ n Papa in fJL'SS^ZZ d e ^ l k s o h e levendigheid 

1 Dr. J. ten Brink en Verz r>f„>„. • * 
P., ÖB % f 22 Jan. Tweede Blad. 
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naar een Nieuwjaarsbrief, dien hij op 9-jarigen leeftijd aan 
zijn „beminde Ouders" schreef en -waarvan het origineel nog 
onder familiepapieren -wordt bewaard, moet hij reeds toen 
bijzonderen schrijfaanleg hebben getoond. De forsche, duidelijke 
en regelmatige letters, het onberispelijke in taal en stijl geven 
zulks duidelijk te kennen. 

Na voldoende Lager Onderwijs te hebben genoten, bezocht 
de levenslustige knaa.p 1857—'58 het progymnasium te Olden-
zaal, waar Dr. 3?. C. Soer destijds rector was en de pracceptor 
M. van Groeneveldt hem Engelsch leerde uit de Vicar of 
Walcejield en tevens inwijdde in de schoonheden van Byron 
en Shakespeare. Beide leermeesters hield Dr. Schaepman heel 
zijn leven hoog in eere. Dr. Soer woonde in 1892 zijn 25-jarig 
priesterfeest bij. En nog onlangs vernamen we, hoe fideel de 
gevierde redenaar later te Oldenzaal kon schertsen met „monsieur" 
van Groeneveldt, van wien hij zooveel hield.l 

Piëteit, vooral jegens degenen die hem in zijne jeugd hadden 
welgedaan, zat den Doctor in het bloed en verloochende 
zich nooit. 

VOORBEREIDING. 

De eerste voorbereiding tot zijn levensstaat begon voor den 
jeugdigen Herman, toen hij in October 1858 vertrok' naar het 
Klein-Seminarie te Kuilenburg. 

Aanvankelijk wilde hij marine-officier worden, om op de 
ruime zee te strijden voor de Nederlandsohe vlag. Maar zijn 
zwakke oogen verhinderden de vervulling van dezen wensch. 
De strijdlust bleef hem echter heel zijn leven bij, dat immers 
een consequente doorvoering zijner leuze was: Credo, pugno. 
Ook zijn liefde tot de zee, waarvan hij later zong: 

De zee, de zee! Ze is ons in 't hart geboren . . . . 
Heel onze ziel is vol van golfgedruisch. 2 

Hem wachtte een edeler en hooger strijd, niet op den wij den 

1 Het Centrum, 26 Jan. 
2 Nieuwe Gedichten. (Utrecht 1889) blz. 61. 
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voor L v i l ? f ° n m e t ^ ' k g '6bi6d d e r ^ e 8 t e n ' ™* - " • « 
S k Overeet ; " ^ °,°k V°° r d e « ^ Mbedw 

^ Z SillnW ̂  Pri?r ' k°08 ̂  ^ * » > 
, Op dit BliïZZr^TTSFZL WeS' 1. d den ziin Wna™ J 7. V ., J ^ v o l l e Jaren en had-

wilde of kon t- ™„ . ' noS n i e t W l s t wat hij 
xnenach W d e l S T « - o n t w i k k ^ ^ J 
ta» tot den goedhartigen p a £ A T " Z 1 f v o o r a l a a ^ ^ o k -
verdiensteliik eesohiedvTv f \ ' Y a n L o m m e l S- J-. een 
** v l i j t i g e t t o S S ^ T ï ï ï ^ r ^ W i e M t 0 6 z i c b t * 3 * < * 
den pri/voor ü t Z ^ l ^ L r ^ =* ***** 
ookHolkndseheverzenTn ,? L a t l J n s c h e gedichten, » maakte «. „Ik cr^r^f™^^™ 
vergeven; het zal wel ePT, ,; ~ d a t Z1J h e t m i J z u l l e n 

^ geen enkel van ! * 1 ^ « " T * ^ G e h k 1 ^ h e b 

H dat een g e n a d L v t ? - l e n
J ° n t l l 0 U d e n ' e n i k boop en 

. ^chtans, m T ^ T t ï Z 6 f o^eeftdoengaL." 
« let volgende staaltie 1T , 6 e d s veelhelovend talent 

-wijf * K^S; z™triis ^»- T*d- -> 
V - A. I Sehaepman d a a r I t t o e ,n m a l i«6 vicaris-generaal 
o » : .-Monseingeïr We Ts e e n " * ' E e n d e r *»» "Me 

<WSeainarie te l | s J ^ ^ 8 t ^ n t d e r theologie o p het 
f™ ker en door C tof e e t l ^ ° r * ^ 4 d i « ' * » 
J * K stond toen de p r e ° s ^ k a t l f e k Paster gevormd» 

s s j r f68 'ïïs.i?0
d'd

a?. -« 
' w w o n i vooral uit de w n i n o i f 0 n d e r de profes-

^ e h j k e g e s c W e d e n i / l / ^ X M e hoogleeraar'in de 
— u u c t ó i-estament W. Gr van 

3 ° R J ' t e ° Brink 166. 
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Vuuren, dien Schaepman naderhand dankbaar herdacht „als 
den machtigsten liersensplijter ter -wereld, die op mij althans 
een der stoutste operatiën volbracht." 1 Van Vuuren was zelf 
een zeer begaafd leerling van Comelius Broere. 

De jonge theologant legde zich inzonderheid toe op de studie 
der leerstellige of dogmatische godgeleerdheid, der H. Schrift 
en kerkgeschiedenis. Hij dweepte met de Apologie van Het-
tinger en Möhler's Symholik, waarvan hij bijna altoos frag
menten op zak droeg. Hij verdiepte zich in de geschiedwerken 
van Döllinger en de ConcüièngescMcJite van Hefele; hij ver
gastte zijn weetgierigheid dikwijls aan de groote Kerkvaders; 
hij verslond, met onverzadelijken leeslust, de voornaamste letter
kundigen, Nederlandsche, Fransche, Duitsohe, Engelsche, wat 
al niet; hij verstoutte zich ook, verzen te maken. . . . 

Uit dien zorgeloozen tijd, vol dweperij en onbewuste ver
langens, dateert zijn dichterlijke eersteling: De Paus. Hij las 
dit gedicht vertrouwelijk voor, eerst aan eenige vrienden op 
het Seminarie, vervolgens onder de vacantie aan zijn mentor 
kapelaan Gr. W. van Heukelum te Utrecht, zond het daarna 
ter inzage aan zijn voormaligen leermeester te Kuilenburg, dan 
te Katwijk, pater Koets S. J., en bleef maandenlang in bange 
verwachting over zijn geesteskind. 

Kapelaan Van Heukelum hakte eindelijk den knoop door: 
zonder naam van den auteur — een seminarist mocht immers 
niet publiceeren — zou Be Paus worden gedrukt bij de firma 
C. L. van Langenhuysen. 

In de Paaschvacantie '66 togen de beide vrienden naar 
Amsterdam, en het gedicht werd door J. A. Alberdingk Thijm, 
hoofd |der firma, genadig aangenomen. Tot groote verrassing van 
den jeugdigen Schaepman zette Thijm „zijn leeuwenmerk op het 
boekske", door in zijn Voorrede te verklaren: „dat niemand 
zal aarzelen in den ongenoemden auteur van deze vaerzen 
een nieuwen Nederlandschen dichter te begroeten".3 

' Aangehaalde dankrede. 
2 Verzamelde Dichtwerken, XXV. 

4 
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Hoe de ontluikende dichter er destijds uitzag? Naar zijn 
eigen bekentenis: „houterig, stijf, verlegen" (t.a.p.). Met iets 
lummelachtigs aan zich, als iemand die uit zijn krachten is 
gegroeid. Met een droomerige uitdrukking in zijn magere 
trekken, waar tevens een tinteling van ondeugenden humor 
m zijn grijsblauwe, achter een bril glinsterende oogen. Zoo 
moet wel ongeveer het uiterlijk zijn geweest, toen hij aan 
zijn vader, die immers ook zoo van grapjes hield, een nieuw 
portret stuurde met het spottende bijschrift: 

Zie vaderlief, 't beeld van Uw eersten spruit, 
De aapachtigheid kijkt hem de oogen uit! 

• X* „excellent" _ zoo luidde het zeldzaam praedicaat, dat 
hij meebeeg van het Seminarie - zijne studies te hebben 
volbracht, werd Schaepman 15 Augustus 1867 priester gewijd. 
Omdat kj ruim een halfjaar te jong was en de noodige dispen. 
sa ie met tijdig overkwam, had zijne priesterwijding niet 
paats te zamen met die van zijn overige klasgenooten, op 

t l l i fk 2 J-' m a £ V P ^ F e 6 8 t v a n ^ H e m e l v a a r t " 
W B G T T 6 n t e S e ™ r % * pastoor van Zeist 

D?' «,. ' ^ W h 6 t Z 6 l f d e S e v a l verkeerde. 
MKr I ^ f C b 6 d d e i n d e k a t h e d r a a l te TJtrecht, door 
Sutt L I 6pman' t0en MSSC]10P ™ n H e s e b ™ i-P- I., 
fiutb?0;; ;:stf nzivan ra a r t s t i s s c^ **• A ~ . 
onzen i e u J I T n L °P d e n V e r d e r e n ^vensloop van 
uitgeoernd W e h C ^ T ; e e r , S r ° 0 t e n 6 n ^ z a m e n invloed 
hijzonder7maTe d6 ! ! A +

 e 0 l ° S a n t S ° h a e ï m a n r e e d s i n 

i c h 2 T e ? k W n l ^ S e t r ° k k e n V a n ^ " Zwijsen, die 
en hem d w ^ Z T T S * " * w i l l e ^ 4 Houden 
leidsman en 2 Z L ^ J ^ ' ' ' Mw ^ vaderlijken 
priester " £ T ? Z ^ ^ ^ d e ^wgewi jde 
van Utrecht ( lSösl 'R^ P m t o ' . d e n l a t e r e n Aartsbisschop 

y ^ 8 2 ) ' o v e r ™ n ^ Doctor geen geheim 

2 A L g e h a a l i r d a ^ a ï "* g r °° t V a d e r v a n *• Sol>. waren broers. 
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verried, toen hij openlijk zei: „dat deze man mijn grootste 
weldoener is geweest". 

Naast en onder dezen edelen kerkvoogd dankte hij veel aan 
zijn vriend Van Heukelum, destijds kapelaan bij Mgr. Schaep-
man in de Metropolitaankerk te Utrecht. Aan Mgr. Tan Heukelum 
en diens trouwen „maat" E. Greerdink, thans pastoor te 
Tianen, droeg hij later met warme dankbaarheid de 2e Reeks 
van Mensclien en Boeken op. Beiden waren in den loop der 
jaren zijn reisgezellen op zeven verschillende groote reizen 
door Europa, zij bleven doorloopend zijn trouwe gezellen op 
de groote levensreis. Vooral aan eerstgenoemde was hij niet 
alleen „groote levensvreugde", maar ook veel levenswijsheid 
verschuldigd. -

Spoedig na zijn priesterwijding kreeg Schaepman verblijf in 
de pastorie van zijn neef Mgr. den Vicaris-generaal en plebaan. 
Daar werd de reeds bestaande vriendschap tusschen hem en 
Van Heukelum nog vaster toegehaald. Zij waren immers 
„gelijkgezinden"; * beiden geestdriftvolle vereerders van het 
Ware, Groede en Schoone; beiden vol idealen en baanbrekende 
plannen voor de toekomst. Kapelaan Van Heukelum maakte 
zijn jongeren vriend vertrouwd met de schoonheden der mid-
deleeuwsche kunst en mystiek; bracht hem in kennis met 
kunstliefhebbers als August Reichensperger en Franz Bock, 
die aan de pastorie te "Utrecht op bezoek kwamen; leidde hem 
rond in de Musea van Trippen- en Mauritshuis; hoorde met 
een critisch oor zijn pasgemaakte verzen, opstellen en preeken 
aan; kortom, opende hem over heel wat menschen en dingen, 
waarvan de neophiet wel nimmer iets vernomen, had, een 
nieuwen gezichtseinder. 

Op 9 Maart 1868 nam Mgr. Schaepman bezit van den 
aartsbisschoppelijken zetel. Hij bleef in de pastorie van 
St. Cathrijne wonen en behield daar zijn beide veelbelovende 
gunstelingen bij zich. Van Heukelum werd benoemd tot con
servator van het Museum. Schaepman kreeg nog geen vaste 

' Verz. JDichtw. XXXI. 3 T. a. p. XXIH-XXIV. » T. a, p. XVIII. 
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aanstelling, omdat hij voor hoogere studie was bestemd, tfuen 
dan preekte hij in de kathedraal en was overigens behulp
zaam zoowel in de geestelijke bediening als op de aartsbis
schoppelijke secretarie. 

De Vastenmeditaties, die hij in karakterbeelden der voor
naamste persoonlijkheden van het Lijdensdrama uitwerkte en 
op den kansel der kathedraal voordroeg, maakten een meer 
dan gewonen indruk. Maar de redenaar had nog behoefte aan 
Z Z f 6 n °Tïkkfng ZijUer ™ a t i g e kracht: bij genomen 
L . V , ! , o o k d o o r V a n Heukelum de critiek niet 
gespaard en halflachend noemde hij dezen naderhand weleen, 
zijn „leermeester in de welsprekendheid " 

r a k i n / L ^ ï t r *"* S ° h a e p m a t l o o k d i k ^ » aan-

s S met 1 1 " l e
r

d a o t e » r ™ »* W Mgr. Judocus 
D 7 1 1 S w 0

V O C a a t
t ^ L i P m a n e n de» geschiedschrijver 

S n tijd ^ d e U i t 8 t e k 6 ^ t e geloofsgenoten van 

m e t l T e i r v I T ™ * ™* H j i n w o n e r ™ Utrecht; 
m e n W dP ?-enmSKVan, m e n S ° h e n e n b o e k e * verliet hij 
* ^ a t S 2 - r S ' ^ ^ - - . k a n 
aan zijn veelzijdige ontwi lTe^ * " 8 t 0 0 t * " * g e g 6 V 6 n 

W « infh Tl *°?W ^ d e - ^ B o m e . 
studies z o u t ï £ ^ d a t 8 c l l a e P m a n z i > hogere 
getwijfeld zou M d t r

nm f tr ï ^ * * « TOn W n . On-
hebben g e h a a l d - " m a i r r ^ r ^ ^ < % den doctorshoed 
dichterlijk talen 2 L J*™ loekenS6leerdheid ware zijn 
geest, i S ^ " ^ " 1 * 8 » ° — * ™ 
*ou eerst geraken tot v ó u „ ! 1 I e m a n d a l s Sdhaepman 
Some, de stad der Caes l ° n t p l o f \ ziJ*er geestesgaven in 
zetelplaats van het v e r W , d e r , P a M e n ' de eeuwenoude 

Wem zijn enthousiaste vriTnd V a t n ? ' Z°° b e t °°S d e m e t 

werd gewonnen. • Heukelum, en het pleidooi 



DR. H. J. A. M. SOHAEPMAN. 15 

In October 1868 vertrok Schaepman naar het zonnige Zui
den. Nauwelijks in de Eeuwige Stad gevestigd (Via del Sudario 
35) schreef hij aan zijn Utrechtschen vriend d. d. 5 November: 
„Eome, het eeuwige Eome, is reeds geheel en al mijn lieve-
lingsstad"! Zij bleef het voor immer. 

Nog twintig jaar later riep hij met ontroering uit: „Wie 
voor geheel zijn leven de zon in zijn ziel wil dragen, moet 
in zijn jeugd den vollen doop gaan halen van Rome's gouden 
z o n . . . . Eome is de liefde, die de eerste liefde is, de oudste 
liefde wordt en die de jongste liefde blijft, de eeuwige".l 

Het stralende zonnelicht van Rome's onsterfelijke schoonheid 
is den jeugdigen Sohaepman diep in de ziel gedrongen, om er 
nooit'geheel uit te verdwijnen. Het bezielde hem telkens weer 
met nieuwe kracht, wanneer hij als dichter zijn beste liederen 
zong voor Eome en den Paus, of wanneer hij als redenaar de 
schare met zijn ultramontaansohe geestdrift electriseerde. Het 
bescheen hem nog in zijn laatste oogenblikken, toen op 21 
Januari van dit jaar 't purperen morgenrood boven Eoine's 
zeven heuvelen rees en zijn wegwijzer was van de Eeuwige 
Stad naar het Eeuwig Vaderland. 

Schaepman beleefde in Eome een bijzonder gewichtigen tijd. 
Hij woonde er de pauselijke Zouaven bij, waaronder zich . 

toen bijna 150O Nederlanders bevonden. Hij aanschouwde er, 
van nabij in particuliere audiëntie en op eerbiedigen afstand 
bij kerkelijke of openbare plechtigheid, de even gracieuze als 
grootsche verschijning van Pius IX: „een echten souverein 
van het hoofd tot de voeten. . . . met de majesteit van het 
kind en de majesteit van den man,3 altijd vol heerlijke be
minnelijkheid, vol jong vernuft, altijd met den onsterfelijken 
glimlach in het oog."3 Hij was ooggetuige van het schitte
rende jubelfeest ter eere van Pius' gouden priesterkroon, zoo luis
terrijk als het pauselijk Eome toen alleen nog vermocht te vieren.4 

1 Menschen en Boeken 3e Reeks VIII—IX. 
2 Verz. Dichtw. XXX-XXXI. 
8 Menschen en Boeken 3e Reeks IX. 
4 Vgl. »De Piusfeesten te Rome" in Menschen en Boeken 3e Reeks 7—50. 
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hel V»2l T n n ^ a r t s b i s s c h 0 P vergezelde hij dezen naar 
v o l n 7Ï* C r C Ü i e ' W M r h 0 n d e r d e n e n h o n ^ e n kerk-
Iv r het b r l r , 68te g ° d f k e r d e n n a a s t ^ Veree rden over het brandende vraagstuk der Onfeilbaarheid. 

w o S S e n ° l v V f n3faPP6Üjk Y e r k e e r m e t d e ««*«**» 
Z Y e u i C T S ^\&&mi d e n ^ e ld igen J " ™ * * 

Pbeeën tot wif w- ™ V n zoo™el andere .roomsche cory-

toegang wisï te ^ Z , ^ ^ J » ™ » » » 6 ^ k k e l i j k 
Letterkundig ftmnZ?8^ ? d e r °PSeiiomen in het 

oulesgestalte zag « r a ^ ^ X ^ ^ D " * ^ HeX" 
met zijn niet slechts lichameliil menschengewoel heen; 
reusachtig v e r d u w i n 2 ^ J ' ^ V 0 M a l o o k intellectueel 
bukken s^Vïiï?y* ^ h i j a l d i e verschillende 
om er over te B O U W T ^ T " " " h e t °°S e n b l i k J ™ 
van alwat hij gezien o ? ™ P 1 \ e n ' d a n b l e e k terstond, dat 
§ave was ontsnapt en d a T ï r n h a ? n i e t s a a n z i i n opmerkings
rekenschap kon g e v e n . m hlJ Zl0]x van alles nog ten volle } 

Nog onder de versche * a n 
> toog opschuivende geestdrift»? ?*?«**> » ^ biJ 
aa* De W, die hier t l f Z1Jn fi°meinsche brieven l 
gekten door hun koene T l ! f t

 W alSemeene verbazing : 

t ^ ^ Z y n t e r u J J l u k t en7egsleependenvorm.Onmid S 

* ? " en de laatste g W f ^ ^ z i > herinneringen aan 
hlJ ««» o p g e k r o p t e ' t ^ r r ^ J ^ 1 1 1 ^ t a s t t e I 
^ - ^ a ' eVe l t 6 g e U ^ d ^ - % e houding I 
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van professor Friedrich en sommigen van diens medestanders.l 

Wederom een jaar verder schilderde hij de hartstochtelijke 
welsprekendheid van Cavour en Mazzini-in tegenstelling met 
de spontane en profetische welsprekendheid van Pius I S , „zoo 
vertrouwelijk en altijd zoo koninklijk, dat men van een 
improvisators spreken zou, indien deze improvisatoré geen 
harpe Davids droeg." 2 

Zoo nam Sohaepman, van zijn bijna tweejarig verblijf in 
Eome, een overvloed van kostbare herinneringen mee, die hij 
naderhand, als dichter, prozaschrijver en redenaar, met volle 
handen om zich heen zou strooien. „Iemand is wel doof, als 
hij den voetstap der groote geesten niet hoort, die hem te 
Rome steeds, vergezellen", heeft kardinaal Wiseman eens ver
klaard. Zoo duidelijk als wel ooit een vreemdeling deed, heeft 
Schaepman dien majestueuzen voetstap der groote geesten ver
staan en de echo ervan heeft voller dan iets ter wereld door ' 
geheel zijn openbaar leven en werken geklonken. 

Of hij te Eome veel theorie en wetenschap in den engeren 
zin heeft opgedaan, valt te betwijfelen. Wel volgde hij nu en 
dan college's van beroemde professoren als Franzelin, Perrone, 
Ballerini en anderen. Maar zelf bekent hij: „Het meest en 
liefst bracht ik mijn morgen door op den Palatijn." 3 En was 
het toen eigenlijk wel een tijd om rustig aan de studie te blijven? 

De veelbewogen dagen gingen als onweêrszwangere wolken 
voorbij. Telkens vertoonden zich nieuwe, heil- of onheilspel
lende teekenen aan den horizont. Men zou wel een oude 

.boekenwurm moeten zijn, om zich dan op te sluiten in het 
studeervertrek. Zeker niet de 24-jarige Schaepman, tintelend 
van levenslust en zucht naar groote daden, met een scherpen 
blik voor alle verschijnselen des tijds en een warmkloppend 
hart voor al wat schoon en verheven is. 

Toen hij in Juli 1870, na schorsing van het Vaticaansche 
Concilie, huiswaarts keerde, zal de doctorshoed, dien hij destijds 

1 T.a. p. 51-101. a T.a.p. 213. 3 Verz. Dichtw. XXXVI. 

XXXIV 2 
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• aan de oude hoogesohool der Sapienza gemakkelijk kon verwerven, 
zijn dichterlijk hoofd niet veel zwaarder hebben gemaakt met theo
logische wetenschap.-Doch van zijn tweejarig verblijf in Rome 
kon hij met vrijheer Yon Stein zeggen: „Dort wird der gan-
ze Mensch gehoben"!« 

Als een volwassen man, gerijpt naar geest en gemoed, als 
een zwaargewapende krijger, hunkerend naar den strijd, al» 
een eleotnsche batterij, klaar om zich te ontladen, kwam 
bchaepman uit Rome terug, geheel berekend voorde reuzentaak, 
die hem m zijn vaderland wachtte. 

HOOGLEERAAR. 

O u ^ T t w l 6 6 ? 0 6 1 d e r , k e r k e l i J k e geschiedenis en van het 
b e n o L Ï f v T ' ? ° P ^ 9 t S e m i n a r i e t e ^ b u r g ^ de 
v a ^ r bLf / ' t 8 8 0 1 Y a U V u u r e i 1 ^ pastoor van Breukelen 

2:t^Jzi*zf^in Augustus i 8 7 ° d a a r -
Geschiedenrr i l g? 1JVer aaQvaardde hij deze taak. 
ÏÏSj^oÏÏ"? Z 1 J n ; T U n g S V a k ^weest, reeds sedert 

erende al zijne s ^ r e n ^ ^ ^ ^ ' 6 n g8" 

d e f k l r n t i h ? ^ S r ° O t 8 0 h e • o p w e k k e n d e figuren 

Heiligen zooals Sint' ^ J g ? " . <* Barbarossa, 
genieën als Luther s n T

 S m t ^ncwcus van Assisi, 
Oude Testament vo7de t ^ ^ d e ̂ kkritag van hel 
ken door het ̂ ï S ^ j ? ' m e e s t aangetrok-

Professor Schaepman Kaf t L 7 e \ h e t deer l i jke Hooglied, 
lessen, tot 1880, toen hf \ ^ T i 7 l**®" ^n v i e r 

dus ontslagm w e r d ^ ™ V 6 K a m e r gekozen en 
«professor extraordinarius» v™ T^eeraar . Maar hij bleef an„s . T w e e m a a l p e r w e e k g a f M j ^ ^ 

2 DvJ;Sïlvi"n* "^ B * (Frei^ 1893) I, 31. 
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voorlezingen over de nieuwere kerkelijke geschiedenis, door
gaans zóó boeiend en wegsleepend, dat hij gerust een kwar
tier, een halfuur zelfs over den gewonen tijd mocht door
praten, zonder dat iemand der toehoorders een teeken van onge
duld gaf. 

„Als voor de vuist behandelde hij voortaan enkele meest 
geliefkoosde onderwerpen: op de eerste plaats de Hervorming 
met haar oorzaken en gevolgen, dan de Fransche Eevolutie 
en het verband tusschen beide omwentelingen, het Josephisme, 
het liberaal-Katholicisme in de eerste helft onzer eeuw, den 
Syllabus, de Concilie's van Trente en het Vaticaan enz."* 

Breed van opvatting gelijk hij in alles was, liet hij zich 
weinig in met jaartallen en feiten, niet meer dan strikt nood
zakelijk werd geacht. Doch „met levendige kleuren maalde hij 
toestanden af; hij ging de ontwikkeling na van verschillende 
richtingen; in forsche lijnen schetste hij de karakters van be
roemde mannen, die hun tijd hebben beheerscht" (t. a. p.). 

Ook behandelde hij nu en dan actueele vraagstukken, naar 
aanleiding van eene vraag of interpellatie, door een der meer 
vrijmoedige leerlingen — professor was onder oud en jong 
zeer populair — in den aanvang der les tot hem gericht. 
"Wat Schaepman eens van zijn voorganger en meester getuigde: 
„professor Van Vuuren had mij den schedel losgeslagen en met 
machtiger ideeën gevuld. Hij had mij de oogen geopend voor 
breeder, dieper, hooger vergezichten",3 — dat zullen op hunne 
beurt niet weinigen van Schaepman's leerlingen over hemzelf 
met grooten dank erkennen. En wanneer naderhand, "bij poli
tieke geschillen, de „overgroote meerderheid" zijner geloofs-
genooten tegen hem werd uitgespeeld, dan kon de Doctor 
gerust zijn, dat in het Aartsbisdom, waar de meeste geeste
lijken het zich een eer rekenden zijne leerlingen te zijn, de 
„overgroote meerderheid" van den olergé trouw aan zijne zijde 
bleef. Zij was zijn nooit weifelende achterhoede, welke den 

' Het Centrum 15 Aug. 1892. 2 Verz. Dichtw. XVI. 
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vaak felbesprongen kampioen ket bewustzijn gaf van een zekeren 
steun in den rug. 

Nog onder een ander opzicht is de Rijsenburgsche leerstoel 
van invloed geweest op Schaepman's openbaar leven, namelijk 
als „de gunstigste gelegenheid, om zijn redenaarstalent te ont
wikkelen. Daar heeft hij zijn aangeboren gave van improvi
satie tot hooger volkomenheid gebracht; daar kon hij zich 
dikwijls oefenen in het debat; daar had hij menigmaal te ant
woorden op tegenwerpingen of te riposteeren op kwinkslagen; 
daar eindelijk kon hij zich, èn wat den inhoud èn wat den 
vorm betreft, geheel en al doordringen van onderwerpen, die 
Mj later voor andere hoorders in het openbaar zou bespreken." 
(t. a. p.) 

Was Schaepman een geleerde in den engeren, doorgaans 
gebruikehjken zin de woords? Als men den nadruk laat vallen 
op dat engere, dan zeker neen. Hij was geen vakgeleerde, 
ï l Z f ™ ? d e l i j k e ™tlust zich nooit lang tot een 

S 0
S f J e p a a 1 ? 6 , H i j W M t e ^^opolitisoh van geest, om 

Mven O n n k e l e w e t e n s c l l a P P ^ e vlag te laten in-
£ v ? r r g n J Mg6SOllrif ten Zi> d a n 0 0 k n°°it van zijne 
wenschT^11"11- M ! \ V e r t e l t > ^ t hij overeenkomstig den 
k o e i l Z 1 J \ n e f d f A a r t s b i s s ° H l»t plan heeft ge-
ïed I H 7 / a n a a f W e r k t e *^™ voor"het katholieke 
g e s p ï n heb ï ï "" ^ " > l a a t s t e d a S e n t e ^ome nog 
3 e Z m l m ^ "PWlos°PWe der Historie", die hx 

Ak « ï * m n - Blt Z1J» echter pk wta g e W e v e n 

*^^77£ Srodige rhaf ^ « * * * 
standaardwerk te schrijTn Z l " ™ ^ ^ ^ ^ 
op wijsgeerig-geschiedlSg geMed*" e e r 8 t 6 n "** ""* ^ 

g e n k r e e S ' las ' M niet, maar hij verslond 



DR. H. J. A. i l . S0HAEPJ1A.N. 21 

ze, met een vlugheid, die zou doen twijfelen aan zijn nauw
keurigheid, indien hij naderhand u telkens niet in verbazing 
bracht over zijn juist en volledig oordeel en haast 'onslijtbaar 
geheugen omtrent het eens gelezen werk. In zijn ontzaglijk-uit
gebreide bibliotheek voelde hij zich thuis als een ijverig student in 
zijn handboek. Meermalen heb ik bijgewoond, dat het gesprek 
kwam op een of ander boek. Als blindelings haalde Schaepman 
het van eene der vele en lange rijen weg, en als 't ware op 
den tast sloeg hij de betreffende pagina open. — „Daar, lees!" — 
Inderdaad, het stond er getrouw, zeker in hoofdzaak, soms 
bijna woordelijk, juist zooals hij u te voren had gezegd. 

Schaepman had ook de noodige taaie werkkracht van een 
geleerde. Green natuurlijker verklaring zijner bekende initialen: 
JS. L. O. dan: „Ego laboro constanter", ik werk aanhoudend. 
Voor hem is de labor improbus „de groote levenswet" geweest. 
Hij kende „geen gezonder en geen zaliger".1 Voor hem, bij 
alle beslommering en afleiding, geen tijdverdrijf „so sweet as 
a book", gelijk Kardinaal Manning zeide. Zelfs op reis was 
hij nooit zonder een zwaren tasch, die grootendeels met lectuur 
was gevuld, en nauwelijks zat hij in het rijtuig of spoorweg-
coupe, of hij verdiepte zich in het lezen. 

Eindelijk bezat hij in hooge mate den scherpen, doordrin
genden, vèrzienden blik, welke den geleerde tot ziener maakt 
en aan de • afgetrokken wetenschap eerst de volle beteekenis 
geeft voor het leven. 

Dat Schaepman desondanks niet als vakgeleerde heeft uit
gemunt, is eenvoudig toe te schrijven aan zijn veelzijdige 
actie op literair en staatkundig gebied. Zijn impetueuze natuur 
kon zich onmogelijk neerleggen bij den regel: „In der Beschrün-
kung zeigt sich der Meister". 

Niettemin danken wij hem verschillende kleinere geschriften 
en opstellen, die aan letterkundigen vorm een serieus-weten
schappelijk gehalte paren. Zoo bijv. de grondige studie over 
„godsdienst en volkswelvaart" (1875); zijn meesterlijk „Eoomsoh-

' Memohen en Boeken Ie Reeks XL, 
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recht tegen protestantsch verweer" (1892); zijn verhevene en 
diepzinnige trilogie: „S. Thomas van Aquino" (1898); zijn 
geweldige polemiek; „Bolland en Petrus" (1900). 

Naar aanleiding van dit laatste geschrift werd de insinuatie 
vernomen, dat Schaepman door andere roomsche geleerden 
zou geholpen zijn aan argumenten, citaten en teksten, om de 
houwen van zijn geestelijk zwaard te verscherpen.l Wie zoo 
in ernst zou gelooven, heeft Schaepman niet gekend. Zyn 
fierheid duldde nauwelijks, dat hij door anderen geholpen werd; 
zijn eerzucht rustte niet, alvorens het onderwerp, dat in 
behandeling kwam, geheel onder de knie was gebracht. 

Toen hij met Alberdingk Thijm polemiseerde over het moderne 
tooneel, liet hij van de firma Nijhoff een groote kist vol 
Fransche en Duitsche tooneelliteratuur naar Eijsenburg komen: 
na enkele weken was hij al dat materiaal behoorlijk meester! 

Een wetenschappelijke titel is van officieele zijde in ons 
vaderland aan Schaepman nooit toegekend. Geen onzer vier 
hoogescholen achtte hem een eeredoctoraat waardig, en de 
Koninklijke Academie van Wetenschappen hield angstvallig 
haar specialiteiten-deurtje voor dezen encyclopedischen geleerde 

Ruimer van wetenschappelijk inzicht toonde zich de Alma 
Mater van Leuven, toen zij in 1883 Schaepman benoemde 
tot doctor honoris causa in de wijsbegeerte en letteren. 

hZZ*T^ ^ g r °° t s t e Veelte van zijn ambulant leven 
bracht Schaepman te Eijsenburg door. Wanneer een drukke 

z o Z 6 ? v-g T e l i g e ™rkiezingscampagne voorbij was, dan 
^oht hn hj voorkeur rust op het Seminarie. In latere jaren kwam 

n L •Z S T g f68 aVOnds v a n z i > veelvuldige excursies 
Ü B ° r i d e ™Je * * » « , die hij eenigen tijd in de 
Heuwe s i " U l T n ^ e i g e n k * . d a ' *Ü naderhand in de 
al r z i i n v ^ t e 'S H a g e b^°°nde, ging hem toch 
a l t e e n l m m e e n Sullige, artistiek gemeubelde kamer op 

1 ^°" - ^ u e te iaarg. blz. 568. 
3 Vgl. Jan Kalf in De Violier d<i i?.i,„ *, ^ , 

rwuer ia Febr. Herdenkingsteek blz. 32. 
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het Seminarie. Daar vond hij steeds aangenaam gezelschap, big 
zijn boeken of bij zijn collega's, waarvan sommigen tot zijn in
tiemste vrienden behoorden. Daar gevoelde hij zich immer 
thuis gelijk nergens ter wereld. 

Of hij voor zijn leerstoel te Rijsenburg het professoraat in 
de ÏTederlandsche letteren te Leiden, dat hem, naar men zegt, 
door minister Heemskerk werd aangeboden en daarna, op zijn 
aanbeveling, aan Dr Jan ten Brink, misschien zou geruild 
hebben, indien niet de politiek hem toen reeds ingepalmd 
had, — wie zal het zeggen? 

Voor het Aartsbisschoppelijk Seminarie is het een buitenge-woon 
voorrecht geweest en zal het steeds een der schoonste gloriën 
zijn, Dr. Schaepman gedurende ruim 32 jaar onder zijn hoog
leeraren te hebben behouden. 

LETTERKUNDIGE. 

Zijn eersten dichterroem verwierf Schaepman als 22-jarig 
seminarist door zijn anonieme uitgave van De Paus. Naar 
aanleiding van dit sensatiemakend gedicht zou de grijze Jakob 
van Lennep hebben uitgeroepen: „Tondel is onder ons ver
rezen !"1 De wei-ingelichte Nuyens maakt ervan, dat Van 
Lennep heeft gezegd: „Een nieuw dichter der AUaergeheime-
nissen is weder opgestaan." 2 Thans echter kan men gerust 
aannemen, dat Schaepman aan deze hooggespannen verwachting 
niet ten volle heeft beantwoord. 

Zijn tweede gedicht: De leute en Mar honing, „dé harts
tochtelijke uiting van een vlammende geestdrift, van geloof en 
liefde," 3 verscheen kort na zijne priester wij ding, op naam van 
den auteur. Evenzoo het feestgedicht Vondel, bij gelegenheid der 
onthulling van Vondel's standbeeld. De onvergetelijke strofen: 

Rijs nog eenmaal voor mijn oogen 
Fiere, heerlijke Amstelstad, 

Die de schatten eener wereld 
In Uw grachtengordel vat; 

1 Dr. W. Everts Gesch. der Nederl. letteren (1868; II. 192. 
2 Eigen Haard t .a .p. s Verz. Diehtw. XXIX, 
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misschien wel • de gloed- en klankrijkste, die ooit uit zijne 
pen vloeiden, heeft Schaepman in één nacht geschreven en 
persklaar gemaakt. Spoedig op elkander volgden in 1867 De 
pers en S. Maria, de zondaresse van Egypte. Laatstgenoemd 
dichtwerk bezorgde hem „de groote vriendschap van Potgieter." l 

Toen Sohaepman naar Rome ging ter voltooiing zijner studies, 
was zijn naam als dichter reeds voorgoed gevestigd. 
^ Eén omstandigheid was hem daarbij zeer gunstig: de betrekke

lijke leegte aan den hemel onzer vaderlandsche poëten. Da 
Costa was heengegaan, de ster van Beets en Potgieter reeds 
aan het tanen; De Génestet, Hofdijk en Ten Kate, sterren van 
den tweeden rang, blonken nog het meest. Geen wonder, dat 
Hofdijk toen bezorgd schreef: „Met geringe uitzondering kan 
alzoo een onbevangen oordeel heden niet anders getuigen dan: 
onze Letterkunde verkeert in een periode van rustige kalmte"; 
en dat hij nergens een „krachtig talent" ontwaarde, „waarin 
onze Letterkunde een vonkelend gesternte ziet opgaan, dat 
met overstralenden glans belooft te schitteren." Tenzij - voegde 
hij eraan toe —het de jeugdige, onbekende dichter ware 
van Be Paus over wien zich evenwel de vraag opdringt: 
„Zal hij Z10h handhaven op het gebied der poëzij?'« 

Txjdens zijn verblijf in Rome heeft Schaepman liet Lied des 

Xomnffs gemaakt en n o g enkele verzen, ter verheerlijking van 

teuST? i t i 6 n ^ W ° n d e r b a r e ^oonheid. ' ^ a zijn 

S e uitbtli T V 6 8 ' 6 g e d i e K t e r i ' ^muntend door tref-
S 6f S ï ^ f 6 n dra^iSchen hartstocht. Verder 
v X X S ^ " " ^Aidsgedichten in 

^ i b C n ^ - ' ^ bereikte S o h a e P m a n door de 

i t e S k i dr 'min6 Ï T ^ ^ ^ ™ * ' ™ #» J aroomen, gedroomd, toen hij door het aloude 

1 Verz. Dichtw. XXVII. 
3 Geschiedenis der Ned row,„> , 
8 V « . Dichtw. 155-179. ' M W ' J ' H o f d i i k 

(4e druk 1867) 521-522 
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Byzantium dwaalde en vol eerbied ket heiligdom betrad"l van 
dien naam. Ofschoon nog in zijn volle kracht zich toonende, 
slaagde hij toch niet zoo schitterend met zijn eeuwgedicht 
Van het h. Sacrament van Mirakel tot Amsterdam, (1895), waar
mede hij Broere's dithyrambe naar de kroon stak. Minder 
algemeenen bijval vond zijn Kroningslied (1898), vermoedelijk 
omdat de ooren van het letterlievend publiek reeds waren ge
wend aan de teêre, zoetvloeiende stemmingspoëzie der moder
nen en de forsché tonen van Schaepman's dichterlijke krijgs-
klaroen moeilijk konden verdragen. Zijn laatste gedicht was 
een Cantate, door Bernard Zweers op muziek gezet voor het 
gouden jubelfeest van Leo XIII; zijn eigenlijke zwanezang 
een minder gelukkig sonnet: „Voor het Hollandsche College 
te Eome." 3 

Vraagt men naar de beteekenis van Schaepman als dichter, 
dan luidde en luidt het antwoord zeer verschillend. De 
uitbundige geestdrift, Waarmede hij aanvankelijk werd be
groet als „een tweede Vondel",, is reeds geruimen tijd bekoeld. 
De laatdunkende minachting, waarmee sommigen der modernen 
op Schaepman's „rhetoriek" hebben neergezien, begint eveneens 
plaats te maken voor een billijker waardeering. In een over
gangstijd als onze Letterkunde thans doormaakt, schijnt het 
oogenblik om deze soort poëzie op haar juiste waarde te schatten, 
nog niet gekomen. 

Allerminst acht ik mij geroepen om een besliste meening 
daarover uit te spreken. „Om een dichter te begrijpen moet 
men zelf dichter zijn" en zich opmaken: 

Um den Dichter zu verstehn, 
In des Dichters Land zu gehn.' 

Twee bescheiden opmerkingen evenwel zullen mij allicht 
worden veroorloofd. 

De eerste betreft den uiterlijken dicktrom. Hieromtrent 
staan ons een paar merkwaardige zelfbekentenissen van den 

' Dr. J. ten Brink 193. « Hel Centrum 2 Dec. jl. s Verz. Dichtw. XXXVIII. 
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dichter ten dienste. Zijn meeste gedichten zijn bestemd om 
hardop te worden voorgelezen, liefst door hemzelf. — „Wel heb 
ik steeds de gewoonte gehad, neen den lust, om mijne verzen, 
voor hun uitzending naar de boekenmarkt, aan anderen voor 
te lezen." •— Wanneer hij ze dan ook voorlas, hetzij voor een groot 
publiek, hetzij in engen vriendenkring, dan maakten ze altoos 
een overweldigenden indruk. Zijn eigen bekentenis laat geen 
twijfel toe, waar hij schrijft: „Fondel heeft zijn ontstaan in de 
opdracht om te lezen. Al het overige ook." l En zelfs in de 
Narede op zijn Aya Sofia (2e uitgaaf) droomt hij van: „Zangen, 
bewonderd door 't luistrend gewelf." 

Sohaepman was een zanger, zooals de Grermaansche barden 
en de middeleeuwsche minstreelen het waren, altoos rekenende 
op een begeesterd auditorium om zich. heen. 

De andere opmerking betreft den inhoud zijner gedichten. 
Meermalen gaf hij onbewimpeld te kennen, niets te willen 
weten van: „1'art pour 1'art". Zijn poëzie was echte tendenz-
Kunst; zijn Muze ging „meest in strijdbare Ideedij";2 hij 
was een pnester-dichter in 't ridderhamas",» en boven al zijn 
gedichten wappert de banier met de wapenspreuk: Credo, pugno. 

Daarom telt men niet alleen zijn eerste en laatste, maar 
ook zljn meeste en beste gedichten juist onder die hij gezongen 

TlZlTen den Paus'wwvan M J de p a l a d i > w a s -
J b ï T n n* ?* ? f a B P n u u i n i e t f l u i t e n d diohter zijn 

h T d Ï h t w i H , - 8 0 " 1 " D ö P^onlijkheidoverheersoht 

de d e t ooth 'vi ? ^ ^ h 6 m a l s m e t a n d e r e diohtel"S' 
M a i ï ï t VaU

 + ï n Per80onliJ^eid vinden in hun poëzie.» 
S e £ 1 i ! gr00tll•eid, d6Ze 8OTVer6 ine P ~ l i j k h e i d geeft 
v o r ï S r e n

g L i a n *** POëZi6 ' ' ^ a l s ziJ ^mtijds, strijd 
is n o n L l n ï %*"*? * * ^ o n l i j k ™s, •"* 
— hm- ZlJ opbaart de veelzijdigheid, de breed-

' Y?z- m^w. XVI en XXXV. 
3 Nieuwe Gedichten VIII 
" B V a n daS ^ dag" fl6t.ll Ifei >89. 
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heid van zijn natuur en aanleg, maar zij verloochent geen 
seconde lang zijn karakter." * 

Schaepman heeft Da Costa wel zijn „meester en heer"2 genoemd, 
vooral in de eerste jaren. Maar hij neemt toch in de Neder-
landsche letterkunde een superieure, volstrekt eigenaardige plaats 
in, de plaats eener „krachtige persoonlijkheid, ten volle man 
op zijn dag".3 Hij is en blijft de Noord-Nederlandsche dichter 
van de tweede helft der 19e eeuw, die allermeest op zijn 
katholieke landgenooten een bezielenden invloed heeft doen uit
gaan in wellicht onberekenbare mate. 

Dezen lof althans zal de geschiedenis den dichter Schaepman 
nooit onthouden, denzelfden als'Brandt aan Vondel gaf: „Zijne 
Roomscheit hadt zijn liefde tot den Staat en de vrijheit niet 
vermindert, 't geen hij doorgaans in zijne vaarsen liet blijken." 
En evenmin die andere lofspraak, door Dr. W. Jonckbloet 
aan Feêrlands oudsten en aanzienlijksten poëet toegekend: 
„Hij stelde het levendigste belang in al wat er grootsch of 
treffelijks gebeurde, vooral in zijn vaderland.... En als een 
echt Dichter had hij er behoefte aan, wat in zijn binnenste 
omging in zangen uit te storten, niet slechts voor ziohzelf, 
maar voor geheel zijn volk." 

In zooverre was Schaepman een waardige nazaat van Joost 
van den Yondel en blijft ook voor hem de onsterfelijkheid 
niet twijfelachtig: 

Maar uit het lied, dat in uwe echo fluistert 
Straalt ons het licht, nog door geen nacht verduisterd, 
Van Holland's trouw en Roomschen adeldom. 4 

* 
Naar de meening veler bevoegden staat Dr. Schaepman als 

prozaschrijver hooger dan als dichter. Zijn eerste lauweren als 
stylist behaalde hij door zijn gloedvolle brieven uit Rome aan 
De Tijd, waarvan boven reeds melding werd gemaakt. In 
hetzelfde dagblad schreef hij, na zijne vestiging te Rijsenburg, 

i Over de poëzie van Paus Leo XIII p. XII—XIII. i 
2 Verz. Dichtw. XXIV. 
s W. G. van Nouhuys in De Amsterdammer van 25 Jan. 
4 Nieuwe Gedichten 168. 
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tal van .hoofdartikelen van letterkundigen en bespiegelenden 
aard, die op het eerste gezicht nauwelijks twijfel aangaande 
den auteur overlieten. 

Te voren werkte hij reeds ijverig meê aan de uitgaven der 
„Katholieke-Nederlandsche Brochurenvereeniging", in 1868 ge
sticht door Dr. W. J. F. Fuyens en diens schoonzoon 
Dr. E. P. J. van der Hurk. Zijn bovengenoemde opstellen over 
de Pius-feesten en „Eome, 1870" vonden er eene plaats. Drie 
jaar later, in het laatst van 1871, werd deze uitgaaf omgezet 
m Be Wachter, en in 1874 werd dit maandschrift, om redenen 
van uitgeversbelangen, herdoopt tot Onze Wachter, die in 1884 
werd samengesmolten met Be •KatkolieJt.l 

Gedurende twaalf jaren heeft Schaepman in JDe en Om 
Wachter overvloedig meegedeeld van het beste wat er omging 
m z,jn geest en hart. Daar alleen reeds mag zijn werkzaam
heid bewonderenswaardig» hëeten;' want verreweg de meeste 
opstelen waren van zijne hand, en de hieruit samengestelde 
bloemlezing werd m de vier uitgekomen Beeksen van Jfarófe» 
en Boeken nog lang niet kompleet. Zelfs „is het mogelijk, uit 

s t o o t t e W ^ ^ * * * « " * ^ * " * 

z i i f r ^ f ^ l a"S T k t e M j b iJn a "^ndelijks de vrucht 
e t l L n l T ° 7 S°dKe lee rde ' ^gee r ige , historische en 
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v X g l . . ^ a . P T g6SCl l reVen °P 8 t e l l 6 n ^ W a l s 
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met een m e r S d l T f T w e r k z a ™ en peinzende geest, 
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1 Eigen Haard t. a. p. 
' Dr. J, ten Brink 181. 

Een studie door Dr. A. M A ! * •„ 
M- A' 3' AnSl"> (Haarlem 1889). w,, u . 
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Een pasverschenen aflevering van Onze Wachter gold telkens 
als een nieuwe verrassing, voor niet weinigen als een evene
ment. „De wonderbare veelzijdigheid van weten en kunnen 
scheen altoos weer een nieuwe zijde te toonen; de met alles 
vertrouwde belezenheid was voor de meesten overstelpend en 
niet te benaderen in hare toespelingen; maar de echte kunst
rijke vorm, sprankelend van geest en vernuft, bleef voor 
iedereen verheffend kunstgenot." l 

Bovendien was Schaepman meerdere jaren lid der .Redactie en 
medewerker van de EaagscJie Stemmen, van de DietscJte Wa
rande en Belfort en van De Katholieh, 

De stijl van den Doctor, vol temperament en strijdlust als 
hijzelf, gloeiende van overtuiging en geestdrift, tintelend ook 
van gezonden humor, sidderend soms van geweldigen toorn, 
altoos doorvlochten met koene dichterlijke beeldspraak, heeft 
op bijna iedere bladzijde het eigen stempelmerk gezet. Waar
over hij ook schreef — hetzij om met nactruk,het goed recht 
van den h. Stoel te bepleiten, hetzij om roomschèxcorypheeën 
als de Jlaistre, Veuillot, de Montalembert, von Gróerres, von 
Hallinokrodt op het schild te heffen, hetzij om grjoote land-
genooten als Thorbecke, Groen van Prinsterer en De Savornin 
Lohman nauwkeurig te typeeren, hetzij om een letterkundige 
causerie te houden naar aanleiding van nieuwe boekwerken, 
hetzij om met godsdienstige of staatkundige tegenstanders rid
derlijk den degen te kruisen, hetzij om bijv. in zijn later ver
loochende2 Oorviniana „met den geesel der satyre slagen toe 
te brengen, wier litteeken in geen jaren genas"3 — de stijl 
was altoos Schaepman in eigen persoon: „de man met het 
klotsen der zee in zijn oor; met zijn hart vol oorlogsmelodieën, 
bronzen tonen in marsch-tempo; met het bunkeren van mag
naten-glorie in zijn oog, Transvalenwraakzucht in zijn tinte
lende vingeren; de man van ijzer en staal, altoos soldaat, 
altoos het Credo, pugno wapperend voor zich uit" * 

' A. M. C. van Cooth in De Katholiek Febr. 1003 blz. 112. 
2 Menschen en Boeken Ie Reeks XXXIX. 
8 Dr. Kuyper in De Heraut 31 Jan. 
4 A. M. .1. .1. Binnewiertz in Van Omen Tjjd. No. 1 blz. 36. 
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Meesterlijk geschreven'is ook' zijn Nationale Kunst (1887), 
waarin hij met den goudglans van zijn schitterenden stijl de 
groote schilders onzer „gulden eeuw" als 't ware in Rem-
brandtieke belichting zet. Daar heerschen nog volop de oratorische 
gloed en weelde, die over 't algemeen zijn proza kenmerken. 

Naderhand werd dit soberder en pittiger. Met meer stroo
mend lava, doch kantig en fonkelend als geslepen kristal. 

REDENAAR. 

Onder de verschillende Muzen, die bij Schaepman's wieg 
haar gaven hebben uitgedeeld, is Polyhymnia, de Muze der 
welsprekendheid, zeker het vrijgevigst' van allen geweest. Want 
hij „was boven alles redenaar".» Als zoodanig behaalde hij 
dan ook zijn meeste triumfen, staat hij in ons land, doorgaans 
zoo schaars met redenaars bedeeld, onovertroffen, alleen. 

4jn eerste succes op de tribune dateert van de bekende 
i-arkmeeting te Amsterdam in 1871. Daar voerden de beste 
katholieke redenaars het woord: Des Amorie van der Hoeven, 
Van Nispen tot Sevenaer, Haffmans en anderen; maar de 27-jarige 
Schaepman won stormenderhand den zegepalm. Op den kansel 
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Wat zijn onuitputtelijke gave van improvisatie al niet aan-
dorst: geschiedenis, letteren, kunst, charitas, wijsbegeerte, staat
kunde, sociologie enz.! Wanneer hij zijn onderwerp maar eerst 
goed in gedachten meester was — de hoofdpunten zette hij 
meestal kort samengevat op papier — dan was hij doorgaans 
ook zeker van zijn gehoor, welk en hoedanig het wezen mocht. 

Aanvankelijk scheen hij ietwat bedremmeld en met moeite 
wrong hij zich door zijn eerste volzinnen heen. Maar het au
ditorium- was reeds geboeid door zijn imponeerende verschijning 
en beheerscht door zijn „koperen stem", die als een brandklok 
de gansene zaal vulde en deed vibreeren. Spoedig wordt de 
redenaar zelf warm, te midden van al die stralende gezichten 
rondom en bij het doordringen in de kern van zijn onderwerp. 
De geest begint over hem vaardig te worden, het „feu sacré" 
hem te bezielen. 

Daar breekt de woordenvloed los: breed en statig golven de 
perioden over uw hoofd; de spreker heeft u reeds geheel onder 
zijn suggestie. Een enkele kwinkslag, zoo verrassend en toch 
zoo natuurlijk, zoo edel van kaliber en toch zoo hamerend-raak, 
dat alle toehoorders uitbarsten in een schaterlach, geeft u een 
oogenblik verademing. Maar wederom houdt de overstelpende 
woordenstroom, als werd hij met een soheprad uit dien zwart-
gekleeden kolossus omhoog- en vooruitgedreven, u in zijne 
steeds snellere wieling gevangen. Ge wordt meegesleept, on
weerstaanbaar, met toenemende vaart, ondanks uzelven, over 
hindernissen en versperringen heen. Straks gaan de golven nóg 
hooger, nóg onstuimiger, als werden ze met geeselslagen voort
gejaagd, als zat hun de loeiende Noordenwind op den hielen. 
Zoo ge nog tijd hebt voor bezinning, dan vraagt ge u ademloos 
af: waarheen, waarheen? 

Nu en dan laat een donderend applaus u beseffen, dat ge 
toch niet alléén zijt in de toovermacht van dien orator, dat 
anderen óók zijn geweldigen invloed ondergaan. Maar opnieuw 
wordt ge door hem opgenomen; ge vergeet alle mogelijke 
tegenwerpingen of bezwaren; ge juicht en trappelt meê in 
ongekende vervoering; ge zoudt in staat zijn om alles te doen 
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wat die „Jupiter tonans" u gebood, zoo noodig voor en onder 
hem de barricaden op te wapen vliegen; ge zijt uzelf niet 
meer, maar een slaafsche onderdaan van dien souvereinen ge
bieder, dien koning van bet woord. 

Zoo beersohte de redenaar Schaepman — wanneer hij ten
minste „op dreef" was —. over zijn toehoorders. Niet een of 
anderen keer slechts, maar tallooze malen. Niet enkel over 
geloofsgenooten, wanneer hij zijn vonkenregen deed spatten, 
in welks midden triumfantelijk de glorievolle naamcijfers 
straalden van Kerk en Paus; maar evenzeer, als hij voor 
andersdenkenden onze vaderlandsche dichters en kunstenaars 
verheerlijkte of zijn toorn liet daveren tegen snoode belagers 
van waarheid, vrijheid, recht. 

Zijn meest bekende redevoeringen zijn: die over Da Costa 
op het Taal- en Letterkundig Congres te Middelburg anno 1872, 
waar „zijn indrukwekkende zeggingskracht hem aller bewonde-

S V r a T ? r ; l Zljn dicl l ter l iJke gedachtenisrede op Vondel's 
terfdag 4 Eeta»in 1879 te Amsterdam; zijn karakteristieke 

een i r t ° 0 0 n n e 1 1 f 1 8 ^ ' Waar i" h« onwillekeurig 
ZiïffmlT:^ ZljU imP°Sante r e d e °P d* ^ e s t 
a T r o l l T * " » • « * * « 1888, waar hij, omringd door
a t een n T^^ ^ de *** Van Neer laad '« Katholieken, 
onthulT8 T , k ° n i n g WaS; » Jau Pi6teraz0011 < W \ bij dé 
Htode 8

g r n p: S a ?r r a a l S 8tat ldb66ld t e H o o r n 3 0 **1898; 
22 S e t L I ^«af' .^™k™ * ** Bossche kathedraal 

2 *£Zm 7
 zlJ-n politieke ' ^ «^"in T-oli 

in d n LZ M S ' ^ V m g 6 r6de °P d e Transvaalmeeting 
Sas ekotdfb ' i 9 ) ; f t ^ Zijn l aa t8 te °P^are, echt 
^ ^ ^ t ^ ë V M ^ Ha rae r '8 S ^ d b 6 e l d 
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vrienden 1 Ï e n d T ^ f6idsbekleed^ « staatkundige 

: _ ™m\mm-f v:m enthousiaste feestreden, die 

' Dr. J. «n Brink blz, 188. 
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hij telkens uitsprak bij de viering van pauselijke of andere 
kerkelijke jubilé's en overigens bij voorname openbare feeste
lijkheden; van doorwrochte politieke en letterkundige lezingen, 
waarvoor haast iedere plaats van beteekenis tenminste éénmaal 
aan de beurt wilde komen; en ge hebt nog maar een flauw 
denkbeeld van Schaepman's oratorische vruchtbaarheid. Slechts 
een volledige collectie zijner redevoeringen, die wel nooit zal 
worden aangelegd, zou den redenaar Schaepman in zijn 
titanischen omvang voor het nageslacht kunnen bewaren, doch 
helaas zonder de eleotriseerende kracht van zijn levend woord. 

Zooals nu reeds grif wordt toegegeven, zou uit zulk een 
verzameling ook afdoende blijken: dat weliswaar „zijne rede
voeringen niet steeds dezelfde letterkundige waarde hadden of 
zich overal in welsprekendheid gelijk bleven. Maar één ding 
was altoos en overal het vaste merk: onbetwistbare supe
rioriteit." l 

Allermeest door zijn ongeëvenaarde welsprekendheid is Schaep
man zoo populair geworden in het geheele land. „Yooral het 
volk, dat hem gehoord heeft, werd medegesleept door zijne 
taal, door zijne poëzie; het werd beheerscht door dat gevoel 
van kracht, hetwelk het instinctmatig gevoelt, dat in dien 
boezem huist."* De sage, die over hem ging, dat hij met zijn 
beukende vuist katheders stuksloeg, is dan ook niet geheel 
verzonnen, maar berust op historische feiten. 

Toen hij Februari 1884 in Odéon te Amsterdam voor een 
grootendeels socialistisch publiek zijn „Proeve van een Program'1 

verdedigde en bij het debat eenigen zijner tegenstanders de 
«er der katholieke Kerk en Charitas dorsten aanranden, hield 
Schaepman met eene van verontwaardiging trillende stem een 
schitterende apologie, zóó overweldigend, dat de andersden
kende toehoorders vol ontzag en bewondering sprakeloos aan 
zijn lippen hingen. Toen kwam zijn ijzeren vuist, als ging het op 
een tegenstander, verpletterend op den houten lessenaar neer.3 

1 De Katholiek Febr. blz. 118. 
2 Nuyens in Eigen Haard t. a. p. 
8 Vgl. De Tijd 31 Jan. Derde Blad en Het Centrum 2 Febr. Zondagsblad. 

XXXIV ' 3 
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Niet zoo algemeen bekend, maar even teekenachtig is wat 
hem 28 Februari 1897 overkwam in de Zouavenvereeniging te 
Rotterdam. Hij sprak toen over het openbaar recht, dat tegen
woordig in de wereldpolitiek zoo schaamteloos wordt ver
treden; juist in die dagen, toen de zes groote Mogendheden 
zich hadden vereenigd, om de Christenen op Kreta te bom
bardeeren tot bescherming.... van den braven Turk, terwijl zij 
reeds een kwarteeuw den Roomschen Paus overlieten aan ge
welddadige overmacht. Hij reciteerde toen Vondel's achtstrofig 
gedicht Op de Tweedracht der Kriste Princen (1639): 

De Kriste prineen zitten vast 
Malkanderen in 't haar; 

Ganseh 't Kristenrijk vervalt in last 
En 't uiterste gevaar, 

Als 't schip, dat met gekerfde mast 
Flus schipbreuk lijden zal 

En drijft naar lager wal. 

De felle Turk, die Krl3tus kruist 
Ziet ons krakeelen aan, 

D'erfvijand lacht nu in zijn vuist 
En hoopt den klauw te slaan . . . . 

Bij het reciteeren hiervan geraakte Schaepman zóó in vuur, 
dat hij zijn rechtervuist letterlijk aan 't bloeden sloeg. Den 
volgenden avond bezocht ik hem. Zijne hand was met een 
linnen doek omwikkeld. Hij vertelde op mijn belangstellende 
vraag de oorzaak en liet'mij het 8° deeltje van Vondel zienr 

waar de betreffende pagina nog met bloedvlekken was bespat! 

Volksredenaar in den overtreffenden trap, was Schaepman ook 
een parlementair spreker van den eersten rang. 

Gedurende ml* twintig jaar was hij in onze prozaïsche 
lweede Kamer een der meest gevierde sprekers en wat de 
jonge Disraëli eens van Sir Robert Peel zeide, kan ook van 

a fiddk»^611 g 6 t o S " H e P l a y e d U p ° n tU H o u s e l i k e u P° n 

^ z i j n I-Iaagtche Omh-eMen heeft ÏFetsoher de oratorische 

Dr. J. ten Brink 163. 
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figuur van Schaepman in ons Parlement keurig geschetst. 
Men begrijpt daaruit volkomen, dat „een groote redevoering 
van hem een evenement werd, hetwelk, indien het te voren 
was aangekondigd, de tribunes deed volstroomen met toe
hoorders." l 

Zelfs ver in het buitenland drong Schaepman's roem als 
redenaar door. Meermalen trad hij op in een openbare ver
gadering der Duitsche Katholiekendagen, o.a. te Bonn (1881) on te 
Keulen (1897); op het katholiek-sociaal en Eucharistisch Congres 
te Luik; op internationale congressen te Parijs enz. In Mei 1902 
hield hij te Rome een rede over den staatkundigen toestand ten on
zent. Zoowel in het Duitsch als in het Pransch — beide talen 
was hij flink meester — wist hij elk auditorium te boeien, 
haast evengoed als in zijn moedertaal. 

Het vaakst en liefst sprak hij natuurlijk over den Roomschen 
Paus, zijn eerste en onvergankelijke liefde, inzonderheid ook 
als redenaar, sinds de Amsterdam sche Parkmeeting. Toen hij in 
December j.1. naar Rome zou vertrekken, vol nieuwen moed op 
herstel, zeide hij tot zijn broer Eduard, met saamgeknepen 
handen en bijna tranen in de stem: „Eén ding spijt me ge
weldig, dat ik in Maart te Utrecht de. feestrede niet zal 
kunnen houden op den Paus." Nog weinige dagen vóór zijn 
sterven uitte hij de hoop, dat hij op 's Pausen kronings- en 
jubelfeest, 3 Maart, voor een uitgelezen schaar vreemdelingen 
te Rome een Fransche redevoering zou kunnen afsteken. 

Ook in de welsprekendheid, evenzeer als in de poëzie, bleef 
de liefde tot Kerk en Paus hem een onuitputtelijke bron van 
bezieling. Redenaar bij Gods genade, was hij vóór alles lof
redenaar van Christus' Stedehouder op aarde, dien hij tot den 
laatsten ademtocht wilde dienen met het machtige wapen zijns 
woords. 

De weergalooze kracht van dat woord is door hemzelf onbe
wust weergegeven, toen hij bij het graf van zijn boezemvriend 
Des Amorie van der Hoeven sprak (16 Oct. 1897): „Al deze 

, ' De Tijd 22 j a n . 
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rijkdom van gaven openbaarde zicb bij hem in een groote en 
wonderbare gave, zijn welsprekendheid. Wat zal ik hier zeggen 
van zijne welsprekendheid? Dat zij hoorbaar en voelbaar was 
in alles, wat hij sprak; in dartele scherts soms, in gewel
digen ernst, in hooge verrukking? Dat zij de harten roerde en 
sloeg en uit die harten de beste dingen deed voortkomen 
zooals Mozes' staf, die uit de steenrots de levende wateren , 
stroomen deed? Dat zij machtig was en levendig en lenig als 
het leven zelf? Zie, ik vat dit alles te zamen. Men zegt, dat 
het woord vergaat, vervliegt; vergaat als de ijlste tocht in 
de ijle lucht. 

„Voorwaar, het woord van zulk een man verkondigt ons 
volheerlijk, dat het woord de souvereine gave is van God, 
die is Het Woord." 

STAATSMAN. 

„Men kan twisten over de vraag wat het hoogste is: alles 
aan de kunst te geven, alleen kunstenaar te zijn of zoo mogelijk 
een man te zijn op zijn dag. Het eerste kan de onsterfelijkheid 
waarborgen; het laatste geeft het leven, met al den arbeid, 
al den strijd, en moet het, met al het lijden, die het leven 
zoo groot maken." - Zoo heeft Schaepman zelf eens geschreven, 
en hij voegde eraan toe: „Ik behoor te zeer tot de menschen 
om den zang tot mijn levenaarbeid te maken."' 

Men kan nóg, gelijk reeds te dikwijls gesohiedde, twisten 
over de _ vraag, of wellicht Dr. Schaepman niet beter had 
gedaan, indien hij zich niet had begeven op het doornachtig 
veld der politiek, maar uitsluitend zich gewijd aan den dienst 
dei fraaie letteren. Men staat nu eenmaal voor het feit en 

Ü r + T ^ ï" n n e n o n t k e n n e n > dat Schaepman eerst in de 
politiek zijn beteekenis ten volle heeft ontwikkeld, dat juist 

Of tal \\ T V e r b a z e n d e werkkracht heeft geculmineerd. 
Ui andeis loopt men wezenlijk gevaar, Schaepman's van strijd. 

\ Nieuwe Gedichten blz. VIU, 
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lust blakende poëzie en welsprekendheid te verlagen tot het 
ijdele spel van een Rederijker, waaraan de serieuze achtergrond 
van den vollen, grooten levensstrijd ontbreekt. 

Reeds spoedig na den terugkeer uit Rome werd zijn veel
omvattend brein aangetrokken door „de Staatkunde, de lokkende 
Sirene voor zoo menig rijper geest," l gelijk hij in 1873 van 
Charles de Montalembert verklaarde. Het kon moeilijk anders. 
Door zijn intieme vriendschap met Karel van Nispen tot Sevenaer 
en Des Amorie v.an der Hoeven, die hij op de Parkmeeting'won.3 

Door zijn vaste medewerking aan De Tijd en „zeer vertrouwelij ken 
en vriendsehappelijken omgang met Mgr. Judoous Smits."3 

Eindelijk en vooral, door zijn onverzadelijke werkkracht, die 
hunkerde naar daden; zijn strijdbare natuur, die zich eerst 
volop thuis gevoelde in de groote kampplaats der geesten, 
het worstelperk der politiek. 

Niet weinige zijner hoofdartikelen in De Tijd werden al 
spoedig van staatkundigen aard. Bij dien arbeid erkende hij 
Mgr. Smits als zijn leidsman en leermeester, van wien hij 
naderhand met echte voldoening kon vertellen: „Dikwijls 
heeft' Mgr. Smits in mijn artikelen de mooiste passage's —zoo 
geloofde 'ik althans — onbarmhartig geschrapt en zelfs heele 
opstellen naar de papiermand verwezen. Ik kan er hem nooit 
dankbaar genoeg voor zijn." — In latere jaren schreef hij aan 
een zijner oud-leerlingen, ook een pasbeginnend journalist: „Ik 
zal u de roomsche journalistiek leeren, zooals ik ze van Mgr. Smits 
heb geleerd." — Hij beroemde er zich op, het trouwst van 
allen te zijn gebleven aan de oorspronkelijke staatkundige 
traditie van De Tijd en het eerlijkst te hebben voortgewerkt 
in den waren geest van Mgr. Smits, „den eigenlijken stichter 
onzer katholieke dagbladpers." i 

Dr. Schaepman bleef van 1870 tot 1883 in de Redactie 
van De Tijd; „de medewerking op ongeregelde tijden duurde 
iets langer, tot ook daaraan door een meer en meer op den 

Menschen en Boeken II, 78. 3 Dr. J. ten Brink 188. 
Menschen en Boeken I, XXXIV. 4 Yerz. Dichtw. XXXVII. 
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voorgrond tredend verschil van politieke inzichten, o.a. be
treffende de noodzakelijkheid van Grondwetsherziening, een 
einde kwam."' Sindsdien zocht en verkreeg hij gastvrijheid 
in verschillende organen: de Grondwet van Eoosendaal, de 
N. IJsselhode te Zwolle, Ons Noorden in Friesland, en eindelijk 
in Eet Centrum, dat hem van 1886 af onder zijn vaste mede
werkers telde en als „trouwe schildknaap" menigen harden 
strijd voor en met den vooruitstrevenden Staatsman te ver
duren had. In September 1900 richtte Schaepman een zelf
standig orgaan op: de OTtronica over Staatkunde en Letteren, 
die ongeregeld het licht zagen. 

Ook Ome Wachter bevatte reeds vóór 1880 eenige algemeen-
staatkundige opstellen van zijne hand. Indien journalistieke 
arbeid de vóórschool mag heeten tot parlementaire actie, 
dan heeft Schaepman ongetwijfeld alle klassen dier school 
ijveng doorgemaakt. En met schitterenden uitslag. "Want zijn 
dikwijls meesterlijke artikelen behoefden waarlijk geen onder
tekening, om bijna uit iederen regel zijn forschen, dichterlijken 
stijl te doen herkennen. 

Vooral op aandringen van zijn toenmaligen vriend Mr. L. 
üaffmans kwam Schaepman er eindelijk toe, naar een Kamer
zetel te dingen. Te Breda ontstond een vacature door het over-
üjden van Mr. Luyben. Zoo goed als eenstemmig werd „onze 

TweSe Kame ^ **" S e k ° Z 6 n t 0 t a f S e v a a r d i S d e ™or de 

v D * T f ™ * > w a s e ^ evenement in ons land, waar eeuwen
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T t , Z1Jn k a ï a k t e r a l s zoodanig verliezen? Evenwel, 
nalange.discus81e, besloot de meerderheid der Tweede Kame, 

' De Tijd 22 Jan. 
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den nieuwgekozene toe te laten, tot welke liberale opvatting 
zijn reeds voorafgaande faam misschien niet weinig zal heb
ben bijgedragen. 

Ook vele Katholieken, vooraan Alberdingk Thym, schudden 
bedenkelijk het hoofd over dit „wereldsch" optreden van een
priester. „Zij hebben ongelijk gehad — schreef Dr. Nuyens 
reeds in 1888 — zij hebben niet genoeg er aan gedacht, dat 
Schaepman nooit iets zou gedaan hebben tegen het gezag, zelfs 
niet wat tegen den wensch zijner wettige geestelijkheid streed." * 

Spoedig was Schaepman in de Tweede Kamer een meer dan-
alledaagsch lid. Hij boezemde respect in door zijn welsprekend
heid, die tot bewonderend luisteren dwong; door zijn veelzijdige 
kennis op allerlei gebied; door zijn noeste werkzaamheid; door 
zijn eerlijk en loyaal karakter niet het minst, dat zelfs bij 
politieke tegenstanders . het ingeroeste vooroordeel tegen een 
roomsch priester gemakkelijk wist te overwinnen. Green hunner 
twijfelde ooit aan de oprechtheid zijner in de Tweede Kamer 
eens afgelegde verklaring: „Ik ben, naar ik meen, een goed 
Roomsche, maar ik ben ook een goed Nederlander" (5 Deo. 
1899). Onder haast alle partijen kreeg hij persoonlijke vrienden, 
zeer intieme zelfs, die gaarne meegenoten van zijn fonkelenden hu
mor en „meest onvervalsclite jovialiteit".2 Het duurde niet lang, of 
„de Doctor" was een der meest gevierde sprekers, meest in
vloedrijke leden, vooral meest populaire figuren in ons Parlement. 

Door zijn aanvankelijk succes bemoedigd, stelde hij 12 
December 1882 een motie voor, strekkende tot herziening der 
wet op het Hooger Onderwijs en tot vermindering van het 
getal Rijksuniversiteiten. Die motie werd natuurlijk door de 
liberale meerderheid in de wieg gesmoord en vond ook buiten 
de Kamer felle bestrijding." Weinig meer succes aanschouwde 
hij van zijn brochure: Hen katholieke partij (1883). Deze „proeve 
van een program" voerde tot motto het gevleugeld woord van 
Broere: „De Katholieken maken een politieke persoonlijkheid 

1 Eigen Haard t. a. p. 2 Damas in Haagsche Omtrekken., 
8 Mr. J. d'Aulnis de Bourouill. De motie-Schaepman en de wet op de Rijles

universiteiten. De voorsteller liet dit vlugschrift niet onbeantwoord. 
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uit, die vrijheid vordert." Maar het meerendeel der roomsche 
politici had toen nog niet voldoende hesef van zulk eene 
„politieke persoonlijkheid", om in eenig vast program, ware 
het ook slechts een hesoheiden proeve, smaak te kunnen vin
den. De voornaamste katholieke bladen ignoreerden tamelijk 
voornaam het lijvige vlugschrift, dat echter naderhand maar 
al te vaak tegen den Doctor werd uitgespeeld. Mr. Julius Verwer 
wijdde er een niet eens hoffelijke „beoordeeling" aan, die 
,,eigenlijk geen beoordeeling was, maar eenvoudig een vonnis, 
en. een veroordeelend vonnis."1 

Mr. Joan Bohl, een ander geloofsgenoot, noemde toen — 
al even hoffelijk — onzen Doctor „een man in de dichtkunst 
en een seJmap in de politiek". Voorwaar, de eerste beginselen 
der practische staatkunde zullen hem destijds wèl moeilijk ge
bleken zijn. 

Wanneer het bondgenootschap tusschen Katholieken en anti
revolutionairen in Schaepman's gedachten een vasten vorm 
heeft gekregen, is niet zeker na te gaan. Naar hijzelf mededeelt, 
ia hu steeds, ter wille van het beginsel en om redenen van 
practijk, een voorstander van samenwerking met de anti-
woution^re partij geweest." * Naar zijn vriend pastoor Braam 
verklaarde begon Schaepman „met dat doel voor oogen zijne 
politieke loopbaan, onder Mgr. Smits, aan de Eedactie van 
BeTyd. Meer dan dertig jaren bleef het bevorderen van deze 
l l : B

m ^ W l \ l t l e k e C 0 M t e l l a t i e : de samenwerking van 
W 1 f ' ^ r i G l l W V a n «8» d e n k e n « merken.... 
i S J T l . fUypei',°P d i t doel aanstuurde en kon aansturen, 
schitterde het voor de oogen van Schaepman."« 

Kath°o°Lr S° l d- al!61'eerSt " d e V m S ' o f d e Nederlandsche 
S t ' T 'S g e l 6 g e n l l e i d t 0 t ^™ s t r iJd hebben, mede 
zuüen doen aan den strijd dezer eeuw". Voor hem ffina- het 

™ ^ d e Katholieken de eerstgeborenen op den vaderlandschen 

' Verweerschrift van Dr. S. bh 2 
* Ckronica ao. , b l , ,. , ^ ^ ^ ^ 
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grond.... en ook de eerstgeborenen waar het betreft den 
strijd tegen de revolutie, voor Christus". Wat kunnen zij dus 
beter doen dan met de „anti-revolutionairen zich verzetten tegen 
het liberalisme, dat is tegen de'ontkerstening van het staats
recht, tegen de wegvaging van elk christelijk beginsel uit de 
staatkunde?" Derhalve kon hij voor zijn geloofsgenooten „in 
den strijd onzer eeuw geen houding zien dan deze: met volle 
en ongerepte erkenning onzer eigen zelfstandigheid de hand ge
reikt aan allen, die met ons willen strijden voor Christus' vol, 
katholiek Koningschap." l 

Schaepman's hoog-ideale opvatting der politiek werd alsnog 
door vele toongevers onder zijn geloofsgenooten niet gedeeld. 
Zij hadden, evenals Schaepman's vader, óf nog behoord tot de 
„Papo-Thorbeckianen", die aan het samengaan met de liberale 
partij uitbreiding der godsdienstvrijheid bleven dank wijten. 
Of zij koesterden nog immer niet onverklaarbare vrees en 
achterdocht tegen de .onverzoenlijke steilheid der „issus de 
Calvin". Alberdingk Thym achtte het z.g. Monsterverbond 
vlakweg onwaardig en onverstandig.3 

Niettemin ging Schaepman onverdroten voort, meer dan 
iemand, om voor het door vriend en vijand scherp gelaakte 
Monsterverbond propaganda te maken. „Hij heeft het aange
prezen en verheerlijkt in de pers en op meetings voor kiezers, 
tot in de meest afgelegen gemeenten en dorpen van Nederland." 3 

, Maar de coalitie der roomsche en anti-revolutionaire kiezers, 
geschoeid op de leest der bestaande kieswet, bleek meer en meer 
onmachtig om tot het beoogde resultaat te leiden, 't Hoogste 
wat men kon bereiken was . . . „het doode punt" of maar even 
daarover heen. Toen kwam de Grondwetsherziening aan de 
orde; zij scheen door uitbreiding van het kiesrecht den eenig 
mogelijken uitweg te bieden, dien Schaepman en zijn bond
genoot Kuyper dan ook gretig aanvaardden als een redmiddel 
uit de „Versumpfung" van ons staatkundig leven. 

1 Menschen en Boeken ie Reeks XXIV—XXX. 
2 Vollcsalmanak 1886. Voorrede. s Woord en Beeld t. a. p. 
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Niet zonder averij kwam de Grondwetsherziening behouden 
aan wal. Niet dan nadat de katholieke fractie, ofschoon artikel 
194 der Grondwet, aangaande het Onderwijs, ongewijzigd 
bleef, haar Non j»o.s«M»»s-standpunt had prijsgegeven. Niet dan 
nadat Sehaepman van zijn eigen partijgenooten in en buiten 
de Kamer de felste bestrijding ondervonden had wegens 
zijn „revolutionair" streven naar Grondwetswijziging. Zelfs 
werd hem door Eoermond's afgevaardigde, Mr. Brouwers, 
in de volle Kamer, openlijk de Syllabus naar 't schuldige 
hoofd geslingerd! 

Doch voor Sehaepman werd gewoonlijk „chaque contrariété 
un affermissement". Zijn moed, die soms aan vermetelheid 
scheen te grenzen, zette onvervaard door, ondanks alle tegen
werking. Ten slotte wist hij nog een zestal katholieke afgevaar
digden om zich te verzamelen, met wie hij zijne stem voor 
de Grondwetsherziening uitbracht. 

^ N
+ T n S - e - k 6 n d e i n 1 8 8 8 : » M « e n zou de nieuwe 

Grondwetsherziening tot de pia vota zijn blijven behooren, zoo 
üe man Sehaepman zijn machtig woord en machtigen invloed 

C n s J Y f ' f g 6 W 0 r p e n VÓÓr d e b e s l i s s 4 *ooals zij 
W t M *?eWOTden iS- E n n a M m i > ^ h e i d e n meening 
v T o n s C S6eSt g W e r k t ' ° m d a t ^ d e geschiedenis 
van ons land en van onzen tijd kent." • 
r e c M t a X l d 6 l f 1 ^ ^ SCheen d e z e °P™ t t inS t e 

deZd a ï b • w ^ ^ Maart '88 S0honk de meer" 
S a t " l e ï t » f * S t ™ b <> n d " ^ maakte het Kabinet-

lohman Z w L ? P ? n , ^ d a a r b ' m e t d e S a ™ 
^r t lu l l l e " Z ff! r T v . e d 6 n h e e t t e v a a k « t e r zonder 
S r i a M n e t ; ^ 6 1 ' 8 *** ^ e 6 n m a a l ' * * * vergissing, van 

a e f s c Z C t t f f ? b r a ° h t V0OTnam6l iJk «* ^ - i n g 
met D r ! T J p v ' * * *" v o^ereiding Sehaepman, 

leeuwenaandeel had.* i Z ^ ^ *? K a ? o l i e k - h e t 

- w e e t d e n treungen afloop, van het. 

' ' Eigen Haard t .a ,p. * tt .R. a 2 2 Ja r i , . 



DE. H. J. A. M. SOHAEPMAN. 4 3 

Kabinet-Mackay: over den persoonlijken dienstplicht, voorge
steld door ininister Bergansius, struikelde het en uitsluitend 
daarom werd het, zooals Windthorst eens van het Duitsche 
Centrum duchtte: „von den 3?einden nicht besiegt, doch von 
den Freunden verlassen." 

Nu kwam voor Schaepman de meest kritieke tijd. Vruchteloos 
poogde hij met zijn reuzenkracht nog den wagen van Staat 
in het z.i. rechte, christelijke spoor te houden. Maar hij zon 
er zelf bijna onder zijn geraakt. Hij viel in zijn district Wijk 
bij Duurstede, dat hij sedert 1888 voor Breda had geruild; 
met hem viel ook de anti-liberale meerderheid. De 2V. B. Ot. 
schreef toen: „De katholieke partij heeft slechts één enkelen 
afgevaardigde verloren,' maar die ééne telt voor tien-" 

Gelukkig was Mr. Cremers, de grijze afgevaardigde voor 
Almelo, zoo bijzonder edelmoedig dien zetel voor zijn vriend 
Schaepman in te ruimen. Maar zoowel in als buiten de Kamer bleef 
de eenmaal uitgebroken partijstrijd voortduren, met nu en dan 
afwisseling van wapenstilstand. Sinds de dood, die groote vre
destichter, tusschen beide gekomen is en althans de persoonlijke 
elementen uit dezen strijd grootendeels weggenomen heeft, zal het 
niet meer zoo moeilijk zijn, daarover een wel niet definitief, 
maar toch rustig en kalm oordeel uit te spreken. 

Dezelfde strijd heeft zich herhaaldelijk voorgedaan, onver
anderd in wezen, slechts verschillend naar de naaste aanleiding. 
Zonder in bijzonderheden te treden, wie in casu bij al die 
terugkeerende meeningsverschillen het meeste gelijk had — dat 
zou immers „napleiten" [zijn, waar Schaepman altoos van 
gruwde — zoo meen ik toch in deze Levensschets te mogen 
en te moeten wijzen op de algemeene oorzaken van het jaren
lang onverkwikkelijk geharrewar in den boezem der katholieke 
Staatspartij. 

Dr. Schaepman was, bij al zijn dichterlijk idealisme, toch 
een echte „Eealpolitiker", maar in den goeden zin des woords, 
niet zooals Bismarck en Chamberlain, maar zooals Paus Leo Xïï lr 
Hij vergat zelden of nooit, dat de Katholieken van onze ge-
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mengde bevolking maar een zwakke minderheid zijn en dat, 
evenals naar kardinaal Manning's woord in iederen Engelsch-
man een Cromwell steekt, zoo ook in iederen protestantschen 
Nederlander nog de geuzenaard te vinden is. ' Ziedaar het 
eerste feit, waarmee zijn scherpziend oog doorgaans rekening hield. 

Het tweede> feit is de toenemende democratische beweging 
onzer dagen. Gedurig breidt de volksinvloed in steeds wij deren 
tang en over steeds ruimer gebied van werkzaamheid zich 
mt. Om een sterke beweging in het goede spoor te houden, 
oo meende hg met von Hertling, moet men niet vierkant er 

f ! 7 T ' T " , ZiCh m i d d e n i « ^ n e stevige plaats veroveren, 
he Ï \ l k U n n e n l eWen- H e t w a S 8 e n d* ™ter «al men 
a t ^ l i S T i M r 6 Sf t i 6 ; d S S l ™ e n d ™ ** werk 
t ^ Z T d ° e n ' W ° r d e n Ze ™ * of laat door overstrooming 

g e d t l t e e r ottl *" ^ ? " * ^ ° ^ e l o o f e n ^o lu t ie , die 

Deze 1 ovo! ^ ^ 0 m 8 t a n d i ^ d ^ bereikbaar is 

wel de h o o L e t Z
g m - g e n "*** ^ & ï m ™ d G ™ " 

% égr^ZnZ ^T' d i 6 S ^ ^ ^ e r n a a l d e l i j k 
afscheiden van he ^ ? ? P m C t i S 0 , l e s t a a t k » n d * ^z ich 
-ke den p e r o o n S e T * ? ? , ^ a w ^ ^ o o t e n . Zoo in 
wet-Tak ( 1 8 9 ? in 1 P r l h t ( 1 8 9 1 e n ^ i bij de kies-
de reeds bespn/ki ft ' f ^ * * » " * » (1900). Evenzoo bij 

Regent6 ^ ^ ^ " ^ " """^ 
open of b è d e k t e r S e L ! e m

1 , t e V ° l g e i 1 e n hard™kkig een 
door de beste i n t e n t i e ' s b L f L t S ^ t 6 1 1 ' ^ °nSe twiJ f e ld 

meening bleven zij n0ff 1 1 \ °Cl1 M a r miJn bescheiden 
J S t 6 Z6er h a n S e n aan het verleden, toen 

' R e d e t e m™ 18 Maart 1902. 



DR. II. J. A. M. SCHAEPMAN. 45 

de Katholieken van bestuurslichamen systematisch werden uit
gesloten en toen nagenoeg alles, wat van Eegeeringswege kwam, 
voor hen zoo al niet ongenietbaar was, dan toch een wrangen bij
smaak had. Meermalen ook was er dan bij het roomsche voor
geslacht reden om te zeggen: 

Timeo Danaos donaque ferentes . . . . 

Nog iets van groote beteekenis. 
De Nederlandscke Katholieken, ontwend als zij door eeuwen

lange verdrukking waren aan de algemeene landszaken, hadden 
zich — noodzakelijk gevolg — meer en meer op hun eigen, 
specifiek-roomsche belangen geconcentreerd. Vandaar ook de 
gewoonte, om elke opkomende quaestie aanstonds van zuiver
katholiek standpunt te beschouwen en zich, niet zonder angst
vallig wantrouwen tegenover den liberalen wetgever, vóór alles 
af te vragen, of en in hoeverre daarbij geen jconflict met eenig 
katholiek beginsel te vreezen was. 

Zoo kwam het maar al te natuurlijk, dat op het voorbeeld 
van Mr. Brouwers herhaaldelijk aan Dr. Schaepman, naar 
aanleiding der bovengenoemde strijdvragen, ontrouw aan de 
katholieke beginselen werd verweten. Nogeens, dit zal meestal 
in heiligen ijver en met eerlijke overtuiging gebeurd zijn. 
Doch sommigen dier ijveraars zagen weleens voorbij , wat pater 
A. van Gestel S. J. reeds jaren geleden schreef: „Niemand 
in het land, geen schrijver, geen Kamerlid, geen priester zelfs 
van den tweeden rang had, behalve de Bisschoppen, het recht 
om de toepassing der katholieke beginselen in Nederland te 
bepalen." l 

Derhalve stond het Schaepman volkomen vrij om zijn eigen 
weloverwogen meening te volgen in dergelijke „vrije quaestie's." 
"Volkomen vrij om op de beschuldiging, dat hij verdeeldheid 
zaaide, te antwoorden: „Verdeeldheid schept niet hij, die een 
andere meening voorstaat, waar alleen hij, die zijn meening als 
de eenig ware wil doen gelden." 2 Volkomen vrij om zich 

' Studiën (1868) «Het Handelsblad en het mandement der Bisschoppen :blz. 4. 
2 Het Centrum 2 Mei 1899. 
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ook practisoh te houden aan zijn juiste theorie: dat katholieke be
ginselen van staatsbeleid, „waar zij het eigenlijke leven raken, 
plooibaar en buigzaam zijn als het leven zelf en zich voegen 
naar iederen eisch van het leven, die niet in strijd is met de 
hoogste wet van God." l 

Maar — zal men tegenwerpen — de partijdiscipline! Zeker, 
eene verbreking hiervan blijft in zich altoos betreurenswaardig 
en mag alleen geschieden uit beslist-overwegende redenen, ge
wichtiger dan de zaak zelve, waar het om gaat. Of Schaepman 
wel iederen keer, als hij „dissideerde", genoegzaam de zwaarwich
tigheid dezer redenen heeft gewikt en gewogen, ziedaar een 
moeilijk te beslissen vraag. Men vergete echter niet, dat ook 
voor zijn optreden in de Kamer meermalen door katholieke 
afgevaardigden op belangrijke punten, zeer uiteenioopend werd 
gestemd en dat de vorming eener katholieke Staatspartij, die in 
gelid zou marcheeren, grootendeels zijn werk is geweest. 

Ie ontkennen valt helaas evenmin, dat Schaepman niet 
altoos den behoorlijken tact aanwendde of zich ook maar de 
noodige moeite gaf om andere invloedrijke partijgenoot» voor 
gn baanbrekende .deeën te winnen. Dat hij niet altoos voldoende 
elfbeheersching bezat om desnoods te zeggen: „Je suis leur 

in ' / ?V™ j e l6S 8 u i v e ' ' D a t S L t o t e r hetgroote 

S n o, f " ^ r a nS s o M k k°n." Dat „met hem mede-
^ a v e T è n i r ^ g 6 l l j k l i e i d è n d 0 0 r 4i» buitengewone S T £J£ Tl P6rnlijk]ieid in den r 6 S e l ̂ esloten 
s t o o t e n Ï M S , -P d r d U U r V e l e n h e e f t g r o t e n en afge-

2 n weleens h r V ** "*"**** °°k ^ d o e l d e> " ™ ZZ^^Z^Teige^te6kening ™charies de 

eerbiedigen in d'17 * l dde r l lJke *™& deed hem den strijder 

was e X n \ : — M ^ ™ ^ ^ ™ "8° ^ 
onverschillighJdrek n e n t "ï T™ë' ™°U °P e e n M l l e 

ë e]C6nei1' d l e heftiger was dan zijn toorn." 8 
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Deze . . . . eigenaardigheden van karakter zijn „de knoesten, 
welke men aantreft in het taaie hout, waarin gestalten van 
zijn postuur en makelij met harden hamer zijn gebeiteld," ' 
Ze schijnen, in meerdere of mindere mate, nu eenmaal te 
behooren tot het heersohers-temperament van een geboren 
leider. Heeft niet de edele Dr. August Eeiehensperger zelfs 
over den nooit volprezen Windthorst, kort na diens dood, nog 
geklaagd: dat Windthorst „eigenlijk geen Staatsman" was,, 
dat hij „Memand neben sich ertragen konnte und Alles an 
sich riss"?a 

Ten besluite hier dit. 
De betreurenswaardige verdeeldheid, welke de katholieke 

Staatspartij in de laatste jaren vaak te aanschouwen gaf, 
schijnt wel een noodzakelijke crisis te zijn geweest, evenals 
kinderziekten niet geheel te vermijden. Maar wanneer de patiënt 
ze gelukkig doorstaat, dan is naar menschelijke berekening een 
nieuw tijdperk van bloeiende en verhoogde gezondheid te 
waohten. 

Bij de enkele schaduwzijden, die Schaepman's levensbeeld 
hier vertoont, ontbreekt het toch, goed beschouwd, ook geens
zins aan opwekkend licht. 

Wat de roomsche Staatspartij betreft, kan men zeggen, dat 
Schaepman, juist door zijne soms afwijkende houding, „den 
blik der (Nederlandsche) stamkatholieken, dien de groote ver
drukking en verborgenheid eenigszins kortzichtig had gemaakt, 
aan het daglicht der oude, beproefde katholieke beginselen 
heeft doen gewennen."8 Een heilzame kuur, die waarlijk niet 
overbodig kon heeten. Een verjongingskuur, die zich vooral 
hij het na Schaepman opkomende geslacht reeds aanmerkelijk 
doet gevoelen. 

Wat de wetsvoorstellen aangaat, die hij, in afwijking van 
de meesten zijner partijgenooten, krachtdadig ondersteunde, 

' Residentiebode 22 Jan. 
2 Dr, Ludwig Pastor LebensUld van A. R. (18991 II. 397—'98. 
8 Prof, J. v. de Groot over kardinaal Wiseman, De Katholiek Dl. 121 blz. 165, 



48 DR. H. 3. A. M. SOHAEPMAN. 

zooals persoonlijke dienstplicht en leerplicht, juist door Schaep
man's- positieve medehulp kregen ze een veiligen waarborg, dat 
katholieke belangen en gemoedsbezwaren daarbij feitelijk geens
zins m 't_ nauw gebracht, maar zelfs behoorlijk ontzien werden. 

Wat eindelijk en vooral den algemeenen geest onzer wet
geving betreft, deze werd door Schaepman's conciliant optreden 
meer en meer gestuwd in den geest van pacificatie, die met 
eer ijke samenwerking van alle weigezinden, alleen echt-nationale 
we ten aannemelijk acht. De tijd van partij-wetten ligt nog 
zoolang met achter ons, getuige de schoolwet-Kappeyne, 
die twee jaar voor Schaepman's Kamerlidmaatschap den on-
zaligen schoolstrijd feller dan ooit deed ontbranden. Maar dat 
was ook de laatste partij wet in ons land, hopen-we voor lan-
r j f " \ , t 0 e v a l

cf iJn ' of s taa* dit heuglijk verschijnsel 
LZV T m 6 t S c t a e P m a n ' s sympathieke %™r in de 
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Savornin t l ^ °Tn B ° r g e 8 i u s ' v a n Keuchenius tot de 
om desnood r , " • E n y p W ? ^ ^ ^ -8» onversaagdheid, 
« L i t f ° : ^ 6 i g e n ^™h*L<L tot gewfnschtè 
v r S T E m e e t 6 7 6 r k e n ' h e m a a n de overzijde niet meer 

ü b e\fcn:kthetdie,op W e benrt hèm ^ 
toonden? a l g e m e e n b e l a n S toeschietelijker 

Zeer terecht heeft Mr T A T„ 
™ paapsche s t Z l ^ ' L77 ~ 7™^ g e e n l i e f **** 
heim van SchaerZf- , *~ ^ °°k °Pgemerkt: „Het ge
was, dathij n H 1 r 1 0 ™ ' 8 t a a g ^rwonneninvloed -a; de Jron„^:^pyre"^ 
*»• veelal ook l d »> S ^ , ^ ^ e e r l iJk z o o b t e n 

zulk een tegenstander' ! ~" V 0 0 r a l i n d e n m o n d v a n 

der hoofdverdiensten vaT Zu ° n V e r d a o b t e e rk(*ning van een 
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' Oe Amsterdammer, 25 Jan. 
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'tijd, nog geëerd big ven als: „optime meritus de patria", als 
een Staatsman van ongemeene verdiensten voor bet gansobe 
vaderland. 

Inzonderheid de Katholieken hebben veel, zeer veel, aan 
Schaepman's conciliant optreden te danken. Want zooals Mgr. 
de Aartsbisschop van Utrecht niet aarzelde te verklaren: „het
geen de Katholieken in de latere jaren aan invloed en aanzien 
gewonnen hebben, is te danken aan het rusteloos werken van 
Mgr. Dr. Schaepman, die met de zeldzame gaven, hem door 
God geschonken, steeds trouw en eerlijk voor de rechten van 
Kerk en Vaderland gestreden heeft."' 

Voor de latere jaren van Schaepman's staatkundig leven kan 
een enkele blik in vogelvlucht volstaan. De gebeurtenissen 
liggen nog te versch in ieders geheugen. Stellen we op den 
voorgrond zijne steeds klimmende belangstelling voor sociale 
politiek. 

Wilde hij vroeger de Staatszorg liefst beperkt zien tot het 
onontbeerlijke,3 op' het voorbeeld van Mgr. von .Ketteler en 
kardinaal Manning, vooral door de sociale Encyclieken van Leo 
XIII, kwam hij er allengs toe, de regeling van het maat
schappelijk vraagstuk, ook' door wettelijke maatregelen, als 
plichtmatig en noodig te erkennen. Grondige studie en vooral 
nadere kennismaking met arbeidstoestanden — bijna van meet af 
was hij Bondsadviseur der E. K. Werkliedenvereenigingen in het 
Aartsbisdom — overtuigden hem meer en meer van de onont
beerlijkheid eener goede sociale wetgeving. Hij plaatste in 1896 
dit punt voorop, als nummer één, in het. door hem ontworpen 
program der E. K. Kamerleden, en voornamelijk om aan dezen 
eersten plicht de hand te kunnen slaan, verlangde hij een 
christelijke meerderheid, welke de goede richting' zou kunnen 
aanwijzen en aangeven. Want de sociale vraag is niet van 
zuiver-stoffelijken aard, doch in haar spreken zich het dui-

1 Het Centrum 4 Febr. 
3 Vgl. Proeve van een Program Art. IX en XVI. 

XXXIV 4 
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delijkst uit de groote beginselen van zedelijkheid en reeht. 
Sohaepman zei in den strijd voor de kieswet-Tak, dat hij 

wel gaarne met democratische olie werd gezalfd.2 Te voren 
mocht hij die zalving wel eenigszins noodig hebben gehad, 
naderhand kwam hij met nadruk ervoor uit: „Ik ben een 
democraat in eiken druppel van mijn bloed, in eiken atoom 
van mijn beenderen. Geen grooter troost voor mij bij alle 
teleurstellingen en lasten, dan te werken voor het Yolk. Ik 
mag Mgr. von Ketteler het woord naspreken: „Für dieKirche 
und für das Yolk."3 

Hij vreesde het volk en geleidelijke uitbreiding van des-
zelfs invloed allerminst; want „de waarheid heeft op den lan
gen duur geen vaster bondgenoot dan den volksgeest, en de 
-jierk en het volk zijn, de eene door de genade, de andere door 
de natuur, de onsterfelijke factoren der wereldgeschiedenis." * 

.Nu wat betreft de algemeene politiek. 
Onder de drie liberale ministeries na 1891 voerde hij vol

strekt geen oppositie-„quand même". Eerder het tegendeel, 
zoo dikw.jls het naar zijne meening goede maar kon worden 
Bevorderd. Spijtig werd dan ook, na zijn leerpliohtvotum, eens 
opgemerkt: „De staatkundige historie van Dr. S. laat zich in 
aeze woorden samenvatten: hij was altijd ministerieel". « Maar 
tot iuj geheel onverdiend daar ook „zelden een man van beginsel" 
werd genoemd bleek overduidelijk vooral bij den stembusstrijd 
an »,, toen hchaepman zich als aanvoerder vertienvoudigde 

en zelfs wèl ietwat voorbarig, de overwinningsfanfare-blies: 
..Wij willen de leiders en geleiders zijn." 

von Mni?ï W e e f Mj ' m e 6 r °P d 6 n oergrond, maar zooals 
i t ÏovVn T t 6 n t ' W a M d e ^ P l * ™ werden opge-
Ï Ï Ï L S r e l k s / r a c h t i n S ™ de-uitslag: een sterke 
ï v ï L"Z ^ RecbterziJde> ** !«* Kabinet-Kuyper in 
^even^nep. Hiervan maakte Schaepman wel geen effectief 

'^iïZtoïX™ BOndSdag t6 L e e U W d - » Mei 1897. 

ui, uu. s De Nederlander 2 April 1900. 
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deel uit, maar was hij toch een der krachtigste steunpilaren. 
De R. K. Kamerclub, waarmee hij kort te voren nog op vrij 
gespannen voet gestaan had, was zoo grootmoedig om zijn 
eminente verdiensten te erkennen, door hem 17 September 
1901 te kiezen tot haren Voorzitter. 

In hetzelfde jaar, 25 Maart, was Schaepman door Z. H. den 
Paus benoemd tot huisprelaat. Deze onderscheiding was een 
onwraakbaar zegel op de nog door sommigen betwijfelde en 
beknibbelde lofspraak, die Leo XIII hem in veler tegenwoor
digheid een jaar vroeger had toegekend: „Ta es Ie plus fidele 
de mes fils." ' Een onmiskenbare waardeering vooral ook van 
zijn staatkundigen arbeid. Want de pauselijke Breve gaf uit
drukkelijk als redenen dezer hooge onderscheiding op: de 
„hooggeprezen geleerdheid, ijver en werkkracht, waarmede 
gij als volksvertegenwoordiger en lid der wetgevende macht 
in Nederland opkomt voor de rechten zoo van den Apostolischen 
Stoel als van den godsdienst, door eene zeggingskracht, die 
uwe geestdrift evenaart" 

Een nieuw eerbewijs kwam Mgr. Schaepman verrassen, toen 
hij ten vorigen jare opnieuw vertoefde in de Eeuwige Stad 
en verheven werd tot protonotarius apostolicus a. i. p. (2 Mei 1902). 

De gevierde Staatsman, thans algemeen erkend als de leider 
van zijne partij, waarvan drie leden als ministers eener krachtige 
christelijke Regeering — zijn langgekoesterd ideaal — zitting 
hadden aan de groene tafel, door het kerkelijk oppergezag met 
hooge waardigheden bekleed, zich koesterend in de blakende gunst 
van den zoo vurig door hem vereerden en beminden Paus Leo 
A.III, was nu op het toppunt van schitterend aanzien en mach ' 
tigen invloed gestegen. Meer dan ooit kon hij met voldoening 
°P zijn reuzenarbeid terugzien en nu eindelijk uit eigen onder
vinding getuigen, wat hij' October 1883 mij als levensmotto gaf: 

Een groote zaak beminnen, 
Gelooven en.'beginnen, 

Volharden kloek van zinnen, 
't Verwint het al! 

1 Het Centrum 23 Mei 1900, 
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EINDE. 

Do Dood trad op hem- aan met wankelenden tred, 
Des levens glorie scheen den stervende te omzweven;' 

met deze dichtregelen van Schaepman kunnen wij zijn laatste 
paar levensmaanden wel het best karakteriseeren. 

Langzaam maar zeker kwam een verraderlijke ziekte (diabetes) 
zijn ijzersterk gestel ondermijnen. En de oude kwaal, dié hem 
reeds voor dertig jaar dreigend had aangezien, toen Dr. Thijssen 
te Arnhem waarschuwend tot hem zei: „Cave cor, pas op uw 
hart", kwam al naderbij met haar laatste, doodelijke omhelzing. 

Hij, die vroeger nooit vermoeienis kende, begon zich nu 
moede, afgemat te voelen. Reeds vroeger, op de Centrale ver
gadering der R. K. Kiesverenigingen van zijn district, te 
"utrecht 14 September 1901, verklaarde hij, als Kamerlid te 
willen aftreden bij zijn zilveren jubilé. Omstreeks dienzelfden 
tijd schreef hij aan een vriend, over een minder aangename 
zaak hem niet meer lastig te vallen: „want de enkele jaren, 
die ik nog te leven heb, verlang ik naar rust." 

Wanneer een werker en strijder als Schaepman naar rust 
verlangt dan is zulks een duidelijke voorbode van het naderend 
emde Almeer drong het bange voorgevoel zich op; in Augus
tus jl ofschoon toen nog betrekkelijk welvarend, Het hij zijn 
uiterste wilsbeschikking maken. 

Wat onder welingelichten reeds heimelijk werd gefluisterd: 
„De Doctor raakt op, versleten", werd helaas nog sneller be
waarheid dan men duchtte. Sinds de plechtige opening der 
Staten-Generaal op Dinsdag 16 September, bleef hij sukkelend 
te Rusenburg achter; de Tweede Kamer zou hem niet wederzien. 

Nog één lichtstraal van hoop flikkerde in hem op: te Rome, 

wS w t T t!S ^ e e n b a d ™n i n g i n g zoo dik-

1 Nieuwe Gedichten blz. 14 
* Woord en Beeld t. a. p. 
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Zondag 28 December ' vertrok hij naar het Zuiden, verge
zeld door zijn broeder Eduard. Tot Keulen deed Mgr. E< 
Griovannini, zaakgelastigde van den H. Stoel, hem eervol uit
geleide. Op Oudejaarsavond kwam hij te Eome aan. Hij nam 
zijn intrek bij de Eransche Zusters Franciscanessen (Via 
Griusti 12). 't Was nu voor de allerlaatste maal. Een Eransch 
spreekwoord zegt: „Q,ui a vécu longtemps a Eome, y retourne 
ou meurt". Schaepman deed zoowel het een als het ander. • 

Donderdag 8 Januari bleek zijn toestand zóó ernstig, dat de 
pauselijke lijfarts Dr. Lapponi het noodig achtte, hem de Sacra
menten der Stervenden te laten toedienen. Met stichtende gods
vrucht ontving hij de troost- en genademiddelen der Kerk. 
Den volgenden Zondag werd hij opgenomen in de Derde Orde 
van Sint Eranciscus van Assisië. 

Nog een korte poos scheen er beterschap te komen, 't Was 
slechts een schijnbare en laatste opleving van krachten. 

In den nacht van Woensdag 21 Januari brak eindelijk het 
groote, beslissende oogenblik aan: daar lag de vergrijsde en 
uitgeputte reus te sterven, ondersteund en gezegend door jonge 
priesterhanden van twee zijner oud-leerlingen, te sterven met 
het vaste geloof en het zoete vertrouwen van een kind. De forsche 
leden van den gepurperde nu gehuld in de ruwe pij van 
Eranciscus. Zijn dichterlijk, veelomvattend brein nu lös van 
aardsche beslommering en niets meer zoekend dan Hem: 

. . . . die zoo hoogh geseten 
Zoo diep in 't grondelooze licht 
Van tijdt noch eeuwigheid gemeten 

de Alpha en Omega is van geheel ons bestaan. Zijn welspre
kende mond nu met geen ander woord op de lippen: „Veni 
Jesu Domine, kom Heer Jezus, kom"! Zijn altoos strijdvaardige 
handen nu met geen ander wapen dan het kruis, dat de wereld 
overwonnen heeft. 

Zoo stierf Herman Johan Aloysius Maria Schaepman. Na 

1 Vgl. pastoor Kaag. De laatste dagen van Mgr. Dr. ff. J. A. M. Schaepman. 
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zulk een schitterenden, rijkbekrooaden levensloop vond hij 
toch niets zaliger dan een zaligen, ohristelijken dood. Zooals op 
zijn bidprentje moest staan: „Nil est morte beatius beata". Bij 
dit sterfbed moet iedereen wel iets meegevoeld hebben van wat 
een geloovig wijsgeer in zijn laatste oogenblikken zuchtte: „Je 
ne oroyais pas qu'il fïït si doux de mourir." 

Het stoffelijk overschot van den Ontslapene werd Zaterdag 
24 Januari plechtig ter aarde besteld op het Duitsche kerkhof, 
het Campo Santo dei Tedeschi, in de schaduw van Sint Pieter's 
reuzendom, dicht bij het graf van den eersten Paus. „Bij de 
Martelaren is het beste rusten." 

Daar, op de eerbiedwaardigste plek der Eeuwige Stad, 
wacht hij met degenen, die in Christus' heilbrengenden Naam 
gelooven en den goeden strijd hebben volstreden, op de eeuwige 
verrijzenis ten jongsten dage: 

»Wat leefde door den Heere 
Vergaat in de eeuwen niet!" 

Zoo zingt op alle graven 
Gods vogeltje zijn lieil,' 

1 Aya Sofia, Sage. 

UTRECHT, 2 Maart 1Ü03. 
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KA TE GREENAWAY. 
1846—1901. 

. . . . Dat alles was een buit 
Voor jonge oogen . . . . 

„Am 1 alone? and unob-
[served? — I am. 

„Then let me own: I'm 
[an aesthetic sham." 

Zoo zingt, met bewon
derenswaardige openhar
tigheid — het zij dan 
in een apartje — in de 
geestige „aesthetische" operette „Patience" (door den componist 
van den ten onzent bekender „Mikado", Sullivan) Bluntborne, 
de bruigom der heldin, en vóór dien het „enfant chéri des 
dames" bij uitnemendheid. Deze verpersoonlijking van den nieu
wen stijl der „lions", die den zwierig gebakkebaarden, krijgs-
haftigen „Swell" voor een tijdlang verdrong in de bewondering 
der schoonen, vervolgt dan zijn belangwekkende zelfbeschrij
ving aldus: 

Een in-intens jong mensen. 
Een ziel-vol-oogig jong menseli. 
Een ultra-poëtisch, 
Hyper-aesthetisch 
Onnlledaagsch jong mensch. 

XXXIV 5 
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Laat mij gehaast zijn met te verzekeren, dat de werken der 
beroemde vrouw, mijn onderwerp, niet tot de, als overal over
vloedige, kwade uitwassen der aesthetische beweging hebben 
behoord, nooit ook „shams" zijn geweest, of voor zoo erg ziel vol, 
hyper-aesthetisch of ultra-poëtisch poseerden. Dat zij wel degelijk 
geacht moeten worden goede gevolgen te zijn van de merkwaar
dige strooming, zoo ondeugend in „Blunthorne's bride" bezongen. 

Dat aestheticisme, de mode, die in het karakter aan 
kunst, nijverheid, kleeding en manieren der Engelschen van 
na 60 zulk een grooten omkeer bracht, was intusschen slechts 
een deel van een groote beweging. 

Want uit Duitschland overgewaaid,— men denke aan de 
^azareners — had, na eerst nog in den Belgischen schilder 
Uys een volgeling te hebben gevonden, een nieuwe richting 
onder enkele jonge Engelsche kunstenaars veld gewonnen, en 
de bond der Pre-Eaphaeliten ontstond. Het Pre-Eaphaelitische 
Ï T T T , weSwei'Pen van de traditie, die men achtte 
ooox Kaphael te zijn in het leven geroepen, welke een acade
misme, een levenlooze vormenconventie geworden was en, wat 

noemei? h t* v ^ T ^ d e "S r o o t e k ™ s t " Seli«ft t e 

ioTe V ï f o n e - « e r e n , in dien tijd kenmerkte. De 
2TZ T v f"' **"«&**** ™ wat de Italianen vóórden 

feSen i T deden' dire0t door de »**» ^ d° e n 

slaafs tl ™i P n V a n e 6 n e e n m a a l vastgestelde vormentaal 
e l t A i l l 8 6 " ,D a a r e n b°ven - en deze vaag aangeduide 

£ w e r k L T n i e \ de minst waarachtige leuze - m o e s t 
S ( S is l ^ Srafi8C,le' e e n «PiBche schoonheid bezitten. 
tensvoLvekolMS " V ? Y°°^ "*«*»* n a a r d e ë™°' 

Vin d ln l ! S f' ^ ^ d i e S r o o t e gebeurtenissen droeg. 

en • d w H » . ^ S ^ ^ Ï ^ B o r t a ' d°or hun diepzinnige 
evenwel hun Z T ^ " £ * b e k e n d S W o r d e n - D a a r 

conventie in de 1 ^ , ? ° , " ^ t 6 g e n d e d o o d e l e t t e r d e r 

werkzaam w a s e n f f Ï Ï Ï I T ' ^ °P d a t ^ 
hunner werken, als van S ' d e , k e n n e l iJ k s te eigenaardigheid 

' V a n z e l f sP reek*, moeielijk een factor kan 
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genoemd worden in Miss Greenaway's arbeid, gaat een andere 
strooming, van uitgebreider strekking, ons onderwerp meer aan. 

De profeet van dat geloof — hij werd het ook, na hun 
eerste tentoonstellingen, van dat der Pre-Eaphaeliten — was 
John Ruskin. Deze denker, die een groot kunstkenner en vooral 
beminnaar der Italiaansche bouwkunst en al wat daaraan vast 
is, was, heeft immer, in bezield en bezielend prediken, zich 
tot het volk gewend. En zijn vaak verheven theorieën, die het 
ambacht weder in eere en tot bloei wilden brengen, vonden 
weldra op allerlei wijze toepassing. 

Maar meer wezenlijks dan Ruskin; de bij al zijn waarlijk grootsch 
pogen en streven toch onverdraagzame en dogmatische apostel, 
beeft een der, als door hem opgewekte, geesten: William Morris, 
met zijn gezonde taal en schoon voorbeeld voor de veredeling der 
lang geminachte vormen van kunst gedaan. Hij, uitgaande van 
de bewondering voor de architectuur der Grotkiek, wenschte de 
geheele kunst, in al haar uitingen, te verstaan als verband
houdende met de bouwkunst. Dus verlangde Morris overal den 
samenhang, de eenheid der deelen onderling, de geschiktheid 
van alles voor het doel, waartoe het werd bestemd, de waarde 
van elk artistiek product als stuk en versiering van een 
geheel, voor alles in het oog gehouden te zien. 

Hij legde zich toe op lang verwaarloosde, vroeger schoon 
bloeiende, takken van ambacht, op de boekdruk- en boek-
bindkunst; op het versieren der woonhuizen, openbare ge
bouwen en kerken. Ook in de schilderkunst moesten, naar 
zijn gevoelen, de ornamentale kwaliteiten worden hersteld. 
Een mooi schilderij zou, zooals dat in het Grotkische tijdperk 
bet geval geweest is, een deel van een schoon geheel in een 
kerk, kamer of hall moeten kunnen zijn. Deze beginselen 
hebben werkelijk in zeer vele kunstvakken tallooze aanhangers 
gevonden; ze oefenden ook op den smaak van een groot publiek 
een blijvenden invloed uit. 

Nu had men met de architecturale kwaliteiten een, niet minder 
aan de Italiaansche schilderkunst der middeleeuwen eigen, fraaiheid 
in lijnen, vormen en kleuren daarin bewonderd. En het aesthe-
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ticisme: de leer, dat het oogenstreelende als een onafscheidelijke 
eigenschap dient te worden beschouwd van alle wezenlijk 
schoon, was, na de eenheid van samenstel, hoofdformule der 
nieuwgekomen begrippen. 

De uitwerking op het publiek had ten gevolge, dat in het 
voorkomen der woningen, haar inrichting en versiering; inde 
kleeding der vrouwen ook, een verfijnde smaak kwam. De 
zucht tot overdrijving, den Brit immer eigen, droeg natuurlijk 
zorg, dat die wezenlijke verbetering somtijds in bijna ziekelijke 
overbeschaving ontaardde. Ook mag ons niet verbazen, dat 
men nu in de vrouwen- en meisjesgestalten vooral slankheid 
begon te bewonderen, en dat, in plaats van de ietwat gevuldheid 
der helderoogige schoonheden, nu de „lank limbs and haggard 
cheeks" der Botticelli-achtige vereerd werden. Zoo kwam het 
type Bhnthorne in de mode bij de fatten. Rechte houding en 
sportlike bewegingen werden vervangen door een half indolent, 
halt dwepend air; lange haren, magerheid, ziel volle oogen 
sierden den gaarne voor dichterlijk doorgaanden jonkman van 
goeden huize. Zoo gaf men ook den schrijver der genoemde 
operette gelegenheid om den draak te steken met de „dirty 
greens waarmee men zooveel ophad. Vuile groentjes, die 
men, tusschen twee haakjes, ook thans ten onzent kan 
bewonderen m de houtbeschildering van vele villa's - e n d i e , 
LZ T n ieUW °PSeverfde oude huizen in sommige steden 
ZZT' I n t u s s c h e n ziJn ^ «rffe kleuren tweedehandse, 
S ais

enfijlaren t i n t m i n d 6 b 6 S t e voortbrengselen even 

veÏezeU,? 6 ^ T T d e d w a a s h e den die de nieuwe kuituur 
3 K £ e V f m r l J k ™* de e t t e r s aldra bij de hand, 
Pu 1 " dot v »Pre-RaP^litische schilderijen van Mr. 

ï e J o t e d ^ i ' 6 n Z°°a l s 0 0 k " ^ i ence" getuigt, 
aet oo fhoudr 8 T ^ ^ Z u i v e r d e r ^ b e e l d e n : het in 

ornament in h 1 d t ^ ""*?* ^ ^ d e r d é t a Ü S * 
i ö - t e schoon t S ^ S l " t ™ V ° i m M k t e r ^ * «*»»gup, nebben ook van de vele prenten-
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boeken, die ongeveer 1877 begonnen te verschijnen, de in het 
oogvallende verdiensten uitgemaakt. Een picture-book van 
Crane of Greenaway is een mooi geheel. De bladzijden zijn ver
sierd door prenten en druk beide; het is opgebouwd uit fraaie, 
bij elkander behoorende deelen. Walter Crane, die overigens 
wel in bijna alle vakken van kunstnijverheid werkzaam was 
en uitmuntte, is de meest productieve artiest geweest, die 
Morris' denkbeelden toepaste ook op dit terrein. 

En Kate Greenaway vooral heeft, met een waarlijk zeer 
eigen gave-, den nieuwen smaak gepopulariseerd. 

Miss Greenaway was de dochter van een bekwaam houtgra
veur, en werd in 1846 geboren. In het eerst werkte zij voor 
de firma Cassell, Petter & Galpin, waar haar vader aangesteld 

, was. Zij had gestudeerd te South Kensington. Haar eigenaar
digste bezigheid, en een, die den grondslag legde tot haar latere 
beroemdheid, was het bedenken en zelf maken van Meeren 
voor kinderen: een mengeling vooral van empire en 18e eeuwsche 
modes. Die jurken waren meestal lang en glad, de hoeden en 
mutsen sloten netjes om het hoofd. Er was iets wijsneuzigs en 
iets liefs meteen in die dracht, hetgeen van de kleinen een eleganter 
en aristocratischer maar even kabouterachtig, kummeltjes-a.ch.tig 
volkje maakte als bijv. Ostades kinderen zijn. Zulke kleuters 
teekende ze op Christmaskaarten, die overal verspreid werden 
en opzien baarden. Toen kwamen Zinder the Window en verdere 
boekjes. Op het laatst van haar leven schilderde zij; wat niet 
erg gelukte. 

Het einde van' haar bestaan was trouwens heelemaal wel 
een beetje triest, want de groote opname der boeken begon 
te verminderen, en veel van haar later werk kon ze zelfs niet 
plaatsen; daarbij leed ze onder de schaamtelooze imitaties van 
haar vindingen. Zij verliet haar woning te Frognal op het laatst 
zelden en leefde van haar herinneringen. Bescheiden, en zelfs 
schuw in haar doen, als zij was, heeft haar persoon nooit erg 
gegolden, waar de naam zoo beroemd was. Zooals men in haar 
werk wel zien kan, bezat zij ook als paysagiste veel eigen 

http://kummeltjes-a.ch.tig
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gaven en zond in later dagen (1890 o. a.) aquarellen in op ten
toonstellingen. Yerbazend weinig notitie is er, toen zij den 7en 

November 1901 stierf, van het heengaan dezer stille, doch 
sympathieke figuur genomen. De kunstkritiek dacht niet veel 
meer, misschien, aan haar eerste frische boekjes en zag slechts 
het maniërisme en de kleine affectaties van het latere werk. 

Men vergat, dat er nog een betere verdienste in haar arbeid 
zat, dan de aardige kostumeering dier kleinen en dan mooie 
kleuren: een koesterende liefde voor het sujet, zoo als men die 
weinig kent. 

En dan: welk een openbaring was een goed prentenboek, in 
de dagen dat de hare begonnen te verschijnen. 

Men kent die andere, ongure, nog altijd veel voorkomende, 
en vóór Crane en Greenaway eenige, soort van kinderboeken. 
De schrilkleurige platen ervan hebben zeer vaak, met nieuwe 
versjes en verhaaltjes, na in Engeland te zijn uitgegeven, bij 
ons nog eens dienst gedaan. Die prenten waren eerstens zelden 
door werkelijk bekwame, nooit door smaakvolle lieden gemaakt, 
en zoo was dan de kleurendruk een werkelijk afzichtelijke. Elk 
teekemngetje was, in de dikke, goedkoope, gommige verf, tot 
een onduidelijk, vettig soort van aquarel geworden. Alle begrip 
van wat_ een prent moet zijn was afwezig en daarom zocht 
men er iets van te maken, dat op iets anders, op een olie-
ver schilderij moest lijken. Walter Crane, doordrongen van de 
stelling dat men de dingen zóó moet maken, dat ze voor hun 
speciaal gebruik geschikt zijn en het doel er uit blijkt, schiep 

m L b Z t f m ï Zljn t a M J k e ' i m m e r vernuftige', allengs 
prachtige boeken KateGreenawayenRandolphCaldecottvolgden. 

door 1 1i \ 6 i g e n S c k , 0 n e k r a c h t e n hebben deze drie, 
S k e n d r ! ' T S P r en t enboeken, een waar festijn voor de 
l e v e n d l * T " T ^ M ^ e boeken bij na werden uit-
ZTkhul fZ^°UtM^ a n d Sons> ***«* gesneden 
L van 1 f r a k t f001 E d m u n d Eva™> wim **« ^ 

I l W T d : e n S t e d6Zer n i t S a ™ behoort. 
mTL^J r } & t p U b H e k ' n u l«>g»Merhand «enig* 
«u» ^gegroeid m het denkbeeld, dat ook in zulke kunstvoort-
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hrengselen het goede en schoone dient te worden gewaardeerd, 
ontving dit alles met waarachtige geestdrift. De namen der 
teekenaars werden wijd en zijd beroemd, de boeken hadden 
een groot debiet. Overdrukken verschenen ook ten onzent, lang 
zoo mooi niet meer, met Hollandschen tekst. De namaak bleef 
vanzelf niet uit en vooral van Greenaway's trant kwamen 
tal van handige, maar mindersoortige surrogaten, waarin, 
zooals dat gewoonlijk gaat, haar zwakheden het angstvalligst 
werden gevolgd. Buitenlandsche critici, door tentoonstellingen 
ingewijd, uitten hunne waardeering. Chesneau, na vooral Miss 
Kate te hebben geprezen, vraagt of men in dit procédé nog 
iets volmaakters mag verwachten en geeft zelf ten antwoord: 
„Ik geloof het niet, ik hóóp het nauwelijks, want men zou 
„alleen nog kunnen geraken alweder tot het modélé, de diepere 
„tonen der olieverfschilderij. Aan een oogenbedrog dus, een 
„minderwaardig pogen." 

Met meer enthousiasme nog laat zich J. K. Huysmans uit. 
Na vooral Crane's werk in breede trekken te hebben beschre
ven en ook Oaldecott te hebben besproken, op wiens verwant
schap met Rowlandson hij wijst, en wien hij terecht, meer. 
dan een der beide andere prentenboekteekenaars, het vermogen 
toekent om zijn figuren te doen leven, zegt die geniale sckrijver 
en criticus van Greenaway, eigenlijk wel wat heel stellig: „Het 
„dient erkend, de vrouw alleen kan het kind weergeven". „Grane", 
vervolgt hij, „heeft de kleinen getroffen in de levendigste en 
„de meest naieve houdingen, maar aan zijn werk ontbreekt wat 
„ik bij Miss Greenaway vind: een liefderijke verteedering als 
„het ware, een moederlijke warmtei Geen man zou het kind 
„zóó kleeden, zoo zorgvuldig de haren onder de groote muts 
„schikken... En welk een versieringskunst is er in dit album 
„(Under the Wmdow), welk' een juiste schikking op de bladzij, 
„welk een onophoudelijke, afwisseling in de motieven van het 
„ornament, ontleend aan vruchten, bloemen, huishoudelijke 
"voorwerpen, aan allerlei huisdieren; welk een verscheidenheid 
„in de lijn van de omlijsting, die anders is bij elk der bladzijden." 
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De vrouw, is beweerd, mist, in hoeveel ze zich de meerdere 
van den man moge toonen en in onverdeeldheid van toe
wijding besef van maatschappelijken plicht, vaak zijn betere 
is gebleken gemeenlijk één element, welks ontbreken haar, op 
kunstgehed althans, verhindert zijn gelijke te zijn. Die af
wezige kracht zou zijn het scheppingsvermogen. 

Met klinkt met onwaarschijnlijk, als men de-feiten beziet. 
UT . T f °°fd e n h a r t t e n a l l e n tijde veel hebben gedaan 
TJ , ï -?r00ïe 6 n S ° h 0 0 n e t e g e r a k e n ' twi j fe l t niemand, 
b n n l !1J f ' i n WOTken °P w e l k e i ' verdienste niet in 
h TT - \ i e t S Z66r W e z e n l iJk s z™ z i > rf te dingen, 
de i\Z ! .b

1
6llchaminS d e z e r dealen bracht; dat ze ooit tot 

van 2 1 ? 6 n M; r e i m m z o e k e n plaagde ontdekkers 

zci:i:;z.beWe'is niet - idoi *« ™-
h e e f t ^ l f t J f t e ° n ^ r i n g e n 6 V e n w e l ' d i e d e z e i 1 regel bevestigen, 

een kunst verhLTen' T ï T ^ 6 ™ 1 V a n Prentenboeken t o t 

kinderen en Z i ' ^scheiden vrouw, wier naam voor 
(een • X S S " ^ T ~ * « W * makend boekje, 
dan al de poe fn van Ï ' T * * * * miJ t e z e ^ g e n ' 
en welluidend, l!l , 6Vr0UW E o n n e r ) z u l k een familiare 
rekenen ^ 18 g e b W e n ' * * - * * Greenaway, te 

» S T g e ^ e T S i 8 9 " Y ^ Pict«e-Book8 is neergelegd, 

looze -voorwwnien T ? , W e r l^M niefc s l e c h t a d e l e v e n ' 

^rtjes, gegJepeU t m e L T n ! ^ ** C h a m a n t e " * 
wrdige tafereelen diP T

 m°° l e tablaux-vivants; de 
rit de fraaiste der'sneawf/3* S d m e n ' z ó 0 a l s z e k w a m e t l 

De sfeer d 8Peeig°eddoozen. 
gebleven. " ^ ttnstena» is een volmaakt vrouwelijke 

^^T.Z^Z^ uiï>dat ̂  ™ooit 

Iflke poëzie zal kunnen ak ^ 6 l lxefde e n z o o v e e l w a a r ' 
I pe poëzie zal k u n n e n X T * ^ H e f d e " ™ 

^ e n a k de eerste de beste beschaafd, Ie vrouw 't 
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Het aankleeden, geloof ik, van een kind, het versieren van 
een kamer, het feestelijk schikken van een St. Nikolaas- of 
kersttafel, het samenstellen van een bloemruiker. In dat kun
nen, tot een zeldzame verfijning opgevoerd, ligt de waarlijk 
wondervolle bekoring van Kate Greenaway's boekjes. 

Haar prenten waren als illustraties vaak zeer gebrekkig. Haar 
figuren leefden zelden. Haar humor was weinig schitterend en 
haar fantasie placht wel te falen. Maar met zachtvingerige 
vaardigheid, natuurlijken goeden smaak, fijne bedachtzaamheid, 
ongemaakte gratie, smukte ze die kinderen, verfraaide ze die 
woningen, tooide ze dien feestdisch, ordende ze die schoone 
bouquetten: haar delicieuze prentenboeken. 

Ons Hollanders zij, in het voorbijgaan, gegund, even een 
vergelijking te maken met de (zooals men weet, eerst 
veel later verschenen) boekjes van Nellie Bodenheim ten 
onzent, waarin het beste eveneens stilleven mag worden ge
noemd. Men vindt daar in die, evenzeer als illustratie ver
bazend inconsequente, platen nu zeker niet dien precieusen 
smaak en die gratie. Maar ik weet niet of de goed-Hollandsche 
huiselijke geest, (voorzoover ze niet in het hofjesachtige ont
aardt), die toch zoozeer er in bekoort, niet welbeschouwd 
een rasvoller karakter heeft en een deugdelijker houvast is 
dan de uit vreemde cultuur geboren, toch wat weekelijke 
verfijning der Engelsche artiste. Ook kunt gij aan de knusheid 
en warmte, aan de echtheid tevens van HawJje-Plak b.v. een 
charme niet ontzeggen, welke men in voorzeker oneindig veel 
beter geteekende en fraaier uitgedoste tafreelen in de Greena-
way-boekjes niet kent. En nooit wellicht zullen kinderen, wie 
voor alles het innige aantrekt, de teere aesthetische boekjes 
met zoo hartelijke genegenheid hebben vastgeklemd als die 
andere, eenvoudiger rijmpjes-bundels met haar frissche zwarte 
en prettige gekleurde plaatjes. Het is er mee als met de pronk-
pop, die papa en mama kan zeggen, en waarmee men wel 
gaarne een beetje geurt, en de andere, gewoner, die overal 
mee gesjouwd en telkens gepakt moet worden. 
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Under the Winiow was het boek, dat Kate Grreenaway's 
naam vestigde, al had ze voordien er al een paar gemaakt. 
Het is misschien niet haar allermooiste, dooh haar meest frissche 
werk. Lief en geestig is het en vol schoonheden; een ruiker 
welriekende en fraaikleurige bloemen gelijkt het. En die 
bouquet is door een fijne vrouwenhand met zooveel liefde 
bijeengezocht en met zooveel smaak geschikt! Die bloemen met 
zoo teedere zorg gekweekt, begoten, gekoesterd, in den kleinen, 
maar zonnigen lusthof van Miss Greenaway's fantasie! 

Bekoorlijken fijn, op het jufferige af, is het bandje. En daarbij, 
lees ehjk Is het niet de heraut, als het ware, van dien blijën 
maskeradestoet van prenten, die volgen zal? Vroolijk en vol 
gratie doen, met evenveel ordentelijkheid als lust, in sierlijke 
giepeermg, de wrtte kinderfiguurtjes een ommegang op het 
g u d W n veld - dat juist nog te helder van kleur is om 
het 1 1 T ~ -r°fd d 6 n f r a a i e n t i t e l ™n roode letters in 
we S 7 w V 1 6 r k a n t E l ' i8 e e n vreugd op dezen band, die 
n d i ^ W a n f ï , T e e m t ' d r i n g 6 n d t o t "iendsohap ervoor 
i o Z h e e S ' ? T S e c i v i l i s e e r ^ feeststemming zijn van 
be n a 2 n V n T ^ ^ d a n ^Wruchtige p!et alsvan 
ï * S ^ ^ ^ ^ -vervalschtetraLeville», 
voeren h , w , 7 ' d l e z e i n tóomf naar huis toe 
C * a l g t n ^ " n w e l k-«tgroet waar hun zegetocht 

hu ïe r i f 8 °P d f " h a l f ^ t l e " v o o r <*» gezellig land-
b S sta'an tft f S ? * "* ™^<>™W i» bfoesem'schoon 

rozenschalen daarneven T " * * t U S S ° l l e n d e fiJne r a n dJ e S 6" 
haargroote oo«r T ' • 7 S n ° e Z l g S e k l e e d e kleuters met 
"j va'n ZCZZ^tV^ ^ ^ ™ ^ 
Vurige kapothoedenTel titel , " ^ k l e U r i g 6 J™*"1 •M 

& Plaatjes van L Z ?Se lu i s te r<l hebben en de index 
eindelijk' schiint air. ? W U e i n h e e f t l a t e n z i e n*> d a n 

voorbereidende tooi ffenT, Ve!siering8l™t der teekenaarster de 
ornamentjes nog d a L n S ' P a S k ° m e n d e ' d o o r a a r d i g 6 

Plaatjes en versies-'I!?! , T m o o i gemaakte, bladzijden met 
J 8 ' ^ ^ g * , kinderlijk-nonsensicale rijmen; 
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rustig-fraaie, genoegelijke prentjes. Deftige meisjes-theevisites, 
prettige Zondagswandelingen, vroolijke scbooluitgangen, ple
zierige spelletjes, vreugdige Mei-optochten, gracieuse dansjes 
worden nu door bet boekje, tusschen smaakvol gecomponeerde 
Jandschapjes, voor genoegelijke woningen, op vriendelijke 
dorpsstraat]es, vertoond. 

Vertoond, zeide ik met bedoeling, want al dit moois en 
liefelijks is, ronduit gezegd (en geen der tot bewondering 
stemmende deugden hier te na gesproken), een gala-voorstelling, 

een charade som
tijds. Die kindertjes, 
welke óns zoo weten 
te bekoren, zijn op
getuigd , gecostu-
meerd, ze bewegen 
zich ternauwernood, 
ongetwijfeld om hun 
nette en fraaie klee-
ren te sparen. Loo-
pen ze al eens wat 

harder, dan doen ze dat, zooals men op het tooneel bij een 
volksoploop de acteurs dat ziet doen; niet wezenlijk. Ze 
buitelen of ravotten niet, ho maar, hoogstens laten er een 
paar zich tot een kalm en vredig, weinig ernstig gemeend 
krijgertje of hansje-sokken verleiden. Ze komen zich laten 
zien, en weten blikslagers goed, dat er naar hen gekeken 
wordt. Zijt ge bang, dat ze zich en hun poes-mooie kleeren 
vuil zullen maken? Stel u gerust, ook het gras en grint op 
deze platen is teer gekleurd en zindelijk; van slik of zoo is 
waarlijk heel geen sprake! Schoon gewasseken en ordelijk 
gegroeid zijn ook de boompjes, waarvan de geschorene immer 
het meest natuurgetrouw zijn. Wil men weten in welke kleedij 
een bakkers- en een slagersjongen (aardige broekemannetjes, 
daarvan niet, al zijn ze dan weinig echt — en op een aller
liefst plaatje) hun bedrijf uitoefenen? De eerste halfwas draagt 
een rosé pantalon, 's mans sokken zijn van zijde; de slagersknaap 
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heeft een vreedzaam geruit petje op zijn blozend kaasbolletje, 
en een brandhelder blauw kieltje aan zijn tenger lijf . . . . 

Tooneelmatig, noemt gij dit alles — wie weerga zegtu, dat 
teekening van werkelijkheid, van menschelijk (of kinderlijk) 
handelen, van levend natuurschoon, bedoeld is? Dat de kleinen 
in dit Luilekkerland in staat moeten zijn 's morgens op te staan, bun 
boterham te eten, naar school te gaan, hun les op te zeggen? Dat • 
diekleeren bestemd zijn om zich in te bewegen, om op te gaan 
zitten,̂  om mee te stoeien, om klappen op te krijgen, als men 
stout is? Dat die boomen eerst in de lente die blaren hebben ge
kregen en dat gezegde blaren zulien afvallen? Dat die grasperken 
platgetrapt, 'die huisjes door het wonen rookerig en vuil moeten 
worden? Dat die bruggetjes door zullen zakken, de steenen 
der muurtjes afbrokkelen? Dat die bloemen zullen verwelken, 
die fraai-uitziende lekkernijen opgegeten moeten kunnen worden? 
Dat die katten kunnen krabben, die honden blaffen en zelfs bijten? 

Wat drommel, neem toch dit alles voor wat het is: smaakvol 
gerangschikt, mooi-uitgestald stilleven. Dan zult ge na dit boekje 
m Mofher Goose en Langmge of Mowers nog rijker beelden en 
Meuren gemeten, daar nu een zwaar donker grijs — een nieuw 
Kleinood - aan het goud-geel, het diep blauw, het rijk brons, 
net vorstelijk rood, is toegevoegd in de harmonieuze kleurenpracht. 
vm erkent ge de zomersche rijpheid in die tinten overal, de 
njnneicl van het mooi bedachte patroon dier hupsche kleertjes, 
ae zoete graüe der kleuters, die ze dragen. Dan zult ge die 

Ï T , W l l M t V°° r h e t °°S n o e m e » 1 een triomf van 
S E T i f ^ m 0 6 t g e d e z a c l a t e P°ëz ie ^wonderen in die 
na?f ! t 1 ° n n f V a n h e e l deze> i n ^ vrijmoedig en 
m l e l S ; b 6 t r e k k e l iJke onmacht, misschien nog meer 

S | S w:rowel*ke'maar aiie8zins ° n b e d o r v e n en 

dez!^;?1! ^ 1
Ka te fceenawav ^ veroordeel het nimmer ift 

Krafischenh In ' a U e ,8 6 e i 1 ^sequent illustreeren, geen grootew 
S u k w T ' M 1 W e n d i ^ van handeling, nooit treffend. 
Ï Z S ^ r r l a a t S t r e k k ™ « «gum gaf ge zoudt niet 
gepraa t laken. Haar eigen versjes zelfs, waarbij er zoo aller-
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liefste en geestige zijn („The twelve Miss Pellicoes", ,,'Wïllyou 
be my little wife"? „Beneath the lilies, tall, white garden 
lilies") behooren zelden geheel bij de naaststaande plaatjes. In 
het allereerste van Tinder tl/e Window wordt almaar, van een 
roodborstje gewaagd, maar er onder staat een schaal rozen. 
„School is over, o what fun!" luidt een ander, maar meent 
nu niet, dat die kinderen anders dan doodbedaard loopen, 
of dat ze eenig blijk van groote pret zullen geven! In een 
wat nuffiger boek uit een latere periode, A day in a cliiWs life 
is een versje van Kingsley geïllustreerd, waar een pop hoofd
persoon in is, die verloren raakte en gehavend terug werd 
gevonden. Geen pop te ontdekken, ik bezweer het u, op het 
mooie plaatje! Kleuters op andere prenten deelen u mede, dat 
ze zoo verbazend gelukkig zijn, — en dat met het meest onyer-
stoorbaar-saai bakhuis van de wereld. Grappige figuren zijn 
zelden erg geslaagd, al moet dan ook een koddige dikke kobold 
ergens, die kool steelt, worden uitgezonderd. Kare verzinsels 
komen ook voor, vooral in de latere, helaas wat geaffecteerde 
albums. In Languagv of Moioers zit een juffer, die de Droef
heid moet voorstellen, te treuren. Naast haar, als eenig meubel •— 
zoo waar een kolenbak! In Tim Pied Piper of Ilamdin is, 
behalve naar actie in de figuren (die niet bereikt werd), 
getracht naar teekening van volwassen mannen, maar dat 
zijn wonderlijke mismaakte dwergen, die, op mijn woord, 
de Engelsche ziekte schijnen te hebben. En bij al het 
mooi ook in dit laatste boek, wordt de waarde van het 
geheel bedorven door den labbelottigen melkmuil van een 
fluitist zelf. 

En nochtans, deze erger tekortkomingen daargelaten, had een 
meerder bedrijvigheid, een nauwgezetter realiteit, een sterker 
expressie wel naast het ietwat poppig schoon in het beste 
kunnen bestaan? Zou het die zedige charme niet hebben geschaad, 
ja verdreven? 

Ik dus vit niet langer; vermeie zich liever, wie bekoord wenscht 
te worden, in de haut-gout-distinctie der kleuren, in het wel-
overwogene en gracelijke van het teekenen, in de lieve en 
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Bchoone kleedij der vorstelijk-prachtige en, bijeengenomen, 
geestig bedachte boekjes zelf! 

Betreur het niet, gelijk Ruskin, met totaal misvatten harer 
gaven en gebreken deed, dat deze goede kind er fee, niet inplaats 
van door het strekken van haar met rozen omwonden tooverstaf 
zulk een feestig wonderland te ontsluiten, — beschreven 
werkelijkheid gaf in die pronkjuweeltjes, die haar fraaie Pic-
ture-books zijn. 

Immers, denk aan het woord, een gulden woord, vanGoethe: 
„Wir sollen es mit den Kindern machen, wie Gottmituns, 

der uns amGlücklichsten macht, wenn er uns in freundlichem 
Wanne so hintaumeln lasst". 



R A O O L P H CALDEOOTT. 
1846—1886. 

Anders en speelt er het windetje niet, 
Op elsetakken en leuterigh riedt, 
Als: lustighjes, lustighjes. Lustighjes gaet 
Het watertje daar 't legen 't walletje slaet. 

Beginnende met het jaar 1872, maar eerst overvloediger 
ongeveer 1876 en van toen aan langen tijd bij tusschenpoozen, 
in de zomer- en Kerstnummers en bij sommige andere gelegen
heden, verschenen in de Engelsche week-illustratie The Grap/no, 
met korte bijschriften, vele reeksen prenten van een zeer 
Hzondere aantrekkelijkheid. 

Yroolijk en van opmerkelijke fraaiheid waren deze schetsen. 
Vlug, frisch, kernachtig, waren er de zeer levende figuren 
door rake en luchtige lijnen begrensd. Eenvoudig als ze zich 
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voordeden, was er in de telkens andersoortige landschapjes, 
die de mensehen en dieren daar insloten, een ruimte,'een 
bloeiende wezenlijkheid, een ongezocht-vindingrijke en bekoor
lijke compositie, als van de natuur, zoo grootsch toch aan plannen, 
zoo weelderig en vol leven, zoo ingetogen en evenwel over
dadig m schoone vondsten, niet dikwijls werd afgezien. Weinige 
waren de kleuren, doch vol ongewone charme; een zacht 
Wauw, een vol groen, en vooral een prachtig zwaar rood, 
zooais men het op zeldzame oud-Engelsche prenten pleegt te 
bewonderen, de schoonste. De vertelling, door de onderschrif-
ten zoo noodig, even geholpen, had weinig belangrijks: 

S T T — t e V e M i e t W a t s n a a k s c l i e liefdeshistories wisselden 
reisbeschrnvingen, badplaats-herinneringen, jachttaferelen, Kerst-
avond^ertellingen af, of verleenden daaraan een romantischen 
tseb J* £ l d 6 r P l a t e n toch w a s h e t heiende: fantas-
zeker 11 1 \ d ° O T ^ d o l l e h e e n ' MeW » edhter steeds 

Zl^tZ "ï b6grepen tijd' S 6 k e , l d e zeden' levende 

i m e ï l t 1 U *? g r ° 0 t e w e r e l d «Peilde - die het 
waren Z f ^ MMl W a d b e t a a m t te frequenteeren -
Se f dit a l l / n - l n g 6 e 8 t t0011 n i e t mondain; tegelijkertijd 
als van fij,™ T J ^ ^ ' m ^ ^ni jdigheid 
prettig-ondeugend. ^ ~ " " * d e t 0 ° n " ^ 

^bÖSS 3 1^ i n deze t e e k e n ^» - ^ —-
^ V T Z e en tv a C l 1 e e B ' b I 8 k . ^ luchthartigheid en 
van een opLlkte V ^ a l l e %&VOeh™ «*»« dan. juist 
«cheen bovenare6: 7™M^™™g- Doch in deze scherts 
dekking te hebben Z n d t n ^ " f f ^ensopvatting uit-
beminnenswaardi»- . 1 . , , H l e r t o c b w a s d e h « m ° r even ** »u u r t r ; s ijk;.en sciiaik ™ b - - ^ 
groteske daarenboven w l S t l g t e n 0 ? m e n ' H e t b e d a c b t " 
ontbrak evenzeer. W V r e e m d a a n ' e n d e Pikant<> «"neer" 

m a n ] * * ^ «eest slanke, gentle-
v& heldinnen, lieftallige bloeiende 
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meisjes, van een tengerder slag dan het schoonheidstype bij 
oudere Engelsche teekenaars geldende, maar toch met niets 
van de kwijnende broosheid der kruidje-roer-me-niet-achtige 
blanke maagden van Crane of Burne Jones. Die hoofdpersonen 
waren omringd door kostelijk getypeerde bijfiguren, en ook aan de 
dieren van allerlei soort was een gewichtige plaats toebedeeld. 
De tooneelen waren wijde heidevelden, door boschjes geestig 
onderbroken, waarover de rood-gerokte jagers en fiere amazonen 
reden op vlugge raspaarden; of wel uitgestrekte groene weiden 
waar avontuurlijke wandelingen tusschen de koeien plaats 
hadden. Op karakteristieke Engelsche, volgden even teeken-
achtige landschappen buitenslands, en ook deze werden met 
levendige groepen gestoffeerd. Dan weder zag men tables d'höte 
in den vreemde, met "haar saamgegooide gasten bezet. Een 
ander maal waren stranden der badplaatsen vol spelende kin
deren en lanterfantende menschen; lachende villa's, waarvóór 
men de buitenachtig-doende stedelingen in de schaduw der 
boomen ontspanning kon zien zoeken, er het onderwerp van. 

Gelijk de menschen nu, kon men ook de dieren in hun 
houding en voorkomen, in al het eigene van hun bewegingen 
en gebarentaal, in die prenten meesterlijk veraanschouwelijkt 
zien. Ja, niet zelden gaf de prettige levendigheid, die jolige 
bedrijvigheid van den teekenaar ze een rol in de voorstelling, 
<leed ze, en niet altijd slechts met stil spel, meedoen in de 
handeling. "Want de paarden vooral, welke met al de liefde van 
een, die er dagelijks mee verkeert, ze kent en verstaat, be
keken waren, namen er als redelijke wezens deel aan de lot
gevallen hunner meesters. Werden deze, zooals bij een der 
fraaiste tafreelen, op een eenzamen tocht in de sneeuw, 
door roovers aangevallen, dan greep het ros, terwijl zijn baas 
den eenen bandiet te keer ging, den ander bij den pols! 
Lachen of boos kijken, dat deden ze, in trouwe, even wel
sprekend en natuurlijk als de mannen en vrouwen! 

En ofschoon niet de fijngetakte boomen, de zacht- langs den 
grond zich vleiende planten, de klare beken, de lustige land
huizen., de vroolijke tuinkamers, de deftige feestzalen met de 

xxxv e 
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stout gekleurde oude familieportretten, de blijde zomerluckten, 
de rood-gouden herfstzon als ze, dalende, de koele avonden 
aankondigdei noch de zilveren maan, waar ze in de zoele 
nachten kozende paartjes bewaakte, eigenlijk mee doende waren — 
ook in dat alles was het besef van het gebeurende levend en 
het bleek evenzeer met het karakter daarvan één. 
^ Wat nu zoo'n simpele tocht door de sneeuw, die een acht-

tiende-eeuwsche meneer in een der verhalen deed, om Kerst
mis te gaan vieren bij een land-edelman, zoo vermakelijk en 
mooi maakte, dat was waarlijk niet de overdadige geestigheid van 
verteltrant zooals bij een Thaclceray of Dickens in het grafische, 
noch pompeuze pracht van fraaie bijkomstigheden in de voor
stelling, —. een overigens sinds Hogarthinde Engelsche prent-
kunst immer aanwezige trek. 

Het was, dat het huis, waaruit de man stapte, er deftig 
ouderwetsch uitzag en gezellig. Dat de ingebakerde koetsier, 
die nem afhaalde, ons zijn heele levensgeschiedenis scheen 
mee te deelen, zooals hij daar stond, in zijn verweerde lange 
jas. JJat bet sjouwen van de roodverlakte postkoets, het 
onhandige doen der koukleumige passagiers, aan het witte 
sneeuwveld op eenmaal kleur en bedrijvigheid gaf. Dat de 
paarden van den postwagen heel andere beesten waren dan 
cue van de sjees even verder en deze weer totaal verschillend 
van de rijpaarden die later kwamen. Dat van den squire en 
v L S 6 n Z1Jn d ° 0 l l t e r s e n ' h a a r *inna«8 op de een-

2tfL? meeSt
1

 sen,oeglijke TiJze üet P° r t r 6 t ™» geSeven 

wL 8 8 m a a k v o l l e omgeving werkelijkheid voor ons werd. 
der « T T 1 W M 'T t 0 6 r M a r V e n e t i ë z o° °neindig veel boeien-
mx te Z r 6 " "M 1 1 6 m°g e l iJk e Se^nreven reisbeschrijvin-
L T l i T T - ^ W n ü M a y ' s of Thomson's schetsen van later 
der inwon, ^ f6 8"ea* V a n h e t l and, het karakter 

1 d el e T h i V ° 0 r k 0 m e n VEn d6 8tad< k ™ h % e» met 

*rh^ van ï l * T 0 ^ 6 t 6 6 k e < ^odat werkelijk een 

o*ZZA\T^htA?vergezicliten'de ™ l i g e 
gebouwen^J!^! , ' h e t betoo™rend fantastische der 
gebouwen-grepen bij den beschouwer wakker werd. 
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Welke kon, bij opzichzelf onbeduidende „Mirtations in 
Prance", de charme zijn? De pret van den chroniqueur zelf, 
de ongedwongenheid van zijn lach om de dolverliefden, om 
den afgewezen minnaar, wien het niet vergeven werd, dat 
zijn das altijd van achter boven zijn boord uitsprong! 

Waardoor kwam het relaas der onbelangrijke lotgevallen, ein
delijk, van een troepje ruiters op een mislukte jachtpartij zoo door-
en-door genietbaar en mooi? Door de zorg, waarmee voor elk 
der personages een paard was uitgezocht, dat juist hem paste 
en in zijn soort een even juist gezien exemplaar was, als wie 
er op zat. En daar de avonturen zich afspeelden in zulk een 
kostelijk gekenmerkt en schoon getint herfstlandschap! 

Het was alles de hst van den verteller, de heerlijke frischheid. 

In hem, Eandolph Caldecott, heeft immers de onbevangenste, 
de blijhartigste, de dichterlijkste wel der Engelsche spotprent-
teekenaars geleefd. 

De ouderen: Hogarth, de sterke, maar grove en sombere 
klister, Gillray, de heftig-sarkastische, altijd doel-treffende po-
lemist, Eowlandson, de geniaalste der fiere vrijbuiters, de 
zwierigste der bohèmes, de enormste van allen in de Britsche 
satire; George Cruikshank, de meest populaire, de veel be
gaafde grafische romanticus en dramaturg, die intusschen te 
wemig artist, en te onbeholpen teekenaar daarbij kon worden 
gescholden, — de Engelsche karikaturisten van het einde der 
achttiende en het begin van de negentiende eeuw konden ruwe, 
scherpe en baldadige spotters zijn. 

Zóó toonden zich zeker niet, weliswaar, de juist tot deftig
heid toe bezonnene mannen der latere school. Gemoedelijk was 
Leech, geestig als weinigen en onschuldig in zijn scherts als 
zelden iemand. Gedistingueerd bovenal du Maurier, die fijntjes 
glimlachende den beau-monde en haar dwaasheden tot kroniek
schrijver diende. Waardig gelijk geen ander, Tenniel, de klas
sieke representant van het heldendicht in deze kunst. Stijlvol 
uitermate, de wondervernuftige prenten-componist Sambourne. 
Gedurfd realist, toch alleen in picturalen zin de meester in zwart-
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en-wit kunst Charles Keene, de grootste kunstenaar onder hen. 
Doch in ieder van deze eveneens, was de lach toch nog een 
zwaarwichtige naast dien van Caldecott, die dan ook wel de 
waarlijk blij geestigste is geweest van alle humoristen daar en 
elders. 

Hij was de zoon van een Chestersoh accountant en werd in 
dat graafschap den 22 Maart 1846 geboren. Van jongsafaan 
jufttó hij hartstochtelijk veel van het buitenleven en vroeg was 
m teekenen hem eveneens een behoefte. Hij schijnt op de 
schoolbanken het goed te hebben gemaakt en zoo was het oor
deel van een zijner meesters, dat de aanleg van den jongen al
gemeen was en niet éénzijdig. Dit bleek dan ook, toen hij in 

* °P ®eix
i.™erskantoor werd gedaan, waar hij zes jaar 

Weef em tamehjk wel moet hebben gewerkt, hoewel hij in dien 
«beul wermg ple iz ie r had. Maar er bleef hem veel vrije tijd 
Z L J aaU t 6 e k e n e n wiJdde- I n 1868 vertrok hij, w» 
i W J°nf ?an gorden, »»* Manchester, waar hij nog 
S f h« P -ï . k a n t 0 0 r k r u k ^ bestaan moest vinden. V 
gelenl i r ' ^ °°k t0m 80h iJn t «8» kantje hem tijd i^ïïzrzzr*}wordt'hoe hij ™e ige legem 
klasse, Z ^ n ^ ? \ T i swin t™onds in een teeke» 
m i J l i m Z 6 « ^ e l m . Ook moeten daar vele lied» 

wamTn Z l Z ^ V r i w d e n ' d i e *3 ^eeds behield « 
waaraan hg later nog zoo vroolijtte brieven schreef, welke htj 
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losjesweg met zeer grappige krabhels placht te illustreeren. 
Den derden Juni 1868 werd zijn eerste teekening gereprodu
ceerd in een blad, genaamd Will of the Wisp en in 1869 
droeg hij verscheidene bladzijden bij voor de Sphinx. Hij schil
derde ook in die dagen studies met jachttafreelen en andere 
dergelijke dingen. Geen andere bezigheid kon hem nu meer 
belemmeren; zijn schoone kunstenaarsgaven en zijn beminnelijke 
humor vonden uitdrukking in tal van schetsen, waarmee hij 
in verloren oogenblikken stukjes papier, oude enveloppen, 
het vloeipapier op zijn lessenaar bedekte. 

Een jaar later zond hij, na nu ook van den handel den 
brui te hebben gegeven, van uit zijn woonplaats, schetsen naar 
Londen, voornamelijk voor London Society. Hij was aan een 
der medewerkers, Blackburn(die later een boek over hem schreef), 
door du Maurier aanbevolen. Sommige der schetsen moest 
(eigenaardig genoeg, voor wie Caldecott's zachtheid kentj 
de redacteur tot zijn spijt weigeren, daar ze te zeer spotten 
met de aristocratie en het tijdschrift juist nogal „fashionable' 
was. Het werk uit dien tijd was in weinig lijnen, zeer grappig 
en buitengewoon expressief; het heeft echter niets van het 
mooie, dat later zijn kunst verheffen zou. Doch in de pers 
werd het al meer dan eens met lof besproken. 

De teekenaar moest- nu wel in Londen gaan wonen, maar 
zijn hart trok hem telkens naar het land. Ik smacht, schrijft 
hij aan een vriend, naar een „cool sequestred spot, the world 
torgetting, by the world forgot." 

In 1872 verscheen zijn eerste P«mc&-teekening; ook voor de 
Piotorial World' leverde hij toen bijdragen, en wel van 
reporter-achtigen aard. In hetzelfde jaar maakte hij, op een 
reis met Blackbum, illustraties voor diens boek: A Tour'in 
the Toy country, waarin men evenwel de uitgezochte fijnheiden 
humor der Graphic-xeis-Tpventen vergeefs zou zoeken. Het gevoel 
voor het mooie in de natuur, zegt zijn levensbeschrijver, was 
toen ook nog niet zoo bij hem wakker; van het prachtige 
landschap om hem teekende hij weinig op. En later bracht hij 
seizoenen op het land door om er te teekenen! 



76 RANDOLPH CALDECOTT. 

Men wil, dat boetseerkunst en bet maken van groote deco
ratieve schilderingen Caldecott's liefste werk was. Nu kunt ge 
naar de reproducties die dingen niet beoordeelen. Overigens wil 
het mij voorkomen, alsof ze toch niet van zóó bizondere soort 
waren als zijn arbeid was op bet terrein waar bij zijn wel
verdienden naam verwierf. De Fransohe beeldhouwer Dalou, 
wien hij Engelsen leerde als wederdienst, hielp hem boetseeren. 
Yan zijn schilderijen had er een: TJiere toere Uree Havens, 
mt on a tree'" niet veel succes, op de tentoonstelling der Boyal 
Academy; de teekening er voor is echter buitengemeen fraai. 
Hij had eerst geen onderwerp kunnen vinden, heet het, voor 
een schilderij. „Maak drie raven op een boom, het volgend jaar 
twee en het derde één," was de niet onaardige raad van een 
vriend, waar hij dadelijk op inging. Aan zijn eigenlijk werk zal 
ae studie, die hij voor dit alles maakte, zeker wel ten goede zijn 
gekomen. Zoo werkte hij voor boetseeren naar geraamten enz. 

-tien veelbewonderde en .ook wel met reden geprezen arbeid 
van hem uit 1874 - het tijdstip, waarop Blackburn wil weten, 
Jat een gevoel voor schoon en het samenstel der dingen den 

Z T T Ï S.T1 VÓÓrdi6n n°S k o n morden verweten dat hij 
geen „lady kon teekenen), als het ware in een droomgezicht 

ZZXT ~ Zl jn d e Ü l M t r a t i e S HJ ^shingtonlrving's 

rede? S l l ^ V ^ """ d w e P e n ' e n w e l o m de v o l S e n d e 

v a t ' T l ; f h 6 e f t Ze t e m o o i billen maken, heeft angst-
l a f ' m ! t f T r 6 e n » a f w e ^ g " , die niet in zijn aard 
klassiek l ! u ï " ? ™ c h » voor teekeningen bij een 
gevo rd 2 2 ° e k ' n ° ° d i g V ° ° l W »<><>* ^1 fe ver dooi-
van n ü t n &U i n V u U e n h e e f t n ^ groote bekoring 
Z T e i l °°m p 0 S i t i e «esc l laad- Het blijven bij omtrekken 
Z ffjrr4* ' ^ Z i jn - f l e u r d e platen altijd 

banale S w e S , ZT r ? °°S ' D e * * * * ! * * #» * *» met ^rritr^\g^swn^en dat ******* 
pwen van Barnard voor de latere Dickens-
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•uitgaven, en juist onder andere in levendigheid wordt deze 
knappe teekenaar overigens zoozeer door Caldecott overtroffen. 
In zwart-eu-wit-teekening hebben Keene en Sambourne heel 
wat mooiers gegeven dan deze flinke prenten.l) 

De losheid en pittigheid van zijn teekentrant der met potlood 
of met de pen zoo vlug neergezette probeersels in een nog na 
zijn dood uitgegeven boek van Hallam Tennyson, Jack in Üe 
Beanstalk (waarvoor de teekeningen niet af waren gekomen), 
doen zijn kostelijke gaven beter kennen. 

Hij heeft zulken krabbels altijd met wat waterverf kleur 
bijgezet en liet ze dan, liever dan door fotografische reproductie, 
door een bekwaam houtgraveur overbrengen. Dan streefde hij 
steeds'naar groote zuinigheid in lijnen en placht te zeggen, 
dat, hoe minder men strepen zet, hoe minder kans men heeft, 
fouten te maken. 

Wilhelm Busch, die met nog sckaarscher lijnen^zoo ver
bazend veel expressie en beweging te geven weet, biĵ  zijn in 
geest en uitdrukking zoo levendige en verbluffend juiste om-
trekprenten, welke met den ondeugenden tekst die kostelijke 
boekjes van dezen meester vormen, heeft daarin wel misschien 
nog meer, maar nimmer fijnere karakteristiek doen zien. 

Is de soberheid van trant opmerkelijk bij zóó groote 

') Onze verkleinde illustraties zijn slechts uit de kinderboeken genomen. 
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karakterjiiistheid als deze Caldecott's figuren bezitten, een nog 
waardevoller gave van hem schijnt mij het compositie vermogen, 
gelijk het Mjjkt uit de wijze waarop hij op zoo'n ongekleurde 
plaat (geluk het meerendeel in de prentenboeken is) de handelende 
personages lucht boven zich geeft en op den grond'doet staan, 

W w V S J ^ e 6 n b e P a a l d v i e r k a n t t e " " e n . Hij 
aat het plan waarop ze zich bevinden, op eenmaal eindigen, 

koL6611 t " * * , * * de Witte m r S 6 'het tefreel Wnnen" 
dooT,irt 6 6 n ard S C h a p V M t w e e Wonderlijke schetsjes, 
Uftt 1S a i l ^ k d i g e r u i m t e e r tassclien- i a r dit alles 
los ° J Y a n / a S ' Z0° VriJ uit> zo° l o s ™«, zoo arge-loos — zoo mooi gedaan! " 

e i ™ ^ ^ * ' , ? * m 6 e r d a n e e n 5ë e a n c l e r e z ™ grafische 

JE? ™ Wei'k' JUlSt die eenvo^e en bondiSe 

tan j r T f ' ^ l 6 U k w e ^ z°̂ er omhaal, voor-
aS. ' Tn V C l t r t e E n S 6 l 8 C l i e rekenaars'onder
tot den h ™ f c , £ S Ï Ï C r a M ' v a n d e n onheuschen realist 
I e t L h l h fefaVche» Wj het samenstel der prenten 

hTmal ! d t '"fg8te o m s ^i jv ing vereischt; om tot 
a n g s t v a ï e ^ T ^ * * * k ° m 6 n ' W e i d e n d a a r * e t b iJn a 

«chTep e f z e i r r T f T * * a l l e ™ü™ bijgezet. Keene 

%uren een v n l n i l ! 4 7 ' 1J blJtva e l k e teekening om de 

• ^ T t t a S ^ f ^ z o o d a t ' wel «** als bii de 

^ P ^ e n t S t : S d e l ^ ^ * u i t-engheid o'okin 
op-de-hand-zijn zou k ^ T ? ' ^ W l e n s t r a n t alles wat zwaar
s t Piet PaaltieraabH t e 6 t e n ' W e l eveH vreemd was als 
K t di» 2 a t 3 a a a Z l J n l l m 0 r ' b ^ k met deze traditie 
met den ^ Ï 1 ? ^ r i J H o m V a n d e t a ü> ™™°l * 
karaktwsewing V L W „ W m ^f1^6 ' n i m m e r jachtige 
^delij,k tan v o l i c h t , ? * °1Üi6U ' v o o r a l "iet* minder 
Ser- En dat U, J i j Z«n «n.MptjJds welhaast bevalli-

* enkel zwart-en-wit 1 L ? w ^ek-iltetraties van hem een 
Pinten al evenmin hJZ ^ T * V a n t o o n als in Keene'» ^. - •^^Tt ir van zijn eigen 
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ander werk: het schetsmatige hij zoo groote doordachtheid. 
Een boek, dat in 1883 uitkwam (dus eerst toen al eenige 

der prachtige prentenboeken, waarmede deze kunst haar volle 
hoogte bereikte, verschenen waren), doch dat al lang onder 
handen was geweest", is Aesopus1 fabelen. 

Ata men nu weet, welk een verbazend dierteekenaar Calde: 

cott was en hoe mooie landschappen hij tooveren kon; wanneer 
men zijn kostelijken humor is gaan genieten en de lustige 
blijheid zijner composities heeft lief gekregen, dan komt men 
er toe, dit werk niet zoo hoog als zijn beste scheppingen te 
stellen. Doch een „artistic mistake", zooals men het gescholden 
heeft — een misslag in welk opzicht dan ook, kan ik nimmer 
besluiten de uitmuntende teekeningen in dit boek te noemen. 
Ze zijn zelfs weleven goed als de meeste Grapkic-Tpventen, maar 
missen de attractie van de kleuren daarin, daar ze enkel in 
zwart-en-wit zijn. 

Een heel mooi boekwerk is Aesop's f al/les niet geworden. 
Daaraan zijn twee dingen schuld. Yooreerst de vervelende 
tekst (door A. Caldecott), die noch de kernachtigheid heeft der 
ouden, noch La Eontaine's bloemrijkheid. En ten tweede, dat 
elke fabel op zichzelf hier door één teekening wordt verteld, 
terwijl, als de teekenaar, evenals Boutet de Monv'el deed, er 
prentenreeksen van had gemaakt, juist zijn genialiteit in het 
geven van verandering en beweging had kunnen uitkomen. Nu 
is Walter Crane's prachtig versierd, doch voor kinderen wel 
wat al te statieus aangekleed Baby's own Aesop, een oneindig 
fraaier geheel. 

De fabels zijn (naar een denkbeeld, dat Cooper, de hout-
graveur, die ze reproduceerde, aan de hand had gedaan), gevolgd 
door wat.de illustrator „Modern Instances" noemt: toepassingen 
ervan in het hedendaagsche leven. Dit deed ook Doré in zijn 
prenten meermalen. Soms zijn de toepassingen zelfs beter dan 
de fabel-illustraties; maar niet altijd was het plan heel gemakkelijk 
uitvoerbaar zonder dat er iets gewilds in zulk een voorbeeld kwam. 

•öe raaf en de vos in de fabel van dien naam zijn praohtig; 
eenvoudiger, meer dieren dan op de schitterend-smaakvolle prent 

http://wat.de
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van Orane, mooier, meer gezien dan bij de Monvel, en veel 
echter vooral dan die, in een fantastisch belicht landschap ge
sloten, allesbehalve raaf- en vosachtige bij Grustave Doré. 

De MkvoracA, die een os ml zyn, schijnt mij van vele andere 
uitstekende, de beste teekening. De kikkermama heeft rondom zich 
haar kroost geschaard, dat de armen vol jool in de lucht heft 
of zich op de knieën slaat van pret. En zóó te pronk zittend, heeft 
ze haar lijf.opgeblazen, tot zulk een dikte, dat de voorpooten 
meê m de lucht gaan, en met o zoo'n zelfgenoegzamen glimlach 
en trotsch neergeslagen oogen vraagt ze dan de opinie van het 
aller-oneerbiedig&t publiek! 

Het karakteristiekste evenwel voor den bij zonderen aard juist 
van steekenaars humor is in De vos, die z,jn staart verloor, voor
gesteld. Men weet, hoe deze looze kwant trachtte de mode van 
« l o o s h e i d ingang te vinden bij zijn kornuiten en hoe deerlijk 
hem dit mislukte. Maar nu het gedrag der andere vossen en 
nun bejegening van den ontsierden makker bij verschillende 
lezingen in prent: J 

Bij Doré komen ze, woest, kwaadaardig, op hem af. 
Op Boutet de Monvel's plaatje jouwen ze hem uit, onbarm-

hartig, vol leedvermaak. 

« t i l 0 ? " ? ' 8 Ü l u s t r a t i e omringen ze hem met hoonend grijnzen, 
steken de tong uit: we doen het lekker niet! 

individï ï i a a r d S VaU C a l d e c o t t? De houding van elk der 
h a S r J n r i8 f" a n d e r e > M e t e e n -Prftandea - niet 
toeken - glimlach, besnuffelen er hem een paar. Een stuk 

p-oelten A T " **** e e n h°0^^ o m ** ** t e 

S e ' ot f ? V e r ° 0 r l 0 T C n " ^ *™ ^ «**}»*, minder 

™$!"££ÏÏ V a E **» h « -derhardheid, 
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In liet jaar 1876 reeds begon Caldecott, die nooit sterk van 
gestel was geweest, te sukkelen. Al vroeger klaagt hij, in 
brieven aan vrienden, op zijn eigen, half schertsende manier, 
over hartkloppingen, die hem bij iedere inspanning overvielen. 
Buiten was hij het best en het liefst. Hij reed veel en mende graag 
zelf, zoodat hij nog in 1885, als gastheer, zijn vrienden in een 
dogcart door de lanen van Surrey thuisbracht. In 1880 was 
hij gehuwd. Hij had toen al, voor zijn gezondheid, winters in 
het Zuiden doorgebracht. 

Kort na het verschijnen van het laatste der prentenboeken, 
die wel de grootste glorie zijn van zijn levenswerk, stierf de 
beminnelijke en schoonbegaafde teekenaar en humorist te St. 
Augustine in Florida. Daarheen had hij, zeer tegen den zin 
van zijn vrienden, de reis ondernomen, om voor de GrapJiio 
studie» te maken. 

Zijn verlies werd in zeer breeden kring diep gevoeld. 
Het werk was populair in den besten zin; van den persoon 

krijgt men niet dan de vleiendste getuigenissen. Hij was de 
belichaming, zegt een van zijn vrienden, van zachtheid, ernst, 
edelmoedigheid, eergevoel. 

Een lang, slank man, knap van voorkomen, metrosblonden 
baard, moet hij tevens zeldzaam innemend van uiterlijk zijn 
geweest. Zijn goed humeur en hupschheid deden hem overal 
welkom zijn. Green nederig vriend, dien hij ooit maakte, is 
hij, waar hij zoo geëerd was in later dagen, niet blijven 
welkom heeten. Dat hij bij de kinderen geliefd was, raadt men 
reeds en kenmerkend voor zijn prettigen omgang met hen 
«venals voor de geestdrift voor zijn vak die hem eigen was, 
is deze aanhaling uit een brief, dien hij aan een klein vrien
dinnetje zond, dat hem teekeningen had gestuurd: „Ik hoop, 
«dat ge u zult blijven oefenen en zult leeren teekenen. Want 
„er zijn mooie dingen, die er maar op wachten om geteekend te 
„worden: dierea en bloemen — denk eens aan, hoeveel! — 
«en enkele menschen." 

De invloed van Crane's 'en Greenaway's prentenboeken, 
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de vorin der zijnen zonder twijfel onderging; die van den 
smaakvollen artist-printer Evans'en van de Japanscheprenten, 
waarvan hij het pure lijnteekenen.zoo wist te volgen, deze 
allen, mag men zeggen, hebben in Caldecott gewerkt op een 
kunstenaar, die reeds in veel werk een zeer geschoold grafisch 
humorist was gebleken. 

™ü,f S g r n ^ d 6 ka i1ka taur> die met zekerheid als zijn 

John L e e c r *** ^ * ^™' ^ T h ° m a S Ro^^is^ ™ 

doC?1T!r i
di°n ' SV e"d - W a a r l e r a > d - ^ bet krachtige 

doeh bandelooze Engeland van het eind der achttiende e e u w -

z e d e t l ï r v a \ d a * f J k - i s , na Hogarth, die een duchtig 
zecenprediker, naast Gülrav, die een scherp politiek pamphlet 

w e n " * o l e t 8 n a a l \ W " ' d a a r m e d e ^ n zedenschilder als 
w k o„s 1 ' d f T T ' f ' " ^ d a t n ° ^ s c h i ^ •»* «tout 
heeriiiWvT l u f ; c h t i S e verkondiging, de spontane ver-
l"Se f i T ° n b e d w i n S ^ n levenslust, een uitgelaten joie 
t l ; ïmf T e S t T ^ *"* ™ *"* " " 
die bezeten ïï^^daulT/H "'T' « ^ g 6 6 n a n d e r 

de woeste en fZÏs f , , ' k e t n J k t o c h v a n d e pantomime, 
IZTllTt k l U 0 h t E n n i e « n ^ d het wonderlijk 

Zijn bijna Z ^ 2 T ** T""** ™ ^ ' 
teedere het bekooSe Heeft ^ f V°° r k e t m c h t e ' h e t 

zwaarlijvige mannen (1 v I-T™1* Vo1 ^mrai^ J°o1 m e t 

«**»&>£ oplTvTde t afh ï T r r d a d 1 ' 8 ' 6 t e n 6 n d r i n k 6 n 

geen met wreeder ^ ^ ^ ^ ^ « " ^ ^ 8 ^ ^ 
ouderdom, het m w „ . T r 6 mismaaktheden van den 
geteekend ^ w^f £ ^ ^ ° n b e t e ^ d e ^rtstochten 
de schoonheid I beko n V 7 * * " ^ i n d e z e k u n s t ' d i e 

-eisjes, de weekt dlx ^ r t 7 " " * , * d e ™™ e n 

menscheUjke deernis l JS K 6S ' m e d e l i e f h a d- Zonderling 
* allesJ

ia hZ iTL:: T*;111^ ^ 6 n o e r ^ d 

toners, de afgebeulde ^ X ^ t / " " - 'f 8 W e n d e ^ 
geven met een sentiment n ï ? ° k ' °P h e t v e l d ' ^ e r 
voor te bereidea, O n W l k , f Smt v a n M i l l e t s c W J n t 
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scherp, zeker, vol uitdrukking. Nooit werd misschien leven
diger en schooner dan door hem de beweging in één trek 
aangegeven — een meesterschap over de lijn als eenig uit
drukkingsmiddel, waardoor hij het groote voorbeeld van onzen 
prentenboekteekenaar is geweest. Ook van de prachtig ge
typeerde paarden en grandioze jachttafreelen die zijn for-
scher, brutaler greep schiep, zal Caldecott veel hebben geleerd. 

Zoozeer nu als Leech, de fijn-ironische illustrator der zoo
genaamde „social satire" van 'Punch, (van de kleine grepen 
uit het leven der burgers en van het volk dus), verschilde van 
dezen vrijbuiter — de overgang had dan ook nog o. a. de 

, beroemde, productieve Cruikshanks en de jonggestorven Sey-
mour gekend — hebben zijn concepties ontegenzeggelijk, iets 
van die volbloedigheid in zich gehad, welke de Engelsche 
teekenschool, ook in bezadigder uitingen, is bijgebleven. Maai
de opvatting van dezen Dickens in het teekenen, was zacht
zinniger en prettiger. Innemend en lieftallig gelijk vele vrouwen
gestalten in zijn schetsen, was zijn schalkheid zelf — delioieus 
en frisch als zijn tallooze kostelijke kinderteekeningen, die het 
misschien zijn grootste verdienste nog is te hebben geleverd. 
•*H1 was de meester van onzen teekenaar in het gracelijke 
schertsen. Bij Caldecott's lach vergeleken, is die van dezen 
humorist, ofschoon in bijtrekken, guitiger nog, evenwel min
der gul, en hoewel, litterair gesproken, geestiger, nergens 
bijna met zoo zonnige blijheid: lustig. 

^P de prentenboeken van Walter Crane, waarvan er ver-
solnllende toen reeds verschenen waren, gelijkt, ofschoon niet zeer 
veel, de trant der gekleurde platen in Caldecott's eerste boek 
bet meest; enkele dezer prenten hebben diezelfde volheid van 
documenteerende bijzaken, die .het werk van den grooten deco
rateur kenmerkt. Maar verderop, al in het tweede, is de teekenaar 
zichzelf in al die eenvoudige sohoone klaarheid, die levende 
echtheid ook, waarvan het geheim, voor den schitterend ver-
miftigen, overzwierigen, rijkgesohoolden Crane verborgen ge
geven, aan het kinderlijk hart van zijn tijdgenoot en vriend 

wel schijnt geopenbaard. 
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In die -wonderlijk-gezonde kunst van- Caldeeott is dan veel 
van het beste dier drie zeer uiteenloopende scholen: de oudere, 
uitgelaten spotprentkunst; de jongere, bedwongener, doch 
even volbloedige grafische satire, en de gracelijke verfijning 
der Pre-JJaphaeliten gelukkig vermengd. 

Had het kaboutertje in Andersen's verhaal, met zijn prak
tisch verstand en zijn ontvankelijk gemoed, dat den; kruidenier 
om 's mans kostelijke pap in eere hield, maar zijn schoonste 
oogenblikken placht door te brengen voor het sleutelgat van 
het zolderkamertje, waar de student woonde, die in een ver
zenbundel las en om wien hij een liefelijk licht zag, dat het 
armelijke hokje warm en heerlijk maakte; — had het zoo 
menschelijke aardmannetje in plaats van den jongen man daar 
een kind — geen heel klein kind — gevonden, in niet een 
dichtwerk, doch een prentenboek verdiept, en rondom den 
kleine diezelfde stralende opgetogenheid, wat zou het dan zijn, 
dat de verrukking uitmaakte van den lezenden dreumes en 
den sympathiseerenden dwerg beide? 

De fraaie, aanvallige, feestige prentenboeken van Kate Gree-
naway; Under tl/e ïFindoio, Motlier Goose, haar BirtMay-book? 

Die van Walter Crane, het koddige Ihis UUle Pig, het 
Vrachtige Pan Pipes, het vorstelijke Baby's om Aesop, het fan
tastisch Legenda for Liouel, het zwierige Flora's feast, of een 
ander dier schitterende scheppingen? 

Tenniel's robust en geestig Alice in Wonderland, Sambour-
ne's wonderbaarlijk IFater-Babies ? 

Boutet de Monvel's zeldzaam knappe, precieuse, vermakelijke 
albums, zijn La Fontaine, en La oiviliië piierile et Jionntte? 

Wilhelm Busch klassiek dwaze Büderpossen, zijn onnavolg
baar zot Hans HuoMein, of dat meesterstuk, dat kwaje-
bengels-epos Max und Moritz? 

Meer dan door een van al deze uitgezochte kinderboeken, 
zal zulk een geestdriftige vreugd zijn opgewekt ,door de Pic-
ture-Books van Randolph Caldeeott. 

Door de prenten voor al die kostelijke vertellingen, van de 
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xumoenge Zondagsruiter-ballade Jolm Gilpin af tot den roem-
ruoMigen Great Pcmjandrum. Jtimself; van de pathetische Babw 
^n tte mood tot het luidruchtig feest-om-niets, de dolle klucht 
me tliree imnnl Titm.i*m~» The tliree jovial Hunümen. 

J m mislukt feest en een ongeluksdag, arme John Gilpin, 

TLZT* T W p e r '8 p e n e n v o l g e n s van Cruikshank's 
l t ! / ' r l TOn C a l d 6 0 0 t t h e t l a a t s t5 b r ave burgerman, 

2 LT' ? " ; m 6 t W S ° e d e z u i n i S e ™«w, ' ^e wel van 
bruiloÏÏf ,' ~~ 6 e n t r 6 U r i g e ^ g was uw twintigjarige 
bruü0ft dat ge ZQ0 rennen moegt tot Rh%Jk 
sdold t V,?' TI W a i ' e e n t e r u g ' ™>r «truikroover ge-
scho den, achtervolgd, afgejakkerd! Och neen, hij kwam, zooals 

d or de I r T f ' V e i % t h u i s ' e n d e narigheid is vergeten 
m L £ m Ï Ï , W h f ? J

0 7 " d 6 n S ^ e n afloop van wat nu een 
E z t t t g 6 S c h e d e n i s is> M* om over te lachen, erger niet. 
ü l h te " 7 i r * 6 Plfat t 0 t d* laatste/thuis, dan 

daarop, nd^hóedTn g T ^ l °P ^ g 6 m a k ' v l i e g e n d 6 

van L2T- ! F m k ' z i o h ™stklemmend aan den nek 
d i e ^ t ^ 
het beest flP11 ? ^ ' - 9 blJ Z1Jn Yr 'end> den bezitter van 
drave e ^ a l ^ 0 ^ 6 1 1 , 1 1 1 0 1 6 1 1 ^ aankomt. Ziet hem terug 

«ge omtrek- teek l in^ tn d t l r a 7 ' T ^ f ° P ***^ verteld, en merk on L T - e Sekleurde prenten is 
wedend ik nooit ziin I L K T S 6 M w a n l l 0Pig, nergens dol-

Hjke, de ^ i l S ^ S ï ï grrP,l0Skat; de gem06de' held ha i s ak
J
 Ha T ! ' ™>lgk als het kloeke vers welks 

•ü» v i d s ' p U ( e T k n l f ^ l d S , W e k n d w e g e n ' d i e fkooSl vro4k a k S 1 ^ es darf ter'stem me dat toe) 
l»t ootje heeft gmmm. ' • * h ê m m a a r een beetje m 

•Dit is fteg &m, d„t r , , 
Potige landhuis aan het I V f ** f r i s s o k e g e z e l I i g e ' 
plaatje waar de• •TMOUHU. ,. Ï . m dien mooien tuin, op het 

° ¥ ? 6 l e e k 8 «toodwttai mee begint. Dit is 
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het graan dat er op zolder lag. Dit, de rat (een slimme rat) 
die het graan opat. Dit is de kat, die de rat ving — en o, 
welk een slanke, sluipende, sluwe, zachthuidige, gevaarlijke, 
loerende kat is het, die we driemaal, telkens anders, zich tot 
den sprong gereedmaken, en eindelijk haar prooi grijpen zien! 
Dit de hond, een nurksohe en grove boerenhond, (dien Onkel 
Brasig zeker Pomuohelskopp zou hebben genoemd), welke de 
kat in een boom joeg en tergde, haar een hoogen rug deed 
zetten en haar oogen boosaardig fonkelen deed. Zelfvoldaan 
is hij toen gaan. zitten, maar wee hem, want dit is de koe 
met den gekrulden horen, die hem in de hoogte gooit, dat 
hij dood neervalt. Dit is het verlaten meisje, dat die koe 
molk; de knappe boerendeern, die getroost wordt door een 
nieuwe verschijning, den „man all tattered and torn", welke half 
springend, half sluipend nadert, vol van lol over de over
rompeling die hij in den zin heeft en welke hem zijn kleerscheuren 
totaal doet vergeten. Triomphantelijk zoent hij de meid en gaat 
met haar weg; een weltevreden paar, dat getrouwd wordt 
door een genoegelijk priester, die 's morgens gewekt was door 
een haan, den parmantigsten, haan, die ooit gekraaid heeft, 
denkende, dat voor hem alleen de zon — een glorieuze zon — 
0Pging en over het landschap — een heerlijk landschap — 
straalde. Dit eindelijk is de boer, die het koren zaaide dat 
den haan tot voedsel strekte. Fiksche boer, die met zulk een 
magistraal gebaar zaaien kan; — mysterieuze makers van 
oud-Hollandsche kinderrijmpjes, was dat ook uwe meening, en 
zaait ook ten onzent zóó de boer het koren, koren, koren? 

Kef roodborstje op den band van fie kinderen, i» Ut mond, 
mooie vogel op den eikentak aan den ingang van het donkere 
bosch — o symbool van den teederen pathos in dit roerend 
üed, zingt ge, luidkeels en klagelijk, van het lot dier 
arme kleinen, daar achtergelaten door den berouwhebbenden 
hoef, gehuurd om hen te vermoorden, maar die er het hart 
«iet toe had en (hoe doodelijk ernstig, hoe woest, hoe ontzettend 
zag hij er uit, toen hij zijn slag sloeg) zijn verstokten makker 
doodde? Een droeve melodie om dat broertje en zusje, die moesten 

xxxrv ? 
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omkomen in het bosch, in een lange omhelzing gevat, met 
blaren toegedekt doom, medelijdende Robin Eedbreast, beweend 
door al de dieren 
daar? Om die ouders, 
den fijnen slanken 
vader met zijn blon
de baren, de lief
tallige bleeke moe 
der met haar teer 
profiel en weemoe
dige oogen, deer
niswekkende ster
venden, die zulke 
kleinen moeten aoh-

l ï e t n ^ ^ ^ 
mTJZ ;rtgeteerde ™™ ? Om de valsohheid en wreed-
en X m hunTld00"' f ^ ^ V°°r d e k i n d e r e n t e * * • 
door het boïh f , ™ ^ ° n t d e e d ? 0 m h™ ^rftoohten 
het l a a l t e Vanahe t

a;; i n?a n d ' * * * ? * * M™<* t0t 

Om al dfl OQ , m g J 0 nS e r meiske? 
zoveel aoL !I° g t ï S i 6 k d e Z e r s i m P e l e «Plegende, met 

• * g - ^ Ï Ï T . 2 J f !!6d ™ ^ n 2> o t o * r f op 

" » den Yicar o" VSefieH S " 7 " * " ^ d e ^ 
onhandig jongske draTt v- \ VOeten n a a r b i n n e n ' 
vers van Goldsmith 7 t h a n s v ö o r ' t e t i™1"80118 

gebeten werd en ai onaangenaam als de.heer is, die 
kl^den (n.i, j j \ ? 4 ? e w o o n ™s iederen dag de naakten te 
de hond, een « J J 9 0 T™ a a n t r o k)> z°° sympathiek is 
*» Jammer dat fee „J J ^ ^ t f e e straathond. En het 
*S* vermeende d A « d ^ ° 0 . d " " » * « « ^ , opgejaagd ow 
meewarige ^ ^ ' ^ w g l de zalvend-brave man, door 
deld, beterwerè ^ p a s t ' ^ g e w i c h t i g e dokters beha*, 

^ h 0 ° M S e S O M * ^ * * — ^ hun vertak 
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aan; ze hebben door een stevig maal kracht opgedaan en nu rij den 
ze door den herfstwind, hebben zotte ontmoetingen en ver
maken zich er mee, tot ze wegrijden — vingen ze niets, 
wat nood? — in de roode avondlucht, door statige boomlanen. 

Uit JSing a song for sixpence, een nonsensicaal rijmpje, tot 
een verhaal gemaakt door de teekeningen, is ons prentje ge
nomen van de hovelingen en den'soldaat, die den jeugdigen 
koning gaan roepen Z. ME. zit op Zijn kantoor, waareen plaat 
met Robinson Crusoë en Vrijdag aan den muur hangt, en telt 
Zijn geld. 

Yan Sartenkoningin zij één vondst, één kostelijk bedenksel 
slechts, vermeld. Taartjes, die de kookkunst der koningin 
wrocht, werden gestolen door hartenboer. Dan vervolgt het 
versje: 

The king of hearts, called for those tarts, 
And beat the knave full sore. 

Hoe kwam het dan uit, wie de dief was? vraagt men gewis. 
Wel, een poes, die den knecht stelen zag, vertelde het aan 
den keukenmeester en deze bracht haar als aanklaagster voor 
den monarch. Zoo zal het ook waarlijk gegaan zijn! 

Dieren en landschappen, mooi en verscheiden, illustreeren 
het vrij nuchtere verhaal van een Boerenjongen, die fortuin 
schijnt te hebben gemaakt, naar men op kan maken uit zijn 
sierlijken dos op de laatste (een fijne) teekening. Liefelijke 
lammetjes, trotsche hanen, goedige eenden, pronkende kal
koenen, fiere paarden. 
. De eerste prent van de Milkmaid, die aardige romance, xs 
een zeldzaam sierlijke: de jonge squire met zijn blauw zijden 
pak schijnt van een der fijnste schilderijen van Gumsborougb. 
te zijn weggeloopen. En de tegenstelling tusschen den tongeren, 
ijdelen edelknaap en de knappe vrijmoedige boerenmeid, met 
haar brutale kijkers, is de charme van het boekje. 

Een fraai geestig bandje is de uiterlijke tooi van die 
amoureuse episode uit de dierenwereld, de fabel van den 
Kikker die wou uit vrijen gaan. Het frontispice toont zijn wei-
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nig respectvolle houding tegenover mama: „het kan mij niet 
soneien, ik doe het toch," zegt hij duidelijk. En zie nu eens 
tot welke catastrophe dit 
leidt: de rat, zijn vriend, en 
het muisje, het voorwerp 
zijner genegenheid, beide een 
beetje boven hun bier door 
het gezellig samenzijn, opge
peuzeld door poezen en hij 
zelf door een eend! — Shep-

Ztm^' ^ .naldeCOtt'S Heuren en »«* «8» ««Öx*. 
en i / e r V S e i l ï 8 t r e e r d ' e n l e t ee»s OP noe geaffecteerd 
en smakeloos dxens boekje is geworden! 

boekl Z T * fifl g e v e " v e e l v r e uSd ^ iet volgende 
t l M g T d e S t e ^ e b e e ^ van mooie kindertjes aan 

de h t d 1 ' " f * d 6 k 0 e '0V6r «• maan springen, zoodat 
van drt z l r k C h e n m ° e t ' M a a r °ok een drofvig gevolg 
Z m t d t n T l T ° e r t bHj f t n i e t u i t ' ^ ^ schotel liep 
^ r d a h t e l f ^ Ju f fe r" l ePe l). ™ h * ongelukkige paar 
valt in — L l r ^ m 6 S 6 n m a m a ™rl, De arme schaal 
o n v e r b i d l e S T i Z ^ T ^ * 7 " * T ** 

^Ztizzvr1} fracht-
merkwaardig en de W !• f U V °° r a l d e P r e t t iS e v a d e r 

*«. ri/ïTje;op *et ]aatste *»**• 
i- * * het boeiendste der l , r * **" D i t l u 8 t i« ^ e r s l i e d 

Maar Komt kncwen 1 " ' m a a r e r ZÏP prachtprenten in. 
mede een der v e r r S L ? / ^ ' d a t °P<*ette-achtig feest, is 
*»t Arkadisohe m a k e l i i T ^ V f ' d ' & a a i e ^enmeisjes van 
tot over de ooren v&ïdm , ! e b o o z e n yan jongens verlegen, 
iemands hm meè ' ', J6S s t e l e n d op het laatst, doen 

* nooit dume'l^l f e n s o l i e l iJk e n landelijk zijn ze. 
waard om op ee i l K ^ * " * « » *"«««* *%*, is de moeite 

% n e r j S M j m d ^ & t t 2 e i r " f t 0 e t e r i J d e n ' e n n 0 g 
wpwnata van den * e ? . ^ uit rijt ~ • 
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en zijn dochter, die kwamen te vallen met paard en al, omdat 
een raaf kraste. De terugkeer vooral is prachtig, van het 
bedroefde roodwangige meiske, den somberen vader, de arme, 
gewonde, beklagenswaardige grijze merrie. 

Mn. Mart/ Blaize van Goldsmith is misschien niet erg ge
nietbaar voor kinderen, de historie althans van het onbemin
nelijke vrouwmensch zelf. Maar in een oude wijfjes-theepartij, 
in een kerk-scène en in een doktersoonsult is des teekenaars 
humor op zijn best te genieten. 

Toch niet, intusschen, die joligheid, die lust van de grandioze 
klucht, het schoone festijn, het kostelijke wondervertelsel aan
gaande den ff rooien Panjandrum zelf (naar men zegt, van Dr. 
Johnson, en het gevolg eener weddenschap, wie het meeste 
Onzinnige verhaal maken. kon). Thackeray beschrijft in een van 
zijn geestige schetsen een pantomime, hoe een prins met een erg 
grooten neus overal rondzwerft en de vreedzaamste en onzsamen-
hangendste avonturen beleeft — totdat opeens, op het meest 
kritische moment, de kokkert inkrimpt, zijn lief hem behoort, 
zijn ergste vijanden veranderen in harlekijns en clowns, die 
met een plotseling uitharstende jool, in een uitgelaten kuiten
flikker de bruiloftspartij inzetten, die een vroolijke pan gaat 
worden (dat beloof ik u), als het scherm valt. Zulk een pan
tomime is Panjandrum. . _.. 

Wie is Panjandrum?' Hij is Caldecott's schepping. Hij 
is een soort van goedig boeman, Runkelmunkel, Popanz, 
Croque-Mitaine, in de gedaante van een vriendelijk plechtigen 
schoolmeester. Maar welk een schoolmeester! Geen Squeers, iaat 
mij u dat vertellen, want hij is braaf en goed, geen „domime 
Sampson" van Walter Scott, want hij heeft humor, zie zijn 
dichtgeknepen oogjes maar eens en zijn fijnen mond; geen JVLr. 
ÏWewip, want hij is goed rond als zijn buikje, pittig als zijn 
korte, stevige beentjes, proper, stijlvol als zijn breede witte 
das; hij is ook geen onderwijzer zooals die in Joosje zat ondet 
de trap, die zegt van'ja, ja, maar meent van neen, neen. 
Hij is de „groote Panjandrum zelf, met het kleine ronde knoopje 
boven op". Wel heeft hij het vogelverschrikkerige, dat, vol-
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gens Hildebrand, voor de verbeelding van bet kind, alle meesters, 
benevens alle ondermeesters behouden. Deze nu is een geduchter, 

gevreesder, maar ook prettiger vogelverschrikker dan al die na
deren, nu b de feeststemming (al bracht hij latijnsche gramma
tica en roede mee) _ thans tot fuiven gezind, getuige de 
bruüoftsstnk op zijn borst, alsook zijn prettig meedoen later, 
zoodra hg zxjn deftaghrad vergeet om met de kinderen krijgertje te 
spekn; w a n n e e r de pret op zijn hoogst is en de kruitdamp, 

htfn ^ 3 ^ ^ ^ "» *" ^ ° ^ * 'e 
nn^JM-,°Iïavuien hWtt G6n s c l l 0 0 n 8UCC(* > ^ant voor het 
S • t'T f d 6 W n d 6 r e n ™ 0 0 k * * d-P oLg op 
JhL« i' vT , , J Zljn k o m s t z0° dieP buigen deed, en in 

C b t l l r V ° 0 r d e n ^igheidsbekleeder. 
d e l b Ih l / P t 6 t ? D 6 H c n i n n i e s w a r e n « , onevens 

Welke ^ die 4ffeJ w ^ °*™™^ ^ d gehuwd. 

uitstaande hl Z é Z l C ™ï- ^ " ^ ° f Z6 ^ 
verhaal d n l v ™ / ? " ' d l e v ó ó r h a a r °P t r e e d t i n h e t 

- t Ï k r i ^ l J°bfdkg' d a t e r i n de» winkel geen zeep 
eerUoie me T l ' °P ? t e r a ^ ° ^ o v e r l e e d ? Genoeg, zeis 

katoenen ianon H?« i7 , d° b e n n ' m 6 t d e bakerachtige 
een heer" i T e e n ^ k ° P i n d e n w i n k e l d™de juist toen 

^eer met een la^ea neus laatstgenoemd lichaamsdeel wan-
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trouwend stak in de appeltaart, welke de dienstmeid zoo even 
uit een koolblad had vervaardigd, is evenmin ter zake dienende. 
Maar het koolblad was gesneden in een moestuintje zooschoon 
en liefelijk en vredig, alsof er de engeltjes zelf in de ijlgebla-
derde vruchtboompjes zaten! 

Yroolijke engeltjes, die het laatste onsterfelijke boekje be
zielden van den blijgeestigen Caldecott, zijt geprezen voor 
dat liefdewerk! 

In de litteratuur spoediger dan in grafische voortbrengselen 
schijnt mij het groote voorbeeld van een gracelijk vernutt 
gelijk dat in dezen teekenaar, te vinden; ik zoek het in die 
edelste voortbrengselen der fantasie: Shakespeare's blijspelen, in 

. Randolph Caldecott's prentenboeken schijnen dat zelfde sprookjes
achtige samenstel, diezelfde schijnbare inconsequenties, dat zeilde 
idyllische, onwerkelijke, féerieke, dat zelfde in een dieperen 
zin heerlijk ware, eveneens het kenmerkendst en bemin
nelijkst. _.. -, 

Zijn scherts is, als die van GoldsmithenSterne totDickens 
Thackeray en Eliot, ironie, maar een ironie zoo zacht, dat 
ze, ofschoon familie van het sarkasme der andere teekenaars 
zooals van Eowlandson tot Sambournetoè, daarvan hemelsbreed 
schijnt af te wijken. Evenwel, ironisch is, waar bij de -Uuit-
schers het parodieeren, bij de Franschen het satirieke element 
heerscht, ook deze Engelschman. Hoe malicieus zou een üe 
Monvel den Panjandrum, dien Caldecott zoo leukweg m odu-
ceert, bij den neus hebben geleid, maar vooral me we leen 
handtastelijke oneerbiedigheid zouden Busph of Oberlander m 
den waardigen man hebben gesold! In Caldecott's humoi is 
niet het eigenlijk den gek steken met zijn figuren; het is ot 
de snaaksche vader zijner scheppingen in eigen persoon aan 
de voorstelling komt meedoen en zijn geesteskinderen zelf̂  schik 
er in zullen hebben, achteraf. Niets van die f " ™ * 
is in hen, van wat Busch' personages zoo potsierUjk maakt 
zoo vernedert. Hoe onaardig zouden Busch' knapen en mes
jes, - m e n kent ze toch, de rakkers? - den schoolpotentaat 
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hebben ontvangen! Ik wil er op zweren, ze zouden hem (en 
hij zou zelf een barkerige filister geweest zijn, die het ver
diende), ze zouden hem bij zijn binnenkomen doen uitglijden 
over sinaasappelpitten; zouden hem met katapulten gebom
bardeerd kruit in zijn pijp gestopt hebben, om hem het arm-
aügste figuur van de wereld te 'doen slaan, bengels die 
ze znn! ' 6 

De poëzie, in Saba, in the Wood, en ik mag wel meenen 
L o l ^ ° f ^ . ve™holen, « zacht en zuiver als die in de 

^rookjes-ülustraties van den trouwhartigen en edelaardigen 

het n ! Z 6 f ' 6 n i n d i 6 n a l n i e t z o° eenvoudig-goedig"-
het moge zoo znn - e r i s g e e n r e d e n w ^ ^ J^ 
2 ' r f ??Tni' m i n d e r ho°g t e achten, bij meer 

'r:L e » eLrh"f' '• *• — * « ™* * -« 

Dordrecht, J u n i 1903. 
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WILLIAM MORRIS. 
(1834—1896). 

»I am an artistor a workman, with a strong 
inolination to exercise what capacities I 
may have and a determination to do 
nothing shabby, if I oan help it." 

WlIXIAM MORRIS. 

Een tijdgenoot van William Morris schreef enkele weken 
na zijn dood: „Ik herinner mij, dat ik Morris ééns gezien heb. 
Het was op een Zondagmiddag bij gelegenheid van een greote 
socialistische betooging, hij liep aan 't hoofd van een Mossalen 
menschenstroom, de roode vlag wapperde boven zijn hoofd, 
uit volle borst zong hij de Marseillaise. Hij zag er uit als 
een kruisvaarder, en hij trok ten strijde zooals de kruisvaarders 
ten strijde zullen zijn getrokken. De betoogers hadden zich 
voorgenomen naar de Westminster-Abbey te gaan in 't vage 
idéé dat daar dan iets gebeuren zou, maar toen de stoet de kerk 
bereikt had, gingen' de aanvoerders er binnen en zetten zich 
in den poet-corner neer om de preek niet te storen, de groote 
massa echter bleef besluiteloos buiten staan en scheen lust te 
gevoelen de ramen in te gooien. 

„Het was een vreemd schouwspel dezen kunstenaar een zoo 
doelloos voortstroomende volksmenigte te zien aanvoeren, maar 

xxxiv 8 
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ik voelde heel sterk, dat wanneer zij om uiting te geven aan 
hare opgewondenheid de abdij had willen beschadigen, zij eerst 
over 't lijk van Morris zou hebben moeten heengaan." 

En inderdaad zóó was het. Deze dichter, kunstenaar en 
socialist zou met zijn leven een brok eerbiedwaardige arohi-
tektuur verdedigd hebben tegen dezelfde arbeiders in wier 
ontbering en lijden hij zóó deelde, dat hij zijn beste krachten 
voor hun welzijn ten offer bracht.' 

William Morris, die zóó intens het leven van zijn eigen tijd 
medeleeft, dat hij getrokken wordt tot de revolutionnaire beweging 
mer dagen, hij schijnt tevens met alle vezelen van zijn organisme 
verbonden aan de kunst en de poëzie der middeleeuwen en als 
en kruisndder rijst hij voor ons op, strijdend voor schoonheid 

L * 7 - ^ m a c W g e fiSuur' °P w i e n s schild geschreven staat „wat tk doe, tmcM {h whuuM u ^ e e n fi ^ 

c t i d S T^T S e S k g e n ' a l t iJd 0 n ™ S d v o o r u i t-
kent t V r 6 d e n VÓÓr MJ d e d i nS°* in den grond 
v ienden Z T \ Ï T ^ ^ affect ies> t r o ™ a a n ziJ" 
1 1 7 1 w , r - d e a l 6 n Z i j n W W' d i e d e dealen van ge-

belst J W l J r ' ZÓ0 VOor 0 M belichamend een der 

^ ™ ; ^ d i e E r i a h d tesen 
vu«ge eeuw zag geboren worden. 

b e S t ó f t / t 1 ^ 6 K r k i n Zljn » M o d e m ^ t e r s " , dat hij 
ootmoedig te l a n T t "1* ** ** ̂ ° °°hM™> * * 
«tudeeren, m a a ? t 0 L ! " m ^ n a w « e z e t te Dr 

Millais e n Holman C ! f P echtten, waaronder Kossetü, 
werk van Rus]jin * S . V o o r n a a m? t en waren, kenden het 
aestbeticus vereenigZ 7-°

D T a n k e l i j k V a n d e n suggestieven 
reageerde tegen de school vaTtti °\!°n%lmnSt t e g e V 6 n ' & 

Deze nieuwe w S T t K ^ n o l d s en Gainsborough. 
W6 geestesstoooming bleek dus een teeken das 
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tijds. ï)aar groeide nu een krachtig leven in Engeland op. 
Yerschijningen als Ruskin, Carlyle en Tennyson, als Rossetti 

en William Morris illustreeren schitterend dit tijdvak, -waarin 
„de burgerlijke maatschappij zich tot klassieke vormen ont
wikkelt, waarin Engeland het land wordt, dat al het karak
teristieke der modern-burgerlijke beschaving opvoerde tot de 
„hoogst mogelijke volkomenheid".l 

* * 
•x-

Rossetti en Morris zijn de sterke persoonlijkheden, die een 
geheel tegenovergestelde richting in de kunst van dit tijdperk 
vertegenwoordigen, omdat zij twee zeer uiteenloopende wereld
beschouwingen typeeren. 

Rossetti, half Italiaan van geboorte, is de hyper-individualist, 
voor wien niets bestaat buiten de eigen aandoeningen, de 
kunstenaar, die zoozeer in zijn eigen leven verdiept is, dat hij 
zich niet meer gebonden voelt aan de hem omringende wereld, 
die met de jaren steeds dieper verzinkt in zijn droomerijen, 
zich geestelijk alleen voelt en wien het leven daardoor één 
lange smartdag schijnt. ... 

Morris daarentegen is de actieve zoon van het Noorden, die, 
stralend van levenslust, juichend gaat over deze schoone aarde, 
die geen andere droefheid kent dan het bewustzijn dat hare 
bekoorlijkheid vermindert, die zich tot heilige levenstaak heelt,. 
gekozen, om in de wereld buiten hem de vreugde en schoon
heid te vermeerderen. ... 

Van de beeldende kunsten kan alleen de schilderkunst Rossetti 
wezenlijk boeien; voor dezen subjectivist is zij ook aange
wezen, om geheel onafhankelijk de eigen stemmingen te ver
tolken, maar juist daarom was zij de eenige, die geen genaüe 
kon vinden in Morris' oogen; een hechte structuur, een monu
mentaal bouwwerk, een [kunst der gemeenschap, deze hadden 
zijn groote liefde, — nutteloos en onvolkomen scheen hem a 
, ' »D. G. Rossetti", door H. en R. Roland Holst. Haarlem, H. D. Tjeenk Wil

link & Zoon '98. 
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soMldering zonder architekturaal verband; een zuiver persoonlijke 
kunst moest hem onbevredigd laten. 

Hij is een dekoratief-kunstenaar, — ook als dichter, Eossetti's 
sonnetten zijn de klachten van den eenzame, die lijdt onder 
dê  eigen teere gemoedsaandoeningen, gevoelsuitingen, niet voor 
omngewijden bestemd, maar de poëzie van Morris herinnert 
aan de zangen van den bard der middeleeuwen, die in de 
snaren grijpt, om aan een stoet van ridders en edelvrouwen 
zijn schilderachtig verhaal te doen. Zijn gedichten zijn even 

} zoovele romantische vertellingen, vol natuurlijke gratie vloeien de 
! njmen van dezen dichter, die vol dadenlust en levenskracht zong : 

«Death havewe hated knowtog not what It meant; 

? * * u * e 1 « we knew of its intent: 

Ilow Tl H e a V B n t h l ' 0 u g h c o u n t l e s s y«« on year, 
»Slow chan^ng, were to «3 but curtains fak-. 
Hung round about a Httle room where play 

«Weepmg and laughter of man's empty Ly." 

* # * 

h a f n i # a f n - 1 , a d a t M ° r r i s bo^nstaande regelen gedicht 
zin t f l V ? ^ b r i 6 f : » ik Se l00f **«, * * ermenschen 

" Ï I i m L f ^ n a a i ' d6U d 0 0 d v e r l a n S e n omdat zij geeste-
" n 1 TJ S Z9 t0 t. d e »imaginative people" behooren, zul-
ZZiV W l l l e n b % e n oa. het stuk heelemaal uit-

iigespeeid te zien . . " PT) f„ t *a . . ,, , „ , 
hoorde Morris zonder twijfel » l m a S ^ v e people» be-

op een m ^ ^ ^ S • ^ ^ ° f ^ ^ 
en zijn hooibergen m e t z S T * } d m ^ s s ™ m e t *ijn stroomen 
hoomte, die hem e J " h a l f v e r s c l l o l e n in 't ge-

toeschenen; dan v e r b e L r ï 6 f ? " * ™ 1 1 ^ ^overpaleizen 

"dder op avontuul tSng J ^ * * M j ^ e e n ^ 

Maar de jongen, die op rijn zevende jaar reeds den geheelen Wal-
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ter Scott van buiten kende, was van zijn jeugd af niet alleen ge
drenkt met een zin voor romantiek, maar ook met een groote 
liefde voor mooie schilderachtige dingen. Een onuitwischharen 
indruk maakt de kathedraal van Canterbury op den achtjarigen 
jongen en later schrijft hij over de sterke impressie, die hij 
als kind van een kamer in „Qu'een Elisaheth's Lodge" ont
ving . . . . „ik herinner me nog die romantische kamer behan
gen met een zeer eigenaardige verschoten groene stof, telkens 
als ik in Scott's „Antiquary" de beschrijving van de groene 
kamer in Monkbar lees, komt weer dezelfde gewaarwording in 
me boven, die ik toen ontving." 

De kameraden, die in Malborough met hem op school gingen, 
beschouwden hem als een ietwat vreemde eend in de bijt, want 

• van hun spelletjes hield hij niet; om zijn vingers, die altijd 
bezig moesten zijn, wat te doen te geven, hield hij zich uren 
lang onledig met netten knoopen, en terwijl zijn handen dien 
automatischen arbeid verrichtten zat hij te droomen of in zich 
zelf te praten. Al waren de jongens het er ook over eens, 
dat er een streep door Morris liep, op de wandelingen drongen 
zij allen om hem heen, want geen die vertellen kon als hij, 
eindeloos weefde hij zijn fantastische verhalen van ridders en 
feeën voort, nooit schoot zijn verbeelding te kort en dagen 
lang liet hij zijn auditorium in spanning, hoe het met de hel
den zou afioopen. 

"De vader van Morris stierf, toen hij tien jaar oud was; 
- zgn moeder bestemde hem voor den geestelijken stand; zijn 
• lief(ie voor oude kerken was, naar zij meende, alleen uit de 

roeping voor predikant te verklaren en hem zelf zweefde het 
ideaal voor, de wereld te hervormen en schoonheid te brengen 
Ju het leven der armen. 

Sij werd in Oxford op .denzelfden dag als student inge
schreven als Edward Burne-Jones. 

De vriendschap, die deze twee jonge menschen al spoedig 
sluiten, wordt eene voor 't leven. „Ik zie hem nog voor me", 
zeide Burne-Jones een paar dagen na zijn dood, „ik zie hem 
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nog voor me, zooals hij er toen uitzag, met zijn slanke gestalte, 
zijn dik donkerbruin haar, zijn rechten neus en gevoeligen 
mond _ al de uitdrukking van zijn gezicht zat in dezen 
mooien mond - ik voeide dadelijk, dat hij anders was dan 
alle menschen, die ik ooit ontmoet had. Met zijn vriendschap 
begon het eigenlijke leven voor me, wij zonderden ons af 
van onze medestudenten en gingen alleen met een stuk of drie 
mtiemer om. As sportsman was Morris haantje de voorste van 
ons studiejaar hij was dol op zeilen, visschen, jagen en rijden; 

n sterk lichaam had behoefte aan beweging fn hij kon in 
e r l 1 °P eU n e e i ' 1 " * e n a l s fien W in zijn kooi. Een 
slaal S r " " ï * * <* d e S e n ' l ieP «enigs» die met hem 
Ï l 1 ' T W a U W 6 n b u Ü °ft W a n t hiJ "on zeongenadiK 
van die dritth T a * * ^ W a 8 ** n i e t m a k : a l s U ee" 
Sn s W w U ^ ' W a a m 0 r M j * J°nS e n ^ bekend was, 
h id L l Z T ^ V U i 8 t 6 n - ° ^ h e t h*ofd omzijnkwaad-
d ï % e n v Z r ! ' ^ " ^ " ^ ^ ™ i n «8» *>rate" 
«ehap z a g i k h ™ ' ° L l a °T m e e r d a n veertigjarige vriend-
getobd." 0 l t melancl loliek, terneergeslagen of af-

^ ^ Ï Ï ^ ^ T ^ S k e worfM en in 't eerste jaar 
vervulde de l i l ? k v e n ' h o n d e r d van de wereld e» 
dwepeiï. D t ÏÏ?BMByrtiek h™ Jong. barten met zoete 

«atVvoo*! W V " eChte i ' TOn k ° r t e n d ü U r ; d e n d a g ' 
üossetti stonden, « L ^ S T " ^ e x P r e s ™ t e e k e n i n S v"an 

e n een reis door ï , 66U m e u w e levensvisie voor hen 
deed het overige. m a n d l e ' m e t ZÜ« wonderen der Gotbiek, 

"'et een bowbvol t ^ T ' T ^ Vl&m d e J0,1Se studenten 
en besloten samen t« a v e u v a n H a v r e °P e n nêel ' 
en Carlyle. S a a n S t n j d e n o n d e r ^ banieren van Euskin 

eerst een graad e n ^ Ï Ï ? * ^ E o s s 6 t t i werken. Morris behaalt 
predikant, kunstenaar "il " X ^ T ^ ' d a t * * i n P I a a t S V W l 

1 WOlden- Ia dien brief (gedateerd NoV-
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1855) lezen we . . . „nu zult u welliclit denken, dat het geld aan 
mijn studie ten koste gelegd, weggegooid is, maar omtrent dit punt 
kunt u gerust zijn, want niet alleen komt een umversitaire 
opleiding iedereen ten goede, hetzij hij zeekapitein of zieleher
der worden moet, maar uw geld was zeker goed besteed, (laai 
de trouwe warme liefde van vrienden, zooals ik hier gevonden 
heb, nooit te duur betaald kan worden. Ook heb ik, levend 
in dit milieu, het kwaad en de zonde in velerlei vorm leeren 
kennen en verafschuwen, ik zal nooit ophouden tegen deze te 
strijden; kan ik dat als kunstenaar minder goed dan als gees
telijke? Ik wil een fatsoenlijk architekt worden, maar al ver
ander ik van carrière, mijn ideaal zal blijven de wereld voor
uit te helpen en mooier te maken." 

* * * 

Toen Morris voor de eerste maal de geweldige kathedraal 
van Amiens binnentrad, welde liet verlangen inhem op, daaiin 
een groot geluid te maken - het uit te galmen en die tonen 
in de ruimte te hooren aanzwellen. Hij voelde zich ^ e ™ 
beklemd door de grootsohheid van dezen bouw, ook weKtoe 
kerk geen mystieke aandoeningen in hem op; hetgeometnscüe 
lijnenspel, de golving der bogen gaven hem een gewaaxwo ding 
van harmonie, van levensvolheid en in dit stoutgedurfde monu
ment der middeleeuwen werd hij er zich wellicht voor het 
eerst van bewust, dat een oneindige energie en dadenlust de stuw
kracht van zijn leven zouden worden. 

Maar de studie van de kunst uit dit tijdvak bracht hem tot 
nadenken over veel. Deze kerken en stadhuizen waren gebouwa 
en versierd door een vrij volk, door menseken, die » < » 
verstonden en begrepen. Hoe nauw was de geringste d e r a 
beiders aan den meester verbonden, met welk een pietei voor 
de volkomen schoonheid van het werk waren ̂ a ^ i n "* 
dagen vervuld. Duizende slagen van hamer en truffel verbonden 
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zoon werk der gemeenschap, dat het werk van de liefde van 
geheel een stad, geheel een bevolking werd, - e n de woonhuizen 
in dle eeuwen welk een karakter bezaten zij, welk een waar-
Jgheid m al hun eenvoud! Hij vergeleek ze bij hét moderne woonhms w a a r m t g e e n e n k d e g e d a c h t e ^ 

Lik r Teen aantal kamers' s r o o t of kle in> °p s° e d 

fn W T l P S e ^ P e n ; zoo'n huis dat deel uitmaakt van 
T tZ ' n T f °nS DietS - e n ̂  d i t zo° *. voelde Morris 
C e n t 6 g e n 0 M ^X800^k ™ ons maatschappelijk 

< J Z V e r s c MJn s e l zaS hg, maar zonder de oorzaken te be-

b e W e ï ' !y n ;e e m ef t e r » profeet, die door zijn geestdriftige 
W d e r T ^ r ° n d e r i n g Y 0 0 r d e a ^ t e k t u u r ef geheel de 

nitoéfenS S ? ! ? omwikkeling der industrie op de kunst 

w ^ j s ^ r * ' 0 ^ ^ w a s vande 
onzen tiid 5»t f d e eoonon»sche verhoudingen van 
h S S t l r

Z 1 J M ? e e n l o l l i g weelde-artikel in den 
o ï k I n f e n S g m i ' ** ™ o d l t d e z e *»*«*™ ^ t e 

inSen^rjï ï ^ & g e W e n V o r m e r , slaat bij 
Het volk dft ï Zt0t d6n W01'tel de* d i » g e n ™»> n zal' 

** constructie S ^ ï ? m ' *» w i l i n b o u w e n , om 
Maar niet alleen Fs w T e n t e T 6 r s t a a n -

tai- te kunnen neerzetten l ^ ^ ° m t ö d ° e n e e n Soed 

dacht wordt gescho S n aan 5 ** *"*' ^ g 6 6 n a a i " 
* . ook de andere tmtZ^PT^™0* ™n ^ ^ 
Bouwkunst beteeW „ h a ï d t e verantwoorden hebben. 
Scheppen m e t z L ? l ^ : d e W o m ee» * * ° « ' 
-aardig e n gelukkigC^ltTV 6 e n ̂  ™ n m e n e e " 
« voor hem em e o L i T f*V Q™ b o w k u n d i S w e r k 

omvattend. . . ° 0 p e ï a t l e f kunstwerk, al de. andere kunsten 
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Terwijl hij nu bij den architekt George Street vlijtig werkt, 
brengt Burne-Jones hem in kennis met Rossetti en geen ster
ker bewijs van den grooten, alles domineerenden invloed, die van 
dezen dichter-schilder uitging, dan het feit, dat Rossetti er in 
slaagde de zoo krachtige persoonlijkheid van Morris voor een 
korten tijd uit zijn baan te rukken en geheel te beheerschen. 
Eossetti's evangelie wordt het zijne; Dante Gabriel wil vol
strekt een schilder van hem maken en hoewel deze kunst juist 
de eenige was, die hem nooit boeide en waarvoor hij ook geen 
den minsten aanleg bezat, toch tobde hij zich een paar jaar 
met een schilderij af omdat Eossetti het wilde, en trachtte hij 
den vereerden meester te imiteeren. 

In '57 gaan hij en zijn vrienden onder Eossetti's leiding de 
„Debating Hall" te Oxford schilderen. Aanstonds neemt Morris 
de zoldering voor zijn rekening, die hij met ornamenten ver
siert — zijn eerste werk in deze richting. — En als hij hier 
Jaue Burden leert kennen, die in '59 zijn vrouw wordt, is 
Eossetti's invloed voorbij, hij keert terug tot zijn oude kunst
idealen en vat het voornemen op, een „home" te gaan bouwen 
en in te richten zooals hij vindt, dat een huis gebouwd en in
gericht moet worden: in hoogsten eenvoud zonder nuttelooze 
ornamenten en leelijke voorwerpen. Met de uitvoering van dit 
plan begint een nieuw hoofdstuk in 't leven van Morris en in 
de kunstgeschiedenis van Engeland. 

Niet alleen de architektuur, maar de meubels ende dekora-
tieve kunsten waren onder de regeering van koningin Victoria 
gedaald beneden alle -peil. De huizen werden gebouwd vol
gens éénzelfde stovenmodel, de meubels, overladen met preten-
tieuse krullen en in ongemotiveerde bochten gewrongen, 
Pasten wonderwel bij de toen heerschende crinoline-mode. Aüe 
kamers waren opgevuld met voorwerpen, die even overbodig 
afe smakeloos waren — de behangselpapieren, de patronen van 
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gordijnen en tapijten, met hun valsche schaduwen en onnoozel 
realisme, vertoonden de afheeldingen van tamme en wilde die-
ren van vruchten en bloemen en wat niet al ' 

Disharmonie en kleurloosheid, gebrek aan stijl, aan gezond 
verstand _ en logika, traden overal den kunstenaar tegemoet, 
die in zich bewaard had de herinnering aan de schoonheid 
oer natuur en de sterke aandoening, die de zuivere kunst der 
middeleeuwen in hem had gewekt. 

Met deze beide levend in hem en toegerust met de onontbeer-
xke architekturale kennis, voelt Morris zich nu sterk genoeg 

een verdelgingsoorlog te gaan voeren tegen den zinneloozen op-

vri wilin ! e i ' b lJ s t e r e n d e n r<»™el waaronder de menschen zich 
vnjwühg begraven hadden. 

roodfstplfn T i n g iS i n E n « e l a n d b e t eeK*e huis, dat in 

S^ZTS^^ afv?kt van den 8te;eotypen 
boomen verijst het t l T ^ T * 6 r o z e n l l a S e n e n v r a c 1 l t-
liefheeft o S joh! BarenTb 1 6 ^ ^ * " * ' * * " 

ZÜn vriend PVi S \ ? aUCei' e r « e l e e f d h e b b e n -
setti X f t o, P W e b t b ° U W t h e t n a a r # » plannen. Kos-
van S 5 6 t 0 g e n r 6 e n V r i 6 n d : » ik ^ou, dat je'thuis 
Het maart a * ?*'• ^ * ** * °*™ht ™ ™™ ™h 

werk ~ L Z fm*BïarUk V a n e e n Slicht dan van een bouw
en toch heeft het al 't geriefelijke van een woonhuis.» 

werpen* ̂ i S * " *?* S t u k of »et werd gemaakt naar ont-
gang en haard 1 , \ 2 1 J n ^ ^ d e m e u b e l s ' d<> tegels in 
gla^n en kandelaar „ ^ f ^ i e r e n en geweven stoffen, de 
enkel P J S Ï S J $ ™«* - d e n was, want behalve een 
worden, dat e e n S i n s if!*^ }>? k o n er geen stuk gekocht 

*JZ ^ ^ ^ ^ r aan de eischen' mm" 
tektuur v i n * h ^ h u t T ^ ^ b e t r e k k i n S stond - ^ archi" 

nms, die van den tuin - alles moest gezuiverd 
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worden van onnatuur, en wansmaak en volgens gezonde logische 
begrippen worden gereconstrueerd. 

„Begin met het begin", zeide Morris, „ge kunt uw buis 
niet ineens tegen den grond gooien, maar ge kunt aanstonds 
uw tuintje beter aanleggen. Waarom tracht ge in zoo'n on-
noozele ruimte een groot park te imiteeren? Wanneer ge dat 
niet kendet, zoudt ge dan ooit op dat kleine plekje grond perken 
en grintpaden aanleggen? Ge zoudt er vooral op bedacht zijn 
er veel bloemen in te kweeken, omdat ge zoover van de velden 
en bosschen verwijderd leven moet. Als ge uw verstand 
gebruiktet, als uw smaak niet zoo bedorven was door uw ver
wijdering van de natuur, dan zoudt ge niets willen weten van 
de bloemen, die de tuinman voor u gekweekt heeft; deze heett 
gemerkt, dat hij geld verdient wanneer hij nieuwe dingen 
öp de markt brengt en ge zijt de dupe van zijn winst
bejag. Is er bijvoorbeeld iets bekoorlijkers dan de wilde 
rozenstruik? Is er één geur zoeter dan de hare? Ook de dubbele 
roos is mooi, hare bladeren hebben nog een doorzichtigen glans 
en teer zijn hare kleurschakeeringen — maar de bloemkweeker 
heeft zich beijverd in een soort van bot-roze en hard-rooüe 
kool deze beminnelijkste der bloemen te herscheppen; ia wellc 
een daglicht stelt hij de zangers der middeleeuwen; zouden 
die ooit met zulk een onschilderachtige, oneenvoudige bloem 
gedweept hebben? , v ' i 

„Zet de eenvoudige akelei in uw tuin, de enkele dhaliaenai 
Ai» teere mooie bloemen, die nog niet kainstma.txS vox-
dubbeld, dat is verkracht en verminkt zijn; laat de zeldzame 
gewassen aan den Hortus over; die zijn goed om ze eens op een 
vrijen dag in hun exotische omgeving te gaan bewonderen, 
plant ook geen varens in een stadstuintje — varens benooien 
in het bosch of in een rotsspleet, die door den waterval be-
Rproeid wordt — en in 's hemelsnaam tracht met met leven 
bloemen een karpet te imiteeren; - ik bloos van schaamte 
over onze generatie, wanneer ik bedenk, dat zij tot 
zotternijen in staat is. 



106 WILLIAM MOKEIS. 

„En waarom omrastert ge uw terrein met een spichtig ijzeren 
hek, inplaats van met een heg van levende bloemen; wat voor 
schoonheid is er in die rechte spijlen, mannetje aan mannetje, 
eindigend in een venijnige punt? 

„Wanneer uw huis leelijkvan vorm is, beschilder het dan niet 
met sterk sprekende kleuren — laat het wit, dan zal het er 
althans niet pretentieus uitzien. Wat de inrichting van uw kamer 
betreft — de hobfdzaak is, dat gij er een mooie verdeeling van 
licht en schaduw in hebt. TJw vensters laten zoo'n geweldigen 
lichtstroom binnen, dat ge den behanger te hulp roept om met 
allerlei lappen het .licht buiten te sluiten; vooral van boven 
hangt ge alles dicht, maar gewoonlijk zijn de ramen juist te 
laag en daardoor is er geen mooie toon in de kamer. De be
kleeding der muren is van 't allergrootste gewicht, een vlakke 
kleur zal u daar op den duur het meest bevredigen — niet te 
donker en niet te licht. Groen is mooi en weldadig voor 't 
oog, maar pas op voor 't sterke groen, dat de eerste blaadjes 
vertoonen, we zouden er niet zoo verrukt over zijn als 't niet 
zoo spoedig veranderde van tint. Geel is mooi maar als repous-
soir^niet voor een groote vlakte; blauwgrijs en rosé, dat naar 
oranje helt, zijn bijv. goede kleuren voor een muur. Over het 
platond van uw kamer zal ik maar zwijgen; zoolang dat 
met allerlei afzichtelijke pleisterornamenten versierd ia (zooals het 
neet) « daaraan geen eer te behalen; de vloerkleeden, vast
gespijkerd tot in alle hoeken geven niet alleen uw dienstboden 
Z % \ T 1

d o k t e r h a n d e n vol werk en wanneer ik nu iets 
over ae meubileermg van .uw kamers in 't algemeen zou zeggen, 
2 \ !U i t W 6 e d i "S e n °P '* tart drukken: ten eerste 

meer U d ^ S T Ï Ï T ^ T ° Z*™*™*™0™™' voorwJ™ 6 ve rvaa rdiging van allerlei nuttelooze 

i T v o o C , 6 1 1 T ^ m ° 6 t «8 e r °P l e t ^ zoveel moge-
S L s Z P e n 6 fblUiken' die door ̂  " h e n » niet 

voor Z l ëT Zijn> B d d e ^hijnt mij een dure plicht 
willen leiden1' ** ^ ^ * * V r i j ' m a a r een gelukkig leven 
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V 

„Ik kan u verzekeren, dat ik nooit in een buis van rijke 
lieden geweest ben, dat er niet duizendmaal beter zou hebben 
uitgezien, wanneer ik een vuurtje had mogen stoken van bijna 
alles, wat er in stond en geloof maar vrij, dat de_bewoners 
zelven opgelucht zouden zijn, wanneer we eens al die weelde-
artikelen wegbezemden, — al die dingen, die hen eigenlijk 
grenzenloos vervelen en overal in den weg staan. 

„Wanneer ge nu nog bedenkt, dat deze weelde niet bestaan
baar kan zijn zonder slavernij, zou het dan niet een zegen zijn, 
zoowel de slaven als de meesters te bevrijden? 

„We moeten onze kamers vóór alles eenvoudig inrichten; 
wanneer onze huizen gebouwd waren zooals ze gebouwd moesten 
zijn, dan zouden we maar zeer enkele meubels noodig hebben 
en ons heel gelukkig in dat milieu voelen; Duldt geen enkel 
voorwerp in huis, tenzij bet nuttig of bepaald mooi is, laat uw 
kamer den indruk maken dat er in geleefd wordt, er moeteen 
waas van gezelligheid over liggen, waardoor iedereen er zien 
dadelijk thuis voelt; uw eetkamer moet er niet uitzien ais ae 
wachtkamer van een tandendokter en uw salon moet niet den 
stempel dragen, dat dit de kamer is waar men zich bij Bitste* 
verveelt." 

Door den bouw en de inrichting van zijn eigen woning had 
Morris het bewijs geleverd, dat een artiest van een kuisi ee 
kunstwerk kan maken, wanneer hij van meet af aan beginne 
wil elk meubel, elke stof en elk voorwerp te herzien, en <m 
scheen een waardig levensideaal aan den energieken -jongen 
man, op wiens initiatief nu al spoedig onder den ™ a m ™ 
Marshall en Faulkner een coöperatieve vereemging_ wera op 
gericht, die zich ten doel stelde: artistiek hmsraad te mmai 
dit/en zonder cow.rn.er cieele voordeelen te beoogen. 

Behalve de drie genoemde firmanten waren Ford.Vstox 
Brown, Eossetti, Burne-Jones en Webb mede werkzaam in 

http://cow.rn.er
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zaak, wier succes reeds na de wereldtentoonstelling van '62 
verzekerd was en die na eenige jaren onder den naam van 
Morris en Co. werd voortgezet, want Morris is van den be
ginne af de groote kracht, die de onderneming drijft, zijn in
zicht en strenge dekoratieve Begrippen geven binnen enkele 
jaren de groote verwijding aan de kunst, Wier domein ineen
geschrompeld en ook door dë Pre-Eaphaëlieten tot de schilden 
kunst beperkt was. • 

Morris, die buiten. opgroeide te midden van planten en 
bloemen, wiens liefde voor de natuur niet die is van 't stads
kind voor wien veld en stroom dingen zijn van een andere 
wereld, maar die een kind van't land blijft, die de natuurvormen 
in t hart draagt, — hij voelt het als zijn roeping in do 
woningen de schoonheid en frischheid van de natuur te brengen. 
Zeer karakteristiek Engelsch is deze liefde voor het huis en 
kunst n a t U U l ' t e V e n S ' 6 n Z6er k a r a k t e r i s t i e k Engelsch is Morris' 

Al zijn motieven, zelfs zijn strakste ontwerpen schijnen een 
boodschap yan de moederaarde; zij roepen voor onzen geest 
oen sterken plantengroei op, of het verwarde kreupelhout, 

T Z f ° S 6 l s Z i n g e n e n ™h verschuilen; de bloem-
pationen vertoonen velden bezaaid met wilde bloemen, jasmijn 
de I I ' Z1Cl1 a f t e e k e n e » d tegen de l u c h t - en wie kent 
L e n T H ? I T , T d e m a i ^ i e t « kamperfoelie, de rozen-
oiaren en teikenloof beter dan hij? 

gwuawL*!" ïreu heeft Morris de handen TO1 om de 

loodva5^ïr t
dï, , ,;da8l^w^• in !t Mjzonder hm wijze van 

<>° - r t o n s f ' h ï t i t e Z > r " B " m ^ o - s en Eossetti teekenen 
verwaarlo st geen e n le d t ^ ' " ^ 8 t U k j e ^ 8 ^ ^ ** 

Bii het dolf l e n k e l
1

d é t a i 1 e n z i e t t o e bij het branden. 
-Ie o i ^ Z l t ^ ï m ï k ^ - i j n vrienden teekenth|. 
™rpt hij honderdll , S 8 6 l p a p i e r e u o n S e d r a k t e 9 t o f f e n ° n t ' J flonderde patronen. Zijn werkkracht is ongeëvenaard, 
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halfheid vindt hij een doodzonde en daar is geen arbeid, dien 
hij beneden zich acht. In de werkplaats mengt hij de verf', 
hij drukt zelf zijn katoentjes, of staat in den winkel zijn klan
ten te woord, die zich in stilte verbazen over dezen zonderling, 
dezen man van fortuin, die een universitaire opvoeding genoot 
en er nu pleizier in heeft, een winkel te houden en als een 
gewoon handwerksman een vak uit te oefenen en in een blauwe 
kiel langs den weg te loopen. 

Ook is er een goed deel van het publiek, dat smaalt op de 
theorieën van dezen nieuwlichter, die de mensehen durft vertel
len dat het een aanklacht tegen hun levenswijze is, dat ze hun 
huizen opvullen met lorren, die hun geen vreugde geven omdat 
ze ook zonder vreugde gemaakt zijn. Een werk van kunst, 
zegt hij, zal óns altijd iets vertellen van 't genot dat de mensen 
smaakte, die het vervaardigde; deze kan niet gelukkigen zijn 
arbeid zijn geweest zonder dat er iets van dat geluk is over
gegaan op zijn werk; de natuur heeft ieder schepsel met een 
bizonderen aanleg begiftigd en ieder zal genieten, wanneer nij 
de eigen faculteiten gebruikt. Voor den hond is het een ge- , 
not om te jagen, voor het paard om te hollen, voor den vogel | 
om te vliegen; we kunnen ons verbeelden, dat de geheele • 
aarde, dat de elementen gelukkig zijn hun bestemming te q 
volgen, daarom spreken de dichters van de lachende voorjaars-
velden, van de uitgelaten vreugde van 't vuur, van de tal-
looze lachjes der golven. Maar wat is er dan toch gebeurd, 
dat in onze dagen den mensch het geluk wordt ontnomen, zijn 
zorg en leed te vergeten in den arbeid, waarvoor hij aanleg 
heeft en dien hij daarom met blijdschap verrichten kan ƒ 

Wat praten wij van den vooruitgang van de wereld, van 
de beschaving? Is het dan niet het grootste kwaad dat weon 
denken kunnen, is het niet een ontzettende wreedheid, dat nu 
een mensch gedoemd is gedurende zijn geheele leven werk te 
doen, dat hij verafschuwt? Wie arbeidt zonder bevraging 
verliest de achting voor zich zelf - en dat staat gehjlmet 
rijn moreelen ondergang - daar kan dus voor ons allen slechts 
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één plicht bestaan: den vreugdeloozen arbeid tot een minimwa 
te beperken. 

Ieder mensch moet werken, maar zijn werk moet hem op* 
heffen, niet naar beneden trekken; waardig werk voor allm,. 
werk dat een zeker genot in zich sluit — mogen niet allen 
dit als hun recht eischen? ', 

Deze dingen overwoog Morris, terwijl hij zijn dagelijksohétt 
handenarbeid onafgebroken voortzette.. 

Hoewel in zijn ateliers het werk onder ideale condities gedaft» 
werd, kon deze wijze van produceeren een nobele, onzelfzuchtig? 
natuur als Morris toch niet bevredigen. 

Eenoudmiddeleeuwsch klooster buiten London Merton-Abbey, 
ma nij tot werkplaats ingericht; door de geopende veiurta» 
toomde bloemengeur het vertrek binnen, hij liet zijn we* 

heden zoo vrij mogelijk in de uitoefening van hun vak, hij 
Ito T T 7 , w e r k t n lg en. betaalde de hoogste loonen en 
neer S i t " * d° w i n s i ZiJ k o n d e n ^men en gaan wan-
steld l W

+ ir"' 6 e n b i b l i o t ^ek was tot hun beschikking gfr 
alle T I L ? V " * M j d e beminnelijkste en hartelijkste van 
die VlTMT M o r r i s b*oorde niet tot de fabrikanten, 
Zk n! ï l n f k k s S e d e r b e z i t e * . -eenen, dat zij voor 

arbeiderswo!i°l J T S 8 t U k V° l d° e n < J e h e b b e n 0 ^ e l 0 S t *" 
zijn. Morris Z i * ° n e n e e n h u m a a n werkgever * 
wt ziin U R L 7 Z, n z i n ' d o o r a l s «beider mede te werken., 
^ het £ vT\i * TOS 6 n d a a r d o o r het leven, de belangd 
^ n de JtadJt -̂ W e r k m a n volkomen begreep, is een and« 
«8» - e p t g ? a i

a
8 l Z l t ; e n d a a n Boddu'. voeten, gelooft, « 

meerderen ' L L ! " n s t e n a a r d e Achtbare schoonheid te vW 
als aestheticns L i scbooni-eid., die Ruskin als imttm 

In S T o n d h a r t 8 t o c l l t e lÜk liefheeft. 
** in de eerste 2 ? " * l f e e n w e r k n » n geworden, denkt Mö*i» 
vaardiger sm^f™^ 8 W n , d e v*eilgde, aan het genot, dat de fff, i 
worden ~ e n Jl i, T?6? lj ziJn a r b e i d zelf kan bedenken en** 

•«SMuntfaiwpt samen van smart wanneer hij d « # 
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aan de millioenen, die arbeiden maar zonder blijheid, zonder hoop, 
zonder illusie en aan een-vriend schrijft hij: „Wanneer ik met mijn 
werklieden aan den arbeid ben —weet ik, dat ik vrijwel de eenige 
ben, die als ontwerper pleizier heb in mijn werk — ik tracht 
wel de arbeiders zoo weinig mogelijk machinaal te laten wer
ken, maar als ik te veel in hun werkmethode verander, dan 
maak ik ze volkomen ongeschikt, om ooit ergens anders hun 
l)rood te verdienen. In deze maatschappij, die gebaseerd is op 
geldmaken en winstbejag, kan met meer door het volk gewerKt 
worden met lust en vreugde zooals eertijds; ik zie dat nu val 
komen helder in, en daar is geen ander heil dan de revolutie 
<ler maatschappij, die ik weet dat komen zal en Toornen moet. 

* * * 

Terwijl Morris, de kunsthandwerksman, meer en meer dooi-
dringt tot dê kern van het sociale leven van zijn tgd.terwji 
zijn rechtvaardigheidsgevoel, zijn gemeenschapszin, zijn üewe 
voor al het bestaande hem voert naar het socialisme, is hij nog 
altijd de droomer en sprookjesverteller, die, terwijl zijn vin
gers mechanischen arbeid verrichten, de ridders en edelvrouwen 
voorbij ziet rijden in hun schitterende kleederen, de gouden 
haren stralend in 't zonlicht. . 

Guenevere bekent het den ridders van de Konde Xatei. 

» . . I scaree could pray at all, 
For Lanoelot's red golden hair would play 
Instead of sunlight on the painted wall, 
Mingled with dreams of what the pnest did say. 

'en zoo werpen de fantastische schoonheid, de glans uit vervlogen 
eeuwen hun tooverschijn dikwijls op den muur van Morris 
kamer, waar hij in den geest de verbeeldingen aanschouwt, aie 
hem reeds als knaap geboeid hebben en deze wondere ver 

1 »T/ie Defence of Guansvere" by W. Morris. Bell & Co. 1858. ^ 

XXXIV 
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schijningen maken hem gedurende dagen en weken blind en 
doof voor wat er om hem gebeurt. 

Welk een verrassing was het voor de Oxfordsche vrienden, 
toen hij hun voor de eerste maal met zijn zangerige stem zijn 
gedichten voorlas; al verbrandde hij 'die verzen ook, zij ver
gaten nooit meer den sterken indruk dien zij toen ontvingen, 
morris was een dichter, dit stond voor hen vast en zijn: Lefence 
of Guenevere en Galahad, die hij in '5« uitgaf, versterkten hen 
m die overtuiging. Deze gedichten waren 't voorspel van be-
langrgker werken, van zijn: Life and Death of Jason en Th 
hartlüy Pamdise, waarmede hij onder de Engelsche dichters 
een plaats inneemt naast Swinburne en Tennyson. 

Me Life and Leaih of Jason verscheen in '69. In vloeiende 
verzen zijn hier de roemrijke daden der Argonauten be-
W J ? ^ h e l d e n z a i lS herinnert aan een monumentaal tapijt 
fi!Ll'UWei1, U i t r iJke ' v a s t e kleuren geweven, rijzen de 
d fa ï z V°o ' r °P ' D a E r ziJn H e*ules, en Atalante de vlugge, 
Pnll„Jn , p h e u s d e zmë&* en de tweelingbroeders Castor en 
LaolT.' , 1S d 6 b l 0 n d e Meleager, daar zijn Euphemus, 
helTn *\ t T m V a n B o r e a s ' d a a* is geheel een stoet van 
en S,Z Afg ? 6 n i n hm m i d d e n d e gelukstralende Jason 

*^jiï^h
}uT,^*> **denseHefde uit 

kroon in t l *' h e m h e t ë01ldei1 vlies en een konings
den dooï * , S p e d t 6 n d a n l i e v e r met haar kinderen in 

Het s T . ' d a V 1 J n M e m e t e e n a»d<*° te deelen. 
in al Z t X l T ^ T e r t e l l i nS v a n d e n z a W die het leven 
X S n t 6 V e r s o l l i W n Hefheeft, dijden dichtvorm 
zooals dé schilde f f i.

ZIJ" lnnig8te geachte in uit te zeggen, maar 
schildert di« ™ • g l o e i e n d e P a H waarvan hij de tafereelen 

H O S t : f t Te r t ir e r b e e i a i n s °prijzen-
'moraliserend X J .°°f ̂  Zl jn Po ë z i e i s n i e t didactisch of 
**>* aan dié ZCbT ^ ^ t i s c h , zij herinnert het 
zonder bijoogmerkenhÏT^ - S M°Uk vertelt de geschiedenis 
^ menschen, z o * i ^ ^ ^ ^ ^ 

' °0a l8 h*> h e t a"es in den droom aan zich voorbij zag 
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trekken en toch zoo levend, zoo reëel mogelijk. Zijn MrtMy 
Paradise, dat in '70 verscheen, is door sommigen beschouwd als 
een poëtische beschrijving van een sociale utopie in de manier 
van Bellamy's LooHng Baohoari, maar wanneer Morris ƒ ver 
sociale problemen wilde schrijven of spreken, dan deed hij dit 
zonder omwegen. Hij vond, dat iemand slechte kunst geeft, 
die zijn bedoeling in een allegorie verstopt en niet recht op 
den man af zegt, wat hij te zeggen heeft. Zijn lartldy Paradise 
is een verzameling Grieksche en middeleeuwsche vertellingen; 
berijmde, zoetvloeiende verhalen, die opgeschreven zijn zooals 
ze hem in den zin kwamen — want nooit corrigeerde hij aan 
een gedicht; een enkele maal schreef hij een geheel vers of 
een zang opnieuw, wanneer hij meende zijn bedoeling niet juist 
te hebben weergegeven, maar aan den vorm vijlen of slijpen, 
dit was hem even onmogelijk als ooit aan een lijn iets te ver
anderen. Spontaan gevoeld moest een ornament of gedicht op 
ket papier gegooid worden: „aus einem Gusz" en uren lang 
kon hij zitten schrijven, zonder dat hij een woord doorschrapte 
of een beeld veranderde. Het dichten was voor hem een tijd-
passeering, een uitspanning na moeielijken mechanischen arbeid. 
Zooals een vogel zijn lied zingt op zonnigen voorjaarsdag zoo 
zingt deze zanger, en altijd is zijn lied een lied van t l e ™ J - ? J 
bezingt de bekoorlijkheid der vrouwen en de dapperneia ae 
mannen, de wisselende schoonheid der jaargetijden, ae 
kracht van den zeeman, die het trotsch gebouwde schip <dooî oe 
golven stuurt - e n de stille verhevenheid van ^ kathetoa 
wier spits zich wil boren in de wolkenlucht - hij bezingt 
de daad; zijn helden verliezen zich niet in tespegabi»»-
en droomerijen, maar zij handelen, zij strijden « « " T f T " 
kondigen ons zijn Poems by tle my dat Morris nietlanger 
„the idle singer of an empty day", aan anderen de taak «u 
overlaten de maatschappij te hervormen, maar dat een men 
boop in hem begint levend te worden. „Wat zal p e g g e n van 
mijn verzenmakerij", schrijft hij dan aaneen vnentt „ 
woorden komen van zelf wanneer een onderwerp mij gepakt 
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heeft, maar verzen te maken met bet eenige doel om te schrijW 
is een misdaad voor een man van mijn leeftijd en ondervinding." 
Nu begint hij lezingen over kunst en socialisme te houden, zijn 
dichtwerken worden sohaarscher en in mooi en belder proza for
muleert hij zijn nieuwe levensvisie. Binnen enkele jaren 
verschijnen nu Eopes and lears for Art, Sings of Olimfh 
A dream of JoM Ball, News from NowJiere (een protest tegeri 
het dorre sociale leven zooals het in „het jaar 2000" geschilderd 
is) en geeft hij eenige prozaverhalen met lyriek, verbeeldingen 
van een samenleving, die op een idealer basis berust dan die 
van het hedendaagsche commercialisme. 

* * * 

Tegelijk met dezen litterairen arbeid, die reeds het leven van 
één mensch volkomen zou vullen, verdiept Morris zich in een 
nieuwen tak van kunst; hij gaat vloerkleeden vervaardigen en 
wu de oude tapijtweefkunst in haar aanzien herstellen. 

•ue regeneratie dezer laatste manufactuur brengt groote be 
zwaren met ach. Nergens vindt Morris een weefgetouw, dat bij 
is model kan gebruiken; technische moeieliikheden bestaan 

ectter met voor hem, hij delft de onderdeden van het hand-
I I : • e e n

1 ° U d 3?ransc l1 b o e k °P e n nut niet voordat hij in 
h n ' ^ T t M d i g 6 e n s t u k fcPÜt t e weven; ten slotte levert 

2mL\ <, T ? d e G o b e l i n i n d e k a P e l t e E x e t e r e n i n h e t 

« m e n t a l e tapijt waarop de Arthur-legende verbeeld is, een 
met Zl \ m a n u f a c t ™r op één lijn gesteld kan worden 

"l V e r ° e m d e Rijten van Arras. 
waarui V l Z ^ ™ ^ k w e e k t M o r r i s d e ^ " " ï 
k W Nilt LL^v : f r - , b e r e i d t ' ™ m 6 d e ** Z e H *« ^ 
riike s ch l l l . l h e i d v a n k l e u r e * streeft hij noch nut 
OP de o u d e T g 6 " i V°° r Zi jn v]°erkleeden inspir ert hij 4 * 

stellig en « • ! mT^ t0mn t e bereiken. Zijn kleuren zij» 
S 6n V a 8 t ' 66rl lJk « eenvoudig zooals hij zelf is. Wie in 
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zijn winkel komt en bezwaren maakt tegen die gedecideerde 
.tegenstelling van kleur, geeft hij ten antwoord: „dat er modder 
genoeg in de straat ligt, maar dat ze die met bij hem moeten 

zoeken". 

„Modderen", - l a g inderdaad niet in Morris *<*<™'J» 
hij zich overtuigd' heeft, dat de leerstellingen ^r^ociaal-demo-
toten de ware zijn, sluit hij zich niet alleen in 83 by de 

Sociaal democratische Federatie aan, maar werpt zien aan 
stonds met hart en ziel in de beweging. 

* * * 

Met wiskunstige zekerheid had men kunnen voorspellen, dat 
het hartgrondige verlangen van Morris, om mooie dingen voort 
brengenen over de aarde te'verspreiden, dat W * * £ 
de leelijke vormen, die de hedendaagsche wijze W j d ^ 
ren i A leven riep, dat zijn ^ " " £ £ £ % £ £ 
— zijn liefde voor het handwerk zelf — nemzouae 
het socialisme; en ook, dat hij als man van e daad dxe alle 
halfheid en lafheid veracht, die op de vraag „waaromJJ 
leven" John Ball hartstochtelijk laat ^ ' « " X L 
daden te volbrengen of om te berouwen dat wij^oortg oren 
zijn" . - als een dapper kampioen zou vechten, om eei aag 
aanbreken waarin^geen rijken en ^ J * * ™ ^ * 
knechten, geen oververmoeiden van geest, n ° f ^ 6 ' l i 1 k e 

van lichaam bestaan, waarin alle mensehen zullen lev e n * gdfl* 
conditie, waarin ieder zijn krachten £ ^ % f j * 
bruiken, waarin het leed van den een, het leea va 

zal zijn." „,. 0iH v0\. 
Ooi, Ruskin zweefde dit ideaal voor oogen, ^ J ^ i a e 

bloed Tory moest-hij een afkeer hebben van het socialisme 
zooals het werd opgevat door Morris en ^ V ^ T w een onte-

„De tirannie van het commercialisme heeft mij to 
vreden agitator gemaakt", zegt Morris, „hoe kan ik blijveiun m jn 
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werkplaats - terwijl ik overtuigd ben, dat het mijn plicht is 
anderen opte wekken om te rebelleeren tegen deze toestanden, 
«ie niet zijn de wetten van de natuur maar de gewoonten 
van dwazen?" ö 

In een open brief legt hij rekenschap af van zijn daad: 
«xoen ik begon met de menschen op te wekken, meer schoon-
neia m fon omgeving te brengen en alles wat vulgair en 
leelijk is daaruit te verbannen, ontdekte ik al spoedig, dat de 

ZÜÏ Y a n a l d6Ze d i n g e n v e e l ^ p e r lagen dan ik aan
vankelijk vermoedde; ik kwam tot de overtuiging, dat dit 
gebr k a a n scl l n h e i d shcUB ^ W M ë ^b h e t d.epe 

l 3 ' Y e r o o r z ^kt door de maatschappelijke ver
houdingen van onzen tijd; dat het nutteloos is deze van buiten 

« e J S S • • T k U n S t t e b r e n S e n a a n e e " ™lk> d a t moe-
L T r T n n ^ - 1 1 K e k e n e n g e t i j d e n geen lust meer heeft om 
r h o o T I e t ^ J 6 " " ' T ' ~ M o e t *nog Z eggen , hoeinnig 
orwniLÏ A T V a n d e m a a t ^ p p i j - deze reusachtige 
hef C e ! X ** ^ "»%« t e ^bben de ellende van 
Moet ik nn V?rfrooten —vernietigd te zien door het socialisme? 
alle kunat £ i ! ^Zeggea v a n de toenemende vulgariteit, die 

^s^tó?« d i e de eenige M,ltise 

en gTsfJfd Zmt ^ ^ d M a l d6Ze e e u w e n d a a r v o o r Seleden 

doellooze le'eliilrP T , n i e t S a n d e r s d a n deze alledaagsche, 
een v ^ J ^ J ^ * * ™ r t f ^ n ? Is net niet 
die zich niet kaf 7 i m v a n m iJ n temperament, 
spiegelingen, noch J Ü T i n m e t aP by s i ka en religieuse be-
een intense 2 ^ ^ P P * beschouwingen, maar die 
tochtelijke liefde vo T & a r d e e n h e t l e v e n e n e e n h a r t S ' 
dat de laatste sohoQ01' gesohiedenis der menschheid heeft,-
zullen worden m j j 7 ^ h & h n v a n een glorieus verleden 
zijn een koopmanskant ' ~ d a t h e t e i n d e v a n a l l e s Z&1 

vreugde verdwiinen »i f 2 T a s e l m a l t - ^ alle oogen-
Homerus?" -Huxley zal tronen op de plaats van 
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Het dogmatische socialisme kon een man als Morris met 
bevredigen. Hij noemde Mare' analyse een demonstratie, een 
academisch-rekenkundig betoog. Wel spant hij zich in, om haar 
door te werken, maar deze studie is hem een verdriet. Politieke 
agitatie en parlementaire actie gingen hem evenzeer tegen den 
draad, en hij is te veel kunstenaar, om te kunnen dienen in 
een leger, dat geen enkele vrucht van zijn overwinningen zal 

aanschouwen. „ v 

Eindelijk komt het tot een breuk met de b. u. i._en 
helpt Morris mede aan de oprichting van den bocialisten-
Bond, (Socialist League) die een eigen orgaan uitgeeft, waarvan 
hij de redacteur, Edward Aveling .de onderredacteur is 
een nieuwe organisatie, die zich ten doel stelt de beginselen 
van het Revolutionaire Internationale Socialisme te verspreiüen 
buiten alle parlementaire actie om. , , 

Dat vrienden als Burne-Jones niets begrepen van het hooge 
idealisme, dat Morris in den strijd voerde, kan ons niet De-
vreemden. In een brief tracht deze hem te overtuigen, dat hu, 
zich op eeft dwaalweg bevindt, maar lorris antwoord een
voudig: „Als je, zooals ik, geleden had door de apath 
van de lagere klasse - en ach, hoe ontzettend aag staat deze ^ 
hier - dan zou je je met mij verheugen over dit ontwaken, 
al is het wellicht onder niet mooie vormen — en w j 
geschiktheid tot aanvoerder betreft - geloof me, ik Den 
overtuigd van mijn eigen kleinheid, maar ik voel dezen strj 
als mijn levenstaak en ik moet mijn beste krachten er aan geven . 

Morris behoorde niet tot degenen, die het ^ J ^ T " 
op een afstand er van blijven staan, uvt vrees zich de vingers 

te branden. „„Qlrf n n de 
Hij colporteert met socialistische litteratuur, f 6 6 " op f 

hoeken der straten, stelt zich aan 'thoofd van ^ ^ 
die gevormd worden door de opgewondenen en o n t m ^ J . 
en als het met de politie tot een bloedig f ^ ^ t w o o T d e n . 
hij gearresteerd en moet zich voor de rechtbank verantwoorden. 
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Hij gaat mede in den stoet, om den werkman te begraven, ü& 
op Trafalquer Square voor de goede zaak viel; hij dicht M 
doodenzang, die op het graf van den verslagene door dekame* 
raden wordt aangeheven: 

We askèd them for a life of toilsome earning, 
They bade us bide their leisure for our bread, 
We craved to spealc, to teil our woeful learning, 
We oame back speechless bearing back our dead, 

Her» Hes the sfcn that we shall break our prison. 
Amidst the storm he won a prisoner's rest, 
But in the cloudy dawn the sun arisen, 
Brings us our day of work to win the best. 

* * * 

Tot '90 - - dat is tot zijn 56ste jaar — strijdt Morris onvermoe» 
n de voorste gelederen. Elke week schrijft hij een hoofdartikel 

™me conmonwael. Hij belegt vergaderingen en gaat het laai 

'SisLrrenïd e n d e 'w a a A i Hj de be^seien ™ ™ 
l a a l n 1 ^ fgt i n z i > s t B d i e °™ Morris: > 

kotden o l t e n d . t ï m
f

a l s
w

V O l k 8 r e d e n a a ï »*• ™ °P ^ 
vragen i! ^ Maai"L M e n z o u h e m ™* hebben durven 
het e„ t l ! Tth0]xt t e sP reken> maar hij zelf wenschte 
over tuiZ ^° hl ^ t e ^eneeren, kalm maar met veal 
ongeveï-% \ " *? ,°°r b e s t o n d u i t eö» tweeduizend arbeiden 
omZuT l ° t a ^ MJ afgeZet en zijn grijzend haar waa* 
n a f X i S / 7 1 8 M j d a a r stond> ^ k a n t en stoer in zijn a n l t ach ; T ; jas en biaw ° ™ ^ *•» ̂ niet 

man op-en-L E m V a n e e n m a n ' m a a r v a n e e n Sent1^ 
verschiinina- k^ W&S l e t s z e e r eiSenaardigs in zijn geheele 

***C£' ienTfb0ÏSt6liS h ° ° f d ' z i > ste* ^brUind 
nerden aan een z e e W ? * 6 8 1 " ^ V a n ziJn b o v e n l i J f ' ***? 
zóó'n breedfferaM]fin ? - n * i""™ W e l k e »ekapitein droeg otf» 
«W'n bruinLrT 1 n h ° e d ' z ó ó ' n d i k k e n wandelstok W 

611 Zak W 6 r de schouders, een zak die ontp 
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meer een collectie pijpen bevatte, die uitgedeeld werden onder 
zijn gehoor? Hij leek meer op een dier patriarohale schaap
herders, die in 't voorjaar van de Hooglanden komen met hun 
kudde! Hoewel 't een zeer koude ochtend was, bleef iedereen 
onbewegelijk naar hem luisteren. Het was niet het onderwerp, 
noch de wijze van spreken die ons allen boeide, maar 't was 
of wij voelden, dat wij hem .voor 't laatst in ons midden 
zagen." 

De geneesheer, die Morris in zijn ziekte behandelde, schreef 
aan zijn biograaf, J. W. Mackaill, dat hij niet aarzelde __te 
verklaren, dat William Morris viel als slachtoffer van zijn 
propagandistischen arbeid, daar zijn chronische jicht verergerde 
door zich bloot te stellen aan alle weer en wind en avond 
aan avond in warme vergaderlokalen door te brengen. Jien 
meraandoening begon nu zijn krachten langzaam te ondermijnen, 
maar naarmate hij lichamelijk zwakker werd, scheen zijn energie 
te verdubbelen. 
• Jonge strijders, wetend dat zij nog lange jaren van leven 

voor zich hebben, géUmm iets te zullen aanschouwen 
en haasten niet, maar Morris, verlangde hartstochtelijk nog 
iets grootsch te bereiken vóór zijn dood; de oneemghad der 
partijen onderling maakt hem wrevelig: „waarom altijd 
deze kleingeestige kibbelarijen, waar het om zoo groote De-
langen gaat", schrijft hij. Vruchteloos blijven zijn pogingen 
den Socialisten-Bond en de Soc.-dem. Federatie te verzoenen 
Wanneer de anarchistische strooming in den eersten S^00t^ 
afmeting aanneemt, begint hij zich uit het strijdgewoel terug 
te trekken, „wearjr and weary" van zooveel oneemgheidbij 
zoo weinig succes. Wel richt hij bij zijn woonhuis teHammer-
smith het koetshuis in tot een lokaal, waar de vrienden en 
partijgenooten geregeld samenkomen, maar zijn werkluaciiten 
concentreert hij van nu af weer meer uitsluitend op zijn Kunst. 

Zelfs in de warmste campagne-jaren, '85- '90, als hij den 
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eenen dag in Glasgo-w, den anderen in Edinburg of Chesterfield 
lezingen houdt, gaat Mj telkens even naar Merton-Abbey, om 
er zich in zijn werk te verdiepen of Mj sluit zich een paar 
dagen in zijn kamer op, omdat Mj een onweerstaanbare behoefte 
heeft de rijmen neer te schrijven, die in hem opwellen. Zoo 
lezen wij in een brief aan zijn dochter uit die jaren: „ik 
werkte gisteren heerlijk aan mijn patronen, maakte ook het 
achtste boek van Homerus af en begon met het negende. . . . 
wat zou ik er niet voor geven, om ver van alle gewoel ergens 
in een hutje te zitten alleen met mijn werk, geheel daarin ver
diept en genietend van 't herfstlandschap". 

De laatste kunst, wier regeneratie Mj met kracht ter hand 
neemt, is die van het boek. " 

Tan den beginne af waren de boekverluchtingen der mid
deleeuwen zijn groote liefde geweest; hij bezat een uitgezochte 
collectie van kostbare manuscripten en zóó verzot was hij op 
deze schatten, dat hij met al het kinderlijke, dat zijn natuur 
eigen was, niet goed kon velen dat een ander aan dit zijn 
liefste speelgoed raakte; zijn vrienden amuseerden zich met de 
wijze, waarop hij hun een boek afnam, dat zij in de handen 
hadden; hij streelde het dan, alsof er iets kwaads meêgebeurd 
was en bracht het haastig op zijn plaats terug. 

Toen Morris nog bij Street was, toekende hij al mooie boek
versieringen en in '70 denkt hij er ernstig over een drukkerij 
op te zetten — een voornemen, dat Mi eerst in '90 ten uit 
voer brengt. 

Ook nu moet van meet af aan begonnen worden; de manu-
lactuur v a n h e t PaPier deugt niet meer — in plaats van linnen • 
ompen * o r d t e r katoen gebruikt - en daar de qualiteit van 

uet papier ten nauwste samenhangt met de stof, waaruit het 
vervaardigd wordt, begint Morris naar een Italiaansch patroon 
van ae ^yae e e u w ^ d a m a s t t(J w e v e n ; Uetvin wordt 

v n l v - P a p ?n '* p a p i e r gemaakt en Morris rust weer niet 
I ! l f? 1

e i g ! n h ? d i S T a n '* begin tot het eind een vel papier 
gemaakt heeft, dat in deugdelijkheid en schoonheid dat van de 
oude boeken nabijkomt. 
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Als lettertype kiest bij Eomaanscbe, die de Yenetiaanscbe 
drukkers in 1460 gebruikten, maar de zijne belt meer naar 
de Grothiscbe over; zij is zuiver en duidelijk van vorm zonder 
de dikke of dunne balen, die baar onleesbaar maken; de inkt, 
van onvervalscbt lampenzwart zal niet, zooals die waarmede de 
moderne boeken gedrukt zijn, langzamerhand verbleeken maar 
haar fluweelig zwart behouden. De bouw der bladzijden, dat 
is de verdeeling van de letters, geeft aan elke pagina dat 
karakter van voorname rust, die ook de schoonheid der eerste 
drukken uitmaakte. 1 

In '91 begint de Kelmscott Press te werken. „11^ ben.wel 
in mijn schik met het resultaat van mijn drukpers" schrijft 
Morris dan, „maar toen ik gisteren voor 't eerst mgn drukkers 
met hun kleverige inkt aan 't werk zag, kwam mij de nguur 
van den middeleeuwschen schrijver weer in gedachte — wat 
was die toch veel mooier, zooals bij met zijn zwarte, blauwe, 
en roode inkt aan den lessenaar zat — eigenlijk moest ik me 
schamen over wat ik nu bezig ben uit te voeren! 

Hoewel Bume-Jones illustraties teekent en Morris de boom-
letters en randversieringen ontwerpt voor de boeken, die onaei 
zijn toezicht gedrukt en gebonden worden, zijn de schoon 
toch degene, die niet versierd zijn en deze zijn door hun ee -
voudigen stijl, hun strenge architecturale constructie, van ze 
groeten invloed geweest op de boekkunst der jongste tgaen. 
De Kelmscott Press leverde het bewijs, dat beter papier, be ere 
inkt en een betere letter de eerste noodige voorwaarden zijn 
om een mooier boek te maken - allerlei ornamenten en zooge
naamde versieringen kunnen daarbij gemist worden. 

Elke tak van kunst, die Morris onder handen neemt begirit 
H te vereenvoudigen; - meer smaak bij minder arbeid 
is zijn leus. 

Hij brengt weer in berinnering, dat alle stoflèn liim « | ^ -
aardige moeielijkheden hebben, die overwonnen moeten worden, 
«Wtt ook, dat zij dualiteiten bezitten, waarvan men paltij 
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moet trekken. Tot op zekere hoogte dient de werkman», # 
materiaal te beheerschen, maar altijd moet hij er op bed&# 
apfc het karakter van de stof in zooverre te respecteeren,' M 
dit geheeHof zijn recht komt. "i* 

SAijnheiMgheid in de kunst noemt Morris de ergste zond?? 
daarom waarschuwt hij tegen de afschuwelijke mode yam 
«out te schilderen als eiken- of notenhout, pleister als mf*' 
« * en dergelijke absurditeiten. Vaagheid in patronen hé 
JJ mt den grond van zijn hart; hij leert, dat het eene mritt 

o eene hjn sterk en gedurfd uit de andere moet voortsp» 
gen? dat voor alles duidelijkheid en eenvoud van expreBSie 
m *rt oog moeten worden gehouden. 

slot b^ ^ t ^ 6 1 " 8 S c h r i j f t MJ z iJn t i e n S e b ü d e n ' m a a r a a n 3 

dat w" i , d a t e r s e e n w e t t e n v o o r d e schoonheid zijln* 
btoin T T m ° e t e i 1 v e r t r m w e n op ons juist oog en heliff 
t h L k „ T ? Zi jn g o e d ' m a a r d e schoonheid geeft buitenie 
Morr! T r 7 W e n k e n ' d i e w e moeten opvolgen. Zoo vwm* 
ha « „ £ ? n e e n 8cl1001 v a n kunsthandwerkslieden, sa* 
G T o o X t r

n - S t p r i n c i P 6 d e w e r e l d ^ , dat zich snel OW' 
ÏÏe"^me 611 * V a S t e l a n d verbreidt: - William Morie 
k* h a n d w ^ r ^ v r 6 6 8 * ' d i e i n e e n tiJdPerk TOn dieP 7&ml 

*^Z^r"° en de w Yan het huis uit ha* 
fed mlfe w U V d i e !"j h e e f t i nge™ht, zijn de muren geatHfe 
« ^ ^ t Ï Ï ^ 0 ™ 7 ^ W«w, wit en groen. M 
Pannen van wT b l i j k e n toon door hun geWoemfc 
kl«nnge Igwen n ""* Zal f f lk leur> o f witt(>n grond met kop®* 
m e t de pkntnawu U r e m ' d i e altijd in overeenstemming # 
3 s ^ S r T fe t0fen ' d i e MJ gebruikt. De muut, 
d® Vfföttsa enafeffa"8' • i m e u b 6 l s ' daarvoor Morris de kleuren* 
6 n dus mooi. m«oos, waren met elkander in harmonie. 

; V"Ma.' fepatai»©»*„ •• f 
<* d© kuwfc,,!^ j ' ™ * "811 weefsels inspireerde hij zich vooi'4 
4s « W * * * * ^ * ! ^ J A r a b i e r e " . die ook de kunst rW 

:- *ö«fl$üe, Japansche vormen en alles vti$ 
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Italiaansche Renaissance was vermeed hij. Voor de nieuwe 
manufactuur van behangsels en chitsen teekende hij een schat 
van,moderne patronen en even onuitputtelijk als zijn werk
kracht, scheen zijn altijd rijke verbeelding. 

•x- * * 

Daar is terecht gezegd, dat zoolang de-oogen de vensters 
van het zielehuis genoemd, mogen worden — en het zintuig 
van 't gezicht het edelste der zintuigen — een kunstenaar als 
Morris gerekend zal worden onder de weldoeners der menschheid. 

Niet alleen was hij de scheppende kracht van een nieuwe 
dekoratieve kunst, maar het middelpunt zelf waarin deze 
opleving zich concentreerde. Met de vereeniging voor „Jiunst 
en Kunsthandwerk", (Arts & Crafts) die hij oprichtte, verscheen 
de gebruikskunst in den winkel en wordt het gehalte der koop
waar gaandeweg verbeterd. 

Haar de tentoonstelling van Arts & Crafts, die op zijn 
sterfdag werd geopend, miste datgene wat hare voorgangsters 
had onderscheiden; de kritische opmerker voelde s m a r t e l f ^ * 
groote verlies, dat de kunst geleden had, want aanstonds vm 
het merkbaar, dat het sterk constrnctieve begrip en ae ne 
zielende geest van Morris niet over deze expositie nadoen 
gewaakt, zijn leerlingen - w a a r o n d e r Walter Orane we 
de beste is, - waren niet sterk genoeg 's meesters pnncipe 
met consequentie door te voeren en ook zijn firma ging dadeiijic 
na '96 achteruit - niet commercieel wellicht, maar wat de 
artistieke zuiverheid van het werk betrof. . 

Wel .vermocht Morris een groot élan aan de herleving 
versierende kunsten te geven en opende hij de oogen va g 
heel een generatie voor 't feit, dat zij gedachteloos voort 
leefde te midden van een verbij sterenden rommel die üare 
uuizen tot aan de nok vulde; wel verbeterde,hxj denjnnaak 
van het publiek en gaf hij een kunst, waarmede ^ ™ d e r 
hezitters zich kon omringen, maar het is niet aan één mensen 
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bSiW^-71064 t e W n e n d e n stroom in een a n » j 
verhoud,' • 6 n h e t S t o n d n i e t a a n h e m > d e eoonomisès | 

dat e o o v e r s l e c h t T r ^ 6 1 1 ' ^ 1 6 °aauk ™ n V a n ***** noodwL? . ^nekswerk zonder vreugde gemaakt-oÉ ! 
n o o d w e g zonder schoonheid wezen moet. ; 

* ^oonZ/T^ZA01lVeWe^ ^ **' erkei,d6:^ den, inn;„7„„ 7 aaffelyfac& leven gebraoht moet worden door 

*elf den t 7™'™' ™ de eerste Plaat^ en dat ** in M 

sohappü te 7 * °,P d e n ac l l t^grond drong, om een M* 
ziJ« geluk en a a n b r e k e n > w a ^ i n het blijde werken,** 
de groote m.» ^ e W s « k d e e l z°u linnen worden ¥* 
^ Prijs vooi dit ïaa"118*' ^ ^ k ^ a i"b e i d ' ^ ^ ^ 

Xn df Qf "D i 

de woorden van d 1S e<m s r a f t e e k e n v o o r Grordon, waarop 
t e r liefde dan de a P ° S t e l g e b e i t e l d s t a a n : „Geen heeft g»o> 

°P een dorpsWi! ' /*? ZiJn l e v e n geeft voor zijn vrienden". 
ziJn leven gaf v o o • m e t V e r T a n L o n d o n ligt die ander,die' 
v e r van allen te li S ° b r o e d e r s ~ d i e > er naar snakte stil én 
een krulsnoer ont t ^ m ° ° i e P a t r o n e n te weven, maar. als 
H voelde als *,« ? , t e P r e d i k e n den heiligen oorlog, dien 
. Z Ö-levens l iX n ° 0 d z a k e l i J k b - d -
l t l den strijd en in J ^ men8cllenliefde drijft den kunstenaar 

«en dood, die in zijn Voiee of Toil zong: 

^ ^ * J £ i ï T a g ' l e a v e h°Pe ai>d Praying. 

enamg toü between. 

When Barth w» 
? ft0»« We s w y ° n T r ffiid t o i l a n d hunger, 

' ?•»»» gr?at men t '„ 0UI' h a n c l s were strong 

. Ï S ^ WS£.??nameIesa dea^ 
,-^5^ ,^?S, 
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Where fast and faster our iron master, 
The thing we made for ever drive-i, 
Bids us grind treasure and fashion pleasare 
For other hopes and other lives. 

Where home is a hovel and dull we grovel, 
Forgetting that the world is fair: 
Where no babe we cherish, lest üi very soul perish, 
Where mirth is crime and love a snare. 

Who now shall lead us, what god shall heed us 
As we lie in the heil our hands have won? 
For us are no rulers but fools and befoolers, 
The great are fallen, the wise men gone. 

I heard men saying, leave tears and praying, 
The sharp knife heedeth not the sheep; 
Are we not stronger than the lich and the wrongel-, 
When day breaks over dreams and sleep 1 

Come, shoulder to shoulder ere the world grows olderl 
Help lies in nought but thee and me; 
Hope is before us, the long year that bore us 
Bore leaders more than men may be. 

Let dead hearts tarry and trade and marry 
And trembling nurse their dreams of mirth, 
While we the living our lives are giving 
To bring the bright new world to birth. 

Come, shoulder to shoulder ere earth grows older! 
The Cause spreads over land and sea; 
Now the world shaketh, and fear awaketh, 
And joy at last for thee and me. 

De kraolitige persoonlijkheid van Morris, zijn weinig ge
compliceerde en volmaakt geëquilibreerde natuur, maakt hem 
voor ons tot de type van een mooi en gelukkig mensoh. 

Wanneer wij aan hem terugdenken, is het ons alsof een 
geur van voorjaarsvelden onze kamer binnenstroomt. Wij ver
eenzelvigen zijn veerkrachtige, energieke verschijning met de 
zich eeuwig verjongende, altijd frissche natuur. De schoonheid 
die hij liefhad, wilde hij geven aan allen; hij heeft gewild, 
^ t het werk een vreugde was, niet dat het vernietigde s 
menschen beste kracht. 
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Het I M U van Morris is dat van iemand, dien het voorden 
wind gató. Zijn kunst is niet voor den enkeling, maar voor 
t openbaar leven bestemd, en zijn natuur, die altijd iets 

kinderlijks behield, is niet diep en zwaarmoedig maar edel
moedig, ridderlijk, blij. 

"Van kind af in 't genot van een sterke gezondheid en in 
goede materieele omstandigheden, kende hij geen zorgen ow 
tdagehjkwh brood. Op vijf-en-twintig-jarigen leeftijd verbonden 

met de vrouw, die hij liefheeft, ondergaat hij den invloed van 
^tburgerlijk, huiselijk leven en de jaren, die hij in het 
«ootta üuis doorbrengt, zijn vol ongestoord geluk. De geboorte 
van twee meisjes vervult hem met al de vreugde, die 't vatte 

nap geeft, zonder eenige lasten op zijn schouders te leggen-
en all6" ' T s p a n n e n W e r k e n is een levensbehoefte voor hem, 
daadw!!'* 3

 h e m o m r i nS en worden door zijn energie en 
ÏÏt P 7 m S 6 e p t ' m a a r o n d e r d e z e geweldige actie-zucht 
z'n vrlTV f ^ 1 v e r b o rgen; teer voor zijn vrienden, voor 
voor e e n J * n d ? r e n ' k 0 n hiJ tocb- ™* voor deze alleen, ai* 
waren 1 - ï T W e r e l dJ e l e v e » ~ en zijn laatste tranen 

S n ^ S C f V0°r ^ arb6ider8' *'*" ^^* 
"ooaj vooTS» 7 ^ k u n s W d e a a l werd niet voor Morris, 
heuvel voert. ^ W 6 g v a n d o o r n e n , die naar een kruis-

k v S ^ f k i ï b r * ^ f l u k k i « e ^ r e n , die hun geheele 
Kaaór. flat hii ITT' e e n H n d ' S e n o o t Mj vanKelmsoött-
omdat het te ™! r°611 M j ' t E o o d e H u i s verlaten m 0 f * 
™> een v o l m a ^ ' w 1 ^ * S t ° n d - HiJ n 0 6 m t h e t : > W 

schuldige mmsehen " j T " ? ' &&n k u i s v o o r e e n v o u d i S e e n m' 
«<%>Fing gerAeteerd ziet1.^6"9 ^ ^ ™ i n W j g 6 h 6 6 1 * 
b ^ 7 V Ï Ï m ! ! d d , . Terweze»lijkt wordt, in een b o o t , * 
Mo«is ie « i i n ^ 3;. d e T k e e m s °P *• varen, dan # 
en ^oet Vawndfi wj . P,artiJ' d a n kookt hij voor 't gezelsch»! 

J *w vuur sprookjesachtige vertellingen, » 



WILLIAM MORMS. 127 

wanneer zijn voorgenomen reis naar IJsland nadert, dan is 
Mj opgewonden als een kind, hij kan den dag van vertrek 
nauwelijks afwachten en heeft voor niets meer oog of oor. 

Zijn zeer diepgewortelde liefde voor het leven maakte hem 
afkeerig van den dood; —wel uit zijn hart kwamen die woorden: 

JO Death in life, O sure pursuer, Change 
He kind, be kind, and touch me not till strange. 
Changed too, thy face shows, when thy fellow Death 
Delays no more to freeze my faltering breath!" 

Als hij in de kracht van zijn leven staat, is het een pijn 
voor hem, te denken aan den dag, die komen zal, den dag, 
dat hij scheiden moet van alles wat hem lief is^van deze 
zonnige aarde, haar vreugde en leed. En in zijn proza 
zijn verzen vinden wij telkens toespelingen op de wreede, die 
hem het leven dubbel zoet maakt, zooals hij zijn Orpheus laat 
zingen: 

»0 Death that maketh life so sweet". 

De vereenzaming, waaronder een individualist als Kossetti 
zoo bitter leed, kende hij niet, geestelijk isolement bestond 
niet voor hem, sterk voelde hij zich gebonden aan de gemeen
schap, de vernieuwing der kunst wilde hij voor haar. Hij 
werkt en vecht en lijdt om harentwille, het idealisme van 
het strijdende proletariaat, dat het zijne is, laat hem als van 
een hoogte neerzien over veel, dat hem alledaagsch en van 
weinig belang schijnt; daarom kon hij eens uit den grond van. 
zijn hart schrijven: „Ik hoop niet, dat ik aanmatigend ben 
door te denken, dat velen door het leven zouden kunnen gaan 
zonder smart, maat toch geloof ik, dat dit mogelijk is wanneer 
zij zich geen noodelooze zorgen scheppen. Daarnaar heb ik 
gestreefd en het is mijn overtuiging, dat over het algemeen men-
schen van hun leven kunnen maken, wat ik er van gemaakt heb. 

# * 
XXXIV 10-
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Den 6*» October 1896 stierf William Morris, na een ziek-
bed van eenige weken. Terwijl hij langzaam zijn leven voelt 
wegebben, voltooide hij zijn laatste gedicht: „The well at the 
worlds End", waarvan hij den druk nog zorgvuldig corrigeert; 
„Xüe determmation to do nothing shabby" blijft hem tot let 

In een ongeschaafde*eikenhouten kist met ijzeren handvatten 
werd hij neergelegd; een stuk oud goudbrokaat dekte hem toe. 
up t Jcleme kerkhof van zijn geliefd Kelmscott zou hij be
graven worden, zooals hij gewenscht had. 

tiet was een vroolijk geschilderde gele boerenkar met roode 
! ? ' . f ei' h e m h e e n ™^- Zijn kist stond tusschen mos 
en gloeiende wilde-wingerdbladen. 

zulï ' 1 ^ T ï ° l l e f m e M o n k miJ h e t : „Stofzijtgij en tot stof 
S n ü f T f66'611"' 8 c l l r e e f fiobert Graham. „Toen ik hij 
hii I r L T . f V°° r miJ» geestesoog het Engeland waarvan 
m t T ? , ;

 1
H e i n e k 6 r k Y u W e zi<* met ifcht, een adem 

Itond ï J S
T

el°°f V e r v i n S i e t ^u&e ritueel en zie, 

Kobin S ö d T K \BÜI Wj' W 8™* m e t e e n l j . i f w a c l l t v an 

^oZn~VlXTf;/•••de vogels s^ten in de 

meidoorn het i ., f e f d e d e g e u r van appelbloesem en 
gezien had h t ? A V ™g w m o o i e r u i t d a n i k h e t °oit 

als alleen '«»• WaS g e h u l d i n e e n w a a s> zo° so l l00n, 

^ n de schoonheW T A - d ° ° r d i c h t e r s o o S e n * *™ w e e r s o l f 
~ maar toen werd Tn ^ g e t r a ° h t ^ e r 0 v e r ^ verspreiden 
visie verdween I * , W e e r i n e e n n e v e l S e h u l d - mljn 

senap droomde - - \ T * h e t E n S e l a n d > waarvan de Broeder-
i n ina plaats ^ ~ i WaS W e g ' e n d e boogschutters, en 
faomd door w faar e e n SroeP landlieden, den rug ge-
alsof een »?£T.aAeid • ' • • d e *&<* kerk werd donkerder 

S J z e s h l e r *a s neergedaald." 

* .. * 
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Zijn hoogste levensvisie, zijn innigste woord heeft Morris uit
gesproken in zijn „Droom van John Ball". De eigen geloofs-
overtuiging legt hij den communistischen rebel in den mond, 
die onder de kerk van Christus verstaan wil de goede ver
standhouding onder alle menschen; onder de gemeenschap dei-
heiligen : daadzakelijk communisme; onder de kudde van Christus: 
de slovende armen, wier ergste vijanden koningen, wetgevers 
en soldaten zijn. . . . 

Het vraagstuk, dat Morris voor den geest zweefde toen nij 
dit boek schreef was dit: Waarom zou een mensch vechten 
voor het goed recht als er geen ander eind is dan te falen 
en te sterven — en'alles te verliezen, wat nog in dit leven 
zijn deel had kunnen zijn. In John Ball en de andere rebellen, 
sommigen strijdende, anderen verslagen, poëtiseerde hij d e m e n " 
schenlevens in hun verschillende situatie, hun verschillend 
karakter. — „Ik had alles overdacht en gezien, dat de mensen 
strijdt en den slag verliest en dat, niettegenstaande zijn neder
laag, de zaak waarvoor hij de wapens had opgevat zegevierde. 
Maar wanneer de zegepraal komt, is de uitslag een geheel anüeie 
dan waarvan hij droomde, en zij, die na hem komen, strijden 
veer voor dezelfde waarheid, maar onder een anderen naam. 

In dit zijn laatste levensstadium kan hij ook den dood met 
koelen, hooghartigen blik in 't aangezicht zien. Neerziende op 
een der verslagenen, die liggen in het koor der kerk, laat nij 
John Ball tot hem zeggen: .. , . 

„Wat zegt gij, klerk, is uw hart bedroefd als gij hiernaar 
kijkt, hetzij om den man zelf of om u en den tijd dat gxj 
zult zijn zooals hij nu? 

«Ik zei: „neen, ik voel geen droefenis hierover, want de man 
is niet hier; dit is een verlaten huis en de meester is er uit 
weggegaan. Waarlijk, dit is voor mij slechts als een wassen 
Beeltenis van een man. Neen, zelfs niet dat, want ware net 
een beeltenis, dan zou het de beeltenis zijn van den mensch zooals 
tij was toen hij door 't leven ging. 
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„Maar hier is geen leven noch gelijkenis van leven en ik ben 
er met door aangedaan. Ja, zelfs ben ik meer getroffen door 
a mans kleeren en strijdrusting — daar is meer leven in dan 

m hem." 

_ „„Dat is zoo", zeide hij, „maar bedroeft gij u niet om uw 
eigen dood wanneer ge op hem ziet?" 

„tt zeide: „En hoe kan ik mij bedroeven om dat, waarover 
iK ze fs met denken kan? Terwijl ik leef, kan ik niet denken, 
dat ak sterven zal of gelooven in den dood; ik kan mijzelf 
alleen denken als levende op een nieuwe wijze." 

_»Weer zag hij mij als 't ware vragend aan; toen verhelderde • 
zrjn gelaat terwijl hij zei: „ja waarlijk, en dit is 't, wat de 
*«fc onder sterven begrijpt en naar ditzelfde zie ik uit, 
tot* hernamaals zal zien al de daden, die ik volbracht heb 
2 T+ T T 9 n ml onde*ennen, wat zij in waarheid waren 
Z v r*m.zal ont8taan, en immer zal ik zijn een lidmaat 
der Kerk dat is der Broederschap, zoowel dan als thans." 

„Ik zuchtte terwijl hij sprak, toen zeide ik: 
s c h ë n i r r T °P d6Ze wiJ'ze hebben het meerendeel der men
en ik \ ' r g 6 e n m e n s o h 2 i o h k a * voorstellen niet-te-zijn, 
zaam w r r 6 " f^' d&t i n d e d a S e n d e r N ^ e n hun gemeen-
Hii 1 A T Z 6 g S e n d a t e e n mQnach gestorven is luidde: 

„•mj veranderde zijn leven." 
»»En denkt gij dit ook?" 

" V ? t d v ^ h°°fd 6n Z6i niets-
«want er s o M n f L I T *? ^ t e Z 6 g g 6 n " ™ 6 g ®' 
™ , die ons sc lSt ." SSOlien °n S b e i d e n ~ * H m "* 

mntoMom £/%%*' "*" °f**oo» ik sterf en verga, toch M 
6fé' i m n n ™V* ik niet, daar ih een menseh Mn?" 

Augustus 1903. 
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PAUS PIUS X. 

Het jongste Conclave, dat aan den Stoel van Sint-Pieter een 
opvolger van den dertienden Leo schonk, heeft de belangstel
ling gewekt eener wereldgebeurtenis. 

In schier alle beschaafde landen hielden, veertien dagen 
achtereen, pers en openbare meening zich bezig met de Paus
keuze als gold het een nationale zaah. Staatkundig-godsdienstige 
vertoogen, historische verhandelingen, kansberekeningen voor
de verschillende papabili werden geleverd in menigte^ en al 
bloeide — bet zij goedlachs gezegd — in deze woestijn j a n 
meestal dorre- beschouwingen hier en daar óok menig nijdig 
disteltje van anti-ultramontanisme, toch was de sfeer die er 
Mug, eene van ernst en gespannen verwachting, in passende 
overeenstemming met de gebeurtenis die werd tegemoet geziem 

Merkwaardig getuigenis voor de hooge positie, welke, óok 
nog in het volle licht en leven van het begin der twintigste 
eeuw, wordt ingenomen door het Pausschap! Hoe verre achter 
ons liggen de tijden, toen een groep fransche philosophen, den 
grijnzenden Voltaire aan het hoofd, spotte met den vermolm
e n troon te Eome en de wegbrokkeleade Petrusrots; toen 
B M TI , 0p bevel van het Directoire uit de Eeuwige Stad 

XXXIV " 
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verjaagd, te Yalence den dood vond in verlatenheid en verge
telheid ; toen zijn opvolger de gevangene werd van een eerzuchtig 
keizer die heersohen wilde over geesten en lichamen, over 
Kome en Parijs tegelijkertijd . . . 

Vooral dè laatste twee pontificaten hebben deze droevige 
herinneringen schier geheel uitgewischt. De veelbewogen regee-
ring van Pius IX bleef, tot aan den dood van dezen pontifex, 
de Katholieken der geheele wereld vervullen met geestdrift 
en de tegenstanders met ontzag, en door zijn verheven karak
ter, door zijn persoonlijke deugden, zijn groote geestesgaven 
en zijn rusteloozen arbeid op zuiver-spiritueel, kerkelij k-poli
tiek^ wetenschappelijk en sociaal gebied, heeft Leo XIII bet 
prestige van het Pausschap verhoogd en daaraan een luister 
bijgezet zooals misschien geen enkele zijner voorgangers. Is 
het wonder dat, onder deze omstandigheden, de vraag: wie zal 
hem opvolgen? na Leo's dood een soort „c^estion bruiante" 
werd. In de sfeer der verwachting groeiden de gissingen 
eu vermenigvuldigden zich de voorspellingen met ongemeene 
vruchtbaarheid. Dezen achtten de verkiezing van dén staats
secretaris, kardinaal Rampolla, bij eerste of tweede Stemming 
zoo goed als een voldongen feit; anderen waanden de over
winning waarsohijnlijk van een groep kardinalen, die men., 
naar hun oandidaat, de fractie-Yannutelli noemde; weer ande
ren spraken de namen uit van Gotti, den prefeet van de Con
gregatie der Propagande en van Di Pietro, als compromis-oan-

aten b i j g e m k a a n eensgezindheid onder de Eminenties. 
Welnu, de kansberekeningen faalden en de profeten kwamen 

Bedrogen uit. Geen der bevoorrechten, aan wien door de loekw-
conciavisten op de redactioneele bureaux de tiara was weg* 
aacnt, verl«eeg de vereischte twee derden der stemmen en 
opnieuw werd bewaarheid het oude spreekwoord der Romein» 
uitkomt > 6 t C 0 n ° l a v e M n n e i lS a a t> a l s kardinaal * 

-De leden. T a a h ê t H> C o l l e g e k o z e n Bifc hm „jaden*» 

dT'v T T!R d e * * Wëra™hisohe zaken 't minst vertrouw 
' v e imoe<1%k niét eens den naam kenden en omtrent wie» 
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zelfs de goed-ingelichten nauwelijks iets meer wisten te ver
halen dan dat hij patriarch van Venetië was. 

Griuseppe Sarto werd Paus onder den naam van Pius X. 

Aan de spoorlijn die de bloeiende velden tussohen Vincenza 
en Treviso — 'n landstreek vol vruchtboomen en wijnranken — 
doorsnijdt, ligt het station Castelfranco-Veneto. Wandelt men 
uit dit lieve provinciestadje met zijn talrijke deftige huizen en 
mooie tuinen — de geboorteplaats van den beroemden schilder 
Giorgio Barbarelli — in noordelijke richting verder, dan be
reikt men, na een uur gaans langs een aan weerszijden met hooge 
plataanboomen beplanten weg, Eiese, een dorp van 5000 zielen, 
dat, met de grauwe heuvelen van Asolo in het verschiet, met 
zijn schel-witten kerktoren en even glanzend witte huisjes, 
onder den blauwen ital&anschen hemel den indruk wekt van 
een oostersch stadje. Hier werd, 68 jaar geleden, op den 2en 
Juni 1835, Giuseppe Melchior Sarto geboren uit het huwelijk 
van Giovanni Battista Sarto en Margherita Sanson, brave, 
maar arme lieden, die behalve hun oudsten zoon Giuseppenog 
zeven jongere kinderen hadden — één knaap en zes meisjes. 
Vader Sarto, die te Eiese een gemeentebetrekking bekleedde 
en een zeer bescheiden salaris ontving, stierf den 4en Mei 1842 
zijn echtgenoote, die een gedeelte van het onderhoud hielp 
verdienen met de naald, den 2en Februari 1894. Haar zoon 
Giuseppe — patriarch van Yenetië — liet het graf zijner teer
beminde moeder versieren met een opschrift dat o. a. het vol
gende te lezen geeft: „Zij was een voorbeeldige vrouw, een 
trouwe echtgenoote, een onvergetelijke moeder — schonk het 
ieven aan acht kinderen en stierf op 81-jarigen leeftijd. De 
Sarto's stammen uit Casal Monforrato, waar. zij, voor zooverre 
valt na te gaan, in dienst waren bij de adellijke familie Ezze-
üni. Grootvader Giuseppe was te Eiese ontvanger van ^ de be
lastingen. „De goede oude man", zoo vertelde onlangs 's Pau
sen broeder Angelo aan een bezoeker, „droeg, volgens de mode 
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van dien tijd, een heel lange jas; wij ondeugende jongens, 
Beppi, de tegenwoordige Paus, en ik, trokken hem aan de pare 
den. Hij keerde zich dan gewoonlijk om en pakte ons schertsend 
bij de ooren." Deze Giuseppe had drie zoons: Antonio, Gia-
cmto en Battista, 's Pausen vader. De kinderen van dezen 
laatste hebhen zich allen een even eervol als bescheiden bestaan 
weten te verzekeren. Angelo, Pius' twee jaar jongere broeder, 
die met dezen een sterke gelijkenis van gelaatstrekken vertoont 
en sinds eenige jaren weduwnaar is, zeteltin de voorstad Grrazie 
«j Mantua, op het plein waar de.stoomtram stilhoudt, als 
postmeester in een bescheiden woninkje, dat onmiddellijk grenst 
aan een huis met 'n soort zuilengalerij, waar Giuseppe, toen 
J i nog bisschop van Mantua was, dikwijls kwam vertoeven, 
xeresa, s Pausen oudste zuster, is te Kiese gehuwd met den 
«gementhouder en rijtuigverhuurder Giovanni Parolin; een 
v i r 6 ^ 2 0 ! 0 8 ' d e B e n J a m i n van 's Pausen talrijke neven, Gio-
d » I l . : , ' 1S S e d e r t h e t vorige jaar pastoor te Possagno, 
aejeboorteplaats van den grooten beeldhouwer Antonio Oanova. 
w ' T a e n A n™ woonden tot dusver te Venetië bijhaal 
en 1 fatrkrcl1 en.3<*gden met groote nauwkeurigheid 
k L S r ^ V°° r d e ^ ^ o u d i n g ; Antonia heeft den 
S T S Ï Ï ? ^ V 6 S a l z a u o t o t m a n « M den koster van 
s l a d ? '' ' °SClim- Y o o r a l t e R i e s e » de „Osteria delle due 
h u i 2 n Z a a r r 7 e e ^Z e r e n d e S e n s ^hangen, is het eendrokke 
S t S ' . - D e . W e n ^ndel i jke als herculisch gebonk 
faachti^^6*6 to^rouw worden in hun bezigheden 
Ha- « I S 6 g e 8 t a a n d o o r h u n k ^ost , een talrijke „«*»' 
g e r n a n S Ï ' T ^ 8 1 1 l m a P e n e n "eiqes' steedsche w* 
I - o S t Ï Ï t ^ ***** ™ ™ n P - e n a a n d e b l o ^ 

« 2 Ï Ï S S ï M ê ï ï afeta»d« van dit logement ligt h e l - * 
^ ^ e r d l w T g * e ê l v e r l a t e n buisje, waar Paus .PW 
eenige v w * J K Ï B ' f c a * * * vertrekken, op de eeïste.«? 
van O i u s e é ^ w ' ^ ^ i n de voormalige slaapkf* 
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gebruikte, wanneer Jrij in latere dagen als kapelaan en pastoor 
te Eiese op bezoek'kwam. In de kamer, waar hij het levens
licht zag, aan de witgeverfde muren drie gekleurde platen: 
figuren van heiligen in lijst, beneden geen enkel meubel
stuk, niets. Als kardinaal en patriarch van Yenetië overnachtte 
JVIgr. Sarto, te Eiese vertoevende, gewoonlijk in het naburige 
klooster van Grespano, doch gedurende den dag nam hij zijn 
intrek in dit ouderlijke huis, voor hem vol dierbare, teedere 
herinneringen aan zijne overigens armoedige jeugd. 

Want de kleine Giuseppe Sarto was inderdaad arm. Twee 
priesters, Don Gaetano Marcon — deze is pas verleden jaar 
gestorven — en Don Lionello, die beiden te Castelfranco 
woonden, gaven hem het eerste onderwijs, en hoogbejaarde 
lieden in laatstgenoemd stadje weten te verhalen, dat de knaap 
den langen weg van Eiese meermalen heen en terug aflegde 
op de bloote voeten. En in den speeltijd, tusschen het ochtend-
onderwijs en de middaglessen, was hij geregeld te vinden bij 
de welgestelde familie Finazzi, om daar aan drie jonge kin
deren de beginselen te leeren van het lezen, schrijven en re
kenen, als belooning waarvoor hij dan mede mocht aanzitten 
aan het middagmaal. Een van Giuseppe's oud-leerlingen, Fran-
cesco Finazzi, is nog. in leven en zal het zich thans ongetwij
feld tot een hooge onderscheiding rekenen door Z. H. te worden 
ontvangen in audiëntie! 

De drukkende levensomstandigheden en de ernstige studie
ijver van den kleinen Sarto deden niet in het minst afbreuk 
aan de blijmoedigheid en de opgewektheid van zijn karakter. 
Niet slechts dat hij zijn vermaak erin vond zich gedurende de 
avonduren binnen de stil-devote muren der parochiekerk van 
Riese, onder leiding van den pastoor, te oefenen in .het orgel
spel, doch op Zon- en feestdagen of wanneer de vacantietijd 
was aangebroken, trok Griuseppe Sarto meermalen met zijn 
schoolkameraad Andrea Pastro, die nog te Eiese woont, uit 
*«? vogelvangst, waarbij dan, om de gevederde luchtbewoners 
*e verschalken, gemanoeuvreerd werd met een kiemen uil; 
ofwel men klom in de boomen of speelde het destgds te 
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Biese gebruikelijke spijkerspel, een oefening in het omverwer
pen met steenen van eenige in den grond geplante groote 
spijkers. Giuseppe Sarto was een even vroolijke en levens
lustige als godvreezende en leergierige knaap. 

De school van Castelfranco bereidde hem voor tot de studie 
w het seminarie — want G-iuseppe wilde priester worden — 
te Padua. Wij vinden zijn naam voor het eerst onder de leer
lingen opgenomen in het jaar 1«50. Tot de docenten, die daar 
destijds de humaniora onderwezen, behoorden ook Don Di Pietro, 
die later abt van Monfelice .werd, en Don Delmi, wiens voor
drachten in de theologie aan het groot-seminarie te Padua 
thans - hij is 80 jaar — nog worden gewaardeerd. In dit 
seminarie was de jonge Sarto in den regel de pimus zijner 

9 owsusgenooten, en uit een getuigschrift,, hem door zijn 
overheden na afloop zijner studiën geschonken, blijkt met 
Hoeveel succes hij deze verrichtte. In dit getuigschrift leest 
men o. a. het volgende: „godsdienstleer uitstekend in alle op-

f w!t X ^ J 8 ^ ^ 6 voortreffelijk; italiaansche taal, zoowel 
w t stgl als wat kennis der letterkunde betreft, voortreffelijk; 
3 - , 6 n k s c h fenwHnatioa, syntaxis, vertaling) voor-

aWh aardliJk8k™4e en geschiedenis zeer goed; meetkunde, 
geora en natuurkunde zeer goed." Het docenten-college van 

p L T l n a n e Z ° n d ' onmi(WelliJk na het bekend worden der ^^z^****oud4eerling een ]atijnsch 
CaSlfS!1 18"" S e P t e i n ^ 1858 volgde in de kathedraal van 
haar ZT T W i j d b g t o t P r i e s t e r- M o e d e r Margherita zag 
hiërarch^ T? v. e61'Ste 8 p o r t v a n d e ] a d d e r d e r k e r k e l S k 9 

<%* prikte 7 g a c l l t i n S ' "élke de overheden van den jeuff-
trouwen S if ^ toed^egen om zijn deugd en het *& 
fetl t f ? * U e n i n ^ k«nnis, waren oorzaA, 
jaar - ! ' t 0 ^ " " ü » ^ d ^ leeftijd - Sarto was toen & 
later t o e n ^ S T W m d ™ d *> Tombolo. Negen ja* 

« W^ ^STt^J" ^ jar6n 1859 ^ ' f Ware" ' «goe zijn benoeming tot pastoor van Sakano. 
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Hier verwierf hij zich weldra een zoo gunstigen roep als 
kanselredenaar, dat men schier bij alle solemniteiten, met sleohts 
in naburige parochiën, doch ook in verder af gelegen plaatsen 
van het diocees, pastoor Sarto uitnoodigde als feestredenaar. 
Het duurde niet" lang of de bisschop van Treviso kende m 
alle bijzonderheden de uitstekende eigenschappen van dezen 
ijverigen en vromen zielenherder. Hij achtte hem, met zijn 
groote begaafdheden, geroepen tot hooger werkkring en be
noemde hem daarom in 1875 tot kanunnik der kathedraal en 
een weinig later successievelijk tot zijn secretaris en vicans-
generaal. Sarto was toen 40 jaar en ondanks zijn drukken 
arbeid aan de bisschoppelijke kanselarij, aarzelde hij met ook 
de benoeming te aanvaarden tot hoogleeraar m de kerkelijke 
geschiedenis aan het groot-seminarie. _ 

Daar werd plotseling - het was in 1884 - de bisschops
zetel van Mantua vacant. De toestanden in dit diocees waren 
netelig en maakten de keuze van een opvolger uiterst moeilijk. 
Tusschen Regeering en clerus heerschte oneemgheid over tai 
van twistpunten; processen en vervolgingen waren aan de 
orde van den dag. Er was op den bisschoppelijken stoel een 
man noodig, die aan godsvrucht en zielenijver groote bezadigd
heid paarde en de leiding der zaken besturen kon met vaste 
hand. Op zekeren morgen trad de bisschop van Ireviso net 
bureau binnen, waar zijn secretaris aan den arbeid was. „w> 
weet, dat Mantua vacant is?" „Ja", antwoordde Sarto. „maai 
ge weet zeker niet, wie de nieuwe bisschop zijn zau 
vatte Monseigneur met een veelbeteekenende schittering va 
voldoening in de oogen. „Neen", zei de kanunnik weer. „ssu, 
lees dan maar eens." En de prelaat overhandigde znn vicans 
de pauselijke breve, waarbij Giuseppe Sarto benoemd werd tot 
bisschop van Mantua. De priester werd bleek en ontroerd. 
«Monseigneur, dat kan niet; ik ben daartoe met waaidg, ,m 
m» daarvoor de noodige Dualiteiten...." Doch de bisschop 
wist zij.n vriend gerust te stellen en hem te * * ^ ~ * ? * 
^ t kostte heel wat overredingskracht - de hooge waaidig 
heid te aanvaarden. De italiaansche Eegeering opperde tegen 
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deze benoeming geen bezwaar en kardinaal ParocoH, een zoon 
van Mantua, wijdde Don Giuseppe Sarto tot bisschop. ïe 
midden eeaer bevolking, die voor een groot deel bestond uit 
naetkatbolieken (Israëlieten) toonde de nieuwe herder der 
•ocese een tact en een breedheid van blik te bezitten, wette 
hem aldra, de sympathie verwierven ook van al degenen, ë» 
teten de. Kerk stonden. Een zijner voornaamste zorgen gold 
de intellectueele ontwikkeling en spiritueele opleiding der ga» 
WJijktoid. Ook voor een hervorming en herleving van de ka» 
! ~ e acMe en van den echt-christelijken geest onder zijn 
woes»en was hij onvermoeid werkzaam. In vergaderingen en 
^congressen toonde hij zich een trouw en volijverig herder, 
m V t ' ? * 8oherPzinnig oordeel, vol geestdrift voor de orga-

satje der Katholieken op politiek en sociaal gebied en voor 
«n oteer fa katholieke pers in het bijzonder. Uit het tijdperk 
w i - J i i . teschoPPelijk bestuur te Mantua dateert zijn heofcte 
wendsehap met kardinaal Parocchi. Toen dan ook in het ja» 
k ï m * * Z6te l v a n Y e n e t i ë w a s opengevallen, nam 
te uL ? ' a a a b e v e l ing van den toenmaligen vice-kanseHer 
ÏÏiT** ? * ' k a r d i n a a l *™^ 4 r - Sarto in het 

X „ Z 7 T 1 2 / U n i °P o n d e r d e ^ e n van het H. Colhgt 
U i I M Z T d r f e d a S 6 1 1 l a t o tot P^riarch, welke waardir 

d hlJ r m m t i e a j t o e n bekleedde. 

ais» âl-. £ ZIT ,' e e n v o u d e n ^minnelijke goedheid 
^ een ^ 3 l ' P W l * m d e k^aktertrekken van Giuseppe 8 « * 
te™h. U<Z\uTSlm* l i g g e n ziJ verspreid over g e h e e l * 
DeminneMte• t * £ k e n n e n ' w e t e n daaromtrent de meest 
&lZano, 2 v Ï Ï 1

m ' e d 6 t d d e e l e a- Beek als pastoor 7 » 
dat M z i i l t , a i Z Ï J r * toen' «ing'«Sn milddadigheid zóó v*t 

o o k ' ' ^ C w ! ^ * ï a f t d i g l i e t a ^kee rde , te helpen.* 
over een s X S t ^ U a l feesA*te Mgr. Sarto i n d e n k 

# a t e u t a l * ^ * * kas., wijl L niemand, 4to-W 
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hem zijn toevlucht nam, met ledige handen liet vertrekken. 
Eens werd daar in de Msschoppelijke woning een even humo
ristische als roerende scène afgespeeld. Mgr. Sarto zat in zijn 
studeervertrek, toen een zijner zusters kwam binnenloopen en, 
geheel ontsteld van schrik, hem mededeelde, dat in de keuken 
het vleesch van de tafel was gestolen. De bisschop keek niet 
op, maar zei droogjes in het plattelands-dialect: „Dat heeft 
zeker de kat gedaan". — „Och kom!" antwoordde de goede 
vrouw, „de kat neemt toch ook het bord niet mee!"- — 
„Wees maar gerust, zuster-lief," zeide toen de bisschop. „Ik 
zelf heb het weggenomen. Zooeven is X (hier noemde Mgr. 
den naam van een behoeftigen man) hier geweest; hij vertelde 
mij, dat zijn vrouw erg ziek was. Ik begreep dat het mensch 
wat bouillon kon gebruiken en daarom heb ik hem het vleesch 
gegeven. Onze lieve Heer zal wel zorgen dat wij geen gebrek 
lijden. Wees daar maar gerust op." Typisch was ook het ant
woord, dat de bisschop eenmaal gaf aan een kok, die zijn 
diensten aan het paleis kwam aanbieden. De patriarch stond 
den man persoonlijk te woord en zeide: „Beste vriend, ik eet 
rijst en vleesch of vleesch en rijst, en dat kunnen mijn zusters 
wel gereed maken." 

Zijn innemende eenvoud deed hem somtijds ook zegevieren 
over moeilijkheden, waartegen louter"diplomatieke berekening 
het hoogstwaarschijnlijk zou hebben afgelegd. 

Het was in het jaar 1893. De H. Stoel zocht naar een titu
laris voor den patriarchalen zetel van Venetië. Crispi, die des
tijds het roer van staat in handen had en er op uit was het 
Vaticaan moeilijkheden in den weg te leggen, liet ook thans 
3e gelegenheid niet voorbijgaan. Men had eerst het oog geves
tigd op den generaal eener Orde, doch de Eegeering het weten 
^ t zij aan diens benoeming, wijl hij een buitenlander was, 
haar goedkeuring zou weigeren. Men stelde een anderen candi-
*aat voor, die echter evenmin genade vond. Toen werd de 
benoeming voorgedragen van Mgr. Sarto van Mantua, een 
Pïelaat, die zich steeds gekenmerkt had d®or grooten tact en 
ioor gematigdheid en die met de italiaansche autoriteiten de 
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beste betrekkingen had onderhouden. Tegen deze candidatuur op
perde de Regeering geen bezwaar, doch Crispi had er wederom iets 
anders op gevonden. Hij beweerde, dat de patriarchale zetel 
van Venetië onder koninklijk patronaat stond; dat het recht 
om een patriarch te benoemen, van de oude Republiek Venetië 
en later van het oostenrijksche keizershuis was overgegaan op 
de italiaansohe Regeering en de benoeming dus reohtstreeks 
geschieden moest door den koning. De strijd werd heet en men 
liet te Weenen een onderzoek instellen, ten einde zekerheid te 
verkrijgen of onder het oostenrijksch bestuur keizer Frans Jo
zef ooit gebruik had gemaakt van het recht om den patriarch 
te benoemen, doch men slaagde er niet in daaromtrent een be
slissende ontdekking te doen en liet, daar de geheele benoe-
mingsquaestie in Italië ten slotte toch niets anders dan een 
quaestie van vorm was, de zaak op haar beloop. 

Intussohen kwam koning Umberto te Venetië, om in deze 
stad het bezoek te ontvangen van den duitschen keizer. De 
patriarch vroeg te Rome instructies betreffende de doorhem 
aan te nemen houding. Het antwoord luidde: handelen naar 
omstandigheden. En kardinaal Sarto begaf zich, vergezeld van 
zijn geestelijkheid, naar den 'koning ter audiëntie en besprak 
met dezen openhartig de moeilijke positie waarin hij verkeerde 
tengevolge van den strijd over het exequatur. Umberto werd 
door het beminnelijk en eenvoudig optreden van den prelaat 
geheel voor dezen gewonnen, nam op de meest vriendschappe-
Jpe wijze afscheid van hem en gaf hem de verzekering zijner 
ÏÏTT8 i°°Sa c l l t i ng en genegenheid. Kardinaal Sarto ver
teeg ̂ e-officieele goedkeuring der Regeering. 

unjuiste berichten betreffende dit gesprek met den koning 
d Z l V ^ onSei°otiveerde kritieken uit en wekten 
daarenboven op het Vaticaan een minder gunstigen indruk. 
Z 1 p e C t o n i 6 t lmë of de kardinaal kwam naar Bom» 
ZJZ +

 m t 6 l i 0 l l t e n <* ** den mond van Leo XlU 
hTuding V e r K 6 m e n V t o g° e d k e«i«g en lofprijzing over & 
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De naam Sarto was nu in het H. College weldra een dei-
meest geëerde, óók tengevolge van de hoogachting, welke 
Zijne Eminentie Parocchi, vicaris van den Paus, den patri
arch toedroeg. Toch kwam deze zeer zelden te Eome. Met hart 
en ziel was hij gehecht aan zijn geliefd Venetië. Ën Venetië 
aan hem! O, we zouden hier moeten grijpen naar de harp van 
een Petraroa of een Bembo, wijl al hetgeen over het leven en 
de werkzaamheid van Mgr. Sarto in de oude Dogen-stad en 
over de verhouding tusschen hem en zijn Venetianen geschre
ven werd, schier lyriek is. 't Klinkt als een dithyrambe van 
dankbaarheid en geestdriftige vereering .-• • 

In deze stad, de Koningin der Lagunen, wist de kardinaal 
te zegevieren over alle vooroordeelen en antipathieën; hier 
won hij, zachtzinnig, eenvoudig en vaderlijk-goed als hij was, 
in korten tijd de liefde van al zijn diocesanen; hier werd^zun 
naam gezegend om zijn bewonderenswaardige milddadigheid, 
die hem, evenals te-Salzano en te Mantua, alles deed weg
schenken aan de armen om zelf te leven in bekrompen omstan
digheden; hier begroetten de gondeliers hun patriarch, aoooia 
ój diens gondel ontwaarden, juichende en zwaaiende met üun 
muts; hier toonde zich zijn herscheppende kracht ten bate van 
het openbare katholieke leven en de katholieke actw;,hiei ww 
Wj alle vereenigingen, waarover hij het beschermheerschap 
aanvaard had, te doen bloeien; hier bracht hij een toenadering 
tot stand tusschen een gedeelte der meer neutralepartij in sta 
«ft provincie en de streng-Katholieken, welk verbond erin slaagoe 
de meerderheid te verkrijgen en het bestuur over stad en p 
vmcie te bemachtigen en te behouden tot op dit oogeno . 

Kardinaal Sarto te Venetië! Laten wij V ° g ! 1 in 
woord aan een" zijner vrienden. „Goedheid ™ n d e i ' f e ? T J ? 
»1 naar zuiveren eenvoud en onverwinnelijke kracht, ziedaar , 
z«gt hij, „waarvan kardinaal Sarto, thans opperste herdei 
Kerk, gedurende geheel zijn leven de beween gaf. Deze goe 
heid bezielde hem ten allen tijde met een vupge » / T 
*> onterfden dezer wereld, voor de paria's, voor ds lacM 
offers der sociale toestanden, voor de kleinen, voor hen, 
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wier beschermer de Christus is opgetreden en die Hij ons be
volen heeft lief te hebben. Die onuitputtelijke liefde maakte 
den patriarch van Venetië tot den vriend en den vertrooster 
van al deze ongelukkigen. Men kan zich geen denkbeeld vormen, 
zelfs-niet bij benadering, van de buitengewone populariteit 
welke Mgr. Sarto genoot in de wonderbare en legendarisohe 
stad, bezongen door zooveel dichters, vereeuwigd door zooveel 
meesterstukken, en die, terwijl zij de silhouetten harer paleizen 
en den glans harer veelvuldige schoonheid doet weerkaatsen 
m de kalme wateren der Adriatische zee, zachtkens sluimert 
in de herinnering aan een roem vol verleden. De reiziger kent 
van Venetië slechts de schilderachtige gezichten, de visioenen 
van geestdrift, var. weemoedige of hartstochtelijke vreugde, 
de droomen van volmaakte schoonheid, welke het doet onfr 
waken. Hij weet niets van al het lijden, van al de ellende, 
van het economisch verval en den bitteren strijd om het be
staan, welke men in deze groote stad kan waarnemen, doek 
cue voor de onverschillige blikken der vreemdelingen zooveel 
mogelijk worden verborgen gehouden. Voor dit venetiaansohe 
proletariaat, zoo ongelukkig en de belangstelling zoozeer waardig, 
i s i i u s X een geestelijke vader geweest en een beschermer, 
wiens nagedachtenis onsterfelijk zal voortleven." 

was het wonder dat deze prelaat zelf een arbeidzaam en 
aoogst eenvoudig teven leidde? „Eiken ochtend», verzekert 
kwavf mml ziJn Particulier-secretaris, „stond hij op om 
k a b i l Tl T 6 n ' k 8 d e M i s e n ble*f daarna in zijn werk 
ond r hM >T W t o t M J s telde bela"S in alles z0nder 

ÏÏSSi "ït 6 t P a t r i a r c h ^ betrot B|na alle brieven 
a a T v Z j / i g e n h a a d i S •» « * « drie vierden van de 
richt t S \ T o n d e r s ^ n i n g , door behoeftigen te Venetië ge
held 1 1 g « e b e s t u u r of tot instellingen van weldadig-
p e r s ö c S t - , ^ ^ 6 " 1 V 0 0 r z i e n v a n een aanbeveling. Zi> --Slitt^was r itputtel«k-Tusschen de Tf 
want wandeL J v ! ! T 6 e r n } a l e n 6e ï l indel ing op het 2tf* 
of andere W w ™° , e * mx ™tspanning. Moest hij in *W> 

*W* m Pl6e%h«id verrichten, hij wandelde erh«*t 
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wanneer het eenigszins mogelijk was. Werd hij door de menigte 
herkend — en dit gebeurde voortdurend — dan ontstond een. 
spontane uiting van geestdrift, waaraan hij zich echter, na 
den zegen te hebben geschonken, onmiddellijk onttrok. „In de 
conversatie", zegt dezelfde geestelijke, „is de Paus altijd opge
wekt. Hij beziet de dingen van den besten kant en weet van 
tijd tot tijd het gesprek te kruiden met aangename, zachte 
scherts, echter zonder een zweem van ironie of sarcasme... Als 
een paar staaltjes die hem typeeren, het volgende: Onlangs 
stierf de president van het seminarie te Venetië. Dê  patriarch 
zag aanstonds uit naar een opvolger, doch daar hij niemana 
kon vinden, die hem toescheen de vereischte eigenschappen 
daartoe te bezitten, teekende hij een besluit, waarbij hij zien 
zelven voorloopig tot dien post benoemde en aldus bij zijn 
omvangrijken administratieven en herderlijken arbeid ook nog 
de zorg op zich nam om voor de candidaten tot het P riestei-
sohap voorlezingen te houden in de zedenkundige godgeleerd
heid en in de wijsbegeerte van den H. Thomas van Agumo. 
Veertien dagen vóór zijn vertrek naar het Conclave vernam 
14), dat de vader van Mgr. Barsolini, kanunnik der ka™eaijfJ 
van Sint-Marcus, plotseling in stervensgevaar v««ff™.e* Qm 

was een quaestie van minuten en men vreesde, met bijtij 
priester te zullen vinden. Aanstonds snelde de pato.aott » » 
den zieke en diende dezen de genademiddelen der HeiK • 

Venetië heeft in Mgr. Sarto een vader verloren. Zijn atscnem 
van die stad is dan ook van den kant der bevolking een geest-
driftige betooging geweest. Alle katholieke vereemgmgen en 
werkliedenorganisaties stonden geschaard aan het static 
met ontroering in de stem sprak de algemeene voorzittei 
de* vertrekkenden kardinaal: „Wij zullen Uwe Emmenüewel 
«iet terugzien, want .God heeft voor O een hooger amot w ^ 
gelegd.» Doch Mgr. Sarto antwoordde, dat hij ex ™ 
niet op rekende Paus te worden en zieh daarom dan OOK 
aen had van een retourbiljet. ' .. v^rlan 

Het fa intusschen gebleken dat de Yenetianen gehjk hadden. 
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Op Vrijdagavond 31 Juli waren de kardinalen in Conclave 
gegaan en den volgenden morgen begonnen de zittingen. Men 
kent daarvan in hoofdzaak het verloop. De meeste stemmen 
groepeerden zich om drie Eminenties: Eampolla, den verdien
stelijken en BBOgbegaüfden staatssecretaris van wijlen Leo Xffl 
trotti, den ascetischen prefect van de meest gewichtige der 
kerkelijke Congregaties, die der Propagande, en Sarto, den 
patriarch van Venetië. De beide romeinsche kardinalen traden 
aanvankelijk sterk op den voorgrond, kardinaal Sarto kwam 
ver achter hen. In de eerste zitting van Zaterdag 1 Augustus 
verkregen kardinaal Eampolla 24 en Grotti 17 stemmen, terwijl 

°. e r s l ec la t s 5 op zich vereenigde en de overige stemmen 
versnipperd waren over niet minder dan 10 candidaten. Echter 
m reeds de avond van dienzelfden dag een geheel andere 
„roepeenng te zien. Op nog slechts 7 kardinalen werden stem-
Z C ë 1 f * 6 n W61 2 9 °P eampolla, 16 op Gotti en 10 
l , o 7 ^ ° ' D e

i
t T e e d e daS bïa<*t deze verandering, dat laatst-

v a n W r 8 6 ! nS iU stemn>ental toenam, terwijl de kansen 
hadden 1 7 ^ v o o r t d l™nd geringer werden. Blijkbaar 
S n nl 7 a n k a r d i n a l 6 n ' *wr ^ t resultaat der eerste zit-
bü bun i l ? 1 Pei 'S00n V a n MS r- S a r t o opmerkzaam gemaakt, 
a i a r b r t S e T m ** Noord-Italië omtoent het karakter en 
meest « , i l - T * C a n d i d a a t inlichtingen ingewonnen en de 

** twldeXTd 0 ?" °?Vangen- °P d6n -ormidda^an 
H meer Z 5 ? a m p o l l a 2 9 > S a r t o 2 1 stommen - dus 
epers in 7j V °?f n a v o n d ~ «» ^otti slechts 9, welke 

Deze Z o n d , r j ! 7 d J a S ^ w e r d e n S e ^ d : 30< *> * 
sensatiewekkL ? • J r * a r t a 8 — werd gekenmerkt door een 
<**• een S k ? ? * ? * ^ i n d e S ^ l d e n i s van dit Ctor 
verhaald v S L T * e r i nS z a l achterlaten. Ziehier hoek?* 
Autun, conclavkt v l r ^ ^ " , l™^' ™*ns.genen*l van 
over het O ^ J ^ t S ^ , ^ " 1 ^ ^ e " ^ zijn „Brieven 

beeft gepubliceerd-in het parijsche dagblad 
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Ia Tériié frangaise. „In liet begin der ochtendzitting," zegt hi], 
„werd namens den keizer van Oostenrijk een veto, een verbod, 
uitgesproken tegen de verkiezing van kardinaal EampoUa. Het 
voegt mij niet in den breede te gewagen van de welsprekende 
protesten, uitgelokt door deze verouderde inmenging inde 
rechten van het H. College, lijnrecht in strijd met de Con
stituties van Pius IX en Leo XIII. Ik mag echter niet het 
stilzwijgen bewaren over de edele, waardige houding, aange
nomen door kardinaal EampoUa. Zijne Eminentie verklaarde 
genoodzaakt te zijn een protest te doen hooren tegen dezen 
ernstigen aanslag, gepleegd op de waardigheid van het H. 
College en op de vrijheid der kerkelijke verkiezingen. Wat 
echter hem persoonlijk betrof, dankte hij de leden van het H. 
College, die op hem hun stemmen hadden uitgebracht, doch 
verklaarde zich niet in staat de zware lasten en de verent-
woordelijkheid van het Pausschap te dragen. Vandaar dat hem 
niets aangenamers en tegelijkertijd meer eervols — „niHU 
jueundius, nihil honorabilius" — had kunnen wedervaren dan 
dit veto van Oostenrijk." De pijnlijke verbazing, de veront
waardiging onder de kardinalen was groot en toen na de vei-
klaring van den aartsbisschop van Krakau - want deze had 
de onaangename taak op zich genomen - de stemming vogde, 
Week het, dat het H. College zich aan het veto met liet ge
legen liggen. Kardinaal EampoUa behield,. zooals we reetts 
zeiden, zijn 29 stemmen, welk cijfer in de middagzitting nog 
met 1 vermeerderd werd. Doch Zijne Eminentie bleef volhaiden 
Wj zijn besluit, dat van het begin af reeds had vastgestaan, 
om de tiara niet te aanvaarden. Hetgeen intusschen eveneens 
het geval was.met kardinaal Sarto. Deze smeekte de kardinalen 
gedurende de zittingen en daarbuiten met aandrang, dat zij 
kun keuze zouden vestigen op een ander. Het antwoord was 
den volgenden morgen: Sarto 27 stemmen tegen 24 o£ Jiam-
Polla en 6 op Grotti. De patriarch van Venetië herhaalde zijn 
vertoog» en verzoeken. Het mocht niet baten. jZcradt ge w 
len gelooven", zeide dezer dagen kardinaal Gibbons tot een 
^jner vrienden, „dat juist de bescheidenheid, maar tevens 
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groote wijsheid die uit zijn woorden sprak, hem meer en meer 
de aandacht deden trekken van het Conclave? Uit zijn woorden 
leerden wij hem nog beter waardeeren dan uit hetgeen wij 
van diegenen, welke hem kenden, vernamen omtrent zijn arbeid. 
Toen ik den avond vóór zijn verkiezing hem ging opzoeken, 
ten einde te trachten zijn bezwaren ,te overwinnen, kreeg ik 
de hoop dat hij ten slotte wel het ho'ofd zou buigen." 

Ja, hij zou het hoofd moeten buigen en het nederig gevoe
len van zich zelven moeten opofferen aan den duidelijk uitge
sproken wil Gods, om te worden de „gevangene van Jezus 
Christus!1' „Toen gij nog jong waart", zeide eens de Stichter 
der Zerk tot Petrus, „omgorddet gij u en gingt gij waarheen 
gij wildet. Doch wanneer gij oud zult zijn geworden, zult gij 
uwe handen uitsteken en een ander zal U binden en leiden 
waarheen gij niet wilt" . . . Op den avond van den 3<=n Au
gustus was het pleit zoo goed als beslist met 35 stemmen voor 
kardinaal Sarto, terwijl de beide andere candidaten, Eampolla 
en Goth, gedaald waren tot 16 en 7. Doch de vereischte twee 
derden waren nog niet'bereikt. Eerst de zevende zitting —de 
eerste van den vierden dag — bracht dit resultaat: 50 stem
men voor kardinaal Sarto, terwijl de kardinalen Eampolla en 
totü er respectieveip 10 en 2 hadden. 

Het was ongeveer kwart over elven. Onmiddellijk nadat de 
venbcateurs de stembriefjes gecontroleerd en de verkiezing of-
meel bevestigd hadden, begaven zich de kardinaal-deken, Ore-
S ? I Jntö'Stefatto, b f m e™' 8 de kardinalen Netto en I to ' 
om, Hoofden van de orden der kardinaal-priesters en kardinaal* 
SJSTv ^ d e n k 0 0 r 8 t 0 e l v a n kardinaal Sarto. „Acceptasne", 
« S r i 1 U1* & n a < m d v a n 0 r e S l i a i „electionem de te cano-
2 ««tam m Summum Pontiflcem?" > Mgr. Sarto is bleek 

V S T T ' " ï k l l e b G o d «**«» deten kelk van * | 
"«nrtj. maar dfet Z|n w U g6gchiede." Doch dit• M 

noteéfcè- telwoord en kardinaal Oreglia herhaalt 

schriften van r i is t féfS^Tg^^| vl£p* gehad heeft V ° 1 S 8 n S ^ ^ 



RAUS PIUS X. 147 

daarom: „Acceptasne?" En nu zegt de gekozene: „Accepto" („ik 
neem liet aan"). „Hoe wilt gij genoemd worden?" vraagt de kar
dinaal-deken vervolgens. En het antwoord luidt: „Pius X,ter 
herinnering aan de heilige Pausen, die dezen naam hebben ge 
dragen en moedig voor de Kerk hebben gestreden." 

Aanstonds worden nu al de baldakijns boven de hoofden dei-
kardinalen neergehaald; alleen die boven Pius X blijft uitge
spreid. En een uitbundig gejuich, vergezeld van handgeklap, 
gaat op, in de Sixtijnsclie kapel en dringt door in de corridors 
en de aangrenzende vertrekken. De deuren der kapel gaan open 
en eenige bedienden roepen om den secretaris en den kamer
dienaar van den gekozene. Dat is voor allen in het Vaticaan 
het teeken dat Sarto Paus is geworden. 

Intusschen wacht op het Sint-Pietersplein, geblakerd door 
een feilen zonneschijn, een ontzaglijke mensohenmassa. De wij
zerplaat der basiliek staat op kwart voor twaalf. Nog altijd is 
de bekende rook van het verbranden der stembriefjes niet ver
sohenen. Het vermoeden wordt zekerheid: de Paus.moet geko
zen zijn. Tien minuten voor twaalf, en nog geen leven boven 
den schoorsteen der Sixtina... Daar opeens gaat een gebruis 
van verrassing door de ongeduldige, menigte. De glazen deuren 
«te loggia boven het hoofdportaal worden geopend. Bedienden 
verschijnen. Zij ontrollen een roodfluweelen tapijt, dat op een 
fond van witte zijde het wapen van wijlen Pius IX vertoon 
en hangen dit over de balustrade. De Paus is gekozen! Doen 
er verloopen, eer de aankondiging plaats heeft, nog wel tien 
minuten. De tienduizendhoofdige menigte is intusschen in D -
weging gekomen — alles dringt op naar den ingang van 
SintPieter. Daar komen in versnelden pas nieuwe italiaanscne 
toepen aan, om het drievoudig kordon bij de trappen te vei-
sterken. Zij dringen de menigte aan weerszijden to'uS>e™a 

over het geheele reusachtige plein slechts een middenpad vnj. 
Reeds gaat het van mond tot mond: „Sarto! Sarto! Op de 

12 
XXXIV 
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galen,verschijnen edelgarden en andere Vaticaansche beambten, 
met den vinger teekenen zij een groote S in de luolit. Boven 
cte vensterblmden steken eenige hoofden van nog opgesloten 
conciavisten uit. Ook deze geven teekens. Eindelijk, op slag 
van twaalf, komt er beweging in de groep bedienden en gees-

ij ,1 0 p d e %»«• Aller oogen richten zich met verdubbelde 
opmerkzaamheid daarheen. Een kruis wordt zichtbaar, daarna 
eennj geestelijken, van welken één het roode Pontificale draagt 
met de proclamatie-formule en het bevestigt op de balustrade. 

n nu bespeurt men boven deze balustrade een kardinaalsbaret 
een purperen gewaad. De italiaansche troepen presenteeren 

net geweer. Zijne Eminentie Macchi treedt, onder salvo's van 
ÏÏT P 6 n S 6 W u i f m e t zakdoeken daarbeneden, vooruit, en 
v L a™en

1
oml loog> ten einde te vermanen tot stilte. Deze 

2 i , a a n 8 6 n d e kardinaal begint met duidelijk ver-
Ï o o ï b r - f ? i B d 6 l a t iJ n s c l i e t a a l : „Ik verkondig U een 
donrl,,^!- fP; Wij h e b b e n e e n P a ™: denhoogwaardigenen 
v a n l t f** h 6 e r k a r d i n a a l J o s e f Sarto" . . . Een uitbarsting 
na JZ! i g e toeJuicllitlgen onderbreekt den spreker, en eerst 
ten veïocït t m f - e 6 n h a n d b e ^ ^ opnieuw stilte te heb-

genomen van P 1 l T ? ^ : ' ' • »d i e d e n n a a m **? U* 
heel het <M»*TVT

 E n n u s l a a t e n Solf t bejubel over 
volken en M r 8 p l e i n ' e n u i t d i e m e n i g t e ' waaronder alle 
hÜ op als J.J Ü •*", W e r e l d vertegenwoordigd zijn, stijgt 
oceaan . . .: 5 6 , 6 n d e n botsend geluid van een machtigen 
Bfeteekent' dit dit ̂  °P d e loggia n o g e e n mmsiffnore wenken 
hier zal vertó *** b U j V e n m o e t ' wiJl d e n i e u w e ®mszkh 

t e schenken? oT"'"!0111 a a n d e S t a d e n d e w e r e l d d e n m%^ 
in de' kerk te fcn d ö p r e l a a t d e m e n s c ] i e n uitnoodigen om 
de« zegen zal ZT^- P i u s X ' e v e n a l s z i > voorganger, 
*chts e ^ , 0 0 f e S f e

l n *» WnnenA^fa? De onzekerheid duurt 
d*« gedwtó. •pTilr* tap iJ t wordt opgeroM en de g «° 
door Beö= t ï H ^ l , . rhaal fc h s t P r^est, op 3 Maart 1§78 
pauselijk Sofie. .•- ? t e a o l l t t e« e i 1 d e overweldiging van w 
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De deuren van Sint-Pieter zijn intusschen wijd opengezet, 
liet volk stroomt en stormt naar binnen en vult weldra het 
grootste gedeelte der reusachtige basiliek. „Het was half één", ver
haalt de abèe (xauthey, „toen de Paus, bekleed met de pon
tificale gewaden, uit den zetel voor het altaar der Sixtijnsche 
kapel opstond om het volk te gaan zegenen. Hij werd gevolgd 
door alle kardinalen en conclavisten, — geestelijken en leeken. 
Hij was bleek, zichtbaar ontroerd.en sloot van tijd tot tijd de 
oogen. Hij liep tusschen kardinaal Boschi aan zijn rechter- en 
kardinaal Satolli aan zijn linkerzijde. ÏTu en dan legde hij de 
hand op den arm van laatstgenoemde, als om steun te 
vinden. Mgr. Marzolini ging vlak voor hem uit. Zoodra deze 
de loggia was binnengetreden en zag, dat de menigte nog 
binnenstroomde, wendde hij zich om naar den Paus met de 
woorden: „Een oogenblik, Heilige Vader.... ten,einde onge
lukken te voorkomen." „Bene!" antwoordde Pius X „facianno 
pure!" l „Ik stond op eenigen afstand schuin achter hem", zegt 
Gauthey, „en bemerkte, dat hij hevig ontroerd was en de 
krachten hem dreigden te begeven. Mgr. Marzolini verzocht 
hem thans vooruit te treden. De Paus deed het, en nauwelijks 
had de geweldige menschenmassa daarbeneden Pius X ontwaard, 
of een machtig gejuich begroette hem. Het bleef aanhouden, 
het werd voortdurend sterker. De Paus bracht de hand aan 
den mond, ten teeken dat men zwijgen zou. Een oogenblik 
!ater was het stil geworden en nu klonk, bewogen maar 
krachtig, de sonore stem van den Opperpriester door de 
ruimte: „Onze hulp is in den naam des Heeren!" Het reus
achtige koor antwoordde: „Die Hemel en aarde gemaakt heeft." 
En Pius X zong de liturgische woorden van den pleohtigen 
zegen. En nauwelijks had hij geëindigd of opnieuw barstte het 
volk in toejuichingen los: „Evviva Pio Decimo!" Eén enkel 
oogenblik stond hij nog, ontroerd het oog gericht houdende op 
het overweldigend schouwspel daar heneden. Dan wendde 

„Goedl Laat hen hun gang gaan." 
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J ,a0h, ° ° e n k e e r d e t e r u g naar de Sixtijnsche kapel, terwijl 
in_de basiliek en daarbuiten de menigte bleef voortjuiclien." 

. a t Yf8 d e e e r s t e Jubelgroet der katholieke wereld aan liet 
nieuwe Pontificaat! 

Men heeft, met een zweem van geestigheid, de Pauskeuze van 
d A &• a ?° t h e o s e v a n d e n boerenpastoor" genoemd. Zij is meer 
aan oat. Zij| is de ontzagwekkende verheerlijking opThaborvan 
den amen Nazarener, die geen steen had om er zijn hoofd op te 

Tar l l ' ^ 1S ,de h e e r h J k e bevestiging van wat Paulus van 
lar us enmaal schreef: „Mrma hujus mundi elegit Deus"; 

v e r s l i T I ° 0 r d 6 dem°°™tie in haar meest verheven 
veischx nmgsvorm, die leert dat in Gods Kerk de arme visscher 

Jose^ „ T -Van, G e n e s a r e t b niet achterstaat bij den rijken 

t e f j X i 1 1 1 1 1 ^ I n 6 6 n tiJd' » * * • * " » naar groo-
o p e n b r C j ° ° r

w f, ' T ' 6 V ° l k s m a 8 S a °P d e n * » * ™ W 

ontwikkPlt ~ w e I k e d e regeeringsvorm waaronder het zich 
bij het 1 1 **? m ° g e - d e t o e k o m s t ^ volken beheersoht; 

reohtilfdTtK ^ ^ 6eW ' die in naam der s00iale * > 
tevens gedrukt l ï \ , ^ n ° ° d i g e ^vormingen eischt, maar 

* * g e e Ï Ï revo t l 0 " "l ^ V °° r ^ " V 
d« Katholieken W T ° n d e r Z u l k e omstandigheden prijzen 
bet hoofd h u n n e V i 6 6 n P roy iden t ieele beschikking, dat aan 
der werklieden" °P a a r d e ' a l s °Pvolger van den „Paus 
klasse, bezield ' T "f™ 8 t a a t ' voortgesproten uit de volks-

A achten dezer we u V a d e r l iJk e l i e fde voor de kleinen en ver-
f kan zonder w w ' 6 n w i e n s s t e m t o t de scharen klinken 
f k de historfe e I ° U W r * W e k k e n > D e ^uskeuze van Pius X 

f e e t : »ÖB hebt h Z Jube lzang van den koninklijken pro-
e n hem het h™w 6 e n w e i n i S m i n d e r gesteld dan de engelen 

Nog méér dar! T * m e t l u i s t e r e n e ^ - " 
«»lf dit g e v o e l a j J d e n dag zijner verkiezing moet de Paus 
kroning. n °P den gedenkwaardigen ochtend zijner 
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Toen, op een teeken van markies Sacohetti, de sediarii hem 
op den hoogen zetel in triomf voortdroegen, en bij zijn ver
schijnen in de basiliek van Sint-Pieter een storm van toejui
chingen losbarstte, zag men hem in de houding van een mensch 
die, al deze glorie opofferend aan den Koning der koningen, 
zijn medemenschen smeekt hem hun hulde te sparen. Op dit 
oogenblik moeten allen, die van het schouwspel getuigen 
waren, aangegrepen zijn geweest door diepe ontroering. Ja, 
dat was hij, de zoon van den eenvoudigen gemeente-ambtenaar 
van fiiese, het arme kind, dat, bijna 60 jaar geleden, den 
weg naar de school te Castelfranco aflegde met een stuk brood 
in de hand en blootsvoets. En in de harten van het over-
groote meerendeel der vijftigduizend, die toen Sint-Pieter vulden, 
moet één overheerschende aandoening geleefd en gesidderd heb
ben : die van liefde voor dezen Paus, die steeds getrouw bleef aan 
de armoede, volkomen onthecht aan de goederen dezer wereld, 
alles voor anderen, zich zelven vergetende. De prinsen en de 
edellieden, die zijn eskorte vormden, moeten gevoeld hebben, 
dat deze verheffing verdiend was! 

IV 

Wij gewaagden hierboven terloops van een door Oostenrijk 
^gesproken veto tegen een mogelijke verkiezing van kardinaal 
Êampolla. De vraag omtrent het bestaan en den oorsprong van 
het recht van uitsluiting, het jus exolmime (vul aan: senten
tie), is voor den vorsoher in de kerkhistorie wat phi oiogen 
en bijbeluitleggers een crux interpretum, een kruis op net ge
bied der interpretatie, plegen te noemen. Een onderzoekings
tochtje op- dit terrein behoort niet tot de meest verkwikKenae 
wetenschappelijke verpoozingen. Het is of men ronddwaalt te 
midden van mul zand en molshoopen. Hergens een oase. „ru . 
steht der Wand' rer nun; vergebens suchet er en g 
Geen belangrijke ontdekking, geen succes, die de moe 



152 PAUS HUS X. 

evenaren. Zij daarom deze quaestie hier zoo kort en zakelijk 
mogelijk uiteengezet. 

De drie oude katholieke landen: Frankrijk, Oostenrijk en 
bpanje maakten, sinds een met historische juistheid niet vast 
te stellen tijdstip, aanspraak — wegens bijzondere diensten, 
eertijds aan de Kerk bewezen - op het recht ofwel het pri
vilege om. vóórdat in een Conclave de twee derden der stem
men op een of anderen candidaat waren uitgebraoht, tegen 
een bepaalden kardinaal de directe formeele uitsluiting af te 
üond]gen, zoodat de betrokken persoon daardoor alle kans om 
gekozen te worden, verloor. Dit recht of privilege mocht ge
durende elk Conolave slechts éénmaal worden uitgeoefend. 

beschouwen we nu eerst de feiten, daarna de rechtsquaestie. 
BO„ f 1 ? 6 m a a l —v"or zooverre valt na te gaan —dat zulk 
een veto formeel werd uitgesproken, was in het jaar 1691 bij 
ZZ a "? , Y a n k a r d i n a a l Antonio Pignatelli, die den pau-
BWjton Stoel beklom onder den naam van Innocentius XII. Het 
veelewogen Conclave duurde toen vijf maanden. Aanvankelijk 

o 2 l " " i M e n '* b e s t v o o r kardinaal Barbarigo. Doch 
Uostenrnk verzette zich op den t 2 « Maart van dat jaar tegen 
buutte ,n« m e e n schrijven, dat aan het Conclave over-
d"e r ï i T 6 d°01 ' d e n Sezant> d e n 1™* Von Liechtenstein, 
m e te, A ™m> Mj d e d e u r d<* Conclave-zaal, namens zijn 
een vr« ," ! " • * ? e n ™ornaamsten beschermer der Kerk", 
dinalen aaTJ f *** r e d e h a d gehouden, waarin hij de kar-

k i t Tanel " " ^ Kardinaal De M i n i > aldus «* 
Het zieh h J „ \ J n »H l 8 t o i r e des Conclaves" (Keulen 1694), 

E e i z e r ' i c i ^ J T * ? " * * * u i t o v e i ' h e t f e i t ' »da t * 
dat Z; M hP+ L • z a k e n y a n h e t Conclave"; hij zeide, 
te shit»! d l T T had om iemaild' ™ e n dal1 ook' ^ 
Spanje. ** ï e o l l t e n k e l toebehoorde aan Frankrijk en 

Met deze •**. n» J 
*ijdt intuwheaTat T " ^ SezaShebb<*de - verklaring 

TO w a t Lammer z 6 g t i n z i j n / w ^ rfw XM* 
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chnreclds (2e Aufl. 177), dat n.1. sinds de 15e eeuw de uit
oefening van liet jus exclusivae werd toegestaan aan Frankrijk, 
Spanje en Oostenrijk. Deze mogendheid — welks keizer den 
titel draagt van „apostolische Majesteit" en zich nog altijd 
laat voorstaan op zijn qualiteit als opvolger der keizers van 
het H. Eoomsohe Rijk — heeft zich dan ook nog b | latere 
gelegenheden dit wfo-recht aangematigd, o. a. in het Conclave 
van 1721, toen hij door kardinaal Altkan de uitsluiting liet 
uitspreken over kardinaal Paolucoi, die dan ook niet gekozen 
werd, ofschoon hij, op drie stemmen na, reeds de vereischte twee 
derden had verkregen. En in de eerste helft der vonge eeuw 
- 1823 - herhaalde Oostenrijk een dergelijk optreden in net 
Conclave, dat plaats had na den dood van Pius VIL Kardinaal 
Albani verklaarde toen, dat de Regèering te Weenen Mgr. 
Severoli formeel uitsloot. De tweede maal dat gedurende de 
19d« eeuw het veto uitgesproken werd, geschiedde het door 
Spanje. Dat was in Januari 1831 hij de verkiezing van tóego-
rius XVI. De uitgeslotene was toen kardinaal Giustmiam, die 
met enkele woorden zijn blijdschap uitdrukte over het leu, 
dat hem door dit veto de ontzagwekkende verantwoordelijkheia 
van het Pontificaat werd bespaard, zijn verbazing te kenne 
gaf, wijl zulk een uitsluiting kwam van den koning van bpanj e, 
die hem, terwijl hij nuntius te Madrid was, zooveel bewijzen 
van genegenheid en achting had geschonken. — doch geen 
van protest deed hooren. Ziedaar eenige feiten._ 

Wat nu het antwoord betreft op de vraag: is het recht j a 
^sluiting inderdaad een r e c h t ? - g e l d t debekendeversrej* 
van Hoiatius: „adhuc sub judice lis est». De geleerd n zjn 
iet er niet over eens. Dr. L. Wahrmund noemt het in zjn 
werk Bas AmsoJdiessnngsreoM der taih. Start* O " * » » 
$mnkreich md Spanten lei den PaptwaUen (Wien i ; 
gewoonterecht. Ook Lucius Lector, die, zich, m zijn X . , L 
Mj Léthellieux verschenen boek, Le Conclave, zeer voorn; g 
over de zaak uitspreekt, schijnt het jus ^ l m w \ ' ü ^ c t 

te beschouwen als een recht, steunend op een soort contract 
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tusschen den H. Stoel en de bedoelde mogendheden. En uit het 
jongste geschrift over deze quaestie spreekt eenzelfde meening. 
Jij» is van de hand van Mgr. Giobbio, professor in de ge
schiedenis, de diplomatie en het kerkelijk recht aan de aca-
ttemie voor geestelijken van adel te Eome. De schrijver ver-
Waart̂  dat de H. Stoel het voortbestaan van het recht van 
™to met langer zou kunnen dulden, daar de Regeeringen der 
ne groote katholieke mogendheden in haar tegenwoordige 

wetgeving aan het katholieke geloof ontrouw zijn geworden, 
oor net atheïsme en de onverschilligheid op godsdienstig ge-

Jiea van den Staat af te kondigen. Hier wordt dus erkend 

t e l " 1
 f

 V a r l e d e n een r e c ü t v a n vet0 S e ( M d is" Daaren" 
*tn ^ %. S a S m u l l e r (Die Papstwaïilen md das staatlicte 
wuivfil/^ ^ m w e ' . T u W «gen 1892) beslist: „In einem Rechte 
B u l l T J T E x o l u s i v e so wenig, das Gregorius XV in der 
schon VcfT f"*™ d i e E *<^ ive beseitigt hat. Aber auoh 
telbar ! r t t e n d i e P a P s t e ' l l u r nicht direct und unmit-
sive « S XfSive ^erworfen. Rechtssatze über die Exclu-
Dr. Vlami ï b a n d e n . " De warmondsche hoogleeraar 
aan de züdf T ZÏCl1 i n ziJn Institutiones Juris Ecclesiastid 
musiva» s Ianu-ren ' d i e e e n wfo-reoht ontkennen. In deze 
ziJn om een^ +r' " m i s t m e n d i e vereisohten, welke noodig 
redelÜkheM c Z f gewoonte te scheppen. Vooreerst: de 
d e vrijheid d r

e r? a ï Ü i t a 8 ) ' ° m d a t d e exohsim i n stl,iJd i s met 

** Hoogste' gewTchVLftr0" * " " *eAa*k* h a n d e l i n g r 
vo]gensr de stil " k r a o l l t lg moet gehandhaafd worden, fer-
s«wms tacitüs ^fenA& toestemming van den wetgever (con-
öregorróe XV S 1 S l a t ö r i s ) ' Want, om van de Constitutie van 
£pö*ioïu1m OmT 6 e n S n i e t t e s P r e k e n — 'a»wel in de BnBe 
Billen v a n ï C ï r T C l e m e n s XII (1732), als in de geheime 
8&te afkeuïrné J " \ " u i tdrukkingen voor, »• die een be-
- — . _ ! . «n^ wetgever duidelijk inhouden. Ja zelfe 

Plus TV 
SChenkom'st"fenef wé te fm V O l ' 5 0 t t ï ' e n «Sluiting en afwering van elke «f. M mo8«aaüeïd, van welken aard of graad ook." 
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het wettige verjaringsreoht schijnt men niet te- kunnen aan
voeren, want de exclutim begon eerst formeel te worden uit
geoefend in 1691 (Innoc. XII), en nu kan men de vraag stel
len of, om een verjaringsreoht te doen ontstaan tegen een wet 
van zoo groot belang (n.1. de verkiezing van een Paus door 
de kardinalen alleen), een tijdperk van 200 jaar lang genoeg 
is." De hoogleeraar wijst er vervolgens op, dat de uitoefening 
van dit „recht" meermalen onderbroken werd; dat Oostenrijk 
van 1721 tot heden toe de exolmiw slechts .tweemaal en 
Frankrijk gedurende 150 jaren slechts eenmaal heeft toegepast. 
„Geheel dit gebruik", aldus eindigt prof. Vlaming, „dat, int 
juridisch oogpunt beschouwd, veeleer een misbruik dan een 
gewoonte schijnt te moeten genoemd worden, bestaat, volgens 
onze meening, van den kant der Kerk in een zekere gedwon
gen en, om zoo te spreken, politieke verdraagzaamheid der. 
kardinalen" Yraagt men ten slotte of, wanneer de kardinalen 
handelen zouden tegen-een sententie/, exclusiva in, de geldigheid 
der Pauskeuze eenige moeilijkheid zou veroorzaken, dan ant
woordt prof. Ylaming met Hinschius (1.294): „Eine Nichtbe, 
achtung der erhobenen Exclusive . . . könnte übngens kernen 
Einüuss auf . die sonst guitig erfolgte Wall aüssern, weil das 
ganze Institut nur auf Connivenz beruht, und die Beachtung 
eines derartigen Protestes nirgends in den Constitutionen uber 
die Papstwahl erwahnt, gesohweige denn als Bedingung üer 
Gültigkeit anerkannt ist." - , 

En hiermede het veto over verdere beschouwingen wat De-
ti'eft de vraag van het veto-recht! 

' Welke redenen er toch wel voor Oostenrijk ^stonden^om 
ia den staatssecretaris van Leo XIII een vijand tei zien^ ms-
haagde* wellicht de groote lankmoedigheid, door Ramponajn 
overeenstemming met de inzichten van zijn doorluchtigenmee* 
ter sinds jaren jegens Frankrijk betoond, aan ] ? r a ' n s ^ 0 ^ b 

lieve bondgenooten, dezelfden, die hem eertijds berooia ne 
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hen? Verwachtte men van dezen kardinaal op den pauselijken 
Stoel tegenwerking van Wilhelm's protectoraatsidealen in liet 
Oosten? Of werd een vijandig optreden geducht tegenover Ita
lië en kon men het te Weenen Rampolla niet vergeven, dat 
hij —ten nadeele van de betrekkingen tusschen de'staten van 
den Driebond — wat een bezoek te Rome betreft, aan zijne 
„apostolische Majesteit" -eisenen bleef stellen, die dezen steeds 
verplichtten in scheeve verhouding te leven tot zijn koninklijk 
ten bondgenoot? Ofwel was de grief gelegen in het feit, dat 

A T ' ' d i ö g 6 e n T e r s c h i l van volken en rassen kent, 
onder Leo's pontificaat steeds levendige belangstelling toonde 
~f . emanoipatie, de zedelijke en stoffelijke verheffing der 
«arische volken, zoo talrijk in Frans Jozefs staten ? Wat hier-
J* aj, de oostenrijksche monarch heeft zich, buigzaam van rugge-
tot e 6 n g 6 ? W e e a l s steeds> door zijn raadslieden laten verleiden 
st»T, 6n

+ ? \ teSenwo(»clige omstandigheden hem onwaardigen 
is het 8 k a n b o v e n d i e i i van een vrij dwaas figuur. Of 
het m e t / r o t e s k , met het prestige en de aanspraken va» 
seur Tm ët Eoomsche Rijk, .-als censor en geestelijk advi-
w i e r ' ! T S , e" tucttmeester een staat te zien optreden, in 
romme fl! Jbfdamettten z i c h van tijd tot tijd een verdacht ge-
tweeSDait l ° r e n ; d i e versc l ieurd wordt door nationaliteiten-
buiten hit' « , P r ° 0 i i s v a n d e n geest van revolutie in e» 
i ^ t r & ï , * ^ * ^ « « * « * selven te re-geeren zooals het-behoort? 

V 

Peigert de^lo g 6 V a a r l 9 k » « k den profeet te willen spelen-

%, da- I l ,b r a ) nif P
d p

e X i? U l g e n 2 i ° h te VOegen naar de V O 0 M P 6 t z i * om de JÜT» - "^mante l , welken de ongezalfde « w * 
die» ten minste* ^ S * 8 0 * » . & «en Nessus-hemd., I»; 
!s dit wéMisf - T ü e i ' n i e t a U e gevoeligheid heeft afgêieg^! 

«wal, clan wordt de profetie een roekeloos -** 
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en niet zelden gewetenloos — spel ofwel een praatje voor dè 
vaak. 

Nauwelijks was de nieuwe Paus gekozen, of de voorepei
lingen van laatstgenoemde soort werden vernomen. „Wat heelt 
de wereld van Pius X te wachten?" werd gevraagd. Eneenigen 
antwoordden: „hij zal geen politieke, doch een uitsluitend vrome 
Paus zijn." Anderen zeiden: „hij zal zich verzoenen met Italië 
en zijn werkzaamheid in hoofdzaak richten op hervormingen 
onder de geestelijkheid." Doch daar waren er ook, die hem 
beter kenden en met meer recht van spreken konden oordee-
len, zooals bijv. kardinaal Lecot, aartsbisschop van Bordeaux, die 
zich in een schrijven aan zijn diocesanen aldus uitliet: „Paus 
Bus X zal een andere Pius IX zijn. Door zijn vriendelijke en 
vaderlijke goedheid tegenover de kinderen uit het volk, door 
zijn streng oordeel over de menschen en de dingen van zijn 
tijd, door de bewonderenswaardige energie van zijn optreden 
tegenover de sterken en de machtigen dezer wereld en waarin 
net onsterfelijke non licet doorklinkt der evangelische zedeleer. , 
Het beste antwoord gaf zeker wel de Paus zelf aan een katno-
liek .diplomaat, door hem in gehoor ontvangen eenige dagen 
'* de kroning. „Verwacht niets nieuws of sensationeels van 
mij", klonk het uit den mond van Pius X : „Zeg aan allen, dat 
ik bid en mij oriënteer". ,. n , . 

De Paus b idt . . . Evenals de eerste de beste eenvoudige Chris
ten, die bij het aanvaarden eener levenstaak licht en steun 
vraagt van Boven.. . Pius X oriënteert zioh. Zooals het past aan 
den mensch, die zich plotseling bekleed ziet met de hoogste 
zedelijke macht op aarde en wiens blik een wereldomspannend 
beheer heeft te overzien. En ziedaar reeds in zekeren zin de 
politieke Paus! Of is het geen bewijs van politiek bewustzijn, 
van staatsmanswijsheid, zijn besluiten eerst te nemen, na zorg
vuldig gewikt en gewogen te hebben? Pius X oriënteert 
«oh. Hij volgt dezelfde gedragslijn als kardinaal barto te 
Venetië'. 

Toen hij in 1894 daar kwam, na bijna een jaar op het 
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exequatur te hebben gewacht, vond de patriarch op het stad
mus een anti-clericale meerderheid, die met blinden party harte-
tocht oorlog voerde tegen het godsdienstig onderwijs op de 
stolen en tegen de meest dierbare godsdienstige gebruiken der 

enetianen, zooals bijv. de groote processie van 21 November 
MV Madonna della Salute. Mgr. Sarto overhaastte zich niet. Hij 
Bestudeerde den toestand, hij bad zelf en liet bidden in de ge-

enten van religieuzen. En eenige maanden na den datum 
vastr Jje n (?m i nS w a s z i > P^n gevormd en stond zijn besluit 
zo A i • p a a I d e d a t- d e Katholieken een bondgenootschap 
toen? +

Uï6n m e t & ê e m a t i S d e fractie der monarchisten, die 
litieJ V m d 6 n g e m e e n t e r a a d de minderheid vormden. Dep 
leider! T™8' d i e r e k e n ing houdt met de omstandigheden! De 
was w K a t b o l i e k e n > voor wie deze taktiek geheel nieuw 
d i e n ^ T T 6 e n S a m e n w e r k i n g met menschen, die in hun gods-
bedenS-t S d 6 n n i e t d e e l d e n ' °nge™er hetzelfde als een 
viel C l COnoes8ie °P het gebied van de geloofsleer.Vooral 
meenJL , v ? 0 e i I i j k V r e d e t e ^bben met het feit, dat op de ge-
- gSPr kandidatenlijst de namen prijkten van vier Joden 

ringe aatt l 7 fematigde H b e r a l e n ~ '«"S1 toch h e t ge' 
recht Taf o d,7 3°o«3sclie bevolking te Venetië deze nauwelijks 
tode aandaoht ^ l 6 n verteSenwoordiger. De patriarch lui* 
tijd om +- S n a a i ' d e z e bezwaren, Opnieuw nam hij zijn 
toen z L a n t w T T ^ V t e b M d e n e n t e l a t e n b i d d e n e n ^ 
overdacht en h e b a l b e t v o o r e n höt t e S e n ^ ^ 
zooals bepaald i, * " T hoA^t d i t : i k w i l d a t h e t gescWede'' 
h e t gegeven on u-, b e V e e l h e t ' " D e Politie/ce Paus, die op 

ringen in 1886 T i . ^ ^ d ° ° r t e t a s t e n ! E n bi-> d e va3°* 
web. Tan iaren . e t anti-clericalisme, dat sinds een lang» 
gemeenteraad, va v WaS g e w e e s t v a n d e n toestand, uitde». 
d a t in noofcak t t - l ë v e rJa agd- Er kwam een bestuur, 
Partijbelang^ d f ? g W e l d m e t d e Redelijke en niet met 
tuigingen van'alT! f t o o n d e v o o r d e godsdienstige oveït 
h a d weldra zóó dïi ^ Pol i t i eke inzicht van den patriarch 

%eP doorgewerkt, dat tot tweemaal toe ,» 
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1898 en in 1901, dezelfde lijst der Verbonden candidaten zege
vierde. 

Pius X bidt en oriënteert zich. Ziedaar voor het oogenblik 
alles. Maaï één ding verzekeren ons toch de Venetianen: deze 
Paus paart aan helder inzicht en kalme berekening een 
machtig, een taai, een onweerstaanbaar doorzettingsvermogen. 
„Pa tutto quello che vuole", „hij brengt tot stand al wat 
Mj wil." 

Hij heeft de diplomatenschool voor geestelijken van adel te 
Eome niet bezocht; zijn carrière is een'zuiver kerkelijke ge
weest, zich voortbewegende door alle rangen der hiërarchie; 
hij kent de anti-ohambres der vorsten niet en vervulde geen 
enkelen diplomatieken post. Doch Pius X is gehouwen uit de 
levende steenrots der Kerk, zijn verheffing is er eene als van 
de apostelen. Zijn persoonlijke deugden en karaktereigenschap
pen, die hem te Eome reeds den naam van il huon Papa, den 
goeden Paus, verschaft hebben — heerlijke benaming voor 
den plaatsbekleder van Hem, dien zijn leerlingen maguter 
bonus, den goeden Meester, noemden! — maken hem bij uit
stek geschikt tot leider der geesten en harten van zoovele 
millioenen, en wat ook de profeten mogen verkondigen omtrent 
den aard van het pas begonnen Pontificaat, de katholieke 
wereld weet, dat het roer van Petrus' scheepje bij Pius X is 
toevertrouwd aan goede handen. 

In welke richting zich 's Pausen eigenschappen zullen uiten 
tegenover het Huis van Savoye en den italiaanschen staat t 

Vooral de italianimmi waren het, die verklaarden dat PiusX 
geen politieke, doch een uitsluitend vrome Paus zoude zijn. 
De bedoeling is duidelijk. Voor hen wil „politiek" hier zeggen: 
onverzettelijk wanneer het betreft vraagstukken, waarmede 
barheid en rechtvaardigheid gemoeid zijn. Het valt niet te 
ontkennen dat de verhouding van kardinaal Sarto tot het Huis 
van Savoye steeds een vredelievend en zelfs eenigszins vrienü-
soüappelijk karakter heeft gedragen en Zijne Eminentie bij tiet 
Quirinaal was wat men persona graU noemt. Doch daar 
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stond voor den bisschop van Mantua of voor den patriarch 
van Venetië geen enkele reden, die een tegenovergesteld ver
schijnsel had kunnen verklaren. Nimmer toch is door den H. 
Stoel aan de italiaansclie bisschoppen verboden, met het Hof 
of de Eegeering noodzakelijke of door de omstandigheden ge-
wenschte betrekkingen te onderhouden buiten het gebied van 
den voormaligen Kerkelyjjcen Staat. 

Van Sarto's ontmoeting met koning Humbert, onmiddellijk 
na zijn verheffing op den patriarchalen zetel van Venetië, ge
waagden -we reeds. Ook het vorig jaar bracht hij in dezelfde 
stad een bezoek aan het tegenwoordige koningspaar, en niet 
lang geleden — bij de eersten-steenlegging voor den bouw van 
den nieuwen Sint-Marcustoren — hield de kardinaal een rede, 
waarin hij met den vereischten eerbied het Huis van Savojre 
gedachtig was en schonk hij den bisschoppelijken zegen aan 
den graaf van Turijn. 

Doch evenmin als het aangaat deze bekende feiten te be
twisten, even onloochenbaar is het dat Pius X op den Stoel 
vanSint-Pieter in het overweldigde Eome met andere over
wegingen heeft te rekenen dan eertijds Mgr. Sarto in het 
gebied van Venetië, 't Kan dan ook bij den Katholiek slechts 
vroolijkheid wekken, te zien hoe de italiaansche bladen met 
vette letters het heugelijke feit vermeldden, dat Pius op den 
dag zijner kroning „het italiaansclie leger zegende", wijl — 
notabene! — de Paus bij de drievoudige benedictie ook het 
krmsteeken had 'gemaakt in de richting van het Sint-Pietera-
plem, waar bij den ingang der basiliek de italiaansche troe
pen stonden! Ofwel: te hooren hoe men zich van diezelfde 
zgde verdienstelijk heeft gemaakt door het ontwerpen van toe-
nadenngsplannen, volgens welke bijv. de Eegeering aan den 
•fct. btoel de leonijnsehe wijk benevens een smalle strook 
f p lm^ denTiber tot de zee zou moeten afstaan, terwijl 
Z !US y a a '«8° ^ - J w t koninkrijk Italië erkennen en de 
Waarborgeaw e t a^T O f r d^ ^H i <_ ^ d e K a t h o ] i e k 6 a levei;t 
de beantwoording va» 4e v r a a g . ^ - Piu8> verhouding tot be* 
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officiëele Italië dan ook geen moeilijkheden op. De eerste zegen, 
gegeven in de linnen-loggia van Sint-Pieter, op het eigen 
grondgebied van het Yaticaan, als protest tegen de tijdsom
standigheden, die het voor den Paus bedenkelijk maken eemge 
functie, tot zijn verheven ambt behoorende, te verrichten m 
het openbaar; het uitblijven van de officiëele mededeeling der 
troonsbestijging aan de Begeering — 't zijn teekenen geweest, 
die niet vielen te misduiden. Van den kant des Pausen is geen 
enkele uiting te wachten van aanmatiging of vijandschap ot 
noodeloos vertoon van onvriendelijkheid, doch ook geen enkele 
daad en geen enkel woord, dat door Italië zou kunnen worden 
opgevat als een concessie, in strijd met de zending van den 
Opperpriester. De Katholieken weten, dat Pius X de historie 
en'de tradities van het Pausschap zal voortzetten, dat hij 
blijven zal de bestrijder van alle dwaling en onrecht, oeoe-
schermer van de belangen der Kerk, de verdediger der ree en 
van den H. Stoel. Ziedaar de hoogste en heiligste reden van 
de geestdrift, waarmede zij dit nieuwe Pontificaat hebben 
b e S i j dient nóg een woord gelegd. Op ietwat snialenden 
toon is gesproken over de door Pius ingeleide voortzetting van 
de „fictie der gevangenschap." „ , 

De gevangenschap in het Vaticaan met zijn talloozezalen 
en galerijen, met zijn reusachtige tuinen, met; zijn w 
roemde kunstschatten, zijn altijd voortbruisenden steoo*™n 
•bezoekers: prelaten, staatslieden, kunstenaars en jubüeerende 
Pelgrims uiï alle oorden der wereld! 't W a s - m e s een £ 
kwil, hier te gewagen van gevangenschap 1 1* s °na 
Paus zelfs niet vrij zich te bewegen waar hij wüde, m Rome, 
buiten Rome, overal?. . . . k a^ aeeft; 

Het beminnelijke karakter der naïeveteit 
«8 «u en dan iets van het euvel waartegen ze fŝ  de goden 
^vergeefs worstelen» - maakt dat het antw ad op * » 
b e r i n g gehouden kan worden in d V ^ t ffde onmo-
Welttu: d e gevangenschap van den Paus bestaat in de onmo 
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gelijkheid om het Vaticaan te verlaten, zonder dat hij ziohjp 
een gebied, waarover door hem de volle souvereine rechten 
worden opgeëisoht, bewege als onderdaan; zonder dat hij de# 
schijn op zich lade van berusting in een toestand van geweld
dadige berooving. Meer dan dat: zonder dat hij zichzelven ei) 
de waardigheid, waarvan hij de drager is, blootstelle aan de 
beleedigingen der ochlokratie van het anti-elericalisme, zosals 
de schandalen in den nacht van den 13en Juli 1881, toen het 
janhagel het lijk van Kus IX met steenen smeet, 
bewezen. 

YI 

11 buonPapa... Ook wanneer men het begrip „goedheid" 
opvat in zijn wijsgeerige beteekenis, als: de volkomen geschikt-
eid om te beantwoorden aan liet doel, mag de keuze van 

Kardinaal Sarto tot Paus een goede keuze worden genoemd, 
dat tlJd*0,mstandigAeden maken het voor de Kerk noodzakelp, 
zrLT a\h°0ii- e e n m a n sta> b e ë a a ^ met veelzijdige eigen-
doch i' * ondei 'sol le idend niet enkel door persoonlijke deugd» 
Ami« °° r aP°stolische werkzaamheid; die als een andere 
tevl W6et t e h 6 e r S 0 h e n d o o r d e m a ^ t 4Jnerliefde,maar 
wii ! B 7 i e ^ t W 6 e d e H i l d e brand - door de kracht van zijn 
saard 1 °P d e n k a n d ^ en een arbeider in den wijn-
h u W , ™ mmJm g e b e d e n e e n » « i van de daad. Kw' 

^ P j o n e weldadigheidszb werd reeds hierboven besproken. 

zijn carri^61 T?g* L ° r e n z 0 P e r o s i> ^ aan kardinaal Sa* 
den PZT k e r k e l iJ k toonkunstenaar te danken heeft en 
oaaa v e i l 8 ^ *?*> » i n d i e n b e t m °S^jk ware, hetV«* 
armen» S b v ^ °p b r e nS8 t e r ™ n te verdeelen onder ft 
onzen tij*. h? h * °°k s t e e d s h e t v o l l e l e v e n m e e T 
a°tie, en het I I Ü T ^ 8 *kl o n ™ o e i d op het veld der sociale 
«wj* «Sm i f wrde Htte het M8t'de arbeid

1
11: 

gold niet dl >«f n ' d e 8 t r iJd k e t heetst was. Voor b«» de a a W i n ^ y e i , s
J

c M l l e n d e v o r m e a l g hoüggte 
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en eenig prijzenswaardige uiting van liefde tot den evenmensch. 
Hij streefde ook, zich geheel latende leiden en bezielen door den 
geest van zijn doorluchtigen voorganger op den pauselijken Stoel, 
met al zijn energie naar de verbetering der maatschappelijke toe
standen, vooral van het lot der geringen, en in de openbare ver
gaderingen en op de katholieke congressen wekte hij door zijn 
diepe kennis der vraagstukken, die in onzen tijd het openbare 
leven beheerschen en alom de geesten bezig houden, de bewon
dering en het vertrouwen der geheele Kerk van Italië. 

Het was in het jaar 1895. De abbé Coniglio, een Siciliaan, 
leerling van een college te Yenetië, had daar kennis gemaakt met 
zekeren Mgr. Cerutti, een vurig ijveraar voor de nuttige in
stelling der landbouwbanken. De Katholieken van Sicilië zagen 
destijds nog niet allen in, hoeveel verkieslijker de oprichting 
van landbouwbanken was, boven het herstel der oude banken 
van leening. De abbé Coniglio, die hen tot beter inzicht wilde 
brengen, verzocht Mgr. Cerutti naar Sicilië te gaan, om daar 
practische propaganda te maken voor zijn programma. Doch 
Mgr. Cerutti was pastoor, en het viel hem niet gemakkelijk, 
voor kngeren tijd verlof te krijgen otn uit zijn parochie aivvezig 
te zijn. Er bleef slechts één middel over: zich rechtstreeks te 
wenden tot Zijne Eminentie kardinaal Sarto, den patriarch van 
Venetië. Er werd dan ook aan dezen een verzoek in dien geest 
gezonden, onderteekend door den abbé Coniglio en^eenige an
dere seminaristen, die zich tegelijkertijd den steun hadden ver
zekerd van eenige aan Zijne Eminentie bekende personen. 

De kardinaal beantwoordde het verzoek der seminaristen met 
den volgenden eigenhandig geschreven brief: 

Yenetië, 4= Juli 1895. 

Waarde Vrienden! 
Ik had luist besloten fet Don Cerutti niet naar Palermozou 

gaan; want Zondag den 2 1 " dezer zijn er te Crambarare ver-

XXXIV. 
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kiezingen voor den gemeenteraad, en ik wenschte, dat vooral 
hij daarbij tegenwoordig zoude zijn, ten einde de kiezers op te 
•wekken om deel te nemen aan den strijd, die daar wordt voor
bereid. Doch ik heb ten slotte geen weerstand kunnen bieden 
aan het verzoek van den heer Paganuzzi. Yandaar dat ik Don 
Cerutti, op voorwaarde dat hij Woensdag den 16en levend of 
dood van Sicilië terug zal zijn, gisteren verlof heb gegeven 
erheen te gaan. 

Het verheugt mij, uw brief te kunnen beantwoorden met 
een gunstige beschikking op uw verzoek, in de hoop dat de 
wakkere_ Don Cerutti door zijn echt venetiaansche welsprekend
heid, maar vooral met den zegen des Heeren, erin slagen zal, 
den ijver van zijn medestrijders, die daarginds voor de goede 
zaak arbeiden, nog een weinig aan te wakkeren. 

Doet mijne groeten aan Mgr. den rector, beveelt mij aan 
in de genegenheid van uwe vrienden en gedenkt mij in uwe 
gebeden. Gaarne noem ik mij 

uw dienstvaardigen en zeer toegenegen 
f Jozef Kardinaal Sarto, patriarch. 

Don Cerutti bleef niet in gebreke de gestelde voorwaarde 
getrouw na te komen. Hij keerde — levend — te Gambara» 
op zijn post terug. Maar slechts na den Sicilianen de werking 
en het nut der landbouwbanken te hebben leeren kennen en 
aen door zijn vloeiende en bezielende welsprekendheid voor de 
zaak te tobben gewonnen. 

Ten einde fe gezindheid van Pius X jegens de actie ten 
üate van het volk en de ohrktelij k-sociale beweging te kunnen 
vraardeeren, is het belangwekkend ook kennis te nemen van 
een^ brief, dlen de patriarch van .Venetië op 27 Augustus 1902 

aus een jaar geleden - schreef aan Dr. Prancesco Saccardo, 

h e L e i r ? U \ M t 6 V e n e t i ë verschijnende Diflm, een blad, 

S r i ! 6 n ! t e i j d °P h e t Sêb i6d der katholieke sooiolog* 
toschen fc toer'bezigde fractie-Pagannzzi en de groep-*» 
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den onstuimigen abhé Eoniolo Murri. Laatstgenoemde bad zich 
niet ontzien den toenmaligen centraal-president van het „Werk 
der Congressen" in Italië, den hoogst verdienstelijken graaf Pa-
ganuzzi openlijk te verwijten, dat hij ,,de liefdevoor het volk 
slecht in toepassing bracht." Mgr. Sarto schreef het volgende: 

Tenetië, 27 Aug. 1902. 

Zeer geachte heer advocaat, 

Zoolang de strijd' tegen het katholieke „Werk der Congres
sen" en tegen de mannen, die met de leiding daarvan belast 
zijn, gevoerd werd door onze tegenstanders, heb ik het stil
zwijgen bewaard en anderen in den regel aangeraden eveneens 
te zwijgen. Doch dit is niet meer mogelijk sinds de aanvallen 
komen van onze eigen wapenbroeders, die ze zonder eemge 
schaamte leveren in de pers. Ik meen veeleer op bijzondere 
wijze verplicht te zijn mijn stem te verheffen, nu de meest 
roemvolle en eerbiedwaardige kampioen van de katholieke 
actie, door hem in geheel Italië op bewonderenswaardige wijze 
georganiseerd, het voorwerp is geworden van deloyale_ be
strijding. Hij. die gedurende dertig jaren voor haar zijn eigen 
belangen en zijn gezondheid heeft opgeofferd en daardoor niet 
alleen den eerbied der Katholieken heeft verdiend, maar zien 
ook de bewondering en de hulde heeft weten te verwerven 
der tegenstanders, een der grootste burgers van Venetië, giaai 
Giovanni Battista Paganuzzi. . an 

Vandaar dat ik - zonder mij eenig recht aan te matigen 
hetwelk uitsluitend toekomt aan den H. Stoel - - plechtig pio-
testeer tegen de boosaardige kritiek, de lasterlijke aantijgingen 
en de zwarte ondankbaarheid van al diegenen, wie zg OOK 
rijn, die in deze dagen durven te kort schieten in eeibied 
tegenover een zoo eerbiedwaardig man. _ . 

En daar de meest overvloedige bewijzen mij de overtopng 
hebben geschonken, dat de gevoelens van hen, die m „ vvere 
^ r Congressen» door het zaaien van twist en tweedracht 
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trachten te henadeelen, niet bezield zijn door den geest des 
Heeren, vermaan ik de Katholieken van Yenetië, en vooral 
de jonge mannen, zich niet te verwijderen van de banier, die 
zooveel overwinningen heeft behaald, indien zij zich tenminste 
met tot medeplichtigen willen maken bij het aanrichten eener 
onherstelbare verwoesting. 

Gij zult mij zeer verplichten, waarde heer directeur, door 
dit schrijven te publiceeren. IJ reeds bij voorbaat dankende, 
noem ik mij met toegenegenheid en hoogachting 

Uw dienaar f Jozef kardinaal Sarto, 
patriarch van Yenetië. 

En in een anderen brief', ditmaal onderteekend door het ge 
heele episcopaat der venetiaansche kerkprovincie, richtte de 
toekomstige Paus Piu s X zich rechtstreeks tot graaf Paganuzzi. 
•tüj wenschte hem geluk met de stichting en de ontwikkeling 
van een reeks instellingen van allerlei aard, voornamelijk die, 
welke het heil des volks beoogen, zooals: landbouwbanken, 

nabouwvereenigingen, l e n i g i n g e n van onderling hulpbetoon, 
vakvereenigmgen, werklieden-tehuizen en van een arbeiders
secretariaat, en met het talent en het succes, waardoor het hem 
L » * J"^ t a l V a n 8 t e d e n en plattelandsplaatsen gemeente-
i v ? ï 6 n ' V 0 0 r h e t merendeel saamgesteld uit goede 

b« fS*1;. tweede 8 c h r i J v e n is s e d a t e e r d ™ n 28 Decein' 
liL - , n S d a t a a n D r - Saooardo licht het op duide-
Z L ! 1 J Z e t s t a n d P u n t toe van den nieuwen Paus, in hetbe-
• S T a a " g C ° n f l i c t ' d a t i n Italië gerezen is tusschen de 
h e e t W ? SVei'aai'S V001' d e belangen, des volks en de groep 
Leo XTTT • l m M u r r i ' t e S é n w i e r gevaarlijke strevingen 
democratie ^ ^ Z a g ^ «oyoliek over de christelijke 

^^JTJL^te sclirijven en zijn bijzondere 

^2n sludieLv8 5 ï d i f a l iS e e n r o eP u i t ^ a a n ove l ' Z ? Btuoienver, waardoor deze selfmade man zich een tut-
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gebreide kennis wist te verwerven van het kerkelijke- en het 
volkenrecht en in tal van andere wetenschappen. Evenals zijn 
vriend, de literarisch en aesthetisch fijn ontwikkelde Parocchi, 
werd ook Sarto beschouwd als een prelaat van buitengewone 
eruditie. Zijn talent als administrateur hield hiermede gelijken 
tred en hoezeer daarbij de practious in hem op den voorgrond 
treedt, is reeds gebleken in de eerste dagen van zijn pontificaat. 
Men kent 's Pausen vorstelijke gift aan de armen van Rome 
ter gelegenheid'zijner troonsbestijging: 100.000 lire. De wijze 
waarop Pius X dit bedrag zijn bestemming deed bereiken, heeft 
nog meer de aandacht getrokken dan de grootte der som. Tot 
dusver werden'de pauselijke giften n.1. verdeeld op vrij om-
slaohtige en onpractische wijze, die o. a. ten gevolge had dat 
sommige personen werden bevoorrecht• ten koste van anderen, 
wier omstandigheden hun meer recht gaven op ondersteuning. 
De behoeftigen moesten zich eerst schriftelijk wenden tot hun 
parochiepastoor. Deze zond de verzoekschriften aan den kardu 
naal-vicaris, die ze weer liet onderzoeken door een afzonderlijke 
commissie. Ten slotte werden die verzoekschriften, waarop 
gunstig beschikt was, aan den pastoor teruggezonden, vergezeld 
van de toegekende bedragen. Een procedure, die heel wat tijd 
in beslag nam! Het duurde weken, maanden en zelfs langer 
eer de sollicitanten antwoord ontvingen. Pius X heeft hierin 
aanstonds verandering gebracht. Z. H. stelde zijn eerste 
kroningsgave voor de armen ter hand aan zijn geheim-aak 
móezenier. Deze zond op 's Pausen bevel naar de ^huizen 
der behoeftigen zijn agenten uit, dié zich daar persoonlijk van 
den toestand overtuigden en onmiddellijk de giften, naargelang 
hunner bevinding,..verdeelden. •'••'.'• 

Wie, zonder te beschikken over.gouden bergen, aan groote 
weldadigheid verstandig overleg en strengen levenswandel paart • 
moet wel behooren tot die .menseben, wier bestaan geadeld 
wordt door soberheid en arbeidslust ' • 

Hus X doet te Rome wat te Venetië van kardinaal Sarto 
^gemeen bekend was - hij volgt een uiterst eenvoudigen en 
zeer gezonden leefregel. 
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Groed half zes in den morgen, zomer en winter, is het voor 
hem dag. Het eerste werk zijn oefeningen van devotie en liet 
lezen der Mis. Dan keert de Paris terug naar zijn zitkamer 
om̂  het ontbijt — koffie, geroosterd brood met boter en een 
weinig marmelade — te gebruiken, hetwelk hem wordt opge
diend door zijn trouwen knecht Griovanni, meegekomen uit 
Venetië. Onmiddellijk daarna beginnen de audiënties voor kar
dinalen, prelaten, diplomaten en geloovigen •— groepen of af
zonderlijke personen - , uit alle oorden der wereld. Zijn deze 
afgeloopen, dan werkt de Paus met zijn particulier-secretaris 
tot het middagmaal. Het menu daarvan bestaat in den regel 
uit rijstsoep, gekookt rundvleesch, groenten en wat vruchten, 
terwijl brood met vleesch en een glas wijn het souper vormen. 
Na den maaltijd trekt de Paus zich eenigen tijd terug in zijn 
slaapvertrek, gelegen achter de troonzaal. Dan hervat hij den 
arbeid met zijn secretaris en ten vijf uur beginnen opnieuw de 
audiënties. Na het avondmaal maakt de Paus geregeld een 
wandeling in de vaticaansche tuinen. Z. H. die aan loopen de 
voorkeur geeft boven rijden en tegen vermoeienis niet opziet 
_ nog slechts een paar jaar geleden beklom hij den Grappabeïg 
m het Venetiaansche om daar een asiel in te zegenen, — leg' 
aan soms een uur of anderhalf uur te voet af, vergezeld door 
«en dienstdoenden kamerheer en twee edelgarden te paard. In 
«e gangen en op de trappen van het Taticaan beweegt de Paus 
acü met veerkrachtigen tred, slechts een enkele maal gebruik 
maKende van de lift naast de apotheek op het Damasusplein. 

i w n V ™ b e S e 6 f t h i j zkh t e r raste- E* bij de vele en ver-
scmuende werkzaamheden, welke zijn verheven ambt eiken 
riiü ™\.h™mcK zijn twee personen schier voortdurend in 
2 L Ï Ï ? , Mgl'- M e r r F d e l Val> de waarnemende staats-
a n d e T l ' i ? 6 ? ? d e n H" Y a d e r b™dels telegrammen » 

D \ £ £ ^ **""**» e n S*> *• Wrdienalr. 
portoet t r i t 6 S 0 W l d e r L W , die bezig is. een fio* 

ÏÏotTdtTt**te 8cMlde"n'vtehaaldeomtreEt f1 
m tóetwija© van Pius X onlangs het volgende; 
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„De H. Yader gunt zich zelven slechts weinig rust. Als men 
hem verzoekt zich, met het oog op de groote hitte, wat te 
ontzien en de audiënties te beperken, antwoordt hij: „„Iseen, 
dat kan niet! De menschen komen dikwijls van zóó verre om 
den Paus te zien; ik laat hen niet gaarne tevergeefs wachten 
De vermoeienissen van het Conolavé en van de kroningsplechtig-
heden hebhen bij den H. Vader geen spoor achtergelaten. Zyn 
uiterlijk is gezond en zijn goed-geproportioneerde, middelmatig-
groote, elegante figuur is ook tegen den avond, ondanks alle 
vermoeiende audiënties en andere bezigheden van den dag, 
nog even elastisch als gedurende den morgen. Het genot van 
tabak, onder welken vorm ook, kent de Paus niet. Bijna even
zeer staat hem het ceremonieel tegen. Treffend is zijn trouwe 
aanhankelijkheid en zijn liefde voor zijne in den grootsten een
voud levende zusters, die gaan wonen op een bovenlims m 
het Corso FUtono Emmanuele, een zeer drukke straat, aicra 
bij het Vaticaan. Ten einde zich minder geïsoleerd te gevoelen 
en iemand bij zich te hebben, die zijn gewoonten kent en net 
venetiaansche dialect spreekt, heeft Z.H. Mgr. Bressan^be-
noemd tot zijn particulier-secretaris. Deze heeft te Venetië ai 
de zaken des Pausen geregeld en diens ^ w

n B " _ . ™ " " 
geleid. Gedurende zijn korte afwezigheid werd Mgr. Biessan 
vervangen door Don Giuseppe Pissina, een jong ™ e t i a a n S ° E 

geestelijke, die eveneens bekend is met de g e w o o n t e \ d e S ^ 
Vaders. De Paus spreekt en schrijft klassiek Latijn, koter t 
voor de wetenschap groote liefde en gevoelt veel voor de schud* 
W is een ^ ^ « ^ ^ S 
der muziek — Z. H. speelt orgel en klavier — en een g°° 
der italiaansche architectuur. Tan den Keizer van O ^ J * ' 
dien hij persoonlijk kent, spreekt de Paus met ™**™^ 
hoogachting en genegenheid, en toen hij boorde f* « ™ £ 
IscH in tegenwoordigheid van Frans Jozef en dei' led n van 
het keizerliJL Huis, evenals in de »ntf l le toiutat toa«dte 
Weenen en in geheel het rijk plechtige Missen van dankbar 
heid had opgedragen ter gelegenheid zijne* verkiezing, mde 
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hij: „Mijn geliefde Oostenrijkers zijn goede, beste menschen, 
en ik verheug mij reeds in het vooruitzicht spoedig velen j 
zeer velen van hen bij mij te zullen ontvangen." 

^ De liefde van kardinaal Sarto voor den luister der gods< 
dienstige plechtigheden, die o. a. op schitterende wijze bleek 
bij de viering der eeuwfeesten van Sint Anselmus en Sint 
Aloysius van Gonzaga in het diocees van Mantua, uitte zich 
ook in een vurigen ijver voor de bevordering van den kerk
zang bij uitnemendheid, het Gregoriaansch en van den daarop 
gebouwden Palestrina-stijl. Hij zelf gaf als bisschop van Mantua 
aan de seminaristen onderwijs in den Gregoriaanschen zangl 
En toen hij te Venetië den componist Lorenzo Perosi leerde 
kennen en in dezen een talent zag, in staat om de kerk te 
verlossen van de wereldsche muziek en den smaak der Ita
lianen op dit gebied in betere richting te leiden, benoemde 
hij den jongen musicus tot kapelmeester van Sint-Marcus. Op 
den ion M e i 1 8 9 5 ridittei h„ tot z „ n g e e s t e l i j ] d i e i d e e n uit. 

voeng herderlijk schrijven over den waren kerkzang, daarin 
ai de bestaande liturgische voorschriften over kerkmuziek kor* 
tehjk samenvattende, en nog slechts een paar jaar geleden wist 
aij bij.'Leo XIII te bewerken, dat Perosi als opvolger van 
eten hoogbejaarden maestro Mustafa belast werd met de leiding 
van het beroemde zangkoor dex Sixtijnsche kapel. " 

VBLV m-YFapa/"" D e m e 6 S t ' k a r a k t e™tieke eigenschappen 
_ ilus. X - . Zijn zachtzinnigheid en goedheid, die zich weeif-

spiegeien m^geheel zijn vriendelijk wezen - hebben den Paus 
OOK het middel doen vinden om, nadat door zijn verheffing 
was n i t 6 R ° m e h e t Patriarchaat van Venetië vacant 
w n J 2 ° * 6 e n c o n f l i c t m e t de Regeering over het zoo-
CavalkJ P a t r ° n a a t e e c l l t ^ vermijden. Hij benoemde n.1. %&> 
d e ^ V ™ zlJfer meest verdienstelijke mede-arbeiders•-iri 
San p L ^ ° S r f a J m d i 6 d o o r d e Venetianen als pastoor van 

phkpn „ ^ 1 , , T a n Venetië', maar — van Philadel-
P Rn " a ? 0 * ^ delegaat voor het patriarchaat van Venetië." 
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Ziedaar een oplossing, die ook getuigt van onmiskenbaren 
politieken takt en zooals men er vermoedelijk nog veel van 
Pius X verwachten kan. 

Dat hij echter ook geneigd zoude zijn een toenadering mo
gelijk te maken tusschen den geestelijken stand en bet rijwiel, 
daaromtrent behoeven handelaars in dit vervoermiddel zich geen 
illusies te scheppen. De Paus is een beslist tegenstander van 
den priester op de fiets; hij was de eerste bisschop,, die in 
Italië aan zijn onderhoorige geestelijken het gebruik daarvan 
Verbood als in strijd met het decorum sacerdotale, den ernst 
van het priestergewaad. Ja, er zijn er die beweren, dat Pius X 
zich nog veeleer zou laten vinden voor een opheffing van het 
verbod, krachtens hetwelk de italiaansche Katholieken niet 
mogen deelnemen aan de politieke verkiezingen —hetbekende 
voorschrift non expedit — dan voor concertmuziek in de kerk 
of rijwielen in de pastorie. 

Rus X is in den dagelijkschen omgang een aangenaam en 
geestig causeur. Eenige hooger geplaatste ambtenaren te Venetië, 
die door kardinaal Sarto van tijd tot tijd werden uitgenoodigd 
om, na het einde van de dagtaak, met hem een kaartje te 
spelen, weten daarvan te vertellen. En hoevelen hebben zijn 
bonhomie reeds ondervonden in het Vaticaan! Zoo bijv. de 
beeldhouwer Franoesco Eosa, die Z. H. verlof had gevraagd 
diens buste naar de natuur te modelleeren en daartoe ook nog 
Prof. Spalmach van de koninklijke academie te Massa, den 
beeldhouwer Giovaruscio en een assistent had medegebracht. 
Twee dagen na 's Pausen verkiezing werden zij op het Vati-
eaan toegelaten. De H. Vader onderhield zioh gedurende de 
s&nce voortdurend met de kunstenaars, sprak zijn verbazing 
«it over de vlugheid en bedrevenheid, waarmede zij een in 
boofdtrekken reeds tamelijk goed gelijkende buste zoo snel 
wisten te vervaardigen en stelde hun allerlei vragen betrettende 
bun kunst. En toen op een gegeven oogenblik prof.Bpalmaott,-
kezende den Paus door een al te lange zitting te vermoeien, 
a* te kennen gaf, haalde Pius X een eenvoudig zilveren hor-
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loge te voorschijn, bevestigd aan een zwart zijden koordje en 
antwoordde: „Neen, neen, het vermoeit Ons volstrekt niet; Wij 
blijven zeer gaarne bij de heeren tot de audiënties beginnen." Een 
ander staaltje. De Paus beval, kort na zijn troonsbestijging, dat al 
de loonen van het dienstpersoneel der apostolische paleizen zouden 
worden verhoogd. Een deputatie — samengesteld uit eenige be
ambten der verschillende takken van dienst — kwam Z. H. voor 
dezen maatregel dank zeggen bij monde van den hofmaarschalk 
markies Sacchetti. „Wij hebben", antwoordde de Paus, „aan deze 
nieuwe regeling, toen zij Ons werd voorgesteld, zeer gaarne 
Onze goedkeuring geschonken. Onze beambten en Ons dienst
personeel moeten behoorlijk bezoldigd worden, opdat zij, zonder 
overdreven zorg voor het dagelijksche brood, zich met opge
wektheid kunnen wijden aan hun arbeid..." 

Op een der wandelingen, die 's Pausen avond-recreatie uit
maken — de schrijver van dit opstel vernam deze bijzonder
heid uit alleszins vertrouwbare particuliere bron — boorde 
Z. H. onlangs op de galerij der derde verdieping van het Vati-
caan achter een deur het geluid van een kinderstem. Pius X. 
die zich in gezelschap bevond van twee prelaten, opende zelf 
de deur en zag daar verscheidene personen, allen inferieure 
beambten en ook een kind, een knaapje. De Paus legde zijn 
Haud op het hoofd van den kleine en vroeg dezen hoe zijn 
vader heette. Het antwoord was: Seneca. Een der prelaten 
merkte den Paus daarbij op, dat Seneca de naam was van 
een der paleisbedienden. Pius X stelde toen het kind met 
vaderlijke vriendelijkheid eenige vragen, tikte het op de 
3 , 6 n J*™1*16» n a den anderen aanwezigen, die neder-

- 1 ' Z e g e n t e h e b b e n geschonken, zijn weg. 
uet romeiMche volk heeft Pius X reeds onmiddellijk na zijn 

vemezmg den „ P w s d e r ^ ^ ü b p g6E06md. 
Ett het heeft goed-gezien . . • • 

n / b ^ T 1 8 a ? t e feesteeS d<m Stoel van Sint-Pieter in eer,#f 
tet P » % *ï« prestige op onmiskenbare * * } » . * * 
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gevoelen. De wereldlijke macht des Pausen is verdwenen en 
toch wordt hij onwillekeurig algemeen erkend als het eerste 
en hoogste zedelijke gezag der aarde. Zijn encyclieken tot de 
katholieke wereld trekken de aandacht overal en van allen, 
en onder Leo XIII aanschouwde men het merkwaardige feno
meen in de politiek, dat de Staatscourant van het. duit* 
sche keizerrijk den zendbrief „Over den toestand der werk
lieden" afdrukte in haar kolommen. Men heeft zich te midden 
onzer moderne samenleving niet erover verwonderd den Paus 
als scheidsrechter te zien optreden in het twistgeding tusschen 
Duitschland en Spanje i.n zake de Carolinen-<iuaestie, evenmin 
als het bij iemand'verbazing wekt hem te hooren spreken 
als souverein, hetzij hij zich richte tot de machthebbers ofwel 
zijn stem doe hooren aan de volken. Hij spreekt tot allen als 
tot zijn geestelijke onderdanen; hij ontvangt, zonder ze te 
beantwoorden, de bezoeken der vorsten, die, vooral sinds de 
laatste kwart-eeuw, de goede betrekkingen tussohen hun eigen 
persoon, hun regeeringen en den Paus trachten te versterken, 
als om bij hem, het hoofd der Kerk — deze groote school 
van eerbied en gezag — den steun te-vinden, dien zij tever
geefs zoeken in hun eigen omgeving. Ook de volksklasse, of
schoon in tal van landen voor een groot gedeelte den gods
dienst den rug toekeerende, schijnt, meer dan vroeger, geneigd 
naar 's Pausen woorden te luisteren en tot de erkenning te 
komen, dat te fiome een zedelijke macht en een hoog beginsel 
van rechtvaardigheid tronen, -die krachtig kunnen medeweten 
tot oplossing van het conflict tusschen proletariaat en bezit
tende klasse, tusschen arbeid en kapitaal. Hoe meer het geweia 
zal trachten zijn schepter te zwaaien door de vermenigvuldiging 
^ r legers en de vervolmaking des verdelgingsmiddelen, des te 
tachtiger zal zich de overtuiging baan breken van de nooa-
^kelijkheid eener zedelijke macht, in staat geweldige botsingen 
tusschen de volken te voorkomen. _ , 

En zoo schijnt, door den drang der omstand.gheden zelven 
^ invloed van het Pausschap, op dit oogenblik reeds van zoo 
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groote beteekenis, bestemd om zich voortdurend krachtiger en 
meer algemeen te doen gelden. 

Wat het nieuwe pontificaat brengen zal, behoort in bijzonder
heden nog tot het rijk der gissingen. Doch één zaak staat vast: 
m Pius X zijn op de meest gelukkige wijze die voortreffelijke 
eigenschappen van geest en hart vereenigd, welke het Paus
schap kunnen maken tot de overheerschende zedelijke macht 
der toekomst, en die de belofte inhouden van een bestuur, 
met slechts zegenrijk voor de Kerk, doch ook van weldadigen 
invloed op den algemeenen staatkundigen en socialen vrede. 
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HERMAM. SUDERMANN. 

Heinrich Bulthaupt, de schrijver van een werk in eemge 
dikke deelen over de Dramaturgie des ScJmuspiels, zegt in zijn 
opstel over Hermann Sudermann ergens: „Er kan niet sterk 
genoeg op gedrukt worden, dat het Sudermann in zijn nu reeds 
langdurig en vruchtbaar werken altijd er om te doen geweest 
is, der kunst de eer te geven die haar toekomt; Hij is nooit 
een n a t u r a l i s t geweest ." l 

De lof, dat Sudermann der kunst de eer geeft die haar 
toekomt, doordat hij nooit een naturalist geweest is.— en zoo 
bedoelt Bulthaupt het toch — klinkt zeker vreemd vow wie, 
als schrijver dezes, groote waardeering hééft voor den mvloed, 
dien het naturalisme op de kunst van onzen tijd heelt ge
oefend. Dat het naturalisme der kunst niet de eer zou kunnen 
geven, „die haar toekomt", is een dwaling, te grooter wan-
neer men zich juist rekenschap geeft van de beteekems van 
liet woord naturalisme — wat Bulthaupt, die het dikwijls 
gebruikt voor realisme, niet gedaan heeft. Waar het realisme 
gestuurd heeft in een richting, die, consequent doorgevoerd, 
leiden zou tot het precies weergeven van de werkelijkneid _ 
natuurlijk altijd gekozen door een kunstenaarsgeest, gezien 
door het temperament van een kunstenaar, daar heelt net 

1 De spatieering is van mij. 
XXXIV 

14 
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naturalisme er rekening mee gehouden, dat de mensck niet is-
een oorzaak- en verbandlooze verschijning in het gezin, in de 
maatschappij, in het leven; het heeft op die oorzaak en dat 
verband den nadruk gelegd', heeft die het sterkst sprekend ge
vonden daar -waar misdaad en ellende zich vertoonden en aldus 
veelal zich beziggehouden met levensverschijnselen, die het een 
slechten roep hebben bezorgd bij hen die meer naar het mi 
dan naar het hoe der voorstelling vragen. 

Niet minder dan het realisme heeft het naturalisme ons ge
dwongen ons bezig te houden met het leven zelf en zijn ver
schijnselen, een grond van waarheid te eischen voor wat de 
fantasie van den kunstenaar krachtens haar goddelijk recht ons
ten slotte zou schenken. "Waarheid en verdichting zijn in elk 
waar kunstwerk gemengd, maar zoo, dat tusschen die beiden 
geen strijd heerscht. Het naturalisme heeft ze dichter tot elkaar 
gebracht. 

_En er is niet de minste reden, waarom de grootste natu
ralist der kunst niet de eer zou kunnen geven, die haar toe
komt, d.w.z. niet een origineel, perèoonlijk kunstwerk zou. 
scheppen, daarbij rekening houdende met de natuurwetten, die 
studie en onderzoek hem hebben leeren kennen, een werk ook 
Jat gecomponeerd is, niet maar een photografie, doch een met 
Jet_ combmati^vermogen van den artiest in elkaar gezet schil
derij. Dat realisme en naturalisme in sommige-van de grootste* 
Kunstwerken van het menschelijk geslacht niet gemakkelijk 
aan te wijzen zijn, bewijst niets; behalve nog, dat zij de uit
zonderingen konden zijn, die den regel bevestigen, is misschien 
«« nadering tot het weergeven van de werkelijkheid soms-
«enter dan men oppervlakkig meent: is Gretchen, de het 
ZZ m e e S t a f S e k e k e * %uur, niet ook de meest levende en de 
meest aangrijpende- in het heele lange J W d r a m a , dat men 
gaarne als « « melniaturalistisch kunstwerk aanhaalt? 

l i n ? 6 t Z r « g ? M e tesAouwe m e » als toelichting tot mijn stel-
list is 1 ! m a n n t e W e i n i S realist, t e w e i n i g natura-

geweest, en dat dit zijn ongeluk is. Toen zijn eerste-
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stuk, Die Mre, op 27 November 1889 in bet Lessing-theater 
te Berlijn werd gegeven, beeft men „realisme", „naturalisme" 
geroepen. Yolkomen ten onrechte. De stof deed in zoover aan 
naturalistisch werk denken, dat ook hier personen met heel 
leelijke neigingen, met heel weinig zedelijk gevoel, en nog 
bovendien menschen uit den laagsten stand in de maatschappij 
ten tooneele werden gebracht, maar dat was ook alle reden 
die men kon aangeven voor het ontdekken van iets moderns, 
iets realistisch in dit stuk. En toch, toen Sudermaim optrad, 
was reeds ruim een maand te voren in derizelfden schouwburg 
Hauptmann's For 'Sonnenaufgang gespeeld, een stuk, dat bij al 
zijn fouten, het getheoretiseer van den hoofdpersoon, het ten-
dentieuse en het opzettelijk zwarte in de schildering van onge
veer alle personen, toch heel wat anders was, een werk, 
waarin men vrij wat meer levenswaarheid bespeurde, dan in, 
•Die Ehre. 

Sedert is Sudermaim blijven werken zooals hij in dit stuk 
gewerkt heeft, met de zeer groote technische vaardigheid voor 
het tooneel, die men in zijn eersteling opmerkte, en die m 
zijn volgende werken misschien nog is toegenomen. En in zijn 
romans heeft hij steeds meer de personen opgehoopt, ze m 
gewaagde, vernuftig gevonden verhoudingen tot elkaar ge
bracht, en getracht spanning aan te brengen door de ontwik
keling van den knoop moeilijk te maken. 

Bedacht, geen gegroeid werk! .. 
Met deze laatste qualificatie is natuurlijk niet dewijze van 

ontstaan, de wording van een kunstwerk gekarakteriseerd, om 
M volstrekt niet gezegd, dat de auteur, die werkt naar natuia-
listische beginselen, meer dan een ander uitgaat van karalrters, 
^e hij als gegeven aanneemt, en omstandigheden die nij voor-
opzet, om uit die beide een conflict te laten voortkomen, BOT 
is zeer wel mogelijk dat ook een schrijver, die nauwkeurig to • 
ziet dat hij geen natuurwetten, wetten van afstammmg•, ene-
lijkheid, physiologie, psychologie enz. overtreedt, uitgaaiv 
•een botsing van persoonlijkheden, van een catastrofe, en acm 
uitwerkt. 
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Maar dan zal het werk toch eer den indruk maken van 
geworden, gegroeid te zijn, het noodzakelijk resultaat van het 
eenmaal vooropgestelde, zal het minder een bedenksel schijnen, 
het enkel uitvloeisel van het sic volo van een auteur. 

En dat nu doet Sudermann's werk bijna altijd. Bij Suder-
maim heeft men telkens het gevoel: hier heeft de schrijver 
zich uitgesloofd om het scherpst denkbare contrast te scheppen, 
een situatie te bedenken, die de menschen in de gevaarlijkste 
positie tegenover elkaar stelt, een verwikkeling te vinden, die 
Mjna niet te ontwarren schijnt. Het is dat opzettelijke, dat 
maar al te dikwijls het natuurlijke, het eenvoudig-ware aan 
Sudermann's werk ontneemt, dat ons een indruk geeft van 
handigheid en knapheid, maar ons ook ontstemt, ons kriebelig 
maakt. 

Dat alles is Sudermann herhaaldelijk gezegd. Heeft hij er 
rekening mee gehouden? Niet hard, geloof ik. Trouwens, de 
oijval van het publiek is meestal zeer groot geweest bij al 
wat de schrijver het voorzette. Sudermann heeft een grooten 
naam in Duitschland; het is heel gewoon in een beschouwing 
over een zijner werken te lezen: „onze sterkste tooneelschrij-
jer , „het meest beteekenende talent onder de jongeren", en 
dergelijke uitdrukkingen meer. Ons publiek is met het Duitsche 
meegegaan in het toonen van belangstelling voor Sudermann's 
werk: De Ier, Ilmr Thuis en andere stukken zijn bij ons 
•veel en met succes vertoond. Daarbij komt, dat groote tooneel-
spelers m Sudermann's stukken gelegenheden hebben gevonden 
om te schitteren: Magda is ons vertoond'door de eerste actri
ces van zoowat alle landen. Zoo heeft Sudermann een naam 

_ ge ö egen, die hem recht schijnt te geven op een behandeling 
L r ? S ' °°k a l z a l daarbij wel blijken, dat zijnet-
teekenis naar mijn meening overschat is. 

h / v ^ f r 1 6 ' 6 * d 6 aa^acht"op Sudermann gevestigd: v/at 
S r J J d * S » M ^gegeven, zijn romans Jhw <**• » 

l e z i n g ? V a r d r T " 1 ^ ****™ ' " * " * "°* * K Tan den schrijver van Die Mire. 
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Het zal wel niet noodig zijn den inhoud van dit stuk uit
voerig mee te deelen; het is zeer bekend. Ter herinnering 
alleen dit, dat het personen tot elkaar brengt, die zeer uiteen-
loopende begrippen van „eer" hebben, en wel voornamelijk de 
bewoners van een „voorhuis", en een „achterhuis", een rijken 
fabrikant en zijn familie, een armen werkman en de zijne. De 
zoon van den fabrikant Mühlingk heeft de dochter van den 
werkman Heinecke verleid, en de eene vader biedt den anderen 
herstel van eer in den vorm van 40000 mark. Maai Eobert, 
de zoon van den werkman, in Indië in dienst van den fabri
kant een bekwaam administrateur geworden, komt terug met 
begrippen van eer, welke dichter staan bij die van het voor
dan die van het achterhuis. Hem schijnen die 40000 marken 
geen „eerherstel". Maar hij moet al gauw inzien, dat hij met 
zijn begrippen van eer bij zijn familie geen succes heeft, niet 
bij zijn zuster zelve, die wel met hem wil wegkruipen in een 
of ander donker hoekje, maar intusschen eerst nog naar een 
gemaskerd bal wil, ook niet bij zijn ouders, die Alma met 
haar fortuintje vrij wat hooger aanslaan dan vroeger met haar 
ongeschonden eer, of bij zijn getrouwde zuster en haar he
ven man. . 

Daarmede — of met de tragische ontknooping van een zelf
moord van Eobert, die sommigen als een natuurlijker,logischer 
slot hebben geëischt — had het stuk uit kunnen zijn, wan
neer de schrijver Eobert niet gelukkig had willen maken en 
met ook de Miihlingk's willen laten zien in hun treurige ideeën 
over eer. Eobert gaat heen met de dochter van den tobr™, 
«e hem en die hij liefhad, al lang, en de oude Mühlingk 
geeft zelfs zijn toestemming tot dit huwelijk, wanneer MjK 
dat Eobert de compagnon en de erfgenaam wordt van oen 
p r i j k e n koffiekoning graaf Tïwrt: „hadt n dat maar eerdei 
g^egd!» roept de fabrikant. Gezegd moet worden, dat ae 
schrijver er voor gezorgd had, de dochter van Muhlmgk van 
^n aanvang af voor te stellen als een vrouw van ganscli 
andere ideeën en gevoelens dan haar familie. _ 

Graaf Trast maakt dus met zijn mülioenen alles m orde, 
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ook voor zijn vriend Robert. Of die zich, als hij in Indië terug 
is, „lekker" zal voelen, wanneer hij nog eens bedenkt hoe hij 
naar huis terugging en wat Mj er vond? Mij dunkt, graaf 
Trast kan hem dat toch niet aangepraat hebben. Deze veel
spreker doet daartoe anders wel zijn best. Hij verkondigt maar 
steeds theorieën over eer, en als die verkondigd moesten wor
den,̂  dan was hij daartoe niet ongeschikt. Want hij heeft in
dertijd als jong officier niet gedaan wat de officieren-eer nu 
eenmaal schijnt te vorderen; hij heeft zich niet voor den kop 
geschoten, toen hij zijn speelschulden niet kon betalen, maar 
is weggegaan, heeft in Indië fortuin gemaakt en heeft zijn 
crediteuren betaald wat hij hun schuldig was; hij wordt dan 
ook door een officier voor niet-„satisfaktionsfahig" verklaard. 
H-g weet dus bij ervaring waartoe begrippen over eer kunnen 
leiden. Maar dat is nog geen reden om er over te redeneeren 
en te orakelen. En dat doet graaf Trast, vermoedelijk daarbij 
de meeningen uitsprekend van den schrijver. Zoo vernemen wij, 
dat Sudermann eer een zeer betrekkelijk begrip vindt, met ver-
schil ende beteekenis bij verschillende volkeren en standen; 
dat hij, wat men in de hoogste standen in onze maatschappij 
onder eer verstaat, een luxe-gevoel noemt, dat minder waard 
wordt naarmate het gepeupel het zich toeeigent; dat hij eer, 
ais alle andere dingen in de wereld, beschouwt als iets dat 
ruilwaarde heeft, dat hier met bloed, daar met geld betaald 
en hersteld wordt. En hij vraagt of Alma in den kring waai" 
« 1 f T??*0"*"1*» n i e t een veel begeerlijker partij is geworden, 
sedert Zg haar „eer" heeft verruild tegen 40000 mark. Dat is 
H«t T W 6 l ) m a a r d a a r mee is over eer niet alles gezegd. 

] ^ L g 7 a n e e r ia e e n z e e r persoonlijk iets, bij verschil-
Md menscl^ M e r v e r s c l l i l l e n d e n v o l

J
s t r e k t , n i e t hetzelfde. 

1 1 d 6 ****** die tot één stand behooren, niet even *** 
m%L !Ü•''*?,ff"*** Sëvo lêên ladend. Dat eergevoel is ü» 
£ ? * < • « «P h * tooneel tot drijfveer van *a*> 
u Z Z ^ ^ T ^ ^ ^ ^ temoeilijk onder woorden 

ë m h m * w « b ^ wn ml door een verdenking, «* °P 



HERMANN SÜDEKMANN. 181 

hem gerust heeft en die ongegrond is gebleken, zijn levenlang 
lijden, terwijl de ander, uit denzelfden kring, zal kunnen 
doen of er niets gebeurd is, zonder dat hij van zulk een ver
denking gezuiverd is. Maar dit is uiterst subtiel, en zeer per
soonlijk, en heeft niets te maken met zuiver aangeleerde en vol
komen convëntioneele begrippen van eer, die bijv._ een officier 
onder zekere omstandigheden dwingen een ander uit te dagen, 
en die de eer van een man bevlekt herten, wanneer zijn vrouw 
zich misdragen heeft. 

Behalve raisonneur is graaf Trast, ik wees er reeds even 
op, ook deus ex machina, die eventjes Eobert's geluk komt ver
zekeren. Hij is een zuiver convëntioneele figuur, zonder diepte, 
wiens woordenvloed met meer of minder virtuoziteit ten ge-
hoore kan worden gebracht, maar die overigens volstrekt niet 
begrijpelijk maakt, dat-acteurs van beteekenis zoo op deze 101 
•gesteld zijn. . ' . , , 

Is ook de familie van het „voorhuis" conventioneel, m het 
„achterhuis" zijn zij over het algemeen beter geteekend. va* 
grove menschen heeft Sudermann geteekend, wel eens meteen 
tikje teveel, met aandikkingen waar één scherpe l i j n ™ m e ™ 
ware geweest, maar overigens wel zuiver. Het zijn̂  deze g 
ren geweest, die den storm om Die Mre hebben doen opste
ken. Dat nu was een te groote eer, zooals ieder thans teistona 
inziet. Maar toen het stuk ontstond, was zulk een werelttj? 
het tooneel nog weinig vertoond, en zoo kwam het datvooi 
standers van het naturalisme den schrijver bewierookten, en 
tegenstanders, bewonderaars van de Mühlingk-typen, hem u 
scholden. Daarbij valt op te merken dat de eene> categorie, e»^j 
Sudermann niet beter afkomt dan de andere; de voinu» ™ 
^e Mühlingk's zijn wat beter dan die van de Hemeck£, maai 
de „eer" van een meisje koopen is zeker ^ f f ^ o Z 
™koopen; en ook overigens staan de Muhlmgk's met hoog* 
dan de Heinecke's. Eobert daar, het meisje Jat hem ei 
fe, zijn de twee uitzonderingen. En ah, d. aagheiIn h 
^terliuis zooveel.erger scheen, dan was het a l l ^ ^ d a t ^ 
vormen daar zooveel ruwer, zooveel onbeschaafder waren. Tan 
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het pleizier in bet schilderen van afschuwelijkheden, dat Su-
dermann werd verweten, is niets te bemerken: alleen scliïik 
voor al wat zweemt naar afbeelding eener minder mooie wer
kelijkheid kan die beschuldiging ingegeven hebben. 

Al was er dus noch in de wijze van behandeling der stof 
nóch in de keuze der stof — een liefden-, en verleidingsge
schiedenis — iets nieuws; al werd er te veel in getheoretiseerd, 
en al was aan een blij einde te veel opgeofferd, Die Mire was 
als dramatische eersteling lang niet slecht; eenig« personen 
waren er goed in geteekend; een aantal tooneelen handig voor
bereid en goed geschreven; spanning was er., en men werd 
beziggehouden, o.a. door de afwisseling van de tooneelen in 
het vóór- en het achterhuis. Men had alleen niet moeten schreeu
wen dat er iets heel bijzonders, goeds of slechts gebeurd was, 
dat het realisme op het tooneel was gebracht, en dergelijke 
groote woorden meer. 

Met veel meer recht kon dat gezegd worden van het in 
' T T °p z ï c l l t b r u t a l e ^eede stuk van Sudermann, Sodom's 
Jinde.T)* schrijver had in zijn eerste stuk de menschheid niet 
gevleid — in het tweede deed hij het nog minder. Maar had 
m Die Mre de teekening van het leelijke in menschen uit den 
arbeidersstand het meest'de aandacht getrokken _ door de 
zooveel krachtiger en origineeler wijze van voorstellen - in 
° ~ &de wil(*e de schrijver blijkbaar toonen, dat hij den 

zeaelijken achteruitgang, de verwording in de hoogere klassen 
aer maatschappij ook wel had gezien en ze wel wilde afschil
deren ook. En dat heeft hij dan ook gedaan met een heftigheid 
i ? l B r e n blootleggen ook van het weerzinwekkendste, 
«ie tte üerhjnsche censuur niet toelaatbaar achtte, zoodat het 
W«f T Tc he* a a n b r e ngen van de noodige verbeteringen in 
Hojemte 1890 voor het voetlicht verscheen. 

j u mag een dichter mijns inziens gerust toestanden afbeel-
a a n L l a T n m e n w a l g V wanneer het beeld maar waar en 
Ï ? ™ W;. °P & ^ z & ™n afbeelden komt het aan. Een 
- m a J T f ^ °f M j °P d i e m a n i e * veel lezers zal vinden 

m d a t **«*» tem ten slotte ook koud te laten. &•*> 
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voorstelling, die Sudermann van de Berlijnsche uitgaande-
wereld 'heeft, gegeven, v/aar? Het is best mogelijk: de milieu
schildering kan wel juist zijn. Maar de uitbeelding der per
sonen is het niet. Het stuk is in ons land jaren geleden ver
toond in den Salon des Variétés, met Henri Poolman in de rol 
van den verliederlijkten, genialen schilder Willy Janikow, die 
ons hier voorgesteld wordt als een zoo zwak, zoo lamlendigr 

en daardoor zoo gemeen wezen, dat wij niet meer aan hem ge-
looven. In de teekening van het milieu, van den bankier 
Barczinowski, die altijd een cocotte-lucht bij zich heeft; van 
zijn vrouw, Adah, die de genius van groote mannen wil zijn,, 
een vrouw die „de allures heeft van den hartstocht maar koud 
is als een hondeneus"; van den cynischen ex-dichter en criticro 
dr. Weisze; van de dames en heeren die bij mevrouw Adali 
een (ïuadrille-in-kostuum komen instudeeren en flirten; van 
het nichtje, Kitty, „een bloemknop die ruwe handen te vroeg 
geopend hebben"... in die teekening is veel goeds en pakkencts; 
in enkele tooneelen — het eerste, dat van dr. Weisze met een 
vriend uit Willy's jeugd, is wat opzettelijk geschreven om 
met den vriend ook óns in te lichten — krijgen wij een dui
delijk, scherp beeld van die verrotte wereld. Maar Willy, aa 
schilder van het beroemde stuk Sodorts Mide, eens, toen mj 
nog student was, door zijn medeleerlingen „Jung Siegrneci 
genoemd, omdat hij was een „lachende held», wiens overwin-
mngslach te hooren iemand goed deed, Willy wordt ons voor
gesteld als een die in deze omgeving niet alleen zoo ver iapt 
is, dat hij niet meer werken kan, maar.nog bovendien ais 
een totaal immoreel individu. Mevrouw Barczmowsk is zijne 
maitresse en heeft hem geheel in haar macht; zij wi i ,w 

is niet duidelijk, hem laten trouwen met h * ; « 
nichtje Kitty, en hij stemt toe', hij zal * * » " £ ? " ? £ 
wanneer hij maar rust krijgt, zoodat hij weer k » ' J * * * ™ 
in den nacht nadat hij d i e besloten ^ < f ^ j " 
in de slaapkamer van een heel j - g onschuldig ™ J J * £ 
Mnd van zijn hoogvereerden gestorven lesmeester, dat; h « n » 
toevertrouwd en dat bij zijn ouders wordt opgevoed, een meisje 
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dat, evenals Adah en Kitty en alle vrouwen op hem verliefd is, 
en verleidt haar of doet haar geweld aan — omdat hij rein
heid zoekt! Den volgenden dag vraagt hij Kitty toch en heeft, 
als hij ziet, dat zij niet werkelijk behoort tot die verdorven 
wereld en dat haar omgang met al die gemeenheid niet meer 
dan de oppervlakte van haar wezen heeft geraakt, werkelijk 
nog een oogenblik hoop dat hij met haar gelukkig kan worden. 
Als hij dan eenige uren later staat bij het lijk van het arme 
Klarchen, dat zich — in haar bevestigingsjaponnetje! — heeft 
verdronken, zegt hij nog: „ik wist niet wat ik deed! Ik dacht 
dat je er even luchtig over dacht als ik!" Dat doet de deur 
dicht en het laat ons geheel onverschillig als Willy Janikow 
een oogenblik later bezwijkt aan ik weet niet welke ziekte; hij 
is vroeger al eens duizelig geweest, had- pijn in het achter, 
hoofd en sterft na een bloedspuwing. . 

Sodon'a Fmde is ook, meen ik, een te vol stuk: de tooneelen 
zitten over het algemeen goed in elkaar, zijn handig aan elkaar 
verbonden, maar het is te druk. Sudermann houdt van tegen
stellingen, en de kunst kent geen middel geschikter om effect 

m a k e n d a n contrasten. Maar geen ook is gevaarlijker, wan-

171 o*. m e t m e t 0 0 r d e e l e n s m a a k w o r d t gehezigd. En dat 
neett budermann hier niet gedaan. Het was waarlijk niet noodig 
II! J a m k c w > den ouden man, een faillietgegaan grond
eigenaar, nu. te Berlijn opzichter van een vereeniging van vee-
z n ( T ? ' v 'S m o r S e M vroeg de trap afsluipt als zijn lieve 
72™ l * s t r o mP e l t ; de moeder, een goedige, eenvoudige 

«« tS^Ls? ,?? rgenb i ik ze*t: »wij v r ° u w e n z^n.all6n 

verllf? J, h e t l l e v e klarchen; een armen onderwijzen 
niet n L ° P * e n W ü l y a%odisch vereerend, het was 
met d » l 'Z6g ' d e z e eenvoudigen in aanraking te breng» 
van W ^ r ^ f 6 V a n A d a b- Barczinowski, en de beide ouders 
«^ïïJh^'ir1 diner b« haav> ™ « y ' i - ^ r 1 

mn niP* « ï T* m a i e t d e moeder, die Sudermann dooi 
2 * Ï " 2 ^ ° n e 8 l t e ^ e «• ^ t e r W t laten komen, <W 
*»* <rl«kan ^ ' ^ ^ ^ M zoon. Dit contrast is te ste*f 

wBi-..^.vfcUta»- tegea elkaar. Yooral in het niet. g* 
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motiveerde tooneel waar Adah de oude mevrouw Janikow 
opzoekt, en zich waarlijk nog verdedigt wanneer deze heeft 
ontdekt wie zij is. r . 

Tegenstellingen als de Heinecke's en de Mühlingks in J)u 
MM-e, de Barczinowski's en de Janikow's in Bodom't SnM vindt 
men ook in Heimat. Maar Her niet doordat twee families, 
twee werelden, met elkander in aanraking worden gebracht, 
maar door een terugkeer, ook een geliefd thema van Suder-
mann, dat hij reeds gebruikte in Die $hre toen hij JJotoert 
Heinecke liet terugkomen, niet meer passend m het ouderlijk 
huis, dat wij ook in zijn romans zullen vinden. 

In Heimat is hij op dit thema wel zoo ver doorgegaan als 
maar mogelijk is; het is een drama waarvan men kan zeggen 
dat de schrijver alles gedaan heeft om het conflict zoo onaan
genaam mogelijk te maken. Men vraagt als vanzelf of hij bang 
is geweest dat men niet aan het verschil in aard tussclien 
deze vader en dochter zou hebben geloofd, wanneer hij den 
ouden gepensioneerden overste Schwarze niet tot den belnom-
pensten tyran van de wereld maakte en zijn dochter Magüa 
niet tot een hinderlijk opsnijderige, aanstellerige tooneel-ttiva. 
Die vader, die zijn dochter had willen dwingen te trouwen 
met den dominee, die zijn vriend was geworden, nu_ mj „ae 
kracht die de troon hem had gelaten in dienst had gesteW 
van het altaar", maar dien het meisje niet liefhad; die zijn 
dochter zoodoende feitelijk het huis had tóSeW;/* * ' 
handen van haar had afgetrokken toen zij ^ngeres_ had willen 
worden en verboden had haar naam zelfs in z l J n J \ 
noemen; die vader is weer iemand over wien wij de.sclouder 
ophalen, een onmogelijke kerel. En j ^ ^ 
name houding al dadelijk tegenover haar oudeis en °l 
üef-doen tegen haar zusje; haar voorwaarde dat niemand naar 
kaar verleden zal vragen, haar kinderachtige gepnkkedheui 
tegenover de ook w L onmogelijke taate J « ^ 
onnoodige en overdreven „dames van het « m i * i evenm n 
gelukkig- geteekend: haar manier van ^ ' ^ ^ X ' 
Papegaai en andere eigenaardigheden djn ten slotte maa! uiter 
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lijkheden. Maar met deze dochter zou bijna iedere vader liet 
aan den stok hebben gekregen; met dezen vader zeker iedere 
dochter, die niet was als het arme bakvischje Marie. 

Vandaar dat het stuk altijd weer den indruk geeft van 
opzettelijkheid en gemaaktheid. En daartoe werkt mee, dat 
papa Schwarze op een leelijke tooneelmanier er achter komt 
dat zijn dochter „schuldig" is: de man, die haar minnaar is 
geweest, de vader van haar kind, toevallig Geheimrath in de 
provinciestad (Koningsbergen is blijkbaar het voorbeeld ge
weest) waar de overste woont, komt haar opzoeken om haar 
niet onverwacht in gezelschap te ontmoeten — als of hij dat 
wet had kunnen vermijden! — en de vader hoort toevallig 
iets van hun gesprek, dat hem doet vermoeden, dat er iet» 
tusscnen zijn dochter en Von Keiler bestaat. Dat gesprek ia 
anaers heel knap geschreven; jammer dat het zulk een slot 
~ n' ™ n u zijn natuurlijk de poppen aan 't dansen. En 

u moet Magda, om aan een huwelijk te ontkomen met den 
a», die niet eens haar en zijn eigen kind openlijk erkennen 

Keil m ? d e b e k e n t e n i s ™or den dag komen, dat Von 
W / T T *

 e e n i g e m a n i s geweest, dien zij intiem gekend 
In é ? a a r 0 p . 8 t e r f t d e overste.... en ook hij laat ons koud. 

fiiraur n °PifrCllt k S u d e r m a nn ongelukkiger geweest met de 
dat d p

T a . n . M a S d a ' dan hij verdiende: hij heeft ondervonden 
eerden 7 ' d i e d e r o 1 sPeelden, zijn fout veelal eer verer-
B e r 7 a l V e ™ l n d e ^ n . . Ik heb Magda gezien van Sarah 
en AdM? a n , Ma, ln-Bouwmeester, van Marie Barkany 
andete L n / ° f ' V a n J l , l i a G*JV™ en nog twee of drie 
Alleen Z £ a C t r i c e s ; a l l e n speelden de prima-donna, 
vrouw A T T D u S e ' altiJ'd zoveel mogelijk de lijdende 
goed als d T . ^ f ' M a a r toch ™* * a a r M a S d a n i e t Z°°' 
Be Ween' a ? A d è l e S a n d r o c k ' d e berte die ik gezien heb. 
^over naar ^ 1 ^ ^ g e z i e n h e t S o e d i s e i n *^-
^ar kuren r S \ h a e H ' d a t ^ «W-tMek werd en me» 
^n KelS i a uï t e i d 6m b e e t i e v e r S a t - ïïet tooneel m6 

actrices: Ww*'!11 , ^S^P™»* van de creatie vangroot* 
> *»ga*s opkomen voor haar kind, „mio bambino", 
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maakt haar vanzelf sympathiek, en daar wist Eleonora Duse 
ons ook geheel voor Magda te winnen. 

Die Mire, Sodom's Ende, Heimat, zijn stukken met een groote 
handigheid, geest, vaardigheid in het schrijven van gesprek
ken tusschen menschen' die altijd een antwoord klaar hebben, 
maar ook met veel jacht op effect, veel zoeken naar tooneelen, 
die „het doen" moeten. 

Sudermann heeft dat verwijt zeker menigmaal gehoord, en net 
is alsof hij het zich aangetrokken en er naar geluisterd neeit, 
Immers in Dié SclimeUerlingsscIdaald, zijn volgende stuk, is 
merkbaar dat de schrijver trachtte een anderen weg op_ te 
gaan - ik laat voor het oogenblik daar of hem die poging 
gelukt is. Toen dit stuk voor het eerst werd opgevoerd nact 
Sudermann reeds alles uitgegeven, wat hij tot nu toe in 
roman- en novellen-vorm heeft geschreven; zelfs was Ju vat, 
in 1894 uitgegeven, waarschijnlijk reeds tien P l o e g e r ge-
schreven. Ik wil thans, eer ik met de tooneelstukken ve de 
ga, die verhalende werken - „epische Dichtungen , zegt 
men in Duitschland — wat nader beschouwen. . 

In 1885 was de bundel lm ZmelieM verschenen. Ot ecü ei 
de „Zwanglose Geschichten" die dezen bundel vormen, nw 
eerste werk van den schrijver zijn, zou ik betwijfelen. u* 
zijn praatjes, die een man „in de schemering''komt houdenM 
een vrouw, niet in gesprekvorm, maar als schetsje of eau ene 
geschreven. Meestal is er sprake van de betrekking tusschen 
man en vrouw, en meestal ook illustreert ™/ »ÏJ™ 
de bewering of de theorie van den verteller. Een paai van 
die verhaaltjes zijn zelfs tamelijk pervers. ZlJ zlJn n o g 

<% verteld, maar in zijn opmerkingen erover is de auseui 
dikwijls gewild aardig, ook wel eens grof en somŝ  elfs pU» 
%. De manier van schrijven is die van een man die^al meer 
aeeft geschreven, die, zou ik zeggen, J * ^ 1 ; 
geschreven, en eerst nu gekomen is tot het samendiukken ^an 
zijn stof in kleiner bestek. _ , , «„,.-» 

De eerste groote roman van den schrijver was Ka» Soige, 
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tegenwoordig een der boeken, die in DuitscMand en overal 
waar men Duitsch verstaat, het meest gelezen worden. Het is 
zeer natuurlijk. Ir au Sorge is een boek dat velen boeien moet. 
Het verbaal is teel knap opgezet: de zooeven bevallen vrouw, 
die luistert naar de geluiden van de publieke verkooping van 
bet landgoed, dat zij met haar man en nu drie kinderen wel
dra zal moeten verlaten; bet bezoek van de jonge vrouw van 
den kooper. die vriendschap komt sluiten met de ongelukkige 
moeder; de belofte van de beide vrouwen, dat zij over elkan
ders kinderen, het pasgeborene en het nog verwachte — ge
lukkig is dit laatste een dochter! — petemoei zullen zijn; het 
gezegde van de arme mevrouw Meyhöfer dat Vrouw Zorg aan 
de wieg had gestaan van haar jongsten zoon. . . . voor een 
roman, die wil vertellen, die wil boeien vooral door wat er 
verteld Wordt, meer dan door Jwe het gebeurt, al hangt dit 
natuurlijk nauw samen; voor een roman van lijden en liefde 
en strgd en triumf-in-'t-eind, zooals dit boek zijn wil, is dit een 
owj begin. En met het verhaal van het lijden van den kleinen, 
verlegen Paul, een beetje verschopt, het Zorgenkind, dat eerst 
aues moet opofferen wat het liefheeft, om door Vrouw Zorg 
vingeiaten te worden — zoo heet het in het sprookje dat Paul later 

nat l n d e p a p i e r e n y a n z „ n m o e d e r __ h e b b e n r e e d g heel 

wat lezers meegeleefd. De schrijver spaart zijn Paul niets; Mj 
vader ö n Z W ° 6 S t V°° r a n d e r e n J^enlang; hij moet zijn eigen 
en L:T\mmi 6 n doods]ag terughouden; hij wordt bespot 
doovT- ^ SeëxPlo*eerd door zijn heele familie, behalve 

m\T ?° ' die Mj verliest als MJ n ° g veel te J° n g iS 

•ènmlZfl Tmn' M j z i 6 t ^ meisje dat hij liefheeft ge-
v r X f v

mt f0 a n d e r ; Ml «teekt zijn schuur, waarin de 
brand om V?'*** 1&n%inxiS «beiden opgestapeld liggen, ia 
C d t?2u ^ f t e v e e ^ e n in het huis van eenander 
claai en TT%' * l m ziek ™roordeelen, door eerlijk zij" 

ten slotte W ^ f ! ' " i *" " ^ h™hm™1 d u i d e l i J k ! ~ m® 

^ * ' « * ' ' ^ t e . t o " . f f a t t ^ b o r e n ia rijk eo 
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gelukkig. Zie, Paul is wel heel ongelukkig, en heel doorzet
tend en heel braaf; eerst mislukt hem wel alles en later ge
lukt hem weer bijna alles, terwijl toch het geluk steeds verder 
van hem schijnt te vluchten; de schrijver laat ook wel wat 
erg toevallig den zwaar gewonden Paul juist in Elsbetiis au» 
binnendragen op den morgen van haar huwelijk met den neet, 
dien zij maar genomen heeft, omdat zij meende dat Paul niet 
om haar gaf, zoodat zij nog juist haar verloving kan verble
ken, alles opdat de redding op het laatst te wonderlijker en te 
heerlijker zal schijnen - in één woord: Frau Sorge is wel 
een echt romannetje, maar er is iets frisch in; de karakteis 
zijn behoorlijk volgehouden, en wel zijn die. een beetje g o , 
met weinig trekken geteekend, te veel menschen uit éénstuK, 
niet genoeg gedetailleerd, maar men heeft houvast aan ze 
Voor de vele gebeurtenissen van het verhaal «tSudermann 
in het landschap van zijn geboortestreek, Oost-Pruisen, die hg 
goed kent, een beseheiden maar goed geteekenden a f « f ° ™ 
geschapen. En de hoofdgedachte van het boek, dat geiuKiug 
geen tendenz heeft maar het sprookje van Trouw ^rg 
ühistreeren, heeft hij goed vastgehouden. Hij ^«™™S 
op aan sijn ouders, die hij i»' ^ T ^ ^ T S S ^ 
Naar den inhoud van deze regels te oordeelen, hebben.bvM 
aann's ouders de grijze Vrouw Zorg - men kent de fagu 
toch uit het tweede deel van Paust? - ook gekend is «9 
met hen meegetrokken van de eene plaats naar de 

Und iramer nooh schleicht die versohleierte; Frau 
Mit «tarrem Aug' und segrienden H&naen 
Zwischen dea Hauses vier armen Wanden., 
Vom duvftigen Tisch zum leeren Sctoein. 
Von Schwelle zu Schwelle aus und ein, 
Und kauert am Herde und blaat m die B B » 
Und schmiedet den Tag mit dem Tage ««Mimen. 

Maar de dichter belooft dat hij ^ ' ^ ^ J & S 
CHüoksblumen» zullen weten te vinden en lach» W 
komen om „Frau Sorge" de deur ui t te jagenj » J * W ^ 
« de mo ilijkheden gekend, die hij Paal laat ondervinden, 
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ze misschien zelf ondervonden ? Is er voor een deel autobiografie, 
of levensbeschrijving van iemand dien hij gekend heeft in het 
boek? Men zou het bijna denken, zoowel om die opdracht als 
omdat er, bij al het romantische in het boek, toch iets echts 
in klinkt. 

En Iran Sorge is m. i. ook Sudermann's beste roman gebleven, 
hetgeen ook doet vermoeden, dat hier iets is behandeld wat de 
schrijver uit eigen aanschouwen of eigen meeleven kent. 

Zijn volgende, Der Katzensteg, is een der sterkste voor
beelden van des schrijvers zoeken naar zeer dramatische, zeer 
gespannen toestanden. De hoofdpersoon is Boleslav, de zoon van 
den baron von Schranden, die zijn vaderland verried door in 
de Napoleontische oorlogen den Eranschen den weg te wijzen 
over „het Kattenbruggetje", dat den naam heeft gegeven aan 
het boek. De zoon, die door het verraad van zijn vader vree-
selijk heeft geleden, neemt onder een valschen naam dienst en 
hoopt te sneuvelen. Maar zijn wonden zijn niet doodelijk en 
hij keert terug. Dicht bij huis hoort hij dat de Schrandeners 
M kasteel van zijn vader in brand hebben gestoken; als hij 
tMiskomt is de oude man gestorven. En dan begint voor den 
natuurlijk geheel onschuldigen jongen officier een hondenleven. 
, * dor*> Wcot men hem. Zelfs de oude dominee, zijn 
leermeester,- wil niets van hem weten en praat maar door over 
'; e t vad«land", waarvoor de jonge man juist heeft willen 
s erven dat A# in elk geval nooit kwaad heeft gedaan. En 

ju oude knjgsmakkers, die hem in alles trouw gezworen had-
te -L w e l o p z i j n ° P r o e P o m a e m t e l i e l P e n ziJn v a d e r 

tocht r ^ f b-anen Zij z i c h d a a r t o e b iJn a m e t S e w e l d e e n d001" 
water »ïr °Proerige volk, maar zij willen geen dronk 
hand ffevP T * h ™ a a n n e m e n , zij willen hem niet eens de 

Dit i* \ , d e n z o o n v a n e e n landverrader! 
noodt ! f l i i

na tuu r l lJk klinkklare onzin, maar Sudermann had 
onschuldil ! f ? i S e d r U k t d o 0 r d e 80llild van een ander, zei' 
r f f L T ï ^ *e g e n e e* ^ onrechtvaardige wereld 
l a v C u ï t l ^ 9 a!c l l u l d iS i«, niet willende toegeven. Bolea-

besluit het^asteal te herbouwen zoodra hij ei genoeg ge» 
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voor heeft. Maar intusschen leeft hij in een bouwvallige', steeds 
or.bewoonbaarder wordende schuur, verlaten door iedereen be
halve door Regine, de jonge vrouw, die de bijzit van zijn 
vader geweest is, en die met de trouw van een hond aan hem 
en zijn geslacht gehecht is. Zij kan trouwens ook niet op het 
dorp komen zonder vervolgd en aangevallen te worden; zij is 
het, die, gedwongen door den baron, den Franschen feitelijk 
den weg heeft gewezen over „het Kattenbruggetje." Van tijd 
tot tijd' gaat zij 's nachts in een dorp op eenigen afstand voor
raad inslaan. In zulk een nacht legt 'zij, zwaar beladen en 
soms in het gemeenste weer, afstanden af, die een man zou
den afschrikken. Zij ontzegt zich alles om het haar meester zoo 
goed mogelijk'te geven, en hij moet haar dwingen een jeetje 
voor haar zelve -te zorgen. Eindelijk bemerkt hij, dat hij haar 
lief heeft; hij wil aan dit gevoel niet toegeven en toch moet 
hij met haar in één kamer blijven wonen. Als hij op het punt 
is te bezwijken, wordt zij doodgeschoten door een sluipmoorde. 
naar die het op Boleslav gemunt had. Dan komt terechtertijd 
Napoleon terug van Elba, Boleslav wordt opgeroepen, trekt 
uit, en, luidt het slotwoord: „Bei Ligny soll er gefallen sein." 

Die laatste zin teekent reeds de romantische manier jan 
schrijven van Sudermann. Zoo is het heele boek. De schrijver 
vertelt ons van luitenant Baumgart — dat is de naam waar
onder Boleslav dienst heeft genomen — die, bij een gesprek 
over het verraad van Baron von Schranden, een stoelleuning 
kapotknijpt, zonder ons dadelijk te zeggen, dat die luitenant 
de zoon is van Von Sohranden; aan het slot van het hooia-
stuk waarin Boleslav op weg gaat om het kasteel van zijn 
vader op te zoeken vinden wij dit zinnetje: „Harrte eine an
dere, schwerere Sühne seiner, da er nun dem Lichte des 
grauenden Morgens und den dunkelnden Waldern der Heimat 
entgegensohritt?"; een paar bladzijden verder laat Sudermann 
Boleslav denken: waar is liet kasteel? m dan bedenkt luj: 
«o ja", het is verbrand; wat later is hij . v « g t t a * * Eegine 
Mj zijn vader sliep; merkwaardig laat ontdekt Boleslav dat 
Mi op haar verliefd is. Zoo zijn er telkens van die zeei 

xxxiv i0 



192 HERMANN SUDERMANN. 

romantische effectjes. Daar ergert men zich aan. Maar toch is 
het boek weer zoo geschreven dat men wel doorleest. Men 
amuseert zich mét de handigheid, waarmee een aantal tafereelen 
voorbereid en geschreven zijn, vooral het zeer dramatisohe 
tooneel, waarin Boleslav verhoord wordt op de beschuldiging 
wegens desertie, waarin hij dan heelemaal tegen de verwachting 
van de woedende menigte gedecoreerd en tot kapitein bevorderd 
wordt, en dan, als hij dus op het punt staat te triomfeeren, 
de oogen moet neerslaan als de dominee hem de ongeloofelijk 
impertinente vraag doet, of hij zich niets te verwijten heeft 
tegenover Eegine, waarbij Boleslav denkt aan zijn gedachte-
zonde. 

•En zij is wel een romantische figuur, die Eegine met de 
„demüthig wilde Flammen ihres Blickes", maar het is niet te 
ontkennen. dat er kracht en fantaizie zit in de teekening van 
dit half wilde kind met haar trouw, dankbaarheid, opofferings
gezindheid, haar verlegenheid en ingehouden passie, haar moed 
en lichaamskracht. „Ein ganzer und groszer Mensch" was zij, 
zegt Boleslav, „eine jener Tolksreaturen, wie siegeschaffen wurden, 
als der Heerdenwitz mit seinen lahmenden Satzungen der Allmut-
ter JSatur noch nicht ins Handwerk gepfuscht batte, als jede» 
junge Gresehöpf sich ungehemmt zu bliihender Kraft entwickeln 
£onnte md eins blieb mit den Naturleben im Büsen wie im 
witen. Dat zijn nu natuurlijk echt Sudermannsche opmerkin
gen, Heelemaal geen wijsheid van Boleslav von Schranden, 
w ? L Z 0 O

T , n a w k e ™ge onderscheidingen moeten wij niet ver-
enten. Ik haal het mooie zinnetje alleen aan, om te doen zienf 

«UK soort van mensch de schrijver met zijn Eegine heeft 
Je l a L P P ^ ' 6 n e r biJ t e voegen dat hij in dit opzicht goed 
E f 1S'. E n t w w 9 1 d e tekening van den dorpsschout-keï-
ba.nL 7 Z1Jn ZTl b Y e l e °P e l k a a r gelijkende tooneelen nogal 
t S e L n r V e l 6 n d 1S' ziJn « w e e r S<id beschreven aatou*-
b rach t?^ T Stemffl inS i s e n die te juister tijd «ag* 

oSSrS;20 * ̂ de Mten ™ iiet drakke ve*aal.goe 

Dat is ook « B . d e r ,goede d . n g e n . n Es ^ . n i m v e r . 

http://ba.nL
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schenen. Ik weet niet of het waar is, dat deze roman reeds 
tien jaar vroeger geschreven was, zooals Bulthaupt in de reeds 
eens genoemde beschouwing beweert; het is best mogelijk.Yoor mij 
staat het boek veel lager Trau Sorge, lager ook dan Der Katzensteg. 

Es war speelt, zooals véle van Sudermann's boeken en stuk
ken, in Oost-Pruisen, het land van de jonkers, en zoo'n echte 
groote, forsche, op zijn goed als in een klein koninkrijkje den 
baas spelende jonker is de hoofdpersoon; het is weer zulk een 
Siegfried-figuur, zooals de schrijver er graag teekent. Deze 
Leo von Sellenthiri is er nog bovendien een met de lijfspreuk 
„nicht bereuen", terwijl er toch nog al wat is waarover hij 
berouw kon hebben. Hij is de minnaar geweest van Felicitas 
von Eahden; heeft met Ton Eahden geduelleerd en dezen doo-
delijk gewond; is, 'nadat hij twee jaar vestingstraf had uitge
zeten, naar Zuid-Amerika gegaan, waar hij in de pampa's heeft 
rondgezworven en een ruw leven geleid, en komt terug nu 
zijn vriend TJlrich von Kletzingk hem schrijft, dat zijn tegen
woordigheid op zijn landgoed dringend noodig is, zal het niet 
heelemaal verwaarloosd worden. Het is dus weer een terug
keer — evenals in Der Katzensteg — maar nu een, waarbij 
niet de veranderde omstandigheden maar de herinnering aan 
wat geweest is, de hoofdfactor vormt voor de tragische ge
beurtenissen, die er volgen. Leo heeft, toen zijn vriend Ulrich 
hem vroeg of er tusschen Felicitas von Bahden en hem mets 
was gebeurd dat naar menschelijke en goddelijke wetten ver
boden was, ronduit ontkennend geantwoord: de afspraak tus
schen hem en Yon Bahden was geweest dat de ware aanleiding 
tot het duel een geheim zou blijven en Leo wilde bovendien 
den naam van Felicitas niet schaden. Daarop is Ulrich met 
haar getrouwd. Na zijn terugkomst ziet Leo Felicitas eerst 
Met; dan weet zij het zoover te drijven dat hij hen komt 
bezoeken, met het resultaat dat deze salon-cocotte hem weer 
heelemaal inpalmt. Een duel tusschen de twee boezemvrienden 
*ou moeten volgen, maar Ulrich wordt ziek; als hij weei 
^ter wordt, is Felicitas weg, zij scheiden, de vrienden ver
wenen zich, maar Ulrich kan toch met Leo niet meer omgaan. 
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Doch deze roeit naar huis met de gedachte: „Dich hol' ich. mir 
noch zurück". Daarop, zoo eindigt het boek, sloeg hij met kracht 
de riemen in het water, „hohen Feiertag im Herzen". 

Dit résumé geeft slechts de hoofdlijn weer van dit overvolle 
hoek met zijn vele personen en intriges. Behalve de roman 
figuur Felicitas hebhen wij de zeer onlogisch handelende Jo
hanna, een zuster van Leo, een weduwe die verliefd is op 
TJlrich, die haar broer vervolgt met haar verwijten, dieTJlrich 
waarschuwt dat hij bedrogen wordt en meer dolle dingen 
doet, waarvoor zij dan ook in een gekkenhuis terechtkomt, 
«en beetje te laat. Dan Ulrich zelf, die, zooals hij ons ge
teekend wordt, hoogst ontwikkeld, zeer beschaafd, edelmoedig, 
fijngevoelig, nooit met Felicitas kon zijn getrouwd. Verder een 
dominee, een niet onaardige figuur, een schreeuwer, een man 
voor een militant christendom, heel streng op de moraal zijner 
gemeenteleden,- intusschen zelf herhaaldelijk dronken, verder 
een ronde eerlijke kerel, die o.a. van den preekstoel af Leo 
zeer duidelijk de les leest; diens zoon, een candidaat in de 
theologle, nog grooter. drinker dan zijn vader, die Leo's jongste 
OTRje naloopt; een stiefdochter van Johanna, Hertha, een «uv 
™8 jong meisje, aardig geteekend, ook in haar verliefdheid op 
X,eo, en vele kleinere figuren. Onder deze, een bijzonder oon-
jentioneele, de oude meid van Felicitas, Minna, die listiglijk 
de mmnarijen van haar meesteres in de hand werkt. 
_ Urn een paar staaltjes te geven van het hyperromantisohe 
m dezen roman; Wanneer de families Von Kletzingk en Von 
öeüentmn verzoend zijn, zullen zij, om die verzoening wijding 
I ^ T ' S a m e n deelnemen aan het Heilig Avondmaal. IW 
S 2 a a t l h 6 t 8 l 0 t v a n e e n godsdienstoefening; de deel-
nemende personen komen naar voren bij het altaar, en Feh«-
kmZt rr'00 ' t 6 m a n ° ^ r e e r e n , dat zij naast Leo komt te 
C ö d l ^ L r 1 * h a M n a a 8 t SU* uwegen. Zij drinkt uit den 
hT£?*!ï"j** VÓdl' h e m> «* * hij'zelf gedronf 

S feKL?;^ -er liatte im ̂ Blute nuri 
n 6 e n t é6 r ' t dïafcatisch tooneel heeft Felicitas Johanna ge-
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zworen, dat zij ten aanzien van Leo geen zondige wensclien 
meer had; zij zwoer dit bij het hoofd van haar kind. Dat 
kind, een lief zwak jongentje uit haar eerste huwelijk, heeft 
zij naar kostschool gestuurd, waar het zich heel ongeluk
kig voelt; Leo toch had verklaard niet in een huis te kunnen 
komen, waar het kind woonde van den man, dien hij had 
doodgeschoten. Twee dagen vóór Kerstmis is Felicitas bezig het 
pak met cadeaux en lekkers voor het kind klaar te maken, 
als Leo komt. Zij coquetteert en flirt met hem, het pakket 
blijft liggen, komt te laat aan; het kind loopt's avonds uit, om 
te gaan vragen of er geen pak voor hem is gekomen, het 
verdwaalt, vat kou, wordt ziek en sterft; de meineed heeft 
zijn uitwerking gehad! Dan heeft Felicitas, één brok slecht
heid, nauwelijks spijt, en TJlrich, de overgevoelige, verwijt 
zich, dat hij zijn stiefkind naar kostschool liet gaan. 

Dit zijn twee van de mooiste staaltjes, maar zoo zijn er meer. 
Daarnaast staan zeker ook goede tooneelen. Als Hertha is 

gaan roeien op de groote rivier en is weggedreven, en Leo 
in de schemering te paard den oever langs rijdt om haar te 
zoeken, dan heeft Sudermann een zeer mooie beschrijving van 
de rivier in de vallende duisternis en den zoekenden man. En 
a's hij haar heeft gevonden bij arme menschen, waar een zieke 
is, die het goede kind zich dadelijk heeft aangetrokken, dan 
is er een heel lief tooneeltje, waarin Leo voelt, dat hij van 
dit kind begint te houden. Maar den volgenden morgen heeft 
de duivel, in de verlokkende gestalte van de mooie Felicitas, 
hem weer te pakken! 

Het is wel eigenaardig, dat men over Sudermann's verha-
lende werken schrijvende, telkens het woord tooneel gebruikt. 
Het bewijst wel dat de sehryver zijn romans voornamelijk ziet 
a|s in een reeks tafereelen, menschen tegenover elkaar. En zoo 
ziJ« zij ook geschreven: vele der gesprekken in die tooneelen 
z°n men zoo op het tooneel kunnen laten voeren, zonder dat 
ziJ te kng zouden schijnen. Het is geen analyse van men
d e n die Sudermann geeft, het zijn reeksen feiten, daden en 
gesprekken, die de schrijver boeiend vertelt en waardoor wij 
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ook de menschen wel leeren kennen, maar toch in veel min
dere mate, dan in de werken van onze moderne schrijvers. 
Yandaar dat ook wij een forsck handelend mensch als Leo von 
Sellenthin in Es war beter leeren kennen, meer geloofwaardig 
vinden, dan den zachteren TJlrich met zijn ongemotiveerde 
zelfverwijten, zijn bescheiden zich op den achtergrond houden, 
een man die van zijn verhouding tot zijn vrouw zegt: „Ich 
erkaufe mir gewissermassen das Eecht neben ihr zu leben, in-
dem ich ihr alle mir erdenkliche Freiheit lasse." En deze.... 
lummel had ik bijna gezegd, is aan den anderen kant een bui
tengewoon gezien en kundig lid van den Rijksdag, een zeer 
ontwikkeld en bekwaam mensch. Hier is de edelmoedigheid, 
om niet te zeggen de sentimentaliteit, te ver gedreven. 

Nog drie novellen hebben wij te noemen: Die Gesclticlde der 
stillen Mülde en Der Wunsck, die samen het bundeltje Ge-
sohwuter vormen, en. Yolantlm Hochzeit. In de eerste twee 
wordt het thema behandeld van twee „Geschwister", foto 
eene zijn het twee broers, in de andere twee zusters, tussohen 
wie een derde komt. In de eerste krijgen de jonge vrouw va» 
den oudsten broer en de jongste broer elkaar lief, wat tot 
een zeer dramatisch slot voert, den dood van de beide broeders; 
jn de tweede wenscht een meisje, zittende bij het ziekbed van 
jare getrouwde zuster, dat deze laatste zal sterven: ook sij 
ftoudt van den man harer zuster. De eerste novelle heeft heel 
weinig om het lijf: een echt ff«rtofcró*v«rhaal1je. De tweede 
n l v f j k d 0 0 r d e m a n i e * ^ a r o p zij geschreven is, nog 
ÏÏT J T- S u d 6 m a n n h e e f t ^ zondares door-gedachte zelf 
d T ™ 0 ^ J V 6 n ' W a a r o m ziJ niet de vrouw kan worden van 
en T* °°k h a a r l i e f h a d ' 3en weduwnaar van haar zuster, 
bii I T u z l ^ z e l f m o ^ pleegt. En dat niet in een dagboek, 

j geaeeiten opgeschreven, maar in een doorloopend verhf; 

^ v o l S V r ° U W d m ' °P ü e t P u n t z ^ o o r d t e P leSen °m 

hlft t l v - T " d i 6 n z iJ l i e f h e e f t ~ » wien zij dit ge*** 
ïï lrLv ^ T r o e e ~ n i e t te kunnen trouwen, gaat •» 

JmzZ^T*' l e g i n n e n d e m e t h a a r ^ h r ' e T e e ^ g met haar neef - w eer een „Siegfried"! - * e 
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verliefd is op haar zuster, haar halfbegrepen gevoel van liefde 
voor hem, enz. Het is een soms heel knappe zielsanalyse, die 
men evenwel als auto-analyse van een jong meisje in zulk een 
positie zeker niet zou verwachten, waarin ook wat langgeleden 
gebeurd is veel te scherp en te duidelijk wordt verteld, alsof 
de vertelster had begrepen dat de kleine .onbeduidende feitjes, 
die zij meedeelt, werkelijk indertijd onbegrepen aanwijzingen 
waren van haar ontwakende liefde voor haar neef. Ook liet 
•zeer nauwkeurig analyseerende verhaal van den nacht waarin zij 
dien misdadigen wensch in zich voelde opkomen, wordt onwaar
schijnlijk, door het meisje zelve gedaan. Het slechtst is echter de 
inleiding van deze autobiografie: „Verzeih mir, Schwester, dass 
ich deinen verklarten Schatten aus dem Grabe emporrufe. 
Duld' es, wenn ich auch im Andenken dessen, wie selir du 
mich liebtest, wie heisz auch mein Herz für dich geschlagen 
H der Schuld zu entsühnen suche, die schwer auf mir lastet, 
und deren Joch ich dennoch weiterschleppen muss bis an 
meines Lebens Ende'.V enz. twee bladzijden. Alles oneenvoudig, 
gemaakt, op het effect berekend! 

In JolantJm Eochzeit vertelt een niet meer jonge edeJman 
toe hij vrijde en trouwde, en ten slotte zijn vrouw niet kreeg. 
Het is wel weer een heel romantisch verhaal, maar het is, 
ditmaal in een humoristischen toon, goed verteld, en onmo
gelijk is het ten slotte niet. Om de amusante manier van ver
tellen nemen we het misschien met de waarschijnlijkheid mei 
ook wel een beeije minder nauw. Zeker is, dat wij den ouden 
Hanckel met zijn gemoedelijkheid en goedhartigheid uit zijn 
verhaal wel leeren- kennen — erg gecompliceerd is hij OOK 
niet ~ en voor den man voelen. En dat is, zeker ook aooi-
<lat Suderman de karakters van zijn hoofdpersonen zoo tot Jiet 
eerste naar één zijde ontwikkelt, iets zeldzaams. Boleslav vo_ 
«ohranden en Leo Sellenthin zijn krachtige figuren, ™aal ^ 
tongen niet diep in hen door; het komt doordat Sudermana 
kn meer heeft laten zien in wat wij avonturen zouden kunnen 
"•«uw, avonturen die zelf zooveel plaats innemen, dan ne 
gepeild heeft. Wij kennen hen van één zijde, hun kraont om 
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zich. tegen tegenslag, verleiding, onrecht te verdedigen. Wat 
er van hen is,;üs levend genoeg, maar wij zouden meer willen. 

Het resultaat onzer beschouwing van Sudermann's romans 
en novellen is dus, dat de schrijver zijn verhalen met het oog 
op spanning en een boeiend verloop knap weet op te zetten; 
aat zijn gegevens echter dikwijls zeer gezocht zijn en de toe
standen die. eruit voortkomen lang niet natuurlijk ontstaan. 
Maar dan is de schrijver heel knap in het ontwikkelen van 
zulk een toestand, in het weergeven van de personen in die 
omstandigheden. Jammer maar dat wij dan al niet lieelemaal 
meer met hem meegaan. AU ik eerst dit laat gebeuren en dan 
aat, schijnt hij te zeggen, zal deze man of vrouw dan niet 
zoó moeten doen in die omstandigheden? Mogelijk wel, maar 
wij kunnen die voorwaarden niet aannemelijk vinden! 

Was het met Eeimatk bijv. niet vrijwel hetzelfde? Als wij 
zulk een Schwarze en zulk een Magda aannemen, dan-kan 
VM T f i i C t W e l W ° r d e n z o o a l s Sudermann het heeft ontwik-
, TT " e e r s t m°eten wij aan deze twee karakters geloofd 
hebben! 

Wij keeren tot Sudermann's tooneelwerk en wel tot TM 
«otonttterUngtohlacAt terug. 
_ Emila Zola heeft, zooals men weet, de meening verdedigd 
jat net naturalisme op het tooneel, zoo goed als in den roman, 
Kan heersenen* het procédé dat hij, na Balzac, op den IOJDW» 

Md toegepast, zou ook voor het tooneel bruikbaar blijken. 
et is zoo met gegaan, of tenminste maar zeer gedeeltelijk. 

- zooT e ] S ° M m e e n m a a l e e n andere formule dan de roman 
wel t J J ^ iT t e n m i n s t e in iet algemeen zeggen. Er zij'1 

« d 7 fU k t o g W e e s t ' d i e een toestand teekenden, zoo 
boeiden, v T 7** ^ g r o f w 6S a c t i e noemt,'en die toeh^l 
niet te ' „ l ! °** M a x i m G o r k i ' s NacM-asyl. Maar het * 
een korte Ï T ^ ' d a t °P Ut t o o n e e l> ™ eenonderwerp^ 
waar al J J ? n°oc1wendig moet worden saamgedrukt, 
sohiedi, voo7'I6 t p e r s o n e n «"e ons worden voorgesteld g* 

onze o-ogen moet worden vertoond; waar wij a » 
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den anderen kant ook voortdurend nieuwe indrukken ver
wachten, die terstond voldoende tot ons spreken,' dat daar 
een voorstelling van een toestand die dezelfde blijft evenmin 
op haar plaats is. als de fijne nuancéering, de uitrafeling en 
analyse van zielstoestanden. Noem het een conflict, een „volonté-
qui se déploie" (Brunetière), noem het anders, maar een voort
gang en een voortgang met groote stappen is in het algemeen 
de hoofdeisch voor het tooneel. 

Maar wil dat zeggen, dat de naturalistische beweging niet 
een heilzamen invloed kon hebben op het tooneel? Zeer̂  zeker 
met. In de eerste plaats staat het tooneel van onzen tijd ver 
van dat waarin groote figuren als een Antigone of Orestes met 
hun groote drijf veeren zich bewogen voor de oogen van de in 
religieuze aandacht verzonken toeschouwers. En zulke figuren 
krijgen wij toch niet meer vooreerst, tenzij een schrijver er 
in slaagt de Massa handelend, strijdend op het tooneel te bren
gen, zooals Hauptmann eenigszins deed in Die Treber,wmv 
dan in grooter beweging natuurlijk. Wij blijven waarschijnlijk 
nog weleen tijdlang bij het burgerlijk tooneelspel of wat daar 
dichtbij komt. En als wij dan. een Sardoutje vergelijken bijv. 
met een stuk als Das Friedensfest van Hauptmann, dan toert 
het ons — de tendenz, het min of meer amusante van de voor
stelling enz. daargelaten — zooveel zuiverder, logischer, échter 
als zulk een modern stuk is, waarin uit een doodeenvoudig 
gegeven met groote zekerheid het geheele stuk wordt aigeieia, 
zonder of bijna zonder verrassingen van de zijde eens oppei-
machtigen auteurs, die aan de touwtjes trekt. Meer waarheiü, 
dat heeft het naturalisme ons ook op het tooneel gebracM. JJe 
personen staan dichter bij ons. Niet omdat liet andere menscJien 
% geworden. Integendeel, terwijl zij, wat maatschappelijKe 
Positie, afkomst, levensomstandigheden aangaat dezellaen zijn 
gebleven, leven wij veel meer met hen mee, voelen wij meer 
™» hen, nu wij zien dat wat hun overkomt ook ons zou 
kunnen gebeuren, dat het hun gaat als ons en onzen vnenaen 
en familieleden. Dat is zeker een ander kunstgenot, vooral een 
ons minde,, aan ons zelf ontvoerend, van onze eigen zaKen ai-
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leidend genot dan dat van de oude Grieken bijv.,-maar het is 
zeker ernstiger, hooger kunst dan die van een veertig jaar 
geleden. 

In Die ScJimetterüngscJdacM, dat hij een „Komödie" noemde, 
heeft Sudermann nu naar meer realistisch recept den droevigen 
toestand ̂  geteekend van menschen uit den verarmden burger
stand, die trachten hun stand op te houden, voornamelijk op
dat de dochters nog een man zullen vinden.. Maar nu hij de 
«ffectmiddelen, waarvan hij tot nu toe gebruik maakte, miste, 
had de schrijver door de teekening van de figuren en de ont
wikkeling der karakters het ontbrekende moeten vergoeden en 
aanvullen. Dat nu deed hij niet, en zoo is zijn stuk wat leeg 
geworden. 

Mevr. Hergentheim, de weduwe van een armen belasting
ambtenaar en haar drie mooie dochters, de jonge weduwe van 
een bankroetier en zelfmoordenaar Else Schmidt, de mooie 
domme Laura, en de zeer jonge, naïeve, onschuldige Boosjedie 
vlinders op waaiers schildert, zijn de ongelukkigen, die thuis 
hongerlijden, met het schilderen van waaiers gedeeltelijk den 
kost verdienen en intusschen naar bals gaan om heeren te ont
moeten. 

Door toedoen van hun commensaal, den handelsreiziger 
A-essler, maakt de arme familie kennis met den rijken eng*» 
nanüelaar Winckelmann, die Eosi's waaiers koopt. De jonge 
vvinctoimann, Max, vraagt Else ten huweliik, die aanneemt 

om geborgen te zijn, schoon zij veel meer houdt van Kessler, 
W * T Zij b r U t a a l flirt' m a a r die geen ernstige bedoelingen 
Z i t ° n M e k t °P e e n av°*d dut Kessler bij Else is ge-

h e T l l ? I r 8 R o s i « o o k Mb «aar uit het spreken van 
m e e W n f ^ d r o n k e n i s ™* den champagne dien Kessler 
E i s t Z ' i m e r k t HJ tooh wel hoe het staat. Hij bedankt 
bii &Zn fUWen m e t Eosi> «e trouwens veel beter past 
« L d W .S°efg6n ' v«legen, door zijn tyran van een vader 
w S g e h o u d e n en gedeukten jongenman, dan de al te 

Blj ** eenTOlidige intrigetje moet natuurlijk de teekening 
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der personen veel aanvullen. Nu zijn de meeste personen 
tamelijk conventioneel: de grove egoïst Winckelmann, de vrou
wenverleider Kessler, mét zijn mooi praatje, mevrouw Her-
gentheim met haar raadgevingen aan haar doohters, hoe ze 
heel zedig moeten schijnen en toch tegelijkertijd tegenover de 
mannen kleine avances maken, de flirt Else, de domme Laura, 
die toch slim genoeg is om haar reputatie zoo goed te bewaren 
dat zij met. haar mooi gezichtje „een graaf" kan veroveren, 
het zijn allen personen die wij, vooral inDuitseheblyspelletjes, 
meer gezien hebben. En Kosi is wel wat al te onschuldig. 
Alleen de arme jonge Winckelmann, die eindelijk in verzet 
komt tegen zijn vader, die eerst ingepakt is door de maniertjes 
van Else, maar dan toch inziet, dat hij eigenlijk van Jioai 
houdt, is niet onaardig geteekend. Maar die overgang van de 
eene zuster tot de andere had in een novelle toch beter ge
motiveerd kunnen worden. . , 

Dat is wel de hoofdaanmerking op het stuk: het is te 
novelle-achtig. Vooral de moeder,' een tamelijk verachtelijk 
wezen, maar die wij toch wel kunnen begrijpen wanneer wij 
ons in haar zorgen en moeilijkheden indenken, had een mooie 
romanfiguur kunnen worden. In haar stand is de man tooBi a 
eenige uitkomst voor een vrouw, was het ten minste tot ^ 
kort geleden. En er komt zoodoende iets tragisch " » d e w l * T ' 
waarheen Sudermann, misschien half onbewust, gestuurd neen, 
toen hij haar de woorden in de mond legde, diezij o 
ouden Winckelmann zegt in het laatste bedrijf. Dan spieeK 
zij van al haar ploeteren en zwoegen, wat zij al niet 
moeten doormaken om haax kinderen zooveel opvoeding• 
geven als zij gehad hebben, om te zorgen dat Z 1 J ' . . u " e u ^ 
tenminste, nog behoorden tot een stand, waarin Z1J 
eenmaal noodig vindt dat zij blijven. Ik zeg, dat S u d e « 
misschien half onbewust het tragische in deze hguui g 
^eft; het schijnt toch dat de actrice, die te Weenen Ae 101 
«Peelde, Helene Hartmaan, tot verwondering van den scmijv 
*<* die tirade een diepen tragischen indruk maakte, zeil n 
lij dit effect in zijn blijspel niet verwacht. Wel een bewijs, 
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flat er veel meer van deze vrouw te maken was geweest dan 
Sudermann gedaan heeft. Maar het was meer de taak geweest 
van den romanschrijver dan van den 'dramaturg. 

Dan zou misschien ook door nuanceering en meer verklaring 
begrijpelijker geworden zijn, wat nu in deze moeder aller-
hinderlijkst, en ook niet heelemaal geloofelijk is. Max bemerkt, 
in het huis van mevr. Hergentheim komend, dat Kessler daar 
was, met Else en Eosi. Else is met Max, den zoon van den 
rijken Winckelmann, geëngageerd, alles is dus der moeder er aan 
gelegen dat Max geen kwaad denkt van Else. Er is maar één 
middel: Eosi moet zeggen dat Kessler was gekomen om en bij 
haar. Het is beestachtig, dat de moeder haar jong, onschuldig 
kind dwingt te bekennen dat zij een rendez-vous had met 
Kessler, wat niet waar is, en het is voor het arme kind nog 
erger omdat zij het zeggen moet in tegenwoordigheid v.an Max, 
dien zij liefheeft. Het is het gevolg van de ook tamelijk wal
gelijke scène, waarin Kessler Rosi champagne laat drinken om 
van haar lastig toezicht af te zijn, maar dit laatste tooneel is 
toch nog vrij wat erger. Als men nu den indruk had dat het 
een ware trek van het beeld der oude vrouw was, dan kwam 
men over den afkeer van dit tooneel wel heen. Maar die 
overtuiging krijgt men niet. , 

Bi» SclimetUrlingscllacn, — de titel, die natuurlijk, behalve 
w gewone ook een symbolische beteekenis heeft, slaat niet 
oest op het jagen naar een man van deze meisjes — heeft te 

^TK* tijd succes s e h a d> daarna n e r s e n s meer- 0ok 

T l , eX 'dam ' w a a r H e t Nederlandsen Tooneel het stuk 
vertoonde en waar, geloof ik, het weerzinwekkende van de 

w l • °Va l l e t d e r d e b e d r iJ f «o van haar gedwongen be-
niet wilde11 ^ ^ ^ r e d e n w a s d a t i b t publiek het stok 

TOM0\!ftto* ^ WinM^ S * d e ™ n ' s volgende stuk, in 1895-
ü ®m *» Reenen gespeeld, heeft ook te Amsterdam 
%S2^ ^ ^ W&t w e l ^ o r een deel aan een tamelijk 
toch 2 V * T n i l g Zal h e b t e n gele§en, maar voor een deel 

• °°k ^ ^ * * en.wel aan de slotscène. Deze bedierf. 
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een werkelijk hoogst verdienstelijk stuk, dat zioh onderscheidt 
door korte, heldere uiteenzetting van den toestand, goede ka-
rakterteekening, eenvoudige behoorlijk gemotiveerde handeling. 
Niet, dat dit tooneel een vraagteeken laat staan is mijn be
zwaar, — het is ook in het leven niet mogelijk overal afge
sloten periodes te vinden — maar dat het een geheel nieuw 
element in het stuk brengt, dat ons op een der hoofdpersonen 
een geheel nieuwen kijk geeft, zoodat wij opeens gaan inzien 
dat wij hem niet juist beoordeeld hebben. Hier beging Suder
mann zeker een der fouten, die Sarcey den tooneelschrijver zoo 
Hoog aanrekende, nl. dat hij den toeschouwer niet voorbereidde 
op wat komen ging, hem niet mee in het vertrouwen nam. 
Had Sudermann dat gedaan, hij. had zich niet, zooals hij nu 
deed, met een Jantje van Leiden van dat nieuwe element kun
nen afmaken, hij had het moeten uitwerken... en dan zou 
hij vermoedelijk zelf wel gemerkt hebben, dat het onbruik
baar was. 

Het nieuwe element is dit: een man bekent zijn vrouw, 
dat hij, toen hij haar ten huwelijk vroeg, meende geen rein 
meisje voor zich te hebben. Ik laat nu daar dat het niet waar
schijnlijk is, dat hij dit na zijn huwelijk is blijven meenen, 
Sudermann l'aat het zoo voorkomen. De man vraagt dan zijn 
vrouw, of hij het haar ooit heeft laten merken? Tot antwoord 
drukt zij zich tegen hem aan en als hij nog wat heeft door
gepraat over het geluk dat nog komen kan, en zij hem aanziet, 
vraagt hij: „Waarom kijk je mij zoo aan?" en dan is kaar 
antwoord: „Het is me als zag ik je van daag voor de eerste 
maal in mijn leven!" . , 

Men begrijpt, aan deze bekentenis van den man is iets voor
afgegaan: een verklaring van haar dat zij hem niet v/aard is, 
waarop hij dan als het ware antwoordt: dan zijn wij quitte. 
Is daarmee de zaak tusschen die twee menschen afgedaan? 

Ziehier het onderwerp. De rector van een middelbare school 
1,1 een Oost-Pruisisch dorp, Wiedemann, is na den dood van 
zijn vrouw, die hem een blinde dochter en twee flinke jongens 
«aliet, hertrouwd met een arm meisje uit een adellijke familie, 
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een wees, die baar leven vóór, baar huwelijk beschrijft als dat 
van̂  een stuk goed dat niemand toebehoort, steeds van het 
station gehaald -en weer naar het station gebracht, zoodat zij 
naar niets meer verlangde dan naar een rustig hoekje, waar 
zij kon dienen en werken. "Wiedemann vroeg Elizabeth opeen 
avond dat hij haar vond, eenzaam en blijkbaar ongelukkig, in 
bet park van het slot, waar zij twee jaar gelogeerd had bij 
de Köcknitzen; hij kwam daar ook nog wel bij zijn vroegeren 
leerkig, denFreiherr, den landeigenaar, den „Junker"— weer 
een .„Siegematur." Zij heeft hem toen aangenomen omdat zij 
zich ongelukkig voelde, en zeker ook wel omdat zij een hinder
paal wilde stellen tusschen Rücknitz, den man van haar vrien
din, die haar van liefde had durven spreken, en haar zelve.. 
Want zij had Röcknitz lief. 

Sedert is zij voor Wiedemann een goede vrouw, voor zijn 
kinderen een lieve moeder geweest: de blinde Helena doet het 
ons op eenvoudige manier heel sterk voelen. En als de men-
scnen h a a r een beetje beklagen, zeggen dat zij toch niet thuis 
üoort m het eenvoudige rectorshuis, dan verzet zij zich heftig 
en verklaart, dat zij haar geluk verdedigen zal tegen wien ook. 

•uan komt de strijd. Köcknitz en zijn vrouw komen voor een 
groote paardenmarkt in het dorp en zullen bij Wiedemann 
logeeren. Wij hebben hier weer die oude herinneringen, die 
v e ^ U aanme lde i>, en die een strijd die gestreden scheen 
Ipirtt1611^' h e t i s w e e r e e n terugzien dat tot een catastrofe 
e at Kockmtz, wiens huwelijk met de goedige, lang niet 
cüitteende, wat slaperige Bettina, die hem niet gaf wat hij 

nanwfi-7 1 *** § r o o t e v<*gissing is gebleken, ziet Elizabeth 
S T W ï r U g °f ^ s ^ t weerin vuur en vlam. En dade-
k r L T \ T l °°k Z i jn P l a n k l a a r om haar dicht bij zich te 
dat S i e 4 l I a a n n ' d i e m e t txdp van zijn vrouw het land, 
toert ! S0llO0ll loofd * gebruik heeft, zoo prachtig exploi" 

*» ̂ tsTtiren op zijn goedemi; Wiedemann 
Ê Ï ; ; M I d j ! . **&* is, beeft Eöcknitz een gesprek *»* 

' eem blJzonder goed geschreven gesprek, waarin ƒ" 
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beiden open kaart 'met elk'aar spelen. Elizabeth wil niet in zijn 
nabijheid komen, want zij heeft hem nog altijd lief. „Eindelijk, 
eindelijk", roept hij als hij dat hoort. „Eindelijk", zegt zij en 
valt in zijn armen. Als zij na een oogenblik van extaze weer 
tot zich zelf komt, dan begrijpt zij, dat zij beiden elkaar nooit 
terug mogen zien. Maar dat is zijn opvatting niet: „één groot 
feest zal het leven nu voor hem worden". Dan ziet zij in, dat 
zij verloren is: zij wil haar man niet zeggen, dat zij Eöoknitz 
liefheeft, zij wil haar vriendin niet bedriegen, en zij begrijpt 
dat Eöoknitz in de omstandigheden, waarin zij verkeeren, haar 
wel naar zich toe zal halen. Dat toont hij trouwens genoeg: 
den heelen verderen avond vraagt hij haar telkens, wanneer 
zij nu beslissen zullen omtrent zijn voorstel en hij maakt zelfs 
m tegenwoordigheid van anderen toespelingen op groote ver
anderingen, die in het huis van den rector te wachten zijn. 
»u wordt haar angst voor hem steeds grooter, hij heeft er 
dien avond op gebluft dat hij afstamde van een roofridder, die 
brutaal weg met open vizier roofde wat hij maar krijgen kon, 
hij is van plan haar ook zoo te nemen. Zij besluit een einde 
aan haar leven te maken. , 

Maar haar man heeft iets van haar plan begrepen uit wat 
een hulponderwijzer, van wien zij afscheid had genomen en 
dien zij de blinde Helene had toevertrouwd, hem Verteld heelt. 
Hij wacht haar op en dan vindt dat slottooneel plaats waar
over ik reeds gesproken heb. „Je bent vrij te gaan,' zegt Wieae-
wann, „ik wist dat ik niet goed genoeg voor je was, i* mag 
Wij zijn dat ik je drie jaar gehad heb." Dan vertelt zij hem 
dat zij vlucht voor den man voor wien zij zich reeds eens 
redde door haar huwelijk, zij bekent hem dat zij zicb m z>jn 
«nnea heeft geworpen. Zij verklaart hem, dat zij, toen zij trouw
de, vol was van verlangen naar Eöcknitz, dat zrj door da^er
langen is kunnen blijven leven. Hij verwijt haar mets, hy vraagt 
haar zelfs te blijven. En als zij dan spreekt van die smet op 
^ar zie], waarmee zij daar niet verder kan leven, dan bekent 
hij haar waarvan hi haar verdacht heeft. Wordt een_ samen ̂  
leven met hem daardoor iets gemakkelijker? Natuurlijk met. 
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Maar Elizabeth is diep geroerd door die goedheid, dat hij haar 
heeft getrouwd schoon hij meende dat zij verleid was, en houdt 
nu meer van hem dan ooit. Doch wij herkennen in dezen man. 
die dit meisje uit hoogeren stand alleen durfde vragen omdat 
hij haar toch in ander opzicht voor minderwaardig hield, niet 
den eerlijken, eenvoudigen, nobelen kerel, dien Sudermannons 
tot nu toe had getoond; er is iets in van sjacheren, niet 
openlijk, maar dan toch bij zich zelf, het is als iemand die 
op een mooien Chineesohen schotel wel durft bieden, omdat 
i"j gebarsten is en dus toch niet veel meer waard. 

En het stuk ware te redden geweest, wanneer maai- Suder-
raann de scène had durven schrijven, die Wiedemann nu toch 
nog met Röcknitz hebben moet; hij zegt: „Morgen vroeg zal 
ons huis rein worden, laat mij daar maar voor zorgen." Wie
demann moet Röcknitz toch overtuigen, dat hij Elizabeth niet 
meer vervolgen mag; is dit niet mogelijk, dan had de schrijver 
bern die woorden niet mogen laten zeggen. En over die ver
denking spreekt Wiedemann met Röcknitz natuurlijk toch niet. 
•Uie was dus gansch overbodig. Want dat Elizabeth ziek nu 
quitte voelt met haar man, ik heb reeds gezegd, daaraan ge-
loof ik niet, en gelooft niemand. 

Ik heb reeds gewezen óp enkele goede eigenschappen van 
aet stuk: 'goede uiteenzetting, karakterteekening, eenvoudige 
aanaeung.̂  Het beste is echter wel, dat men hier niet den 
naruk krijgt van zoo opzettelijk voorbereide tooneelen als in 

ae andere stukken .van den schrijver. Het loopt hier alles veel 
aangenamer) n a t u i a r ] i j k e r ) ^ d e r ^ D a t fo.yotf 

•schrïr1 1^6 6 1 1 g r 0 0 t 6 8taP v o o ™ t - En de dialoog, waarinde 
voÏÏl ï , P Ü a l Ü j d «itmunt, . is ook hier bijzonder goed: 
•«oWn r e ° h t p a a i ' R ö e l m i t e e n te ™*de Helene ziJn 6r mï 

ü? /> \ f f e e k e n d ' b e t o n°g dan Elizabeth en haar mat.-
'SuZmZ k.iM WinM v o ] S ( i e n te drie „Einakteï," *• 
• W l T , I T S 8 * ° n d e r d e n t i t e l MortiJi Het zijn W* 
r Z Z T t * ^ ^ ^ drie handelende van een die ittf-
<Ie somW ï W S t ê l s hevt TeJ'a ' te laatste Öothenkoninf, 

Botnbe^Hzéarte Teja, die velen bekend zal zijn uit F * 
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Dahn's roman Mn Kampf urn Hom. Sudermann stelt hem ons 
voor op het oogenblik dat hij getrouwd is, men zou bijna 
kunnen zeggen in extremis. Want omdat de dood voor de 
Gotnen, voor hen allen, laatste overblijfsel van een groot .strijd
baar volk, zoo nabij is, daarom moet de koning trouwen. 
Ongetrouwd toch mag een Gothenkoning niet sterven: „denn 
am eigenen Leibe soll der König kosten, wofür der Gote den 
Tod liebt." 

Teja, de sombere, harde, wreede strijder is dus getrouwd 
met een vrouw, wier naam hij nauwelijks weeten die hij 
dadelijk na de plechtigheid weer wegstuurt, naar hare moeder. 
Intusschen moet er feest gevierd worden voor 's konings huwe-
lijk. Maar eten en drinken is er bijna niet meer en het bericht 
komt, dat de schepen, die voedsel moesten brengen, door ver
raad den Byzantijnen in handen zijn gevallen. Den Gothen 
"blijft niet anders over dan te sterven. Teja vindt dat met erg, 
hem bindt niets aan het leven, hij gaat zich gaarne „das 
biszchen Tod erobern nach dem ich lechze und hungere wie 
ein Dieb". Ook de anderen zien in dat het zoo zijn moet, maar 
zij hebben vrouwen en kinderen. De koning verbiedt hun, aan 
bun vrouwen te zeggen dat zij sterven gaan. Zelf wil ij 
zijn. vrouw niet meer zien. ,. 

Maar dan komt zij met wijn, vleesch, brood, vruchten, die 
zij en hare moeder van haar rantsoen sedert dagen voor ne 
huwelijksfeest hebben opgespaard. Hij wil er niets van neDDen. 
Haar kan hij niet de schande aandoen haar er mee «mg 
sturen; dus geeft hij het aan de wachters. En om deze «e 
wden kan hij haar ook niet dadelijk wegzenden. Zij sprei 
even samen en zie, daar zegt zij iets dat hem pakt: zij ^ee 
medelijden met hem gehad, dat het lot der Gothen ^ * w o n g 
zoo wreed te zijn. Dat heeft g«en der wijzen om w»i ne 
^grepen! Nu is het ijs tusschen hen gefe*oken,.hij praat e 
*«Wt, en eindelijk schreit hij. Dan krijgt hg h « g ^ °J 
•*"«» eten zij nu de broodkorsten, die hij nog had, « * J 
tónken de dikgeworden melk, die nog in zijn kan was. ^J 

XXXV 
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hem een kus geven, maar eerst moet hij den melkbaard afvegen, 
dien hij heeft gekregen. Juist komen de Gothen terug. Hij heeft 
nog den tijd haar te vertellen dat hij gaat sterven, zij zegent 
hem en kust hem op het voorhoofd. Dan gaat zij heen. Een 
der bevelhebbers vertelt den koning, dat zij allen toch van 
hun vrouwen afscheid hebben genomen, en dat deze hun ten 
zegen̂  zwijgend op het voorhoofd hebben gekust. „Waarlijk, 
wij zijn een volk van koningen," zegt Teja. „Het is jammer 
van ons. Komt dan!" En zij gaan zich doodvechten. 

Het is weer wat wij een brutaal gegeven zouden kunnen 
noemen. Alles moet hier gebeuren binnen zeer korten tijd, 
expositie, karakterteekening, ontknooping. En de overgang van 
koning Teja, den sombere, tot den jongen man die schertst 
met zijn jonge vrouw, is bijna plotseling. Als het i>tuk hetop 
het tooneel doen zal, dan moet het, dunkt mij, wel heel goed 
gespeeld worden. Anders is er alle kans, dat het mal, zelfs 
belachelijk wordt, die opzettelijk als erg hard en erg somber 
geteekende koning, die opeens op zijn huwelijksavond komt 

gekheid maken, en dan weer plotseling moet gaan sterven, 
nog voor hij den kus heeft gehad waar hij om vroeg. Als de acteur, 
ie den koning speelt, de overgangen goed weet weer te 

geven betrekkelijk langzaam spelend, — en Eainz, voor 
ben ? S tUk g e s c l l r e v e n werd, schijnt dit zeer mooi te heb-
wanlfn • ' r d M m o e t e r w e l i e t s ë r o o t s i n k o m e n ' i n di6U 

sterve A- g ' d i e w e e t d a t h e m n i e t s «verblijft dan te 

W kennl1? **T ^ krijgt' nU h iJ ietS anders hef 
heid * r e e n m a a r striJden en hardheid en wreed-
een L u ? ^ n o g b e r e i d i s t e s t e " e n , nu wel degelijk 

m / m hlaf8tand moe* d<** ook. 
Men W i '! h 6 t t w e e d e v a n d e d ™ stukjes in één bedrijf. 
k"l JonfwS S!7al Van den J o n g 6 n o f f i c i e r> die' toen Mj 

m vade/f T e n m e t e e n n ioh tJö &* tij liefbad, tja 

mVSlTv*? ***-«Mwolgd, dat hij nu door een van 
ouega8j.d16 kem verrast had bij zijn vrouw in eeako* 
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tuum dat hij niet durft beschrijven, met een karwats de straat 
opgejaagd is, Hij komt thuis afscheid nemen van zijn vader, 
den gepensioneerden majoor, van het nichtje dat hij liefhad, 
van zijn ziekelijke moeder, die vooral.niets weten mag. Want 
hij hoopt, dat hij zal mogen, duelleeren: het is nog onzeker 
of de eereraad hem nog „satisfaktionsfahig" zal vinden. Een 
vriend brengt het bericht, dat het duel is toegestaan, en Fritsje, 
het jonge aardige luitenantje, gaat zich laten doodschieten door 
zijn nooit missenden collega. Trouwens, het is maar gelukkig 
dat die nooit mist, want Fritz zou de schande toch niet willen 
overleven. 

Het is dus weer een eer-quaestie, waarvoor Sudermann thans 
de gegevens zoo heeft gekozen, dat een duel wel bijna onver
mijdelijk schijnt, wat intusschen voor ons, duels als een groote 
dwaasheid beschouwende mensohen, de zaak maar weinig beter 
maakt. Neemt men eenmaal de noodzakelijkheid van het duel 
in sommige gevallen aan; dan is Jritzclm een bijzonder knap-
bedacht en met groote zekerheid uitgevoerd stuk, kort en 
krachtig, voor Sudermann sober zelfs. Alleen, dat de vader 
nog even in de gauwigheid moest worden gemaakt tot de aan-
leidende oorzaak van den dood van zijn zoon, dat is een teveel; 
's mans positie van vader, die van zijn zoon voor altijd 
afscheid neemt, van oud-officier, die zijn zoon den officier onteerd 
ziet, van man die tegenover zijn vrouw moet doen alsof hun 
jongen maar eventjes voor de aardigheid, in het voorbijgaan 
op een patrouillerit, aangekomen is, terwijl hij weet dat de 
arme vrouw haar eenigen zoon nooit zal terugzien die 
Positie was erg genoeg zonder dat de ongelukkige daarbij nog 
e«n deel van de verantwoordelijkheid voor den misstap van 
zÜn zoon kreeg te dragen. Trouwens, de acteur die fZQl01 

«Peelt, heeft ook nauwelijks den tijd daarop den nadruK 
leggen, daarvoor speelt het heele stukje te gauw at. 

Maar overigens, zooals gezegd, goed gevonden en goed .g -
preven. De personen staan er scherp, duidelijk, zooveeLmoge-
hJk nog in enkele woorden gekarakteriseerd, het zyn alle figuren 
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waarvan wat te maken is. En de uiteenzetting, even kort als 
de ontknooping, brengt ons dadelijk waar wij wezen moeten, 
wekt belangstelling, die tot spanning wordt en tot het laatst 
blijft. Innig droevig is het slot: de moeder vertellend van 
haar droomen over eer, haar zoon bewezen.... 

Curieus is dat Sudermann in Fritzcïien een thema heeft uit
gewerkt, dat hij in Bs war reeds had aangeraakt. Daarin vraagt 
de oude .dominee aan Leo von Sellenthin, die zijn zoon, den 
„candidaat" Brenkenberg een pak slag had gegeven, met den 
jongen te duelleeren om hem zijn eer terug te geven. Leo 
lacht hem uit en in den roman wordt de afgestrafte jongen 
na de kastijding op zijn zitdeelen eenvoudig een „sadder nut 
a wiser man." Hier is het anders. Sudermann heeft trouwens 
met de eer- en duelquaesties hier nog niet afgedaan; in zijn 
laatste stuk, Es lebe das Leien, zullen wij ze nog eens zien 
opduiken. Men zal het meer vinden bij dezen schrijver, dat 
hij een gegeven weer ophaalt. Wij spraken reeds van het her
haaldelijk behandelde thema van den terugkeer. Een ander 
gegeven, dat hij nog wel niet tot hoofdonderwerp maakte van 
een stuk, maar dat hem toch reeds meer dan eens bezighield 
is dat yan de gezamenlijke schande. In Sodom's Bnde zegt Adah 
tot Willy Janikow over het liquideeren van hun „firma": 
flJién post is er, dien geen goddelijke almacht de wereld uit 
helpt, die ons met ijzeren ketenen aan elkaar smeedt, dat» 
onze gezamenlijke schuld." En hetzelfde vinden wij in S» ««> 
waar Leo en Felicitas door een gezamenlijke schuld zijn ver
enden, en waar de schrijver op dit thema wat verder is 
doorgegaan. l 

Het derde deel van Morituri, het blijspelletje, heet Das M' 

Z f t ' ^ t i t61 i s e e n toespeling natuurlijk op hetbekef 
f n f T f ? 0 W ' H e t b e v a t het avontuurtje vaneen schil» 

"eer ï i ' '™* 8 8 a k o n i n ë i n ' d i e *>« *et » » « * « ? , 
ve ï l i l • S t o k k e n , op wie al de heeren van het hof 
W l"1 Jf ' . toaar * 6 z e l T e ^ kamerdienaar Jean de voor
keur schgut, te- geven. De „moriturus» is de schilder, die d* 
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verliefde maar' steeds alleen maar koketteerende koningin een 
zoen heeft willen geven en daarvoor door haar wordt over
gegeven aan de wraak van een maarschalk, die op haar ver
liefd is, maar met wien zij ook speelt. Als schilder en maar
schalk niet duelleeren maar als proefneming een grap uithalen, 
n.1. doen alsof de maarschalk in het tweegevecht gedood is, om te 
hooren hoe de koningin over den doode zal spreken, dan blijKt 
gauw genoeg dat het voor haar niets dan spelen was, en arm 
in arm verlaten de twee ex-concurrenten het hof, ontnuchterd 
en getroost. 

Een grap, die door sierlijk, fantazie-vol spel wel tot iets 
aardig», tot een bevallige vertooning kon worden, mdienzij 
maar luchtig en geestig genoeg geschreven was. Er zijn aardige 
verzen in, maar het geheel is te lang, te woordennjk. ü.n üet 
is ook wel wat gedwongen deze scherts te verbinden met die 
twee andere „Einakter", alleen omdat hierin ook sprake is 
van een die sterven gaat. In Teja, en IritzcJm vindt men een 
gedachte, deze, dat een die sterven moét het brengt tot stoven 
willen; vandaar tot deze grap is wel wat ver. Doch dat zou 
ten slotte minder geweest zijn, wanneer bijv. maar wat m 
van den geest van Shakespeare's blijspelen in het stukje w 
te bespeuren geweest. Daarvan heeft het te weinig, en aaai-
door wordt ook verklaard dat, terwijl Teja en vooral Intzolm 
overal zeer goed zijn ontvangen, het derde, van detniog 
hier een groot woord! — steeds met eenige verbazing is 
gekeken. , 

Terwijl ik de tot nu toe behandelde tooneelwerken van 
Sudwmann, Teja en Das Moig-Wimliche ri^nJf' X 
heb kunnen leeren kennen zooals dat bij een tooneelstuknoo«S 
«, zal men het kunnen beoordeelen, d.w.z. ^ n ^desoftou 
Wgzaal, heb ik het volgende stuk, dat de ^ * ^ J £ 
toneel gaf, Johanne», alleen gelezea. Dat maakt een g 
verschil, vooral bij dit werk, dat bij lezing, ook a l D 

f>en natuurlijk wel het weinig dramatische van Je hanae j , 
** gemis aan eenheid en vooral dat het resultaat, de tragische 
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ontknooping, niet het gevolg is van de höofdbeweegredenen 
van de hoofdfiguren, toch zeer boeit door belangwekkende 
teekening van toestanden en door analyse van den hoofdper
soon.̂  Ook treft de taal waarin het is geschreven en waarin de 
schrijver zich zooveel mogelijk heeft gehouden aan de woorden 
van den Bijbel, terwijl hij, waar hij zelf moest schrijven, bijna 
tot een oud-testamentische strengheid en waardigheid van uit
drukking stijgt. 

^Johannes is Johannes de Dooper. Is de Dooper. zooals wij 
zijn geschiedenis kennen uit de Evangeliën — en Sudermann heeft 
zich aan deze zooveel mogelijk gehouden — een tragische 
figuur? Eigenlijk'niet. Hij verwijt Herodes, dat hij leeft met 
•üerodias, de vrouw van zijn broeder, hij wordt gevangenge
nomen en sterft als offer van Herodias. Daar is geen schold 
in tragischen zin. 

Nu heeft Sudermann het wel eenigszins gecompliceerder ge
maakt. Als Herodes gereed staat op den eersten Paaschdag met 
-üerodias naar den tempel te 'gaan, waar de priesters hen 
zullen trouwen, dan wacht Johannes hen op, te midden van 

et volk, en de menigte wacht maar op een teeken van den 
proleet o m h e n beWen te steenigen. Maar Johannes heeft zoo 
juist de leer gehoord die Jezus van Nazareth verkondigt, dat 
men 21jn vijanden moet liefhebben. Daarover peinst hij nog, 

S i P °Tker' als hem een steen in de W wordt ge' 
,» , \'\ ' ^istert een van zijn leerlingen hem in en dan 
Ï S v f T 8 l u i d : » I n n a a m van hem ", hij wil *» 
voor • . ' h 0 U d t ° P " a l s Sproken en gaat dan half vragend 
hebben?» TÏ* * • • miJ • • • • beveelt TT . •. . • ^ te 

neme» V V a l M e s t e e n u i t z iJn i a a d . Herodes' dienaren 
is hlv f m / e v a i l S e n en het volk vlucht in verwarring. Het 
i l L J6ZU8 ' l e e r ' d i e Johannes'' dood veroorzaakt. En dat 
het mZ . e ? g S z i n s i n Johannes' laatste woorden. Als hij op 
Je»s zonJ L ? 7 6 n ' W n ziJQ l e e r l i n S e n terug, die hij tot 
of verwacW -de Y i ^ : «^ «8 dege™ d i e k o m e n ^ 

verwachten wxj eenen anderen?» Bij het antwoord zijn ook 
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de woorden: „Zalig is hij, die aan mij niet zal geërgerd 
worden.". Die woorden hebben de leerlingen niet begrepen. 
Maar Johannes verstond ze wel: „Ik heb mij aan hem geër
gerd, want ik heb hem niet gekend. En mijn ergernis^ver-
vulde de wereld, want ïk heb hem niet gekend. Gij zelf zijt 
mijne getuigen, dat ik gezegd heb, dat ik de Christus niet 
was, maar vóór hem uitgezonden", enz. Dat hij niet heeft in
gezien, wiens wegbereider hij was, zou dat zijn schuld zijn? 

Maar intusschen zijn het Herodias en Salome, die zijn dood 
vorderen. Sudermann heeft Salome verliefd gemaakt op den 
Dooper, die haar smadelijk afwijst. Hij heeft daarmee gedaan 
wat velen vóór hem deden. In het 19*e hoofdstuk van Atta 
Trolliviï Heine ook Herodias' dochter hem voorbij ijlen: 

«In den Handen trügt sie immer 
Jene Sohüssel mit dem Hauptn 
Des Johannes, und sie Icüsst es; 
Ja, sie küsst das Haupt mit Inbrunst. 

. Denn sie liebte einst Johannem — 
In der Bibel steht es nicht, 
Doch im Volke lebt die Sage • 
Van Herodias' blut'ger Liebe — 

Anders war ja unerlilarlich 
Das Geluste jener Dame — 
Wird ein Weib das Haupt begehren 
Eines Manns, den sie nicht liebt?" 

En zoo is het ook bij anderen, ook in Oscar Wildes Salome 
%-, waarin het meisje aan haar liefde voor Johannes te 
gronde gaat, want de verliefde Herodes, die bovendien Johan
nes niet slecht gezind was, zegt daar tot slot: „Doodt die 
wouw!" en dan verpletteren de soldaten Salome onder liet 
wicht van hun schilden. Bij Sudermann is Sdome-getoekentt 
als een gemeen, pervers kind, dat zich Johannes aanbiedt, aa 
een harer meisjes laat dooden omdat zij naar Johannes ging 
«* hem te hooren spreken, dat Johannes op het laatste 
«ogenblik voor zich op de knieën wil zien. Zij en hare moe-
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der doen Johannes sterven; Herodes was niet bang voor dezen 
temmen revolutionair, die den steen liet vallen, waarmee 
hij hem had kunnen treffen en die een liefdesboodschap 
bracht. 

Johannes, de voorlooper, de wegbereider voor een dien hij 
met kent, de profeet tot wien de scharen in hun drang naar 
verlossing, naar hulp, naar iets anders toestroomen, is meer 
beklagenswaard dan tragisch; een grootere dan hij, dien wij 
met te zien krijgen, wien alleen aan het slot achter de scher
men de menigte Hosanna! roept, en een zinnelijk kind, met 
zijn bedorven moeder zijn oorzaak van zijn dood. 

•Maar zooals gezegd, de teekening van de toestanden in het 
voorspel, van Johannes zelf het heele stuk door, ook van die 
twee vrouwen, van Herodes en de vele bijpersonen is jieer belang-
weKWnd voor den lezer. Den toeschouwer treft het ontbreken 
van net verband tusschen dood en lot meer dan den lezer, 

*eh«T W ° ° r d e n V a n a l l e ^rekenden meer wordt bwg-genouden en geboeid. 

s Jo7mnnes, in ons land bij mijn weten niet opgevoerd, 
volend "T ,T°0r s t e l l i nS ™ t bekend, hetzelfde geldt van het 
dat tam i ^ **"' ltei7terfedern, e e n d r a m a in verzen, 
bet heeft 6nSi • w e i n i S e n d o o r aanschouwing zullen kennen: 
beleefd TT f "* D u i t s c ] l l a n d maar zeer enkele voorstellingen 

flink verveeldVerr.ndert m i j n i e t : h e t 8 t u k h e e f t miJ Wj ^ 
wijk heal T 1S 6 e n S o o r t v a n sP r o o kJe i n verzen, dik-
verzen T i - S ' e n Sescb-reven, op enkele gedeelten na, J» 
En daartóTi g T ° f fleur' S e r e k t 

en noodeloos gewichtig' 
*• overmaat 7J\ ! T d u i s t e r v a n z i n ' hoofdzakelijk door 
beduiden 1 • l ls* w»axvan men niet weet of zij ie» 
achter m ' 6 ^ ^ « e beteekenis hebben of niet, w ^ 
spookte 1 ' ZOekt:' a e e 8 t a l ronder te vinden. Het.&*&• ^•iSTSj* 7 ^ ' ^ 66n toto**"**-

Wm S ? * W ™&n*en nooit vervuld ziet. 
van i m S r r D t ! : T W föotland' d i e doOT z iJn stiefmoeder 

• * -»•« : .* g«oatea, ; a t o door een trouwen tawettr 
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Hans Lorbasz, in het leven gehouden, verlangt', wat hij zoekt 
is al iets onmogelijks: hij wil niet een vrouw, hij walde 
schoonste vrouw van de wereld, hij wil de vrouw: 

Was ist eiri Weib? Ein Fall und eine Schwere, 
Ein Dunkel und ein Diebstahl fremüen Lichts, 
Ein süsses Locken in die ew'ge Leere, 
Ein Lacheln ohneSinn und ein Geschrei urn nichts. 

En wat hij wil, is die ééne vrouw: 

Nach dessen Worten meine Seele darbt, 
Sitz> ich zu Rate mit der Menschheit Besten 
In dem des Daseins qualendes Gebresten 
Zu froher Ueberschau vernarbts 

Das Weib, vor dera ich siegestoll 
In zager Scheu die steifen Kniee beuge, 
Ond das errïïtend mir bezeuge, 
Wie slch die Lust in Reinheit bergen soll; 

Das Weib, dus will in höchster Not 
Mit mir am Kreuzweg bettelnd stehn, 
Und dessen Liebe selbst den Tod 
Bezwingt, an mir vorbeizugehen; 

Dies Weib. dies Friedwerk, diese stille Welt. 
In der verloren ich mich nie vertier• , 
Wo selbst ein Unrecht noch sem Recht ben&lt, 
Mein Weib - das fordr' ich nun von du. 

Zij, van wie prins Witte deze vrouw vraagt, is „die Begrab-
«iafrau», een „Tödin", de vrouw van den Dood, cue n F 
gelegd had op een ver eiland, vanwaar nog ^ ^ 
teruggekeerd, een als God vereerden wilden * e l f * "r i

p h 

*it te trekken. Die brengt hij nu terug en zij mne ^ 
wanneer hij de vrouw van zijn begeeren ^ J ^ J i h r 

veeren te verbranden. Bij de eerste zal hij| »w» ye]> 

Büdnis sohauen"; de tweede „wird diclrin Liebe m ^ e i _ 
emen", maar zij zal rimhts „naehtwandelend vor 
«<*"; dan zal hij verlangen! 4* hand en naai to«j 
^strekken, en het verbranden van * 4**» * »lim& 
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den Tod". Met andere woorden: hij zal nooit verkrijgen wat 
lij verlangt. 

Zoo gebeurt het ook. Prins Witte strijdt met zijn stiefbroeder 
m een tweekamp om de band eener koningin die gezworen 
had den overwinnaar te zullen toebehooren; hij wordt over
wonnen, maar Hans Lorbasz jaagt den overwinnaar en zijn 
bende op de vlucht en de koningin wordt Wïtte's vrouw — 
„wo selbst ein TJnrecht noch sein Eecht behalt.V Maar hij is 
niet gelukkig; de tweede reiger veder beeft bij verbrand; de 
koningin is slaapwandeland tot hem gekomen, maar begrepen 
dat zij de vrouw was, die hij zocht, dat heeft hij niet. In 
zijn ongeluk doet hij schijnbaar zonder reden de schandelijkste 
dingen, brengt lichte vrouwen aan het hof, verleidt een on
schuldig meisje, wil zijn stiefkind laten dooden — wat Hans 
niet doet — doodt den hertog, zijn stiefbroeder, die tegen hem 
oorlogt en gaat dan heen, naar verre landen. Als hij oud ge
worden is, komt hij weer bij den toren, op het kerkhof der 
„Uegrabmsfrau"; daar ziet hij zijn koningin terug. Zij begroet 
fiem weer als haar man, zij vergeeft hem alles en nog begrijpt 
M) met. Hij bekent haar het verlangen van zijn leven, zijn 
zoeken naar een vrouw die hij nooit heeft gevonden en om 
zijn verlangen geheel te dooden verbrandt hij ook de derde 
veder. Dan zinkt de koningin in elkander en fluistert: 

, , Nun stad W i r z w e i g e n e s e n 

VOh aller No t . ; . . . . . 
, - : Bin .doen.. . dein Gli ic lc . , . gewesen 

• . .. • B l s " - in d e n . . . . Tod. • 

Zoo sterft zij. Dan gaan hem de oogeh open en ook hij sterft. 
iete \ T " 'T m ° 0 i g e d a e h t e d i n S e n i n ^ i t stuk, waaruit 
mm) ! e e n f08 i d e a l i s me ons tegemoet komt, maar fladde-
stiilh V r ^ e l l a m * e vogel, zonder de kracht om op te 
meer w f - ' da*'' W i j s t °P Sudermann's kracht om bij 
van s v m b J ^ 8 ? & k e u s v a n de stof, duidelijker behandeling 
^ k ^ ^ ^ ^ ^ i ^ m i d d e l , ook in idealist^; 
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Maar vooreerst was hij nog zoo Ver niet-En de schrijver 
heeft dit ook,' blijkens de keus der stof voor zijn volgend werk,' 
Mannesfeuer, wel ingezien. Hij heeft ons uit denkbeeldige' 
hertogdommen en koninkrijken • weer teruggebracht naar zijn 
geboorteland Oost-Pruisen, en hier is het geen sprookjesprins, 
die te gronde gaat aan het niet-begrijpen, waar zijn geluk te 
vinden was; maar een arme vondelinge, die het geluk met 
durft te grijpen,' omdat zij het niet kan nemen zonder onge-

' lukkig te maken wie goed voor. haar geweest zijn, meer nog 
omdat zij voelt dat de man, die met haar mee zou moeten 
stappen over een anders geluk, niet 'het „robuste geweten 
heeft-men" herinnert zich de uitdrukking van Hilde Wangei 
in Bouwmeester Solness — dat daarvoor noodig is. _ 

Het is weer hetzelfde als in Soiowh Jhde of Heimat ot Zto* 
Gliialc im Winkel: Sudermann is een conflict niet; uiteeni weg 
gegaan, integendeel, hij heeft het gezocht, ^ a t hij n 
ook ten einde doorgevoerd heeft; kan ik daartegen met 
zeggen. Hoofdzakelijk ligt dit aan dien man met het teeaeie 
geweten, Georg von Hartwig, eén slappe figuur vol ™ i n ë ' 
Nu neemt natuurlijk niemand het Sudermann kwalijk, dat mj 
geen Yikingematuren teekent, maar wel kan men hem ver 
wijten dat er zooveel onzekerheid- is in ^ joo i tó l tog van 
<lien Georg. Na" bet faillissement en den «fo"»f™ ^ n 
vader opgevoed bij zijn oom, den heereboer Togeh u e , een 
goedhartigen, eerlijken kerel, P ^ ^ ^ ^ ^ L 
2ieh niet willen laten dwingen mee naar het avona 
gaan en is op het dreigement, dat zijn oom d « n ™ e I l 

voor hem zorgen zou, weggëloppen en zonder hulp_v ^ 
architect geworden met een goede positie. _ ^ J „ v a n . 
oude Yogelreuter hem ook verweten dat hij ae s . 
Georg's vader had mogen betalen; hij had * * J J ^ * £ d 
«n de jongen had een broodmes gegrepen, hm nee 
dus, een zelfstandig, forsch karakter, diè Georg. 

Och hemel, neen! Diezelfde jonge man voelt oen ^ 
gebonden aan het gezin van zijn oom, dat het 
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op is gekomen ergens anders een vrouw te zoeken dan daar. 
Hij is nu op het punt te trouwen mot zijn nichtje Trude, 
een hakvischje. Zijn oom wil haar een bruidschat geven, maar 
hij wil niets hebben, hij kan zelf zijn vrouw onderhouden! 
Totdat zijn oom hem weer eens herinnert aan die schulden 
van zijn vader . . . . en dan steekt hij op, wat de oude Vogel-
reuter hem wil geven. En als hij later zeker weet dat hij 
niet houdt van Trude maar van Marikke. het kind van een 
Lrttausche bedelvrouw, dat zijn oom en tante in huis hebben 
genomen, en dat dit meisje ook van hem houdt, dan is hij 
het die met die Jiefde niet voor den dag durft komen: hij 
trouwt goedig met de verliefde Trude en laat Marikke aan 
haar lot over.' 

Wkkr is, zij durfde ook niet goed met hem naar den ouden 
Vogelreuter gaan en zeggen dat zij beiden- man en vrouw 
willen worden. Maar zij is ons ook niet eerst als zoo flink en 
onafhankelijk voorgesteld. Integendeel,- zij', het in het honger-
jaar van een bedekres afgekochte kind, heeft altijd het gevoel 
genaa, dat z,j dienen moest voor al de liefde die zij genoten 
aeeit en zij 18 de onmisbare in huis' geworden, voor all» 
zoigend, maar ook door ieder beschouwd als eene voor wie 
«n er minder op aan kwam dan voor Trude, het eigen kind. 

vZ™\ *? T d u r f d e 0 * t r e d e n t e S e n l i a a r Pleegvader, is niet 
vreema. iun daar komt nog iets bij. Even te voren heeft zij 

s t e l L ? m T 6 d e r °ntmoet> * « * bedelende, drinkende en 
stelende moeder, en dat drukt haar. Geluk stelen, dat durft 
t d l m f1 M C l l t ' ter^Jl'G-eorg en zij wachten, tot het 
beLn d " e i n , die haar moet brengen naar Konings-
TrmlT' - v Zy h e t h u i s i n orde ^1 brengen voor hem en 
™ r V , l , n a C h t g e e f t ziJ zi<* •»» hem. Maar openlijk 
van haar » ^ m* h a a r liefde> ^ w i j l hfet gejammer 

haar n n ! i ! °P d l e f e t a l ^trapte en gearresteerde moeder 

«8 Georg , * d i 2 e n m n ^ ^ « «8 -e t . En zoo hü* 

aestoit •w*&fx heen te gaan. 
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Het is wel eigenaardig, dat men in dit stuk tot liet aller
laatste oogenblik in het onzekere blijft omtrent de ontknooping. 
Een tijdlang hoopt men dat Marikke het winnen zal, hoe on-
sympathiek George ook is: wij vermoeden, dat hij toch meer 
houdt van Marikke, de vrouw die een paar dagen voor zijn 
bruiloftsdag de zijne geworden is, dan van Trude, „Bist au 
nicht wie meine Frau?" vraagt hij Marikke. „Weisstdumclit, 
dass du vor Gott meine Frau bist?" Even later, het is waar, 
geeft hij Marikke toe, dat hij van Trude houdt, zeker,, hoe 
zou hij niet?, zoodat wij weer niet weten hoe wij het hebben. 
Vandaar dat vooral het laatste bedrijf van JoMnmsfeuer ons 
onbevredigd laat.* ' • • • , j . 

Het laatste tooneel van het derde bedrijf daarentegen, de 
groote scène in den Johannesnacht, waarin de ^ n s c n e 
fervuren nog opvlammen, het tooneel waarin Marikke, fa*ge 
i>i de rede valt met de woorden: „Du! Küss mich mokt 
Ioh will dich klissen. Ich wül alles auf mich nehmen. Jleme 
Mütter stiehlt. Ich stehl' auch!.. . Georg!"• • • die. sotoe i 
hoogst dramatisch, zeer pakkend, het is een •van die.toonee^ 
die Sudermann weet te schrijven, waarom hij blijKDaa, j 
stukken schrijft, ook al worden zij met kunst- en vii g 
voorbereid en niet door een bevredigende o p l o s s m g ^ g ü 
En Marikke, wel tam geworden, wel dankbaar, welj*a* g 
dat zij minder is dan George, minder ^ \ d ^ k ™ J t i c t 

ons wel zeer sympathiek als zij, echtmenschelijk,haaju*» 
de meerdere durft laten worden, als zij b e k e n \ e beweert, 
van Trude houdt en als zij tegen George m, 
dat zij beiden toch het huis Yogelreuter, ' « « T g ^ . d a t 

danken hebben, geen kwaad kunnen a a f ° e V w o X 
zij ook onrecht zou durven doen om gelukkig te w 

1 Men beweert dat Sudermann eerst een ander * » h 0 0 g s t verent-
Agnes Sorma. die het stuk hier heeft gespeeld, ^ . " fül, l s t die Marikke 
vraardigd; zij kon zich Marikke niet 3 l e c n ' d!l",, " L Marikke in dien naoh 
mirdenn doch zu Heb", zeide zij mij. »»1B0"? . 4 opl0ssing zeker En 
anders toch al geweest. Intusschen, zede ijker » 
misschien ook niet onwaar; voor het oogenblik. Maai 
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• Met Marikke zelf zijn eenige bijfiguren zeer goed geteekend: 
vader Vogelreuter, de goedhartige dwingeland, de jonge 
dominee Haffke, wel een beetje een caricatuur met zijn lust 
in Schiiaps, zijn verlangen naar de studentenkroeg en zijn 
vreeselijk accent, maar toch wel goed geteekend als gevoelig 
mens,, P l ö t z ' d e intendant op de boerderij, „die Wesskalnene", 
Marikke's moeder, Niet Trude, die een al te verliefd bak-
vischje is, 

_ Het goede, om het zoo maar eens te noemen, zegeviert dus 
in Ja&ami,feuer; het heidensche vuur brandt maar kort, het 
Olmstendom, met zijn onderdrukken van het eigen ik, is sterker. 
Anders is .het in Ms lehe das Zelen, Sudermaun's laatstelstuk. 
•Uaar sterft wel zij die mensohelijke en goddelijke wetten heeft 
overtreden en de huwelijkstrouw gebroken, maar zij gaat als 
tromfeerend in den dood, zonder berouw te toonen, alleen om 
hem, dien zij heeft liefgehad en die, als zij niet vrijwillig stierf, 

v a ' n 3 ^ ! l k d i t SChl^Sf ' i s & Mc'das Leben gevolgd door een nieuw stuk, 
Het i r p ! n m a n n ' ,?P 3 0 o t o b e r "• v**00»* i« het Lessing-theater te Berlijn, 
een s L Y * ° T i n v i w bedrijven, Der Sturmgeselle Sokrates geheeten , 
zeker nl't ™i u m da!W' z e e r amusant is, maar dat des schrijvers roem 
heimhündL." J f h °^ - e - - H e t l a a t o n s een iSe revolutionairen van «48, iGe-
den C r i „ • ' ^ a r f m n a den tijd waarin zij hen theorieën verkond.g-
genomen 1 , ? S& ' u l t h u n t rekkingen ontzet, verbannen of gevangen 
volgende Z ^ f ' n ° S & m v e r v u I d ™» ^un denkbeelden, waarvoor het 
laten E„ f f , l " h t ge<?n g e v o e l ««eelt, die nu zelfs de overheid tamelijk koud 
geven Bun 1 ? T ' y a n d e z e ^enschen een tamelijk treurig beeld ge-
als hn no" eens « „ ' T P r e i h e r r et> landeigenaar, heeft hen verlaten « 
vereeniging S » t ™ g a d e r i »S van hun bond komt bijwonen, is het om de 
t a n d a r r m e 8 d a n v ! 1 ' S O n i b o n < i e n t a verklaren, en het heftigste lid. een 
de trom; g e V l e t ^ T 1 " S ° , t r a t e s h e e f t ' e e l i D o " < ^ c h o t t e n o e m e D• T 
geven allee^TnoTni ^ V ° e l e n e n k e l e a n i e t 3 ™er ™ * d e n b o n d ! T 
diend worden doo, "L \fe2ellise av°»djes in hun bierlokaal, waar afi to-
die deze oude h J L n a e I d a" ' d i e m e t allen op goeden voet staat <n> 
den waa»d. indeie„\?™* g o e d i n haai' slaapkamer toelaat als hun zoons of 
dl»° tijd zijn met t",n „ \ a a W «eworden; zij begrijpen dat zij eigenlijk u.t 
vewoenllikj hu w u T " g e t o m d o e n e r i J - Alleen Hartmeyer, de tandarts, is on-
den bona \*Lftl2ë?n o n t b i n d i n S van hun vereeniging weten; hij tracht 
* ™°P te a 6 r a e B . E r Z " ^ Z 0 0 n s - e e n s t u d e n t e t l e e n Jo nSe n WdMt 
hoort tot e,n s t u L f e T l t 8 " T h e e f t h i j a l h e e l w e i n i S s» c c e 3 - D e ^ ,T 

«cientencorps, d.w.z. tot de deftigheid in de studentenwereld; 
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wel gedwongen zou zijn zich te dooden, in het leven te be
houden: zij sterft met de woorden „Es lebe das Leben' al» 
afscheid.. •. . • . 

Ook hier veel op het effect en veel in elkaar- gewriemeld, 
om sommige tooneelen te kunnen laten afspelen. Men oordeele: 
Beate, de vrouw van den Oost-Pruisischen graaf von Kelling-
hausen, heeft jaren geleden een liaison gehad met baron Kichard 
von Yölkerlingk. Maar toen Kellinghausen, die niets ver
moedde, twaalf jaar geleden hem steeds meer als een vriend 
ging behandelen, had Kichard de liaison afgebroken, bedot 
zijn hij en Beate goede vrienden geweest, meer niet, verwante 
zielen, die onder eikaars invloed zijn ontwikkeld en_gerijptr 
zoodat Völkerlingk een zeer invloedrijk lid ^ n . den Rijksdag 
en zij de Egeria der partij is geworden. Ook Kellinghau n 
was lid van den Kijksdag en wel voor het. distnot waann 
zijn goederen lagen. Allemaal conservatieven natuwlijK, jon-

To'en nu Kichard niet herkozen werd, wist Beate haar man 

de ander heeft sociaal-democratische neigingen, wat heelemaal me ̂ ^ y a a 

de richting van den bond, en is zulk een dierenvriend, dat nn ^ z W e r i n g a a n 

den Landrat (den vijand van den bondl) gaat kijken naai ee ^ v a n 

de tanden van den jachthond van een prins (natUU'"'K . d 6 e n WOrdt 
den hond!). Aan het slot krijgt de oude tand«ts eene_ ia k n o o p s g a t 

meer dan belachelijk wanneer hij niet weet of hij het QI«S 
mooi zal vinden of het tegen den grond zal gooien. : m6nschen, die 

Er zijn -wel vermakelijke dingen in dit stuk, grappei ^ s t u d e n t 
betrapt worden, als zij in tegenspraak komen met zien ze , bekennen dat 
die in groote verlegenheid komt, wanneer hij zijn vaa ^ ,blonde lda" 
Wj lid is van een deftig corps, van 1uasi^e"f' 'U '^n ernstig-sebertsend 
allemaal zoo heel intiem blijken te kennen. Maai van geen spoor; 
hekelen van maatschappelijke of karakter-ondeugden is i > g t u r m g e s e l l e n" met 
alleen is er een gesprek van den ouden Rabbi, een a e rnstig behandelt, 
*ij« zoon over het antisemitisme, dat even een ernstig v 
maar daar valt de schrijver ook bijna uit den toon. ^ m e e n e n dat de 

Zeer begrijpelijk komt het mij voor, d a t ° „ f denkbeeld, het stuk van 
mannen van '48 hebben geleden voor een grooi ^ ^ ^ ^ m e t i e t e 
Sudermann groote verontwaardiging .heeft gewea. »J ^ w o r d M I ) zelfs 
d« in den grond te groot en te ernstig is geweestom m h e e f t willen 
a> kan hij antwoorden dat hij alleen de m t w a f . e V n i s t vertoond te hebben, 
maken. Die uitwassen schijnen bovendien zich zoogoed ais 
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te doen begrijpen dat bet zitten in den Rijksdag toch eigenlijk 
mets voor hem was en dat Völkerlingk in de partij niet kon 
gemist worden. Kellingbausen nam zijn ontslag en deed al 
zijn best om zijn vriend te doen verkiezen. Dat gelukt, na 
een vinnigen strijd tegen de sociaal-democraten. Daarbij heeft 
een vroegere secretaris van Völkerlingk, Meixner, nu sociaal
democraat, in een vergadering iets gezegd over de verhouding 
tusschen Richard en de vrouw van zijn vriend. Dat is in een 
'sociaaldemocratisch blad opgenomen en exemplaren van dit 
blad zijn aan allen, die eenig belang bij de zaak kunnen hebhen, 
"toegezonden. Kellinghausen wil Meixner als lasteraar laten var-
volgen; deze verklaart dat hij de waarheid van zijn bewering 
•m bewijzen. Als Richard en Beate dat van Kellingkausen 
hooren, en de eerste zweeren wil dat hij dat bewijs rustig 
kan afwachten, roept Beate in haar angst dat Richard zich 
daarop, Zal gaan doodschieten. Dan begrijpt de man dat ll| 
werkelijk bedrpgen is; na een uitbarsting van woede en de 
•overeenkomst tusschen de beide mannen dat ter wille van hun partij 
een schandaal vermeden moet worden en dus een duel onmo
gelijk is, begrijpt Richard dat hem niet anders overblijft da» 
zich dood te schieten. 

Maat dan krijgt Meixner berouw; zijn doel, Völkerlingk'» 
TOgenwoordlgen secretaris te overtuigen en voor zijn party te 
winnen » bereikt, en hij brengt Richard de brieven van Beats 

•̂ an haar minnaar, die hy in zijn bezit had, terug. De aan
r e n t teg« Meixne* kan dus ingetrokken worden, maai'dft* 
J r l s - ™ ï d ' s leven niet gered. Beate redt hem; aan een 
JvKne i ' T-n• r h u i s ' w a a r a a n de leiders der'conservatie 
C S ' 0.ok

1
Il lci l iard e* diens broeder, een minister, deelnemen. 

S r \ ZS W r t o a s t op het leven en gaat dan even *» *>« 
, ae aan een hevige hartkwaal lijdende vrouw BWB* * 

L L I „ 'e n fler Senees™<ldelen, die haar dokter baar ¥ 

ST:Z A Nu kan **<*«*. » ^ « °pzien * r 



HEKMA.NN SUDEKMA.NN. 22a 

Is. zoo verteld, het stuk reeds tamelijk vol en ingewikkeld, 
veel'sterker wordt dat, wanneer men alle details hoort. De 
dochter van Beate en de zoon van Bichard, beiden nog zeer 
jong, hebben elkander lief: Beate moet zorgen dat zij kunnen 
trouwen niettegenstaande alles wat er gebeurd is en gebeuren 
zal. De jonge man, student, heeft een brochure geschreven 
tegen 'het duel; op het critieke moment tusschen zijn vader 
en Kellinghausen komt hij binnen en de vader laat doorrijn 
zoon uitspraak doen, dat in een geval als het hunne zij 
noemen natuurlijk geen namen - den beleediger niets over
blijft dan zich dood te schieten. Bichard moet op den dag 
nadat hij het besluit heeft genomen zich te dooden in den 
Rijksdag een rede houden over de heiligheid, de onveroreei-
baarheid van het huwelijk, hij die wegens schending van een 
huwelijk zich ter dood heeft veroordeeld. Beate hoort van de 
praatjes van Meixner door Kichard's vrouw, die om ̂ ateovei. 
deze openbaarmaking op een venijnige manier in te lic 
in gebracht is; het is een zeer onaangenaam tooneeltje v 
twee vrouwen. Om Eichard's ontrouw minder erg te m ^ 
was het vertoonen van deze vrouw niet noodig: uit de w 
van anderen kenden wij haar al genoeg. Na de groore ^ 
met de twee mannen vraagt de arme zieke Beate: ,, ^ 
jelui tweeën helpt mij tot aan de deur?" Kaa »J a 

wèl alleen? is men geneigd te vragen, maar wj *fl « 
meer op het antwoord van haar man, die met & or_ 
Jölkerlingk tegenhoudt en zegt: „Beat• j e j l ^ J J ^ ^ 
taan alleen moeten gaan. Dezen ook." m °-an Saa 

inspanning van haar laatste krachten alleen h e e n- b a n d 

Alles effect-dingen, en de meeste onnoodig, zonae
 r k e n > 

met de eigenlijke handeling, in ieder geval wel weg 
* dingen die afleiden van het goede dat er m het s t u k ^ 
Dat zijn een aantal tooneelen, die, geg««n ^ " 1 
houding waarin de personen tot elkaa* staan, uitmunte j 
^hreven zijn. Het best is « d het tooneel » * * £ 
^drijf, waarin Beate bij Bichard komt om hem te vragen p 

XXXV 
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dat déjeuner te komen, waarmee zij dus de zekerheid krijgt, 
dat hij zich niet vóór dien tijd zal dooden. Dan roepen die 
beiden oude herinneringen op en leven -weer geheel in den 
tijd van bun geluk, geholpen door de oude brieven, die onge-
luksbrieven, die zoo juist Meixner hem terugbracht. Het is 
een innig droevige, stemmingvolle scène, waarin zij hem 
bekent dat zij altijd naar hem is blijven verlangen, hem nooit 
heeft opgegeven, en gestreden heeft en geleden, en tochboven-
mensohelijk gelukkig is geweest. Jammer is dat Bichard, die 
lang zoo zeker en zuiver niet geteekend is' als Beate en haar 
man, hier niet met haar op gelijke hoogte staat. Uitstekend 
zijn verder eenige bijpersonen, o. a. een prins uit een gedege
nereerd geslacht, cynisch spotter, enfant terrible van zijn 
partij in den Eijksdag, en het jonge meisje, waarvan de schrijd 
ver een aardige silhouet gaf: een paar' tooneeltjes van Beate 
met haar dochter zijn zeer goed gedacht en gevoelig ge
schreven. 

Ik heb tamelijk uitvoerig over alle stukken van Sudermann 
geschreven, omdat ik wenschelijk achtte de juistheid van de 
minder gunstige meening, die ik in den aanvang over zijn 
werk heb uitgesproken zooveel mogelijk ook door den lezer 
te laten toetsen: in zulk een geval is reden geven van een 
oordeel nog noodiger dan wanneer men veel bewondert en in 
de lucht steekt. 

Sudermann heeft zonder twijfel wat men noemt oog voor 
üet tooneel; hij weet buitengewoon handig met zijn personen 
te manoeuvreeren; zij komen maar zelden zonder reden te 
voorschijn en gaan niet alleen weg. omdat hij ze niet langer 
gebrmken kan; de tooneelen zijn gewoonlijk, wanneer men elk 
22 Zf n e e m t ' S°ed voorbereid, en de woorden, dieh^S" 
C v 6 " f S p r e k 6 n ' k l°PPen b*j™ altijd met hun karakters. 
a r Z w 6 d i a l °° s ™*lal levendig en boeit door de dikwijls 
amusante soms geestige opmerkingen. 

a a r d w l o f toeft. bijna" uitsluitend de techniek van flodaf 
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manu's stukken. Toch is deze nog niet schitterend, wanneer 
men bedenkt dat daaronder toch ook wel mag worden ge
bracht de economie van een stuk, d. w. z. de verdeelmg. van 
de stof over de bedrijven en de tooneelen. Er zi]n in buder-
mann's stukken te veel „scènes a faire"; zij zijn te vol. 

Evenwel is dat nog niet het grootste bezwaar tegen znnwerK. 
Dat is het opzettelijk klaargespeelde. Dat in -Es Me das leben 
Norbert, de student, binnenkomt wanneer zijn vader en iie> 
linghausen dat gesprek hebben over leven en dood, is niets 
onnatuurlijk; de jonge man komt daar zooveel aan huis, aai 
het zeer begrijpelijk is, dat hij er op dat oogenblik ook is. 
laar dat Sudermann dat zoo in orde gemaakt heeft, opdat üe 
zoon den vader als het ware ter dood zou kunnen veroordeelen 
dat is een kunstmatigheid, die een valsoh effect geeft en weerzin 
wekt. Zulke dingen vindt men in bijna alle stukken vanSwIer-
maan in menigte, en dat is een groote fout. Het minst in 
Das Glüo/c im Winkel en in JoUnnes. •„Vund 

Dan de karakters. Deze zijn dikwijls onduidelijk getoekenO. 
Maar zij zijn herhaaldelijk al te zeer er op aangel*gd e 
conflict uit te lokken (Schwarze en Magda, Eobert Hemeck 
en zijn familie). Maar meer nog de omstandigheten,, d « e 
schrijver bepaalt en die leiden tot zulke contrasten * * £ £ 
Willy Janikow en zijn familie, zulke impasses as i n I n ^ 
zulke droevige einden als Marikke's op niets uittoopende^de. 
Het verband tusschen leven en lot zit te * « * * " d6 J i s 

«chen zelf, zooals het in de ^ f « ^ f X ™ ^ « 
eenvoudig en klaar, noodwendig ook, dat *n j ^ ^ ta_ 
niets anders haar ongeluk teweeg brengt: zij is 
gische heldin. Ik veflang niet dat Sudermann ee*^ophok^ 
zijn zal; ik geef het voorbeeld om duidelijk te m 
üij te kort is geschoten. ' ., i„ w e i een 

Toch is er Vooruitgang: Beate von * * ° & % ^ W 
tragisch gedachte figuur, eene die de veian ^ 
draagt van haar daden, die t ° e t v o o r ^ f l n i e t mocht 
<» juist lijdt door wat zij liefhad, terwijl het „n 
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zijn", zooals het in Oedipus heet. Deze vrouw is tragisolier 
gezien dan misschien één vroegere van den schrijver. 

Daarom, al mist Sudermann vermoedelijk hét talent om 
een groot, eenvoudig drama te schrijven, goede, bruikbare 
stukken zijn er, wanneer hij blijft produceeren, wel van hem 
te wachten. Sudermann is 30 Sept. 1857 in Maszicken in Dost-
Pruisen geboren, is dus nog geen 46 jaar oud, en het is dus 
zeer goed mogelijk dat hij ons zijn beste werken nog geven zal. 

Sept. 1903. 
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GEÖIL MODES. 

»Deze man heeft éen groote misdaad en een 
„fout begaan , toen hij tegen ^ » • * * ? » „ ' 
«probeerde door te zetten, en den v,jand en 
tegenstander wilde «tannineeren. Znn éene 
mtadag sleept misschien het he.te van zijn 

,»grootvverlc mee ten verdere. A p r . i i 9 o 2 ) _ . 

I 

„Wanneer men zich zou kunnen voorstellen de samenvoeging 
van een keizer van liet oude Eome met een van Cromwei 
Ironsides, en dit resultaat opgevoed aan de voeten van Ignatms 
•h Loyola, dan zou men een mengsel krijgen ongeveer g • 
Hjkend op Cecil Ehodes." . 

Zoo kenschetst William Stead zijn vriend Ehodesui e 
aflevering van de lteview oflleviews, verschenen tussenen oen 
Jaraeson-Eaid en den Zuid-Afrikaanschen oorlog- J-n 
samenvoeging geeft «enigszins een kijk op het karakter vaiî een 
*an, die, groter autocraat dan de Eussische Tsaar en socialist 
gelijk, rondliep met de vaste overtuiging door <M ge 0 ^ 1 
te zijn om de kaart van Afrika zoover mogelijk rood te Meuren. 

Geboren in een pastorie, was Ehodes, •»«*> * * J ^ in 
mikantenzoons gaat, een ontzettende sceptiker geworden, m 
-u-"l™esties, die hij bij wijze van uitspanning nog wel 

XXXIV 
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eens gaarne behandelde met zijn vrienden enreisgenooten, was 
zijn laatste woord steeds: „Wij weten het niet"; 

Maar toch had hij religieus gevoel genoeg overgehouden, 
om niet botweg te ontkennen. En merkwaardig is voorzeker 
deze redeneering, uit een van Ehodes' brieven overgeschreven: 
„Indien er een God is en het kan Hem iets schelen wat ik 
doe, dan, meen ik, is het duidelijk, dat Hij zal wenschendat 
ik doe, wat Hij zelf ook doet. En daar Hij klaarblijkelijk het 
Engelsch-sprekende ras heeft gevormd tot Zijn werktuig, waar
door Hij een maatschappij wil' stichten, gegrond op Eeoht-
vaardigheid, Vrijheid en Vrede, kan Hij niet anders willen 
dan dat ik mijn best doe om den invloed en de macht van 
dat ras zooveel mogelijk uit te breiden. Dus, is er een God, dan 
meen ik, ZOu Hij het liefst zien, dat ik de kaart van Afrika 
zoover mogelijk rood kleur en alles doe wat ik kan om de 
eenheid van het Engelsch-sprekende ras te bevorderen, enden 
invloed^ er van uit te breiden." 

Dat is het fatalistisch-imperalistisch program van Ehodes ge
weest, MI dat heeft hij van zijn jeugd af gevolgd, zonder op-
ot omzien, op de eene manier als het kon, op de andere als 
het moest. Daarin ligt tegelijkertijd de reden van zijn groot-
and, en de oorzaak van zijn fouten. 

Want een groot man is Cecil Ehodes zeer zeker geweest, 
een man van beteekenis, zooals de wereldgeschiedenis ze maar 
zelden oplevert. 

Toen de Duitsche keizer hem in audiëntie had ontvangen, 
m te spreken over den grooten spoorweg van Kaïro naar de 

_ P ' 2 e i d e ZM~ tot Von Bülow: „Ik heb een man ontmoet" 
O V A / P V ^ " S °P t e t w o o r d v a n Frederik den Gtoote 
1,-» f » E n S e l a n d leeft er lang over gedaan, maar het 
heeft ten s otte een man voortgebracht.» 
bii a l t ' ? ' 6 e n buitengewoon man te zijn, liet Ehodes 
Z f ^ ' d i e m e t *•» i Q aanraking is geweest. En * 
m r L l i w d e ve le i l>'die over hem geschreven hebben, 
kar!kiVW e e t e Y i n d e n ' d i e e e n gelijk oordeel vellen over zijn 

e r ' Z1Jn W f eigenschappen ontgingen niemand. Eudyaïi 
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Kipling, die door de kennismaking met Cecil Ehodes verrukt 
was, schreef: „hij is de grootste van alle levende menschen , 
een meening die, van hoeveel geestdrift ook getuigend, van 
overdrijving niet vrij te pleiten is. 

De groote Engelsche geschiedschrijver Justin MUrtny, 
zegt in zijn: History of our own Times van Ehodes: „Hijl is 
voor alles een avonturier door temperament en loopbaan, Hij _ 
is een avonturier als Walter Ealeigh's gezellen.... die,noe 
graag zij ook werkten voor de uitbreiding van het Kijk, ei 
toch ter zelfder tijd voor zorgden uit die onderneming ook 
geld te maken." ' . 3 , ,Q 

tfu is het zeker, dat Ehodes er meer dan iemand andeis 
slag van had, uit alles geld te maken; maar het is even zeKer, 
dat niemand minder om geld gaf, dan Ehodes. Geld was voor 
hem middel, geen doel. Met geld kan men alles gedaani krijgen, 
meende hij. En hij ging er prat op, dat hij nog nooit lemana 
ontmoet had, die niet voor geld te koop was. 

En de man met zulk een sceptische wereldbeschouwing wa 
tevens een idealist, en in zijn hart was hij een socialist, zegt 
Stead. , , •• 

„Als de socialisten hem kenden, zooals hij was, haddenL zj 
hem eerelid van hun bond gemaakt. Want hij was de eenige 
onder de millionnairs, die niet alleen de leerstellingen v a n ^ 
wetenschappelijke socialisme in theorie aannam, maar 
toepaste in de praktijk. Hij stond bekend als « *d"n 
en hij had zeker over millioenen te bescmkkeiu Maai zelden 
heb ik een rijk man gezien, die zoo ^ fi^ geld 
iemand vandaag Ehodes een millioen Pond M 6 ""* ^ 
gaf, kon hij er zeker van zijn « « T J ^ j J ^ d , of 
van terug te vinden. Want zoodra heeft Ehodes me ig , 
hij besteedt of belegt het in den dienst van zijn impenalis 
tische denkbeelden. , , , an tpf fen de 

„De socialisten zouden wellicht bezwaar ™TJ* m a a r 

keuze van de zaak waarvoor Ehodes zijn geld be«teem, 
dat is bijzaak. De hoofdzaak is, dat Ehodes « j V f ™ ^ 
het er over eens zijn. dat geld alleen mag besteed worci 
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voor het welzijn van het geheel, van de gemeenschap. En mi 
zag Rhodes die gemeenschap alleen van den imperialistisolien 
kant, waar de socialisten hun aandacht alleen wijden aan den 
maatschappelijken, den economischen kant. 

„Doch beiden staan gelijk in hun overtuiging dat de ver
kregen kapitalen in den dienst der gemeenschap, en niet tot 
het vormen van een groot vermogen voor een enkel individu 
of voor een geslacht mogen worden besteed." 

Rhodes zelf heeft deze zienswijze van Stead onwillekeurig 
bevestigd in een merkwaardigen brief. Een zijner vrienden had 
een testament gemaakt, waarin hij de helft van zijn reusachtig 
vermogen vermaakte aan openbare instellingen, en de andere 
helft onder zijn kinderen verdeelde. 
^„Niemand," schreef Rhodes, „moet ooit geld nalaten aan 

zijn kinderen. Het is een vloek voor hen. Wat wij doen kun
nen voor onze kinderen is hun de beste opvoeding geven, die 
denkbaar is, en hun alles laten leeren wat zij kunnen noodig 
hebben. Maar dan moet men ze in de wereld zetten zonder 
een sixpenee. Wat gebeurt er, wanneer wij aan de kinderen 
vermogen nalaten? Zij hebben geen enkelen spoorslag meer 
om te werken. Zij brengen het te gemakkelijk verkregen geld 
door voor wijn, vrouwen en spel, en brengen schande over 
den naam dien zij dragen. Neen, geef uw jongens de best 
mogelijke opleiding, en laat hen dan hun eigen weg zoeken. 
En als gij dan nog geld hebt, moet dat komen aan de ge
meenschap of aan den staat, in den eenen of anderen vorm-
tfu moge men zeggen, dat dit staatssocialisme is. Ik kan er 
mets aan doen. Het is mijn idéé en het is juist." 

Jin spottend noemde Rhodes eens de onmetelijk rijke Engel-
scne edellieden „brandkastsleutels met een broek aan." /Ü 
kennen niets, kunnen niets, zien niets en wagen niets", zeide 
£y van hen. „Zij zitten als gouden Boeddhas, met gekruiste 
drTuik1»111111 t 6 m p e l s ' i n e e u w i S e beschouwing van hun gou-

Khodes zelf, die behooïde tot de menschen welke, zonder 
een srxpence op zak, de wereld waren ingegaan en fortui» 
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hadden gemaakt, kon deze rijke erfgenamen met uitstaan, en 
hij toonde dat bij herhaling. Hij achtte hen alleen goed ge
noeg, om hem geld te verstrekken voor zijn imperialistische 

plannen. . .„. 
Yoor zichzelf had hij weinig behoeften. Terwijl millioenen 

door zijn handen gingen, en hij voor politieke en economische 
doeleinden duizenden wegschonk, gaf hij in.zijn besten uja 
voor zijn eigen menus plaisirs niet meer uit, dan bwi P 
jaar, zooals uit zijn zorgvuldig bijgehouden boeken gebleken 
is. Van zijn weinige zorg voor zijn eigen persoon w * « 
paar aardige anecdoten verteld. Toen hij minister-pre«adenl: m 
de Kaapkolonie was, stond hij er voor bekend, dat^bijvan 
alle Parlementsleden den vuilsten en incest versletenioeddio* 

Een dame, die groote bewondering ^ ^ e s koes^e 
maar hem nooit gezien had, was heelemaal ontnuchterd toen 
zij aan hem was voorgesteld: „Is dat Ehodes?» vroeg « g ™ 
baasd. „Mijn tuinman kleedt zich beter. Wat een « « ™ £ « -

Nu is het een echt-vrouwelijke, maar steeds * « ! « « £ ge 
woonte, om iemands waarde af te meten naar zijn u i j • 
Maar die maatstaf is geheel waardeloos b , ^ X w l r e n . Hij 
voor wien alle uiterlijkheden zonder eemggewiou ^ ^ 
was in elk opzicht onconventioneel, en hij dree o n t e 

iet uiterste door. In Kimberley kende _ m « g j ^ f o p 

om blootshoofds en vaak zonder jas, in zijn ne ^ ^ 
straat te loopen, en meermalen stond hij dood* , ^ ^ 
aanteekeningen te maken of ohèques te Bon?S e' alsof hij 
weinig belangstelling voor wat om hem ge e , ^ 
m zijn kantoor ware. Hij zeide, onder alle o m s ™ m o e i t 6 t e 

tegen elkeen, precies wat hij ^ ' f ^ t e steken. Zijn 
doen om die gedachten in een hoffelijk Kieeo. ^ n o o i t 

goedlachsche, maar zelden ^°8 8 t f ^ ^ koningen omging 
»» den steek; of hij met mijnwerkers ot mei e d e n 

was voor hem betzelfde. In de bekende autort» dj ^ 
Duitschen keizer, waar Rhodes __tot ieders veibazmg 
grijs reispakje verscheen, zeide hij o.fi.: dat telegram 

„Ik moet u nog wel bedanken,. mijnheei, vu 



232 CECIL JtHODES. 

aan̂  Kruger. Want ik had mijzelf' er leelijk ingewerkt, en ik moest 
thuis komen om als een stoute jongen van Grootmama voor mijn 
broek te krijgen, toen gij zoo goed waart dat telegram te 
zenden, waardoor gij de klappen kreegt, in plaats van ik." 

De keizer keek Ehodes verbaasd aan, maar begon toen 
hartelijk te lachen. 

Van dezelfde onvormelijke onverschilligheid was het briefje 
aan den Prins van Wales: „Mr. Cecil Ehodes expects H.H. 
the Prince of Wales will be present " 

„Maar", zoo verhaalt dr. Hans Sauer, die Ehodes meer dan 
twintig jaar intiem heeft gekend, „al had'hij. eerbied voor 
niemand, voor goede vrienden en oude kameraden had hij alles 
over. En door zijn toewijding aan een stervenden vriend heeft 
Ehodes den Eand verloren, en de gelegenheid om honderdmaal 
mülionair te worden." In 1886 had dr. Sauer, die toen ver
tegenwoordiger van Ehodes in Transvaal was, gronden aan 
den Eand voor hem in optie, die later zouden blijken het 
grootste deel van de beste mijnen te bevatten en honderden 
millioenen waard te zijn. Toen Ehodes over den aankoop moest 
beslissen, had hij bericht ontvangen, dat een zijner beste vrien
den te Kimberley ernstig ziek lag. Hij kon en wilde zich met 
niets bemoeien en ging naar Kimberley. Sauer trachtte te 
vergeefs hem te bewegen een beslissing te nemen, maar zijn 
gedachten waren elders. „Sein mij naar Kimberley," zeide 

• tm . ' Zal i k U a n t w o o rden." Maar het antwoord bleef 
jut. Ehodes opende de telegrammen niet eens; hij zat aan het 

van zgn stervenden vriend. En zoo kwam de rijkste goud-

Sderè hand R h ° d 6 S ^ ° m n i e t h a d k u n n e n k r iJ g 6 n ' '" 

Hij was in alles een vat vol tegenstrijdigheden. 
Bun Jf lT8 °nse twiJ f e ld een opportunist; weinig groote mannen 
m o L ? \ mf ' H|> k o n ^PPte z iJn als een kaapsche ezel, en 
Z ! Z fl-T d i j> l0maat- I n «8* oprekken kon hij * 
ruwe Z ^ ^ W 6 l w i l ^ d , dan weer kortaf zijn tot het 

*a* hj mZm^ göed% en g ° m a k k e l i J k te overtu5gBn' 
J stijtüoofdig en onverzettelijk wanneer hij in zijn een-
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maal voorgenomen plannen gedwarshoomd werd. Hij werd met 
gemakkelijk boos, maar was nobit vergevensgezind voor wie 
hem eenmaal had tegengewerkt. .. 

Hij stond alleen, niet door wat hij deed, maar omdat mj 
het alleen deed. Zijn plannen werden opgezet met de> rij urn 
phantaisie waarvan de geschiedenis gewaagt; zij werden -
gevoerd met de koele en berekenende praktijk van den «Ken-
man. Hij dankt aan niemand iets, het allerminst aanDowmng-
Street; wat hij geworden is, werd hij uit zichzelf, wat nij 
gewrocht heeft ontstond.Downing Street ten spijt. . 

Hij stond hoog boven eiken anderen Engelschen staatsman 
hij was een optimist in een eeuw van pessimisme; een man 
van daden in een eeuw van praters; een ernstig * « * V n ^ 
wereld van genotzoekers; een man met een stalen wi 
omgeving van willoozen. , . ..„•, +npn 

En toen hij eindelijk tegenover zijn evenknie» ston.toen 
hij op ziin weg een man ontmoette, die ^ ™oMigjan 
wil, even ernstig werker, evenzeer man van a a ü e n ' h e t 

dien eenvoudiger en eerlijker van karakter was, to 
niet anders, of tussehen deze beidejannen J ^ * ^ 
ontstaan op leven en dood, een strijd die slecnw 

• ondergang van een van beiden eindigen kon. „ ^ t e n 
President Kruger en Cecil Rhodes waren de twe ^ ^ 

die in Zuid-Afrika wilden stichten een were ariJK- J
odeg t&n. 

dat kunnen doen met elkaar, en daaraanJjeen • 
minste een oogenblik gedacht. Een ^ ' ^ j S i J U h . 
de zee tot de Zambesi, een federatie van alle /ma o(jïd> 

staten, op het voorbeeld van de Yereenigde w» ^ 
Amerika, dat was het denkbeeld wat hem> »°« ^ J

t6 K i m . 
voering op het Congres van den A ™ " ° h e e l Zuid-Afrika 
herley in Maart 1891 voor ™^™'J££mt &ug«» to 

jmohte die redevoering toe, behalve p w o u ^ d a n 

voorzag dat zulk een federatie niet k o n w ^ Hoiiandècb 
met vernietiging van de onafhankelijkhê 
«prekende Republieken. Tri-n^wor Blodes gevoelt, 

•Den diepen haat, dien president Krngtf *ow 
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heeft hij geuit in zijn „Gedenkschriften", waar hij zegt: 
„Rhodes is de man, die het_ meest heeft bijgedragen tot al 

het onheil, dat Zuid-Afrika heeft getroffen; die, wat zijn be
wonderaars ook mogen zeggen, een der meest gewetenlooze 
personen is, die ooit geleefd* hebben; een man die zich in de 
politiek tot levensmotto had gekozen: Het doel heiligt de 
middelen. Deze man is de vloek van Zuid-Afrika geweest.... 

„Hij was de incarnatie van het kapitalisme. Hij ontzag niets 
om het gewenschte doel te bereiken, omkooperij , leugen nooli 
bedrog. Niets was hem te laag of te gemeen, hij zou zich 
over niets schamen als het hem tot zijn doel kon brengen." 

I I 

De man, over wien tijdgenooten en vrienden op zoo ver
schil ende wijzen oordeelden, was de vijfde zoon van een En
gelsen geestelijke. Zijn vader, de Rev. ï \ W. Ehodes was 
vicar van de parish church te Bishop's Stortford, een klein 
plaatsje in Hertfordshire, toen Cecil John den 5<* Juli 1853 
werd geboren. 

Cecil was een gewone Engelsche jongen; hij hield van het 
ouitenieven, deed veel aan sport en toonde op school meer 
s r ïL» a!n

1
l6g' Z i j n lievelingsstudies waren godsdienst, ge-

noTit! \ f f 6 n d e k l a s s ^ e n - In het rekenen was hij nooit een bolleboos. 

« . w ü reevS f1" J ' ° n g e n t o o n d e M J d e kenmerkende eigen-
h a S ! ' 6 m Z i in S e h e e l e l e ™ »«den bijblijven: vol-
toon^h-611 e r n 1 ' I u a l l 6 s w a t *S ^ed , in spel en studie 
s t r ^ I VT^: g g 6 d Perseverance" om elk ander voorbij te 

S wiÏf r! *?ï WiWe hiJ S ° e d en ™ " ^ doen' 
om nièT il ; " f S°'mtiJds tóend i n r™heid » d e zmU 

Z i t a " e e n . d e b 6 8 t e ' m a a r « * de baas te zijn, werd g* 

S d X X 2 humrr en zijn kraohtig gevoel z 
W» bii h e T Z i 7 fJ 6 r o n d e ™pers getuigde van hem, dart 
vLde \Lf * * Wh00l> wier lessen hij van 1861-1369 

•*-^ ^zy^ i e e r i i n g e n *-•evengezfeEii 
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. Op lö-jarigen leeftijd voor de keuze van een beroep gesteld 
verklaarde Cecil dat hij, de voetstappen zijns vaders volgend, 
predikant wilde worden. Hij toog naar Oxford en werd inge
schreven als student in de theologie. 

Maar het lot had anders over hem beschikt. In plaats van 
een verkondiger van het Evangelie van liefde zou hij een 
volbrenger van daden worden, die hem met de bewondering 
van de eene, den haat en de verachting van de andere helft der 
menschheid brengen zouden. 

In het begin van 1870 werd Cecil aangetast door een long
aandoening, die hem tot aan den rand van het graf braclit. 
De geneesheeren gaven den raad hem, tot herstel zijner ge
schokte gezondheid, een lange zeereis te laten maken, to zoo 
werd in het ouderlijke huis besloten, dat Cecil naar Am*-
Afrika zou vertrekken, waar hij eenige maanden kon door
brengen bij zijn oudsten broeder Herbert, die in Natal een Ka
toen-plantage was begonnen. , 

Zoo kwam Ehodes als een bleek, ziek jongmensch op den 
lw September 1870 te Durban aan; en niemand voorzag, nj 
aolf het allerminst, dat het zeilschip, waarop hij de langez 
reis had ondernomen, den toekomstige» beheerscher van /m 
Afrika aan boord had. •, „ottP 

waren in de streek ten noorden van de Oranje n ¥ . 
ten ontdekt;, en die ontdekking had een aantal **%»*». 
"aar de streek tusschen de Vaal-rivier en de Urmje-n b 

lokt. Doch die ontdekking was tevens de eerste oo«aak g^ 
worden van de verwijdering tusschen de W * s , fei. 
Boeren in Zuid-Afrika. Het diamantrijke gebied toeft,, 
Wijk aan den Oranje-Vrijstaat behoorde, had dehebzucn ^ ^ 

Bngelsche bewindvoerders opgewekt. Zij wis n 

hoofdman Waterboer, van Griqualand er toe te Dr g 
de rechten van den Yrijstaat op de ^ T ^ ^ i S n ^ 
teeren; en Lord Kimberley, die toen «»ster v ^ ^ ^ 
* het kabinet Gladstone was, schaarde «o* op ^ ^ ^ 
ïïoogen Commissaris te Kaapstad aan <tó ziju® 
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hoofdman. Engeland besliste dat de diamantvelden buiten de 
grenzen van den Vrijstaat vielen, zooals die door Sir Harry 
Smith waren vastgesteld, toen de onafhankelijkheid van dien 
staat erkend was. 

Zelfs Engelsche geschiedschrijvers erkennen de onjuistheid 
Yan deze opvatting, door Lord Kimberley op den voorgrond 
gesteld; en toen de Regeering te Bloemfontein zich tegen de uit
spraak yan Lord Kimberley verzette, werd de quaestie aan 
de scheidsrechterlijke beslissing van den gouverneur Keate van 
-Natal onderworpen. Keate moge een eerlijk en onpartijdig man 
zijn geweest, hij was Engelschman, en ambtenaar van de 
engelsche Begeering, en toen zijn uitspraak ten gunste van 
•Waterboer geveld was, zagen de Vrijstaters in die uitspraak 
een onrechtmatige bevoordeeling.. Dit gevoel werd nog sterker 
toen kort daarop bleek, dat Waterboer zijn gebied onder 
engelsche bescherming had geplaatst en Engeland van Griq.ua-
land-West onmiddellijk een kroonkolonie maakte, onder be
stuur van een luitenant-gouverneur. 

Toen Rhodes in Zuid-Afrika aankwam was in de Kaapkolonie, 
•tengevolge van de ontdekking en de annexatie der diamant-
velden, een tijdperk van grooten bloei ontstaan. De handel 
gwg met reuzensohreden vooruit, de belangstelling in Zuid-
rlA T ' ^ t , d i e n tiJd o n d e r ^ t nulpunt staande, rees snel, en 
•ae üngelsohe zending-genootschappen begonnen hoog op te 
Ï7Z nm , » t r e™ge ^ t der arme inboorlingen, die door 

Atakaander Boeren geleidelijk werden uitgemoord.» . 
V,J1 T[t 00mmercieel'8Peculatief-humaniteits-gevoel hegon in 
^ngeland boven te komen, waardoor ook Herbert Ehodes en 
•van all " i ? e i l W 6 r d e n a a i W e p e n . Zij wilden de hron 
en 'MATÏ* , ' d e diamantvelden, wel eens van nabij bezien, 
n a J p 7 ! k * m P k l l t e g < > verkocht was, trokken de broeders 
kochten! S\ '*** 'ziJ e e n c l a i m i n d e diamantvelden 

BisWs t ^ 8 7 ^ i g n a a r d e n z i n ™* Dominee Ehodes in 

Btm m ' 4 » stadiën te hervatten, en moest jnaftï 
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naar huis terugkeeren. Wat Herbert wilde.doen moest hij 
weten, Geoil moest in elk geval zijn examens alteggen. 

Nu dat wilde Cecil wel; maar hij wilde tevens y e t a 
in de diamantvelden niet opgeven. En zoo bracht hij het tot 
stand, dat hij's zomers ir. Engeland ging studeeren, en s winters 
terugkeerde naar de diamant-mijn. Aanvankelijk was aai, 
voor zijn longen de ruwheid van den Engelsehen winter te 
vennijden, doch langzamerhand werdl het een g.woonte-^ ^ 

Toor het zomersemester van 1873 Het teou 
dus inschrijven als student te Oxford in Onel ^ S 6 ' ™ 
de theologie had hij afgezien. Hij ging nu studeeren in letteren 

^ " n t e n t i j d van Rhodes was niet rijk aan gewicto^ 
gebeurtenissen. Het zonderlinge leven van heen en.* 
ken tusschen Afrika en Europa maakte hem tot een ^ 
way-student; zijn studies voltooide hij meer aan 
het stoomschip, dat hem heen en weer bracht da J 
college. Bovendien was hij volkomen onverschiüigJ™ ^ 
scheidingen, en had hij te veel yan.de praktik van ^ ^ 
gezien en ondervonden, om veel behagen te scn pp 
gewone studentenleefwijze. Met enkele vnen - leefde ^ 
afgezonderd, studeerende om den graad t> n ;o o n o m i s c l i e 

meer belangstelling toonende voor de poimeKe ^ 
gebeurtenissen van den dag. Want terwijl ĥij in ^ && 

deerde, begon hij in Afrika een plaats in te ^ ^ 
jongere staatslieden, en ongeveer tegeiij* ' t o t l i d 

voor B. A. en M. A. te Oxford viel zyn verkiezi g 
van het Kaapsche parlement te Barkley-wes • teg_ 

Toch heeft Rhodes later, door d e ̂ . ^ f ^ t e r te Oxford 
tament. getoond hoeveel dank hij aan de A.im 
en aan Oriel-college meende v e r s o t o l * l g

A ën op de promotie-
In 1881 promoveerde Ehodes tot IL. A ^ ^ ^ ^ 

partij ontwikkelde de jonge man, die o _ • laatsen, zijn 
*ad de letters M. L. A. achter Z1J11 n a^6

uf t 6 e n , hoede 
politiek programma voor Zuid-Afnka.J"l b e t politieke 
Rassenhaat tusschen Hollanders en üngeisou 

http://yan.de


238 OEOIL KHODES. 

vraagstuk in Zuid-Afrika .bemoeilijkte, maar betoogde tevens 
dat hij zijn uiterste best wilde doen om tusschen die twee 
als bemiddelaar op te treden. 

Of het belang der quaesties, die Cecil Ehodes daar zoo 
spelend tusschen de studenten en hunne professoren ter tafel 
bracht, -wel werd ingezien mag worden betwijfeld. Meer dan 
een oppervlakkige» kijk had men toch in die dagen in Enge
land, zelfs in regeeringskringen, niet op de Afrikaansche toe
standen. 

Maar Ehodes had, naar diamanten gravende in de omstreken 
van New Rush, zooals Kimberley toen nog heette, over dit 
alles nagedacht. Het groote Afrikaansche vraagstuk, dat zelfs 
bekoring had voor Cambyses en Napoleon, had zioh voorgedaan 
aan het oog van den student-diamantgraver. Hij zag in zijn 
droomen Afrika groot en machtig, de federatie van het rood
gekleurde Zuid-Afrika onder Engelsch opperbestuur, zich uit
breidend noordwaarts tot aan de Middellandsche Zee. De won
derbaarlijke verhalen van-de mannen, die gepoogd hadden het 
onbekende zwarte werelddeel door te trekken, hadden een ge-
üeimzinnigen invloed op hem uitgeoefend. Heel Afrika één, 
onder Engelsche vlag 

Maar daarvoor, dit zag Ehodes met zijn practischen blik, 
waren twee dingen noodig: geld, onnoemelijk veelgeld, en 
2 fezaShebb6nde positie in Zuid-Afrika. Yoor het tweede 
naa ruj gezorgd, door zich candidaat te stellen in Barkley-

rem voor het Kaapsche Parlement, voor het eerste door zijn 
amalgamale-plannen voor de diamantmijnen, 
zin d Y WaS d e W 6 t °P d e diamant-velden gewijzigd, in «iien 
«W» 66n PerS0W1 voortaan tien claims hebben mocht, ia 
W J T . Z 0 ° a l S t 0 t n°S toe> s lech*s een. Ehodes had daar-
bii d f ! &™*te> en onmiddellijk negen claims gekocht 
de v r i i S ' 6 ' t W e n s h a d hiï P^paganda gemaakt voor 

toenIL f T ? ° V e e l 0 k i M t e h e b b e n \ l s men wilde; en 
m S i a l 7 mé6 W t ™K l«66f in 1874 gewijzigd, een 
SM lT:i T «*«**> W C e c i l Bhod'es, met C. P-

' B M h e f a * M a S ^ e , Alfred Beit en dr. Leander J « - » » 
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reeds het plan opgemaakt, om zooveel mogelijk claims op te 

koopen. , . 
Een vreemdeling, die toen in Kimberley aankwam, kon 

daar een jongen man ontmoeten, in een vuil pakje, met een 
grooten stroohoed, die aan een tafel zat te lezen in «»t uit
gave van Aristoteles, tusschen diamanten-sorteerende kaflers, 
die hij voortdurend op de vingers moest kijken. De jonge man 
werd door de meesten zijner kennissen voor een zonderling aan
gezien, die geluk had in zijn speculaties; en slechts enkelen 
wisten wat er omging in het hoofd van dien jongen man. Maar 
allen hadden respect voor zijn helder verstand en voor zijn 
koele grijze oogen, en toen hij in 1881 zich caudidaat stelde voor 
hetparlementderKolonie, werd hij zonder tegencandidaat gekozen. 

De tijd, waarin Ehodes lid werd van het Afrikaansoh^ar-
lement, was een gewichtige in de geschiedenis van Zuid-Aima. 
De Transvaalsche Boeren waren in verzet g?kom<» ^ ™ 
annexatie van hun rijk bij Engeland, en hadden de Enge softe 
troepen hij Laing's Nek en Majuba geslagen Het m i n » 
Gladstone had dt onafhankelijkheid van de Z. A. BejaW** 
erkend, en deze had PaulKruger tot haren presidefS™*^ 

De zegepraal van de Boeren benoorden ^ f ^ ± ^ 
lijk een terugslag op hunne rasgenooten in de Kaapi«torn. 
Een der eerste voorstellen, waarmede Khodes na zgnJ>en e 
ming tot M. L. A. zich had bezig te tonden was het vooral 
van een aantal Hollandsche Boeren in de Kolome, om he Hol 
landsch, naast' het Engelsch, als offioieele taal in te vo 

Terzelfder tijd werd de Afrikaander Bond « P f ^ * ^ 
invloed niet alleen in het Parlement te K a a p s t a d . t o A ^ 
leu, maar die over geheel Zuid^Afrika > g * * ^ i a ge-
gesproken doel van dien Bond was, de *fm* aanders" 
heel Zuid-Afrika te vereenigen; en daarbij o n t o £ & ^ ^ 
te verstaan allen, van welke afkomst ook, am ^ 
te zullen medewerken aan het welzxjn ran ^ ^ 
denkbeeld hiertoe, geopperd door den ****** Jan Hof-
& X du Toit, werd'uitgewerkt en ^ ^ X ^ U - -
*eyr, destijds minister zonder portefeuille ia A « » 
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Khodes had zich in het Parlement bij de regeeringspartij 
aangesloten, en was al spoedig met Hofmeyr op zeer vertrou-
welijken voet gekomen. Hij stelde zich geheel op het stand
punt van den Afrikaander Bond, hoewel hij er geen lid 
van werd; zooals hij zeide: hij wilde van den eersten dag af 
een verzoening tot stand brengen met de Hollandsche Afri
kaanders daar hij voorzag, dat hij voor zijn federatieve plan
nen moest werken met en door de Hollanders. 

Zuid-Afrika te besturen, zonder de hulp der Afrikaanders, 
achtte hij toen, en later, een onmogelijkheid; maar spoedig 
zou het̂  blijken, dat zijn plannen bij de Afrikaanders niet de 
instemming vonden, die hij verwachtte, en dat zelfs zij, die 
aanvankelijk in hem den rechten man voor Zuid-Afrika gezien 
hadden, zich van hem afwendden. 

III 

Want Cecil Ehodes zocht naar de gelegenheid om z\j" 
grootsche plannen uit te voeren, op politiek en op financieel gebied. 

Op politiek gebied moest hij van zich doen spreken, en een 
partij vormen, die hem er toe brengen kon minister, liefst 
minister-president te worden in de Kaapkolonie. 

Up nnanciëel gebied zocht hij naar het middel om de diamant
mijnen van Kimberley te vereenigen onder een maatschappij, 
waarvan hij de directie in handen zou hebben. 

•Ue jaren tusschen 1882 en 1885 werden aan het voorbereiden 
en uitwerken van deze plannen gewijd. En tevens legde hij 
n dien tijd de eerste grondslagen voor de uitbreiding van het 

rijV £hodeWed n a a r h e t N o o r d e n > 
voor de vorming van zijn 

ft(J
n„Mei-1882 S t e H e E l l o d e s i n net Kaapsche Parlement voor, 

len „ J T T V ? b e n 0 e m e * ten einde een onderzoek in te stel-
ï i L w l te" V a n e e n kafferkapitein in ariqualand, 
w S r i f w t e f c b e k l a a S d e zi<*> d*t «e gouverneur 
S ? 2 ^ V e S t ™ « < * d e Plaateen, die tot zijn * 
tod . bahoo^ , onrechtmatig had gevoegd bij het land, dat 
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dnor de arbitrale uitspraak van den heer Keate aan Engeland 
was toegewezen. Natuurlijk werd Rhodes zelf benoemd tot 
lid dier oommissie; en nu ontdekte hij de snoode plannen 
van de Transvaalsche Regeering, om geleidelijk haar grenzen 
uittebreiden tot aan het meer N'gami, ten einde daardoor de 
Kaapkolonie aftesluiten van het achterland, tussohen Limpopo 
en Zambesi gelegen. 

Rhodes toch ontdekte, dat ten noorden van Ürigualand een 
zeventig-tal Transvaalsche Boeren grondgebied hadden verkre
gen, en dat zij daar een Republiek)e hadden opgericht onder 
den naam van Stellaland, met de hoofdplaats Vrijburg, en 
bestuurd door president Mekerk. . 

Niemand had in dezen „trek" van Transvaalsche Boeren 
eenig kwaad gezien, maar Rhodes erkende dadelijk het groote 
belang _ voor Engeland natuurlijk - om de streek ten wes
ten van de beide Republieken, die den weg opende naar net 
noorden, in Britsch bezit te houden. D 

Daartoe sloeg Rhodes den meest eenvóudigen weg in. 
kafferkapitein Mankoroane had zich beklaagd, dat zijn gebiea 
Mj Gripaland was gevoegd; hij sou het terugkrijgen onder 
voorwaarde, dat hij het onder bescherming stelde v a n f' j . 
land. Dan was hij tegelijkertijd er voor beveiligd, datzgn 
land niet, te eenigertijd, in handen der Boeren ™ ' J * 
Britsche bewoners van Stellaland wist hij nu nog _ een v 
te verkrijgen om dit gebied bij de Kaapkolonie in te,lijv 
En gewapend met deze aanzoeken van zwar e °W™™J 
Manke bewoners keerde hij naar Kaapstad^terug,jnwenOg 
verheugd over de knappe manier, waarop hij dit j 

Maar in Kaapstad stiet hij op bezwaren, die.hij « J 6 ^ 
^orzien. Zijn vriend Hofmeyr en de leden v 
pe t t en zich krachtig tegen deze uitbreiding van* » 
<* Kaapkolonie; zij beschouwden het « ^ « % « « n , en 

f<* de Vaal-rivier als het rechtmatig erfdeel d r̂ * , 
^nden dus de annexatie ervan bij het 3 * 8 ^ « g ^ i s , 
goedkeuren. En zij vonden Meun bij een fractie m 
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die er tegen op zag, om de verantwoordelijkheid van de kolonie 
nog meer uit te breiden zoolang de financieele toestand tot 
zooveel bezorgdheid aanleiding gaf. Kort en goed, Kkodes 
was genoodzaakt zijn mooi opgezet plan te laten varen. 

JJat was een hard gelag voor den man met den on verzette-
lijken wil. Hij wilde echter, voordat hij het geheel opgaf, nog 
een poging wagen. Hij schreef een brief aan den minister van 
*olomen in Engeland, en Lord Derby, hoewel anders niet 
een van de doortastendste ministers, zag in de voorstelling 
van Khodes zooveel goeds, dat hij toestemming gaf, namens 
e Jingelsche Begeering, om het protectoraat over het bedoelde 

gemed, waarbij inmiddels ook de Republiek land Gosen in 
™*T A f , B a r o l o n S s w a s gekomen, te aanvaarden, opvoer-

aaide dat de Kaapkolonie de helft van het bedrag voor het 
beheer ervan zou betalen. 

De Eegeering van de Kaapkolonie had ook hierin geen zin, 
en daarmede scheen de zaak voorloopig te zijn afgedaan. Yow 
ae tweede maal moest Rhodes zijn expansie-plannen zien mis-
Jatten; en hij gevoelde zich hierover te meer teleurgesteld, 
aaar naar zijn meening President Kruger achter de oprichting 
van de Uepubliekjes aan de Westergrens zat. Hoe meer hij hier
v o o r ' ,deB t e 8 t e r k e r w e r d z i > overtuiging; en hij ge
loef' « f ! ? S m e bewondering voor den man, die hem de 
land T v ^ d e n WeS v a n d e Kaapkolonie naar Matabele-

P W 1 r l M d V 0 0 r d e Engelschen afsloot, 
doo rTTï? ,Wam CT e o l l t e r verandering in den toestand, 
S i J 6 * d a t d« Duitsche regeering een gebied bij *> 
had elam, 7 ^ m b e k e n d a l s D u i t s c b - Znidwest-Afril»-. 
bruik te makTnW" ^ ^ W i j z e ™st Ehodes hiervan je-
biuson t ! I J V r 0 e« e e n g e h o o r biJ Sir Hercules Bo-
• * a l d l V f T C o m m i ^ r i s te Kaapstad, en hing dezen 
W a n Ï Ï ° S T ^ °P TOn d e n ongelukWgen toest^v 
<te tóbrei^f T SpoediS °Ptrad> «» *«**»* Erng6ï 

D u i Ï Ï 2 L T ^ T r t o s ^ o h e grens tot aan het door 
t 6 v e r b l f e : r , f b i e d ^ % - f e n daar de presif * 

ë was, pogmgen aan te wenden om DelagoaAa» 
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te verkrijgen, zou het Engelsche gebied in het Oosten en in 
het Westen afgesloten worden van het binnenland. Dat hun
nenland stelde Ehodes voor, in navolging van Livingstone en 
Moffat, als het land van Ophir, het goudland hij uitnemend
heid. En Sir Hercules Robinson liet'zich ompraten. Hij schreef 
er onmiddellijk over naar Lord Derby, en deze, onder den 
indruk van het Duitsohe optreden in Zuidwest-Afrika, gaf last 
om het protectoraat over de geheele strook aan de wester-
grens van Transvaal af te kondigen. Op den dag dat de Conventie 
van Londen tusschen Engeland en de Z.-A. Republiek werd 
geteekend, 27 Februari 1884, werd het protectoraat over 
Beetsjoeanaland afgekondigd, en John Mackenzie, een Engelsch 
zendeling, tot Commissaris van het nieuwe protectoraat 
aangewezen. 

Maar zooals gewoonlijk de Engelsche zendelingen- in Afrita 
gedaan hebben, bedierf Mackenzie in den kortst mogehjJien 
tijd den geheelen toestand. Zelfs de Boeren, die tegen het 
Engelsche protectoraat geen bezwaren hadden, werden wan
trouwig, en weldra dreigde in Stellaland en Land brosen een 
opstand tegen het Engelsche gezag. . . 

De Transvaalsche regeering had inmiddels een proclamatie 
uitgevaardigd, waarbij aan de burgers van de RepublieK g 
ooden werd, terug te keeren. Een aantal kolonisten, üie ao 
in Stellaland en Land Gosen hadden nedergezet, weigerde 
d* en bedankten als burgers der Republiek. De ïegeerinS 
Pretoria zond generaal Joubert naar de Westergrenzen, om 
de zaken te regelen; door den Hoogen Commissaris te kaap
stad werd Cecil Rhodes erheen gezonden. ,na^anA 

*hodes vond. bij zijn aankomst in Stellaland den toe and 
*eer ernstig: zooals hij het teekenend uitdrukte> „a prewy 
<* fish». De president van Stellaland, Van Nxekerk had z h 
versterkt aan de Hartz-rivier, en werd Ses teun* f ^ k S 
ü-achtig Transvaals* commando; De la Rey, ™ Y a ™ o d e s 

*» voornaamste der Boeren in Stellaland, o » * ™ * , ^ . 
*<* de woorden: „Bloed moet vloeien", - r waarop deze on 
hoorbaa r kalm antwoordde: „Dat is heel goed„ maar 

XXXIV 
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heb honger, geef mij eerst wat te eten, dan zullen wij daarna 
over bloed praten". 

Door zijn gemoedelijk, vriendschappelijk optreden wiet Eho-
des zoowel Yan Niekerkals De la Eey voor zich te winnen. 
In zijn dagboek (schrijft hij: „Ik bleef een week bij De la 
Eey, en werd peet van zijn kleinkind. En ten slotte kwamen 
wij tot een overeenkomst. Zij die gediend hadden onder De la 
Rey en Yan Niekerk mochten hun hoeven behouden, het 
Transvaalsche detachement vertrok weer, en ik kon de En-
gelsche heerschappij, die door het domme optreden van Mao-
kenzie in gevaar was gebracht, herstellen." 

Minder handelbaar waren de Boeren in Land Gosen, waar 
trey van Pittius tot President gekozen was. Noch Ehodes, 
noch Joubert konden de Eooi-gronders — zooals zij zioli 
noemden — bewegen de wapens neer te leggen. En Ehodes 
spreekt de geheel onbewezen beschuldiging uit, dat Joubert de 
Eooi-gronders opzette om in hun vijandige houding te volharden. 

In de „Gedenkschriften" van President Kruger wordt deze 
episode aldus verhaald: 

„Generaal Joubert gaf aan de Rooigronders te verstaan, dat 
het Transvaalsche Gouvernement niets voor hen doen kon, 
aangezien zij buiten de lijn waren, door de Londensche Con
ventie bepaald. Hij was wel verplicht dit te doen, omdat de 
tfritsche agent te Pretoria de Transvalers beschuldigde de Eooi-
gronders te helpen, e n de Republiek dus in moeilijkheden 
met Engeland kon geraken. 

„Generaal Joubert werd kort daarop vervangen door ds.Du 
•Loit, superintendent van Onderwijs; en terzelfder tijd werd een 

•oriei gepubliceerd van Montsioa aan generaal Joubert, waarin 
«ze verzocht onderdaan van de Zuid-Afrikaansche Republiek 
xe mogen worden, om zoodoende bescherming te vinden tegen 
Er TA ? 6 b 6 8 t ° n c l ' d a t z i > «eïwele stam werd uitgeroeid. 
« werd toen een prodamatie uitgevaardigd, - onder de be-
ÏÏT T ° r e a t i 6 ™ 1 8 8 ^ ° de Republiek het reoM 
Sn I t T r ^ S ° e d k ™ g van Engeland, tractaten te ah* 
^ met de kaflWhoofden ten Oosten en Westen d e r R e p ^ 
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— waarbij de kapiteins Moshette en Montsioa met ktnfie onder
danen en rechten werden geplaatst onder de bescherming en 
het bestuur der Zuid-Afrikaansche Eepubliek, om zoodoende 
verder bloedvergieten te voorkomen. Het staatsstuk eindigde 
met de woorden: „deze proclamatie geschiedt voorloopig en 
onder de termen en met inachtneming van art. 4 der. Lon-
densche Conventie." 

„Du Toit had inmiddels de Transvaalsche vlag geheschenin 
het „geproclameerde" gebied, waarover onmiddellijk een heftige 
strijd ontbrandde. Zoodra Kruger hiervan bericht kreeg, ver
bood hij het Du Toit en vroeg hem, hoe hij zoo iets doen 
kon. Du Toit antwoordde, dat hij de vlag niet geheschen had 
als teeken van in-bezit-name, maar alleen om op de procla
matie opmerkzaam -te maken. 

„Het uitvaardigen dier proclamatie is niet, zooals tot heden 
werd voorgesteld, het werk van een intrige of een ondoordachte 
daad,, maar een handeling die Kruger ook heden nog als pist 
beschouwt. De slotwoorden lieten de deur open, om de procla
matie later eventueel te herroepen, en bewezen tevens dat ae 
annexatie zou moeten worden goedgekeurd door het Bntsene 
Gouvernement." „, 

Het is te begrijpen, dat Ehodes juichte toen hij de naton-
tfging der proclamatie en het hijseken van de Transvaalsche 
vlag vernam. Want daardoor maakte de Eegeermg der ü. • 
Republiek het mogelijk, troepen naar Beetsjoeanaland te laten 
komen. Sir Charles Warren werd met een legermacht van 4W 
man naar Beetsjoeanaland gezonden. Op verzoek van w a 
ouies trok de Eepubliek de proclamatie ia, en verklaarde m 
«weten te hebben, dat Engeland op het protectoraat ovex 
Montsioa's gebied aanspraak maakte. _ .., 

President Kruger begaf zich nu, vergezeld door dr. ^ 
»*r de We^tergrens, waar hij te Yeertienstroomen een ona 
koud had met Ceoil Ehodes en Sir Charles Warren. 
a Kt was de eerste ontmoeting tusschen de- ta* — ; 
^ bestemd waren elkander de heerschappij over Affu» 

:en. 
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Het resultaat der besprekingen te Veertienstroomen was,dat 
een commissie werd aangewezen om de grenslijn tusschen de 
Z. A. Eepubliek en Beetsjoeanaland aftebakenen. 

Kruger vertaalt in zijn Gedenkschriften: 
„Ehodes nam in die dagen de houding aan alsof Mj aan 

Kruger's zijde stond. Hij trachtte voortdurend op Joubert te 
schelden, totdat Kruger er hem opmerkzaam op maakte, dat 
het hier een afwezige gold." 

Ehodes vertelt in zijn dagboek: 
„Zoodra de bijeenkomst geopend was nam Kruger een nede-

rigen, smeekenden toon aan, en poogde te verkrijgen dat Warren s 
troepen niet naar het geteisterde land zouden gezonden worden. 

„Ehodes zette de zaak in duidelijke woorden voor den Pre
sident uiteen, en legde nadruk op het feit, dat Joubert, als 
hij gewild had, gemakkelijk een einde aan de moeielijklieid 
had kunnen maken. 

„Waarom", zoo vroeg Ehodes beslist, „waarom is Joubert 
niet hier om zijn daden uit te leggen en voor zich zelf op 
te komen?" 

Het eenige antwoord, dat Kruger geven kon was: „Wat ge
beurd is, is gebeurd en kon niet voorkomen worden." • 

Zoo werden Stellaland en Land G-osen aan de Z, A. Eepubliek 
ontnomen, en bij de Engelsche bezittingen gevoegd. De eerste 
ontmoeting van Ehodes met President Kruger was geëindigd 
met een nederlaag van den laatste. Kruger kende, door langdurige 
ondervinding, de Engelsche politici die zich met Afrikaansche 
zaken hadden bezig gehouden; en door zijn ervaring gelef4 

had hij geen hoogen dunk van hen gekregen. Maar Ehodes 
was een geheel nieuw verschijnsel voor hem. Deze wist vm 
hij wilde, en verborg dat niet achter allerlei voorwendsels, 
maar zeide het ronduit. En tot de burgers, die bij hem waren 
zeide Kruger na de conferentie te Yeertienstroomen: t,»6 

jongeman zal ons nog moeite veroorzaken, als hij tentai^46 

te pohtiefc niet opgeeft voor wat anders. Een renpaard to *» 
«enmaal vlugger dan een os; maar een os kan de « * » • " 
lasten trekken. Wij zullen zien.» 
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In net licht Ser latere gebeurtenissen besohouwd, is dit een 
merkwaardige profetie; en de vergelijking, die de President 
tusschen zich zelf en Ehodes maakte, was zeker niet een der 
minst aardige van de vele, die van oom Paul bekend zijn. 

Had President Kruger Ehodes doorschouwd bij die eerste 
kennismaking, ook Ehodes had gezien, dat hij met een dei 
grootste figuren uit Zuid-Aftika te doen had. En langen tija . 
was het voor Ehodes de vraag, of hij niet verstandig zou doen, 
bij zijn streven naar een Zuid-Afrikaansche Federatie te po
gen Kruger tot bondgenoot te krijgen. Kruger verhaalt; w *jn 
„Gedenkschriften," dat Ehodes dit deed door hemde JJelagoa-
baai aan te bieden, een aanbod dat Kruger afsloeg met de 
woorden: „Ik mag niet het eigendom van anderen ^ram.Ais 
de Portugeezen de haven niet verkoopen willen, dan zal IK 
ze ook niet nemen als gij ze mij levert. Want er hgt een 
vloek op onrechtmatig verkregen goed." Toen, zegt Kruger, 
gaf Ehodes zijn pogen op om Kruger-voor *ch te winnen 

Ehodes was er de man niet naar, dm een denkbeeld waai 
voor hij zich warm maakte, zoo spoedig « P ^ ^ v f t e 

haaldelijk bezocht hij in later jaren President Krugei 
Pretoria, zooals o. m. blijkt uit het verhaal van v. • 
Waal over de „Eeizen met Cecil Ehodes door de j ü d e we 
*eld van Zuid-Afrika». En nog later verklaarde Ehodes „da 
Mj nooit de minste onvriendsohappelijke gev oelens^Mg 
koesterd voor President Kruger, dien hij als me j ^ 
der hoogschatte. Integendeel, ten allen tijde >00* n t d e 

«a den Eaid, was hij steeds bereid g e w e e s t J t a ^ ^ ^ 
hand toe te steken, en vriendschappelijk mei 
werken voor het Welzijn van Hollanders en Engelschen 
Zuid-Afrika." 

• den mond van den 
Deze uiting moge vreemd klinken m gie ten , 

aan, dien President Kruger noemt „een ae v o l k o m e n 

I°oze personen die ooit geleefd hebben r_ toon J^ „ ^ 
verklaarbaar. Want Ehodes was, vooral ini ae ^ ^ ^ 
loopbaan, niet de Jingo waarvoor men hem 



248 CECIL RHODËS. 

Jameson heeft afgeschilderd. Integendeel; zoo iemands voor
beeld hem voor den geest heeft gestaan bij zijn werk, was 
iet niet dat van Warren Hastings, maar van Washington. 
Hij wilde de Yereenigde Staten van Zuid-Afrika oprichten, 
niet als deel van het Engelsche Rijk, maar als onafhankelijken 
Statenbond. Waar Bryce, in zijn „Impressions of South Afrioa", 
Khodes roemt als een ,krachtig „Imperialist, wiens eenig stre
ven was, de uitbreiding van Engelands macht in Zuid-Afrika'' 
— daar mag men er op wijzen, dat deze faam als Imperialist 
m Engeland sterker was dan in Zuid-Afrika; in Afrika, waar 
men ham beter kende, zag men in hem een aanhanger van 
den Bond en een voorstander van de Bondspolitiek. 

in het groote werk van Prof, Douglas Mackenzie over Zuid-
Afrika wordt de Bondspolitiek, in de jaren van Rhodes' minis
terschap , gekarakteriseerd als „een voortdurend streven naar 
uitbreiding van de macht der Hollanders en naar voorkoming 
van Imperiale machtsuitbreiding". Dit was trouwens geheel in 
overeenstemming met de statuten van den Bond, die bepaalden 
aat de Afrikaansche partij streefde naar: de vestiging vaneen 
vereenigd Zuid-Afrika, door het vormen van een vasten band 
tusschenalle Europeesche nationaliteiten in Zuid-Afrika en de 
bevordering van Zuid-Afrika's zelfstandigheid. 

•uat Khodes dit denkbeeld volkonten aanhing, bleek bij ver
schillende gelegenheden, en vooral in zijn bekende redevoering 
te Jümberley in 189J, waar hij de eenheid van de Afrikaan-
«rs predikte, en zeide „een vereenigd Zuid-Afrika van de 
•^aap t o t d e zambezi te wensohen, onder bestuur der Kolo-

Z T i £ T g e b ° r e n z iJn ' e n w i e* voorouders het land 
reeds hadden bewoond." 

„Sommigen meenen wellicht dat de betrekkingen tot de. 
«UKsregeering verandering behoefden en dat op den duur een 

S T . "f 1
m ° 6 t e n p l a a t a t e b b e n > m a » daarover wil ik 

Ï L f ?X? *• Ik h 0 °P ' d a t o n d e r hot beginsel van *fr 
b e s t o y e kolome nog l a n g deel van het Britsche Rijk «al 

Hier kwam de Imperialist weder uit de mouw ; maar dit 
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Imperialisme van Rhodes schijnt ons minder gevaarlijk dan 
dat van de Engelsclie Jingo's. Want in diezelfde redevoering 
legt hij nog eens nadrukkelijk den Vinger erop: „wat een Jie-
geering te doen heeft is te handelen naar de wenschen van 
de meerderheid der bevolking." 

En als hij straks het belangrijke bedrag van ilü.UUU ter 
beschikking van de Iersche partij stelt, om hen te steunen in 
den strijd voor zelfbestuur, dan zet hij tevens znn Imperia 
listisch program aldus uiteen: Home Eule voor Ierland i t e 
beschouwen als de eerste stap naar de federatie van alle dee-
len van het Eijk, om te komen tot de vorming van een par-
lement, dat in de werkelijke beteekenis „Impenal zyn *,. 
Volkomen zelfbestuur voor eiken staat en kolonie, en eenr 
lement, samengesteld uit vertegenwoordigersi van die staten 
«n kolonies, naar gelang hunner bevolking ot nog 
gelang van hunne bijdragen aan de schatkist. .1889 

President Kruger verkondigde in den V d J ^ * ^ . 
denkbeelden die in dezelfde richting gingen als die va 
Sprekende over de vreemdelingen, die het stemrecht .ouden 

krijgen, zeidehij: ., , wülen 
„Hoewel zij misschien de onafhankebjkhe d mogeuw 

ophouden, J e n zij echter het recht ^ g ^ ^ 
om te stemmen voor wien zij willen, en met aen ^ 
handelen naar hun goedvinden. En wat zij 0D™6

 i e n u i t 
willen zeggen moet wet worden. Mijne heeren, *'j 
naar een vereenigd Zuid-Afrika onder een confederatie, ii J 

onder een eigen vlag of onder de komnklgke, v ̂  ^ ^ ^ 
„De geregistreerde stemgerechtigden * » » ! v ^ verirf«eo. 

stemmen beslissen. Zij mogen een koning D a t moe
hoven een vereenigd Zuid-Afrika onder eigen VJ g • 
ten, meende hij, de kiezers maar uitmaken. ^ ^ ^ 

President Kruger en Ehodes stonden dus, » • ^ 
dichter bij elkander dan zij heiden ^ ^ n h n n m e ver
duwden elkaar. En daarin lag.de o o m * van 

http://lag.de
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IV 

Was voor de Z.-A. Republiek de Beetsjoeanaland-ijuaestie 
met de bijeenkomst te Veertienstroomen geëindigd, voor Rho-
des zou er nog een nieuw en onaangenaam hoofdstukje vol
gen. Sir Charles "Warren, een zonderling soldaat, maar nog 
zonderlinger diplomaat, was na de conferentie als commissaris 
voor Beetsjoenaland met zijn legertje achtergebleven, en be
ging de eene dwaasheid na de andere.- Van Oordt verhaalt 
daarvan in „Zuid-Afrika zooals het thans bestaat": 

„'t Eerste wat Sir Charles deed was Mackenzie zioh als 
raadsman toe te voegen, en met hun beiden pleegden zij in 
Stellaland den gemeenen streek om Van Niekerk gevangen te 
zetten, wegens een beweerde medeplichtigheid aan een moord
zaak, waar geen mensch aan geloofde, en waarvan hij werd 
vrijgesproken zoodra hij voor 't gerecht kwam. 

i,De mannen van Land Gosen werden niet eens gehoord: 
heUijk van een Engelschman van goeden huize, die in Mont-
aoas stad op Kaffermanier gehuwd, en in den slag tegen de 
•Koolgronders gesneuveld was, werd opgegraveu, om met heel 
vat poehaai, als strijder voor de edelste zaak, een militaire 
begrafenis op groote schaal te erlangen. Tot aan Eama's land 
Deoosten het meer Ngami trok Sir Charles door, en daar sloot 
Jij met het opperhoofd het merkwaardige verdrag, dat een deel 
aes iands voor kolonisatie openstelde, mits slechts Engelschen, 
geen Afakaanders, er werden toegelaten." 

Joen Knodes hiervan hoorde, en vooral toen hij vernam dat 
d^ « T H T

 d ö o v e r e e n k°mst, door hem met Van Niekerk en 
schou nr"fms aangegaan, eenvoudig als niet-bestaande be
te fit' ^ D a a r BeetsJoeanaland om met den generaal 
VJAV 6 n h 6 m t e v e r z o eken de beloften, met goedkeuring 
lonk A ï ? 6 reSeer i«S' en van het Departement van ko-
W n / T , h ° d e S g e S e v e n ' behoorlijk na te komen. Hoog-
< E T?> V ™ 6 ' d i e tóer°™ teBBohfin Ehodes en &r 
« n Sb TT? ^ ' ^ d i e e i n d i S d e ™* e ^ brief van Ehede» 

" H e r o u l e s Kobinson, waarin hij, op onnoodig scherpen 
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toon, zijn ontslag vroeg als onder-commissaris vanBeetsjoenaland. 
Dit schrijven werd, zooals prof. Douglas Mackenzie duide

lijk uiteenzet, ingegeven door Ehodes' afkeer van elke ̂ directe 
bemoeiing der Imperiale Regeering met Zuid-Afrika. Hij wilde 
uitbreiding van het gebied der Kaapkolonie. „The Imperia! 
factor must be eliminated", zeide hij onder toejuiching van de 
Afrikaanders, die daarin den eersten stap zagen op den weg 
naar een Vereenigd Zuid-Afrika, zonder de controle van de 
•Engelsche Eegeering. . 

Toor dit doel werkte Ehodes nog in de eerstvolgende jaren. 
Zijn streven was, zegt Howa.rd Hensman, de Boeien in Irans-
vaal te' verzoenen en President Kruger, met alle overredings
kracht die tot zijn beschikking stond over te halen een tol-ume 
aantegaan met Natal, de Kaapkolonie en den Vrgstaat, en 
door het aanleggen van een spoorweg tusschen Kaapstad en 
Pretoria den handel en het verkeer tusschen deze staten 
bevorderen. • A 

Bij President Kruger, die nu eenmaal wantrouwen tegen oe 
bedoelingen van Ehodes had opgevat, vond hij niet veei g 
bor voor die plannen; wel vond hij daarvoor steun bgtten 
Orairje-Vrijstaat, waar toen president Brand het bestuur voerde, 
^ bij den Afrikaander bond, welks president, Jan üoimeyi, 
een van de beste vrienden van Ehodes werd. 

Tot dusver was Ehodes een gelukkig speculant f « ' ^ 
had gespeculeerd in diamanten en in politiek, en in 
Mi met succes gewerkt. , ,„„ 1<;;i, +e 

Maar hij wilde meer. Zijn eerzucht dreef hem er **&* 
Tulen zijn, de rijkste man van Zuid-Afrika; want fcj 
«Hang gezien, dat rijkdom bet eerste ™f**"'w*L 
*acht te kunnen komen. En in zijn verbeelding z a g ^ zi * 
^ rijkste' man niet alleen, de diamant- en de goudkon "S v » 
Zuid-Afrika, maar ook de machtigste man: de presiüen 
de Yereenigde staten van Zuid-Afrika! Ehodes; 

Rijk wo?den, dat was een der dnomn van Ceoil̂ Bhod , 
* * om het geld zelf, of om het genot dat ^ ^ h l t t e 
sebaffen kon, maar als middel tot macht, brem 
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tij den machtigsten faktor ter wereld, waartegen niets bestand 
is. Hij noemde dat eigenaardig: hetgroote square-middel, waar
door men de menschen als slaven aan zich verbinden kan. 
Welke waarde hij aan het bezit van geld hechtte, kan blij-
hen uit de volgende anecdote: 

In 1882 kwam Ehodes in kennis met Generaal Gordon, en 
deze beide mannen waren vrienden geworden, hoever zij overi
gens van elkander stonden. In een hunner gesprekken ver
telde Gordon, dat de keizer vau China hem na het onderdruk-
Ken van den opstand der • Taipings een kamer vol goud had 
aangeboden, maar dat hij dit aanbod had afgeslagen. Dit ver
baasde Ehodes zeer: „Ik had het aangenomen, en nog zooveel 
meer kamers vol goud, als ik maar'krijgen kon; wat geeft 
het iemand zoo hij grootsche ideeën heeft, als hij niet het 
geld heeft om ze uit te voeren." 

In een ander gesprek zeide Ehodes, dat hij er het land aan 
had om in politiek „of the parish pump" te doen, want dat 

1J bell°efte had „te denken in millioenen en te beschikken 
over keizerrijken." 

um zun zucht naar keizerrijken als speelgoed te bevredigen, 
moest hij eerst millioenen maken, en dat deed hij door deop-
nchting van de Diamant-trust. 

In de jaren van 1880 tot 1885 was er eert ontzettende 
hoeveelheid diamant gevonden en aan de markt gebracht. Het 

s «e tijd, die onder de diamantbewerkers bekend is als de 
ivaapscne tijd; de prijzen van de diamanten verminderden door 
den +

r 6 ? a J ^ e a a n b o d> en was dit voor de slijpers een gou-
™„ ? 1 8 e n z iJne vrienden zagen met leede oogen een 
»c> kos baar artikel in p r i j s d a l e n . 
eeJ A t e v o o r k o m e n was het noodig, dat de diamanten die 
{ L ï W 6 r d e n ' n i e t onmiddellijk aan de markt werden g* 
kon ï J T * f^ i d e l i J k r naarmate de vraag toenam. En dit 
^nfL£men 20° 6 r ' g 6 e n < ~ * e n t i e , d o o h """ 

i n ï n ï T 1 ! a n S z a m e * W de diamantmijnen van Kimberltf 
»anden gekomen van twee maatschappen: de De W 
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Mining Company, waarvan Ehodes en Alfred Beit de direc
teuren waren, en de Kimberley Central Mining Company, 
onder bestuur van Barney Barnato en Woolf Joel. 

De groote strijd moest uitgestreden worden tusschen Ehodes 
en Barnato. Beiden wilden hetzelfde — de heerschappij over 
de diamantmijnen van Zuid-AMka. Maar Barnato, die alleen 
financier was, wilde die heerschappij om, door de regeling van 
den verkoop, de prijzen te doen stijgen en goede dividenden te 
maken voor zijn aandeelhouders. Rhodes daarentegen beschouwde 
de zaak van een geheel ander standpunt. Hij wilde de beide 
maatschappijen vereenigen tot een reusachtig monopolie, en een 
deel van de winst wilde hij gebruiken voor het sticüten 
van een nieuw rijk ten noorden van de Limpopo. la een 
ferentie met Barnato zette hij dit standpunt duidelijk uiteen 
Heel gemakkelijk ging het niet, Barnato te overtuigen, maar 
~ en hieruit blijkt duidelijk de groote overredingskracht van 
Rhodes - Barnato, die geen andere idealen had dan geld te 
verdienen voor zich zelf en voor zijn aandeelhouders, sio g 
met de woorden: „Iedereen heeft idéé in 'teen of ander wj 
hebt nu eenmaal idéé in het stichten van een nieuw rijK,, 
nu denk ik, dat wij u de middelen moeten geven om dat te a . 

De De Beers' Consolidated Company, met een k ^ a l j n 
£ 3.950.000 werd gesticht, een der eerste Afrikaans he tru t*. 

En toen de Johannesburgsche goudvelden geopend.* , 
richtte Rhodes met zijn vriend Eudd de Goldhelds ComPany 
of South Africa op, die spoedig tot grooterJ « « ^ ^ 
een der rijkste goudmijnmaatschappijen van den * ^ ^ 
aan den Rand poogde Rhodes een amalgamatie * • ^ 
sohillende goudmijn-maatschappijen tot stand ^ ^ «^ ^ 
hebben echter reeds vernomen, uit het ver aa Kimber-
Sauer, hoe Rhodes, door zijn plotseling vertreK d e n 

% , waar hij zijn zieken vriend Piokermg gmg oppaase 

fiand verloor. ' n n <ie tiid voor 
Nu kon Rhodes denken in millioenen, en begon J^ ^ 

^m a a n te breken, waarop hij de beschiklung ovei zerrijk wilde erlangen. 
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Sir Charles "Warren had, als commissaris voor Beetsjoeana-
land, het Engelsche gezag reeds uitgebreid tot den 22en Zuider 
breedte-graad, en daardoor „het Suez-kanaal naar de binnen
landen van Zuid-Afrika" voor Engeland uitgebreid tot de Zambesi. 

Het gebied ten noorden van de Limpopo stond toen onder 
de heerschappij van Lobengula, den zoon van Moselikatze, den 
koning der Matabelen. 

Rhodes was niet de eenige, die zijn blikken geslagen had 
naar dit uitgestrekte gebied. In 1887 had de Portugeesche Ee-
geering een kaart uitgegeven, waarop het geheele gebied van 
Lobengula als Portugeesch bezit aangegeven stond. De Engel
sche Regeering had hiertegen geprotesteerd, en verklaard dat 
dit gebied in haar „sfeer van invloed" lag, waarop de Portu-
geesche regeering den 32en graad O. L. als de grensscheiding 
van haar gebied aangaf. 

Reeds vroeger had de Zuid-Afrikaansche Republiek vriend
schapsbetrekkingen met Lobengula aangeknoopt, door tusschen-
komst van den bekenden jager F. B. Selous; in de door Lo
bengula onderteekende acte kwamen deze woorden voor: „datde 
•Boeren in Transvaal zullen leven in vriendschap met Lobengula, 
zooals zij in vriendschap leefden met zijn vader; en deze vriend* 

. sohap Zal zóó blijven, dat zoolang er een Boer en een Mata-
Me overblijft zij vrienden zullen zijn.» 
1SR7Tëe£ V e A a a l t i n z i > „Gedenkschriften", dat in het jaar 

ö ' •LobenSula een zijner voornaamste Indunas naar Pretoria-
zond met het verzoek, een Consul bij hem aan te stellen. 
•ue Kegeenng besloot aan dien wensen gehoor te geven door 
«benoeming van Piet Gh-obler, die goed bekend was met de 
•a-aners van Matabeleland. Vóór zijn vertrek werd hem door 
jvruger een tractaat ter hand gesteld, waarbij Lobengula zijn 
and onder het protectoraat van de Republiek stelde. Grobler 

HZ TT1 a a U Lobe»g«la voor, die het geheel en al goed-
b n Z * e e n i g e d a S e n u i t s t e l verzocht om zijne Indunas-

Grobi Ï 0 6 ^ R * h u n a d v i e s ^ e r de zaak in te winuen. 
te h l l / l M e V a n d i t u i t e t e l gebruik maken om zijn vroW 

*«"*», dxe aan de Krokodil-rivier was achtergebleven; do* 
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hij werd op reis door Khama's-kaffers vermoord. Kruger zegt: 
„Dat deze moord geschied is op aanstoken van Ehodes ̂ en-

zijn kliek lijdt geen twijfel; want Ehodes had toen reeds het 
oog gevestigd op de binnenlanden van Zuid-Afrika, en hij was 
bevreesd dat zijn plannen verijdeld zouden worden door de 
aanstelling van Grrobler." 

Hoe dit zij, het was in het belang van Ehodes en van zijn 
plannen, dat de overeenkomst tussohen de Z.-A. Eepubliek en 
Lobengula niet tot stand kwam; en door deze onderhandelingen, 
waarvan hij door Selous bericht kreeg, opgeschrikt, zag Mj 
tevens in, dat hij zich haasten moest om de uitbreiding der 
Z.-A. Eepubliek naar het noorden te voorkomen. 

Sir Hercules Robinson, die toen Hooge Commissaris te Kaap
stad was, had niet veel ooren naar het plan van Ehodes, OM 
de Engelschè Eegeering haar protectoraat zou uitstreken 
de landen aan, en zoo mogelijk ook voorbij ^ ^ " V , 

En Ehodes had bij de behandeling van de Beetsjoeanaland 
!H»eefde genoeg gezien, dat hij voor zijn „Empire-Duii ë 

«iet te veel moest rekenen op de Begeering te Lonten, m 
^ t hij naar andere middelen moest omzien. Want, zoo 
Hj: „Het Britsche Rijk is niet ontstaan door de Eegeenngen, 
maar ondanks de Regeeringen." , e n 

Rhodes wilde eerst de meening van ^ g u l » p d » ^ 
zond den zendeling Moffat naar Boeloewayo om met a 
honing te onderhandelen. Moffat slaagde erin, van u ^ ^ 
de geschreven verklaring te verkrijgen,_ dat ze» J 
Joot zijn J a n d o n d e r de protectie van eemgen ^ J ^ 
nij daarvoor eerst de goedkeuring zou vragen ffaWraotaat 

Commissaris te Kaapstad. Deze verklaring, am 
genoemd, werd door Sir Hercules Robinson goeog ^ ^ 

Maar hiermede was Rhodes nog met tevrea . J ^ 
Matabeleland onder zijn bestuur brengen, v ^ yer_ 
Jaartoe was, dat hij van Lobengula^een «moe» ^ 
hijgen, waarin hem het uitsluitend recht w i «"* 
diens land naar mineralen te zoeken. R u d d 

Hij zond een expeditie, onder leiding van de heeren 
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en Eochefort Maguire en F. E. Thompson, naar Lobengula, 
deze sloot miet de gevolmachtigden van Ehodes een contract 
af, waarbij aan hen, tegen betaling van een maandelijksée 
uitkeering aan Lobengula van 100 Pond sterling in Britsehe 
munt en tegen de levering van duizend geweren, 100.000 
rounds kogelpatronen en een stoomkanonneerboot-, het uitslui
tend recht werd toegekend om in Matabeleland naar mineralen 
te zoeken. 

De kanonneerboot werd nooit geleverd; Lobengula vroeg, 
en verkreeg, in ruil daarvoor een som van 500 Pond Sterling. 

Voor dit linzenmaal verkooht de koning der Matabelen zijn 
M - m k r ^ k a a U E , h o d e s ' e n m e n m a S aannemen dat zijne zwarts 
Majesteit geen begrip had van hetgeen hij deed. Spoedig genoeg 
zou hij echter ervaren, en tot zijn bittere teleurstelling, dat 
hij de vasal geworden was van Ehodes. 

De grondslagen, waarop Ehodes dit reusachtige gebied had 
weten te verkrijgen, worden door den bekenden Zuid-Afrikaansehen 
geschiedschrijver Theal veroordeeld met de woorden: 

»V olgens hedendaagsche begrippen is het een gewelddadig' 
heid m een land te gaan door een lager ras bewoond, en het 
in bezit te nemen volgens het recht van den sterkste; maar 
7 ls volk<>men geoorloofd en zedelijk een opperhoofd over te 
aaien om een merk te zetten op een document, waarvan MJ 
ae strekking niet begrijpt, en zóó, onder den naam van «n-
cessie, te nemen wat men begeert." 

•üen der groote, lang voorbereide plannen van Ehodes was 
nieraoAT' —•>—' •> •*- ^-L 
meraoor vervuld. En dat hij groote waarde hechtte aan W 
D«t van het noordelijke binnenland van Afrika had hij reeds 
J«en geleden doen uitkomen. 

i n T i l W a \ e r n a t u u r l i J t de man niet naar, het groote publiek 
I v l / 6 T 6 n t e M m e n ' ™ *et plannen van zulk een 
t X ? f i / n i ^ e W b B l a nS b e t e o f ; maar toch had hij in P * 

L ! r * T S e a ' i n i m e n l g 85 gehouden, reedsgesegd; 

* * in h Ï l i n n e t l a n V " 1 0 8 ^ * " Z u i d - A f r i k a a n s c l i e *""* 
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„De staat, die Beetsjoeanaland en Matabeleland bezit, zal 
ten slotte heer worden in Zuid-Afrika. 

„Laten wij den Vrijstaat en Transvaal aan hun lot over
laten en alleen de verantwoordelijkheid voor het binnenland 
•op ons nemen." ' 

Geleidelijk had Rhodes, door een puntje van den sluier op 
te lichten, de gemoederen voorbereid op de plannen die hxj 
had voor de toekomst. Zijn juiste blik, zijn groote staatsmans-
gaven, die ook hierin te zien waren, worden zelfs door zijn 
vijanden en tegenstanders erkend. 

In zijn groot werk over „President Kruger" .zegt J. F. van 
Oordt: „Wij bewonderen de wijze van handelen van Rhodes 
in het algemeen niet, doch zelfs zijn grootste vijand moet, 
tenzij hij door blinden haat gedreven wordt, erkennen dat de 
politiek van den heer Rhodes goed overlegd was, hoewei alier-
gevaarlijkst voor de vrije Republieken. Dat Rhodes een Jin-
gelschman is, kan natuurlijk niemand hem kwalijk nemen 
dat hij Imperialist is en alles tracht te doen wat_de kracnten 
den invloed van Engeland kan vermeerderen, is een gevg 
™n zijn Engelsohe .geboorte en is een quaestie van politie*, 
waarin wij van hem kunnen-verschillen, maar die va j 
standpunt gezien begrijpelijk is." , ,__ 

Wat in de Zuidlfrikaansche Republiek Rhodes vooral kwa 
lijk werd genomen, was, dat zijn overeenkomst me L « J 
ook de uitbreiding van het gebied dier Republiek naar het 
noorden feitelijk afsloot. , t .„ .•„ de 

In zijn artikel „Zuid-Afrika zooals het thans bestaat-., i 
« * van 1 897, zlgt de heer J. W. &• ™ 9 ^ T S ' 
Stegen echter te doen? Inderdaad bitter weinig, wa^ ^ & 

Afrikaner-protesten tegen Engeland's wil op een p ^ 
^werken, en wie verwachtte, hetzij voor P°r tufai ' * d . 
de Zuid-Afrikaansch'e Republiek, hulp van Jiurope 

maar 
heden? 't Was niet slechts onrecht tegenover £ « 8 » d e 

o* feitelijk schennis der L o n d e n s c t e C ° t t ïbreiden,maar 
%mbliek niet oost- of westwaarts zich ^ooM k e n d 

melker bedoeling _ zooals Sir Hercules Rotenson 
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"te hebben — wel degelijk was, haar den weg noordwaarts 
open te laten." 

Doch dan lag de fout niet bij Ehodes, zooals deze schrijver 
wil doen voorkomen, doch bij hen, die verzuimden gebruik 
te maken van een recht, dat zoowel aan anderen als hen-
zelven openstond. De heer J. F. van Oordt erkent dit ten 
volle, als hij in zijn boek over Kruger zegt: 

„Dat Cecil Ehodes zoo gemnkkelijk geslaagd is in zijn po
litiek omtrent het Noorden, is misschien gedeeltelijk te wijten 
aan de fouten door zijn tegenpartij gemaakt 

„Het valt niet te ontkennen dat op dit punt de politiek van 
Kruger niet voortvarend genoeg was. Toen bij de Conventie 
Transvaal het recht kreeg zich naar het Noorden uit te breiden, 
had het zoo spoedig mogelijk gebruik moeten maken van de 
aangeboden gelegenheid. Doch het schijnt, dat president Eruger 
zelf aan die uitbreiding naar'het Noorden niet geloofde. Toen 
reeds vóór 1888 eenige personen bij hem aandrongen om een 
trek naar Matabeleland te ondersteunen en zich in nauwere ver
binding met Lobengula te stellen, kregen zij ten antwoord, 
«at het „tegen zijn politiek was"." 

Erugers politiek, die uitbreiding naar het Noorden belette, 
was zeker een verstandige en voorzichtige. Hij wilde in de 
eerste jaren na de vrijmaking niet gaarne een langdurigen en 
jarden strijd met Lobengula gaan voeren; en bovendien zou 
je oude trekgeest der Boeren hen steeds meer naar het Noorden 

ebben gedreven, waardoor zij zich steeds verder zouden verwijde
en van Delagoabaai, de natuurlijke haven van Transvaal. Delagoa-

M« was toen het centrale punt, waarom Erugers politiek 
zien bewoog, en hij wilde de positie die hij bezat niet opgeven 
moP^f i? / j n b a a i ' b e t e r e ' &och onbekende, waaruit nieuwe 
naoeilnkheden zouden worden geboren, zegt Yan Oordt. 
den 5 i T ^ \ W a t K r u S e r e n d e -Transvale» verzuimd hl-
stuk' t , S> H e t t r a c t a a t ™o 1888 bleef geen papieren 
hii L , S 0 B m i d^llijk uitwerking. Ehodes zond, zoodra 

^ Z ^ T L T
 Loben?uia in zijn bezit had'aan de 

iegewuig de aanvrage in om een Charter, 
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Het uitreiken van charterbrieven aan particulieren, voor 
het exploiteeren van nieuwe gebieden, was een herleving van 
de oude geoctrooieerde maatschappijen, die naast veel goeds, 
zooveel kwaads hebben gesticht. Maar de reusachtige uitbreiding 
van het Britsche Rijk was aan de werkzaamheid der Begeering 
te Londen zulke hooge eischen gaan stellen, dat van haar 
moeilijk een zoo krachtdadig/voortvarend, alle hulpmiddelen 
aanwendend bestuur over geheel nieuwe, maagdelijke streken 
kon worden verwacht, als door de Engelschen niet alleen 
wordt geëischt, maar ook in praktijk gebracht, zoodra zij er 
voordeel in zien. Het werd steeds moeilijker, van het -Parle
ment keer op keer groote sommen te verkrijgen voor de 
„opening up" van telkens nieuwe aanwinsten. De verantwoorde
lijkheid werd al te groot. (Dr. Hendrik P. N. Muller: JJe 
Z.-d. Mepnhüeh en RJwdesia.) 

De instelling van gecharterde maatschappijen, met s™ve re i 

ïeohten, onder oppertoezicht van het staatshoofd, moest aan 
gebrek te gemoet komen. Zij zouden de Engelsche macht. int-
heulen zonder kosten of moeiten voor de Engelsche ^geenng. 

«Als de resultaten goed zijn, dan kunnen zij ^ n d o m ^ I 
den staat worden," zeide de Markies van Lome, in ie 
ieenth Gentury van Maart 1896; „als de gaardegering*», * 
^ maatschappij aan haar lot worden overgelaten en na 
werk worden voorbijgezien." „ , , . i w0rth-

Zoo waren de Royal Niger Company, de
Afn p n m _ a n y 

Bomeo Company, en de Imperial British East-AfacaCompmy 
^ stand gekomen; en naar dit voorbeeld werd in 
British South-Africa Company, or Chartered Company, Pë 
f t . D e hertog van Abercorn werd voorzitter-y*^ 
s ^ r , de hertog van ïïfe, kleinzoon der koningi , ^ 
voorzitter, Lord GHfford, Cecil Rbodes, Alfred » , 
^ Grey en George Cawston, leden van het bes» . ^ 

Als beheerend directeur trad " ^ J f j T d u a 0»schre-
*W van werkzaamheid werd in het Charter aldus o ^ ^ 
l^- het land onmiddellijk ten noorden v . ^ 
«etsjoeanaland, ten noorden en ten westen dei *. • r ^ 

v w „ 
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en ten westen van, de Portugeesche bezittingen. Het Britsehe 
karakter der onderneming -werd gewaarborgd. Zij stond onder 
toezicht der Eegeering te Londen. Aanzienlijke handelswoü* 
reehten werden, 'm het vooruitzicht gesteld voor de onderdanen 
van het Yereenigde Koninkrijk en de kolonies; en voor de in
boorlingen in het gebied der maatschappij werden pi-a©h*ige 
bepalrngeB, gemaakt. De slavenhandel zou worden afgeschaft, 
d# drankvérkoop beperkt, de immigratie van Europeesohe kote» 
nisten worden geregeld, zoodat de kaffers bewaard zouden blij
ven voor de ontijdige kennismaking met de rampen des-
beschaving. Alle bepalingen, door de maatschappij te maken, 
zoowel als de benoeming van alle ambtenaren, zouden aan <fe 
goedkeuring van de Regeering te Londen worden onderworpen, 
e-a haar beslissing moest in alle gevallen door de maatschappij 
worden aanvaard. De maatschappij moest ten slotte eea jaar-
lgksohe verantwoording van inkomsten en uitgaven overleggen, 
benevens een verslag van haar werkzaamheden en van den toe* 
stand der landen onder haar beheer. De Engelsche Eegeermg 
behield zkh overigens het recht voor, het Charter, dat vooi 
2.5 jaren verleend werd, ook vóór dien tijd in te trekken, als 
de bepalingen ervan niet werden nagekomen. 

De keuze der personen, die de aanvrage om het Charta 
hadden ingediend, toonde met hoeveel zorg Rhodes deze zaak 
had voorbereid. De hertog van Flfo was een kleinaoon da» 
Konuagm, Lord Abercorn was een der leidende edellieden- tan 
^«geland, Lord Gifford, een dapper soldaat, die het Vi*»* 
„ S b e z a t ' ^ « t Gbrey was een neef van Lord <Srey>ens 
naa» m verband met Afrikaausche zaken een goeden klank ia 
3 7 ; ! d e 0 v e r i S e bestuurderen waren, Afrikaanse 

2 • . f * W S B 0 0 t e a i n v l o e d - Het geheele bestuur mossü 
en ïncteuk ma ] t s ö ) ^ d e z e MmAschappij een hoog stan#»* 

Z^^T\^ ,** Y a n h a a r ®esn tougkee*,to* het *ro<* 
ÏÏW * * E a s W n d i a G 1 « ^ d Company te*^' 

Ï t^^J****** tegen, üefeveodeenen van het Ghart«' 
• » « J t a f t t a* Daar wwen, aog tal van manu», * * 
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hart niet was medegesleept door de imperialistische droombeel
den, wier verstand niet was heneveld door den vurigen wijn 
van het Jingoïsme. 

Zij zagen in, dat een Chartered-maatsehappij op den duur een 
gevaarlijk regeerings-werktuig zijn moest. Zij waren nog •oude*-
wetsch genoeg om te meenen, dat een regeering moetberastèn 
op een hooger ideaal dan het bestuur eener vennootschap; dat 
een regeering zorg heeft te dragen voor het welzijn van de 
geregeerden, en niet mag worden toevertrouwd aan een maat
schappij, die slechts denkt om .het dividend roor de aandeel-
houders; dat een regeering niet kan worden vastgekoppeld aan 
een commercieele onderneming. 

Rhodes was het met deze opvatting ten eenenmale oneens, 
hij was een voorstander van de uitbreiding van het Bntsoflj 
Bijk, maar tevens van het uitkeeren van een tastbaar «mdenfl 
aan hen, die hun geld wagen om het Rijk uittebreuïen.Zooals 
Mj eens zeide achtte hij „zuivere philanthropie heel mom, maar 
philanthropie met 5 percent rente nog veel mooier, u j 
wist dit denkbeeld, met of zonder steun vto ** ff^T* 
Be Beers hem opleverden, ingang te doen vinden Dij .ne 
Engelsche parlement en bij de Regeering. . 

Ben 29*» ootober 1899 werd het Charter aan de Briösn 

South Africa Company toegestaan. tee 

Be geschiedenis van Zuid-Afrika, onder den ^ l o j d v 
Chartered Company, zou de juistheid van e £ » ^ J £ 
*wt toestaan van zulk een groote macht aan een paru 
maatschappij ten duidelijkste doen uitkomen. 

¥ OÏ de Ghartered-
Want voor Engeland, zoowel als 70 ^ gevolge 

maatschappij zou dit Charter welte m W | « r 
h 6 l W ' - *,••^teeSWB»» van & 

Be Portugeesche Eegeerin-g zag » / £ * * p YèMm op het 
Cterte* eeB aanranding Tan h« r taster»*» *<**• 
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daarin omschreven gebied. In Portugal stak een hevige storm 
op; het volk liep te hoop en de Begeering zond krachtige 
protesten naar Engeland. 

Het ministerie-Salisbury antwoordde, dat die Portugeesche 
occupatie tot het verleden behoorde, en dat Engelsche onder
zoekers feitelijk het land hadden geopend. Behalve op de over
eenkomst tusschen Kudd c. s. en Lobengula aangegaan, wees 
Engeland op de goudconcessie, reeds voor 20 jaren aan Thomas 
Baines toegekend. Maar in ieder geval had Lobengula, door 
zijn beide acten, de Britsche suzereiniteit erkend en daarmede 
•waren eo ipso alle gebieden, onder diens beheer, aan Engeland 
overgegaan. Portugal bestreed deze opvatting en betoogde dat 
Lobengula zelf op Portugeesch gebied woonde, en dus geen 
recht had daarover te beschikken. Het beriep zich op een 
scheidsgerecht, maar Lord Salisbury weigerde. "Waarom zou 
het machtige en rijke Engeland notitie nemen van de protes
ten van het kleine, door zware schulden gedrukte Portugal? 
Lord Salisbury zond den llden Januari 1890 een ultimatum 
naar Lissabon, waarin de.erkenning der Engelsche aanspraken 
op het betwiste gebied werd geeischt. En daar Portugal, on
danks de tractaten van 1886, geen steun vinden kon bij frank
rijk en Duitschland, moest het wel onderhandelingen aanknoo-
pen, waarvan de tractaten van 20 Augustus en 14 November 
1890 en van 28 Mei 1891, tot regeling van de grenzen der 
Portugeesche en Engelsche gebieden in Zuid-Afrika het gevolg 
waren — een overeenkomst die Engeland in den Zuid-Afrikaan-
schen oorlog de gelegenheid schonk troepen over Beira naar Bho-
desia te vervoeren. 

Terwijl deze onderhandelingen nog voortduurden, begon Ehodes 
reeds maatregelen te nemen, om Matabeleland en Mashonaland 
onder het directe bestuur der maatschappij te brengen. In Juni 
1890 vertrok een troepenmacht van 700 blanken en 150 kleur
ingen uit Britsch-Beetsjoeanaland, onder bevel van majoor 
Jonnson, naar de Tuli-rivier. Yreemd keek Lobengula op, toen 
üa van dezen tocht hoorde, en hij zond boodschappers uit, 
om het „blanke impie» te waarschuwen, dat er moeilijkheden 
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komen zouden als het voorttrok. Doch majoor Johnson stoorde 
zich daaraan niet. De blanken rukten voort en wierpen ver
sterkingen op, die zij Fort Charter en Fort Salisbury noem
den. Dr. Hendrik P. S. Muller beschrijft dien toeht aldus: 
„Het waren ruwe kerels, gelukzoekers, onbevreesd voor ge
varen en ontberingen. Zij hadden een soort uniform vervaar
digd, door brandebourgs van zwart band te bevestigen op hun 
bombazijnen kielen; een gordel met patronen omsloot de len
denen, de breedgerande Boeren-flambard dekte hen. Ossen en 
een paar locomobiles trokken de reusachtige Boeren-kapwagens, 
waarin zij alles meevoerden wat voor de eerste vestiging noo-
dig was. Seïous was hun gids. Hij leidde hen om oVtooi 
nog machtige Matabelen te vermijden, langs een oostelijke taom 
ming naar het hoogland, over een door hem gemaaktesn 
naar hem genoemden weg, aan welks zijden de kleine, hoogst 
primitieve verwerkingen werden gebouwd." r„ l n l l l l 0 1 i n 

De eerste administrateur van Charterland, H. E. ^ ™ * £ 
moest wegens slechten gezondheidstoestand spoedig J » 
king neerleggen, en Ehodes benoemde nu zijn v u , 
Leander J a m l n , tot administrateur. Jameson e - vermetel 
Voor niets terugdeinzend man, begon dadelijk een veia 
te openen tegenzet opperhoofd U m t e s a ^ 
te halen, zich onder Britsche bescherm ng te s eüen, 
hij weten kon, dat TJmtesa schatplichtig was « J J ^ 
en dit aanspraak maakte op Mamca-land üen pa 
sche ambtenaren, die naar Manica-land kwamen, j e r i j ^ 
vangen genomen en naar Fort Salisbury ge * w e r d bij 
geesche troepenafdeeling, naar Manicaland g ™ ; t ; u l t i m a t u m 

Masseô uega door de Chartered-politie verslage . t u s s o l i e n 

van Lord Salisbury en de overeenkomst » n M ^ ^ ^ 
Engeland en Portugal maakten aan ƒ • « J ^ P o r . 
Manica-land werd daarbij aan Engeland, Massequ S 
tng'al toegewezen. _ . { d e z e ^aestie ook 

Door wien het optreden van Bhodes i e h m 

mocht worden afgekeurd, de ^ U ^ \ * ° m J , die bij al 
toe. Want de Afrikaanders zagen in nem 
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wat hij deed in de eerste plaats het belang der kolonisten in 
het oog hield. Hij zou van het land tussohen Limpopo en 
Zambesi geen naturellenfokkerij maken, zooals Natal was, meende 
men. Waö hij niet de vriend van Jan Hofmeyr, en had hij 
niet steeds het belang van de Afrikaanders voorgestaan ? Hij had 
de accijnzen helpen afschaffen en daardoor de Kaapsohe -wijn
boeren aan zich verplicht. Hij wilde het belang van de kolonie 
voor alles, en had gezegd dat de imperialistische factor moest 
verwijderd worden. En in de naturellen-quaestie was hij zuiver 
op de graat; geen ziekelijke Engelsche philanthropie stond hij 
voor, maar de echte Boeren-theorie: met eeu ferm pak ransel 
komt men daarbij het verst. 

Toen in 1890 het ministerie-Grordon Sprigg gevallen was 
over het spoorwegplan, viel de algemeene aandacht op Ehodes 
voor het vormen van een ministerie. De Bond beloofde, op 
raad van Jan Hofmeyr, steun aan het kabinet, waarin drie 
leden van de oppositie, Sauer, Merriman en Rosé Innes zit
ting zouden nemen. Hofmeyr wilde Rhodes „een kans geven" 
en de Bond zou hem beoordeelen naar zijn daden. 

Die daden bleven niet uit. De Vrijstaatsohe spoorweg, dooi
de Kaapsche Regeering aangelegd, werd met groote snelheid 
voltooid; met de, Z. A. Republiek werd een schikking getroffen 
voor het verlengen der lijn van Bloemfontein naar Johannes-
purg;^ en het ministerie diende verschillende wetsontwerpen 
m, die geheel in Afrikaanschen geest waren. Dat niet alle 
ontwerpen werden aangenomen, en dat zelfs somtijds enkele 
ministers tegenstemden, kon toch niet aan Rhodes worden ge
weten. De Afrikaander-partij was wat in haar schik met haar 
minister-president, en Hofmeyr verklaarde „dat Rhodes toch 
eigenlijk de eenige Engelschman was, die het werkelijk goed 
meende met Zuid-Afrika/' Op dat tijdstip was deze verklaring 
volkomen gegrond. Want meer dan ooit stond bij Rhodes het 
plan vast „Zuid-Afrïka te vereenigen onder het bestuur der 
Atrikaanders.» Wanneer iedereen dit-plan goed inzag, welke 
oezwaren konden er dan toch tegen zijn? Dat vroeg men zich 
overal af, en men begreep niet, waarom Kruger van de plan* 



OÏS'Oiti ttHÖDÏES. 

M» van Ehodes niets wilde V/eten, „De eigenaardige bekoring 
van den Afrikaanschen Napoleon uitgaand^ scheen mi soort 
van betoovering te brengen over allen die rot h'êm in aan
raking kwamen; het was het bijzondere geval dat «e» mm 
een geheel volk gemesmeriseerd had, van de Boadttafewfe 
Kaapstad af tot den geringsteii Bondswan ifc Ahwal-Nortt , 
zegt van Gordt* , . , _ . 

De bondsdag, in Maart 1891 te Bmberley gehwfen, « * 
de triomf voor de Afrikaansche politiek van Ehodes. Ia e * 
schitterende redevoering zette hij zijn piaBW» voor de toe
komst uiteen: Alle koloniën «n staten vereenigd tot een groo-
toi bond, *et behoud van volledig inwendig ^ * ^ » *** 
voor alles wat de onderlinge verhouding m fe ™ * J " * * 
tot het buitenland aanging, onder eenfedera tóeffe^r^de^ 
deze bond moest geheel Zuid-AMka .omvatten, tot jan « 
Zambesi. En hij vroeg: Is het vm>md, M tot aan de k W 
•een vereenigd Zuid-Afrika zou bestaan? Hadden ntet de ver 
eenigde Staten van Noord-Amerika zfch » • ^ « ' ~ 
Washington het denkbeeld van een Unie had opgevat?<JM> « 
had Noord-Amerika tot een onafhankelijk volk *«**«• 

Dat was duidelijk genoeg. En stehts pm> » » » * £ 
van Engeland voegde Ehodes daar nog aan toe: Z « \ f b e ^ 
aal Engelsehen en Af r ikaans k tó^AMka ^ ï t ó 
** is mogelijk volkomen «Ubttt»» te fcAb»^JJ*^ 
*en den eisch stelde, de geheohtheid aan iet » ^ ^ " 
laten varen. . , tee^ttïaht 

In de Kaapkolonie werd deze t ^ J * ^ g w 

als men het geheele optreden van f ^ ^ ^ é O m A , 
twuwen van president Ertges werd er n et » ^ . ^ ^ 
integendeel, het nam voortdurend ^ - / T ^ ™ ^ n d w 
«üfc wilden, kon het niet u d e n d *%«g^ ^ 
S t o u w e n . Maar door dit ^ o u w e ^ - r f f l g B 

spronkelijk plan: „een vereenigd f ta*Am» 
*am«nwerldng" niet uitvoeWm. ^ t t e n d e loof ü t 

Had Ehodes niet geveld, « * * S ™ S ie * • 
wantrouwen mislukken moest, 'dan «ou m 
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nebben willen loopen van een nederlaag, zooals hij deed 
toen hij ging samenzweren met de mannen van Johannesburg, 
en toen hij medewerkte aan het opmaken van het plan, dat 
ontaardde in den Jame3on-raid. Indien zijn betrekkingen als 
eerste minister der Kaapkolonie met den Afrikaander Bond en 
met president Kruger vriendschappelijk gebleven waren, en 
als hij had gezien dat zijn eigenaardige opvatting van imperia
lisme daardoor kans van slagen had gehad, dan zou hij wel 
andere middelen gevonden hebben om President Kruger te 
overtuigen, zonder zijn toevlucht te nemen tot geweld. 

Maar hij kon niet anders. De strijd met President Kruger 
om het opperbestuur over het Vereenigde Zuid-Afrika dwong 
hem er toe, een anderen weg in te slaan. 

Voor dat wij hem op, dien weg kunnen volgen, moeten wij 
een blik slaan in de geschiedenis van het gebied, dat bij het 
Charter aan de British South-Africa-Company werd toege
wezen, en dat in de toekomst den naam van Ehodes dragen 
zou. In het interessante boekje van Dr. Hendrik P. N. Muller: 
„Land und Leute zwischen Zambesi und Limpopo" vinden 
wij hierover het volgende: • 

„In weerwil van de ligging tusschen de keerkringen is het, 
vooral op de hoogvlakten voor Europeanen zeer bewoonbaar, 
en wat watervoorraad betreft is het er beter aan toe dan me-
2 a d e d V a n Z<*id-Afrika. De kinderen der Europeèrs 
uenoeven niet, zooals in andere tropische streken buiten het 

na gebracht te worden, en evenmin is het voor volwassenen 
lrr.il? " a a r h o o S e r Selegen streken te gaan om nieuwe 
krachten op te doen. 

„Twee bezwwen staan de ontwikkeling van dit gebied slechts 
aen weg: Vooreerst de veelbesproken tetse-plaag, die eoh-

minfll ! ™ J n e i 1 zal wanneer het land meer bevolkt en 
J Z V " Ï ï l , W ° r d t ; e n d e Paardenziekte, die trouwens in 
g e* e e l Znid-Aitika lieerscht." 

tugal d l r ^ V f 3° 0 r geZ°rSd> d a t ^ de tractaten met Poï-

^eS Ing 1 „ 1 ^ V°°r & ni6Uff6 

S gunstige bepalingen werden gemaakt voor den m<-

http://lrr.il
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voer van goederen en voor het aanleggen van verbindingen 
met de kust. Vergetend, dat de Kaapkolonie onder zijn be
wind hooge doorvoerrechten hief van goederen voor de Z.-A. 
Bepubliek bestemd, eisehte hij dat Portugal van transito-zendin
gen voor Ehodesia geen rechten heffen zou. Aan de Zambesi 
had Engeland zich het recht voorbehouden, wegen, bruggen 
spoorwegen, telegraaflijnen en landingshoofden aan te leggen 
op Portugeesch gebied, welk recht tevens, voor den vorm, ook 
aan Portugal in Ehodesia was toegestaan. De Portugeesche Re
geering werd gedwongen een weg en een telegraaflijn van 
het hoogste bevaarbare punt van den Punque naar Mashona-
land, en moest beloven ook een spoorweg tussohen aeze pun
ten aanteleggen. De spoorweg-vrachtprijzen mocht Portugal met 
zelf vaststellen, doch alleen in overleg met Engeland. Voorts 
werd de Zambesi met zijn nevenrivieren voor de scheepvaart 
van alle natiën" opengesteld; en Portugal moest het vervoei 
van troepen en oorlogsmateriaal niet alleen langs de Mmoesi, 
maar ook langs de wegen en spoorwegen toelaten. 

Het land zelf werd aangezien voor het goudland bij uitne
mendheid; het oude Ophir uit den Bijbel meende men er terug
gevonden te hebben. Maar spoedig bleek die goudrijkdom ov 
dreven te zijn. In 1892 waren in Mashonaland[eenjanm 
claims uitgegeven en geregistreerd, en was men hier 
met delven begonnen Doch het resultaat was beneden de 
verwachting. Wellicht verbergt de toekomst nog ~ ^ 
maar tot nog toe zou men geneigd zijn de oude **?££ 
^ Portugeezen uit de 18e eeuw gelijk te geven, d i e ^ 
mijnen verlieten. Ehodesia schijnt veel meer een 
veetelers en landbouwers te zijn dan voor een mijnDe- 6 

De weinige goudrijkdom van » f ^ ^ ^ d e 
een teleurstelling voor de Chartered Company, 
V l i n g dat van de opbrengst der S o u d 7 ; ; ™ t e n be-
gestort worden aan de maatschappij, waren u« ^ 
g e l i j k gering, veel geringer dan de behoeften ^ 
stond Ehodes tegenover de groote massa mensene , 
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hun geld hadden toevertrouwd. Hoe moest hij hun de rente 
betalen, die hij beloofd had? 

Bovendien was de stemming onder de kolonisten zeer steelt. 
Bij een bezoek aan Mashonaland werd Ehodes overstelpt mtt 
klachten. Velen hadden Europa verlaten in de hoop, in het 
nieuwe Dorado fortuin te maken, en waren nu zeer teleur
gesteld , wijl de winst uit de goudmijnen gering en lang niet 
zoo gemakkelgk te verkrijgen was als zij wel dachten. 

De aandeelen der Chartered maatschappij daalden van 2 en 
3 Pond tot 10 en 12 Shilling; een algemeen wantrouwen 
werd merkbaar, en het kapitaal van een millioen Pond, dat 
MI de zaak gestoken was, was bijna geheel uitgegeven. 

^ Ehodes begaf zich toch naar Engeland om de jaarlijksohe 
bijeenkomst van de aandeelhouders bij te wonen, en naar h{j 
zelf zeide: „to face the music." En hij hield daar de bekende 
redevoering, die strekken kan als een bewijs van kortzichtig-
beid, of, wat nog erger is, van kwade trouw. Tn die redevoering 
toch schilderde hij den toestand vrij rooskleurig af, en zeide 
bij: „Ik ben in de beste verhouding met President Kruger; 
onze geschillen met Portugal zijn bygelegd, en wij staan op 
zeer goeden voet met koning Lobengula. Ik heb niet de minste 
vrees, dat wij in de toekomst eenig geschil met Lobengula 
zullen hebben." 

Terwjjl Ehodes dit te Londen stond te betoogen, was al in 
stilte besloten tot de uitroeiing van de Matabelen, en tot de inbe
zitneming van hun land, dat als zeer rijk aan goud werd voorge
steld. Want daarover zijn de meeste schrijvers het eens: de 
leüenen door Ehodes en Jameson voor den oorlog met Loben
gula opgegeven waren gezocht. De oorlog tegen de Matabelen 
is ttoor Jameson uitgelokt; hun maoht kon gevaarlijk worde" 
<*» ton land was begeerlijk. 

Een geschil tasschen Lobengula en een Mashona-stam overge
ven vee, gaf Jameson een welkome gelegenheid om op te treden, 

w ï S "** m *** **•« ^ Mashona's af, en toe* *» 
de S f t mW T lmi t6m$ te trekken, rukte Jameson met 

öausbury.vohnteers en de Ehodesia-politie tegen hem op. 
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De Markies v a n R i p o n , die toen minister van kolomen m 
Engeland w a s , had w e l vee l bezwaren tegen dien veldtocht , , 
doch gaf eindelijk t o e , onder voorwaarde dat de plannen goed
gekeurd moesten worden door Sir H e n r y Loch. 

Zoodra deze toes temming was ve rk regen , rukte Jameson <te 
Shangani o v e r , t e rwi j l een andere troep onder majoor troold 
Adams, ui t he t zuiden Matabeleland binnenrukte. I n twee 
hevige gevechten w e r d Lobengula vers lagen; de maxvm*anon-
nen van Jaraeson maaiden de Matabelen weg, het 1"»* * « » 
schoongeveegd, Lobengu la stierf op de v luch t , en zijn krijgers 
moesten zich aan d e B . S. A . C-troepen overgeven. Aan 
Engelsche zijde v ie len i n dezen strijd de dappere majoor Allan 
Wilson met zijn k a m e r a d e n , d i e , h u n gewonden met willend 
verlaten, onder de assegaaien dei- Matabelen sneuvelden. _ 

Modes liet op de plaats waar majoor Wilson 8 ^ » ™ » 
* » een reusachtig monument oprichten, waarvoor de beeia-
to»Wir John Tweed vier basreliefs vervaardigde, en waarop ne 

> » Van Rhodes zal worden geplaatst. »e Icraal van i j 
W a k , Boèloewayo, werd tot hoofdstad van het nx^w ^ 
aangewezen, en op de plaats waar de hut van a^ 
koning had gestaan werd het Government-House gebouwd, 
«e woonplaats van den gouverneur. De naam » w a y o , 
wat zeggen wil „plaats van den moord", zal voor a 
inneren aan de slachting der Matabelen. «^„^ïJand 

En ter eere van den man, die Mashonaland en M ^ l e l a n d 
voor Engeland had veroverd, werd het gehied der o. * • 
officieel l i s Rhodesia aangeduid. Maar ook » *»£%* 
werden de schatten van Ouhir niet gevonden; m ë ^ 
edele steenen, die Rhodes aan de aandeelhouders aer 
lad beloofd, bleven nit. En de oorlog tegen de « a b e l 
maakte het uitgeven eener nieuwe leening noodzak • 

VI 

Was tot dusver de geschiedenis vm Jhojto g j " ^ ' 
* » den grooten financier en Empire-bmldei met ve g 
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veel doortastendheid, veel brutaliteit, vermengd met een 
beetje onoprechtheid en. een beetje meer sluwheid — thans 
komt het tijdperk, -waarin hij de groote misdaad en de fout 
begaat, die voor altoos als een smet zal rusten op zijn werk: 
de fout door dr. Byvanck aangewezen in het- <?«fe-artikel, 
waaruit wij ons motto kozen: dat hij tegen alle recht zijn wil 
probeerde door te zetten, en den vijand en den tegenstander 
wilde extermineeren. 

Rhodes had veel hooi op zijn vork genomen. Hij had den 
Afrikaander Bond gepaaid met het ideaal van een vereenigd, 
zelfstandig Afrika, listiglijk verzwijgende dat hij zichzelf voor
bestemd achtte daarin de eerste rol te spelen, zooals hij bet 
reeds in de Kaapkolonie deed. Hij had Engeland gepaaid met 
de voorstelling, dat dit vereenigd Afrika onder'Engelsche vlag 
zou staan. Zorgvuldig had hij de federatie op 'den voorgrond 
geplaatst in Zuid-Afrika, de Engelsche vlag — die, hij latei-
de „best commercial asset" noemen zou — in Engeland. Hij 
had de diamantmijnen van Kimberley dienstbaar gemaakt aan 
zijn zucht om millioenen te kunnen uitgeven, voor wat Bar
nat» zijn „stokpaardje" noemde? en hij had het Engelsche-
volk „monts et merveilles" beloofd van de exploitatie van bet 
reuzengebied in Ehodesia. 

Langzamerhand kwamen de teleurstellingen. Het ^ereenigde 
Zuid-Afrika stuitte af op den onwil en het wantrouwen van 
•touger; de schatten van Ophir, toegezegd aan Engeland, 
werden wel in Transvaal gevonden, maar niet in Rhodesia. 
&on hij nu, na alles verkregen te hebben, ook de Zuid-A&i-
kaansche Republiek nog krijgen, dan was hij klaar; dan kon 
Jij zijn federatie tot stand brengen en de goudmijnen gebin
ten om dividenden uit te keeren aan de aandeelhouders der 
o. b. A. C. 

DeKepubliek: mèt haar was alles in orde te brengen; zon-
aer haar moest zijn werk mislukken. Maar om de Eepubliek 
l • n j g e n , m o e s t WJ den man, dien hij had leeren kennen als 
Z L W 7"® l n S l ü w h e i d e n staatsmansdoorzioht, en als «8» 
meerdere in oprechtheid en wilskracht, moest hij Preien* 
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Kruger verwijderen. Zoolang Kruger te Pretoria zetelde, was 
er voor Ehodes geen kans- om zijn plannen te voltooien. Het 
sprookje, dat steeds meer ingang vond, dat Kruger besloten 
was de eerste gelegenheid de beste aan te grijpen om d e ^ n ' 
gekeken uit Zuid-Afrika te verdrijven en een Afrikaander iede-
ratie tot stand te brengen, gaf den doorslag. 

Daarom werd de strijd a outrance tegen Kruger en de re
publiek aangebonden. 

In dien strijd zijn vier tijdperken te onderscheiden: 
a) bet pogen om Transvaal af te sluiten en bet zijn handels

vrijheid te ontnemen. ' , , 
*) de poging om door het uitbreiden van de Engelscbe be

volking van den Kand en het eisohen van het stemrecht voor 
deze uitlanders, de regeering in Transvaal omver te werpen. 

«) de poging om dit omverwerpen te verhaasten, door een 
revolutie iri Johanneaburg en den inval van Jameson. 

dj de oorlog 
Het was een strijd op leven en doodv die in de eerste jaren 

van bet laatste decennium der 19* eeuw begon; een sttg 
waarin Ehodes geen enkel middel - zelfs het * J * J ™ 
de begrippen van moraal vallende — ontzag, ü 
f * welke aanleiding gaf aan Stead, om hem „een ^ 
der politiek» te noemen en zijn optreden e.ver ^ 
met deze woorden: voor hem waren de uitwei » ^ 
Y gezag van het Engelsch-sprekende ras en het• 
^ eenheid ervan, dingen, die al het a n d e « ^ S b W » . 
En om dat doel te bereiken was hij ffi staat overw g ^ ^ 
die een ander zouden weerhouden, geheel 

Prof. Douglas Mackenzie zegt: De geschiedenis ta jaren 
*an 1890 tot 1899 toont ons, dat Ehodes met oe y l a g 

* staat een Zuid-Afrikaansche federatie onder u g ^ ^ 
tot stand te brengen, zonder een smet te werpen op j 
^ een catastrofe te brengen over zijn land. president 

En Eeginald Stratham, in zijn biografie toonfc 
Kl'«ger: „Dit is de toestand, zooals die zich thans 
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van 1890 tot den oorlog: Ehodes steeds gereed om aan te 
vallen en de onafhankelijkheid der Republiek te vernietigen, 
Kruger steeds gereed om den aanval af te weren en die onaf
hankelijkheid te verdedigen." 

De eerste aanval -werd gedaan bij de onderhandelingen tus-
sohen Engeland en de Z.-A. Eepubliek over de Swazieland-
quaestie. De Eepubliek maakte aanspraak op Swazieland, dat 
door Engeland tot zijn sfeer van invloed -werd gerekend, en 
dat in de laatste jaren door een comité van Boeren en Engel
sehen werd bestuurd. Sir Hercules Robinson wilde Swazieland 
wel aan- Transvaal afstaan, en het rapport, door Sir Prancis 
de Winton opgesteld, na een onderzoek ter plaatse in gezelschap 
van Generaal Joubert, adviseerde eveneens tot annexatie van 
Swazieland bij de Eepubliek. Hierover werden onderhandelingen 
aangeknoopt, tusschen- Sir Henry Loch -̂ ~ die Sir Hercules 
als Hooge Commissaris was opgevolgd — en president Kruger. 
In Kruger's „Gedenkschriften" komt een breedvoerig verhaal 
over die onderhandelingen voor, waarin niet meer of minder 
dan de beschuldiging wordt uitgesproken, dat het protocol 
anders luidde dan het concept, en dat Kruger daarom weigerde 
het goed te keuren. Engeland dreigde nu Swazieland te zullen 
oezetten; en Jan Hofmeyr kwam naar Pretoria om met Kruger 
de zaak nog eens te bespreken. Op diens aandrang en met het oog 

_ op Engelaiids plannen gaf Kruger toe. Swazieland 'werd onder 
protectoraat der Eepubliek geplaatst; doch onder voorwaarden, 
tl K r ager deden zuchten: „Hierin kunnen wij de hand v»" 
•Kaodes bemerken." Timeo Danaos et dona ferentes. Vo« de 

protectie over Swazieland toch moest de Eepubliek het recht 
atstaan om tractaten te sluiten met de inboorlingenstamra» *«n 

•Noorden en Noordwesten, en beloven de Chartered! Company1" 
aet borden zooveel mogelijk te steunen. Wel werd cbrS****? 
een strook grond toegezegd naar de Kosi-baai, doch die # o * 
moest «afe protectie staan van Engeland, en de to**g&* 

A T « 5 3*m t 0 l w » ' ° ' " i met de koloniën, den YriJ*«# en 
<fe andere Jfcbsche bezittingen. 
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Elke regel van dit plan draagt het kenmerk van Ehodes" 
geest. En in de Adendorf.quaestie bleek bet reeds, wat de be
doelingen van Ehodes waren. Adend-orf en Torster,' twee 
burgers der Republiek, hadden een concessie in Banjaland, 
die zij aan Ehodes wilden verkoopen. Rhodes verklaarde ech
ter de concessie ongeldig, en toen de burgers besloten naar hun 
concessie te trekken, beriep Ebodes zich op de bepalingen 
der Swazieland-conventie, om Kruger te noodzaken dien trek te 
verbieden; een daad die Eruger, naar hij zelf verklaart, veet 
van zijn populariteit heeft gekost. , 

Prof. Douglas Mackenzie zegt, over de afsluiting dei 
Swazieland-conventie: „Het was voor Kruger duidelijk, dat de 
geheele conventie uit het brein van Ehodes was voortgekomen, 
en van dat oogenblik af hebben Kruger en, zijn_ regeenng 
voortdurend geleden onder Ehodes' heerschzucht. Zij gevoelden 
*rt zijn vaste wil er op uit was om hun macht te b e P ™ | , 
en hen stap voor stap te brengen tot de federatie, die nu 
anders meer zijn kon dan onder Engelsoh bestuur. • 

Want de Boeren zagen zeer goed in, wat de schijnbaar 
vriendelijke voorstellen van Ehodes bedoelden; en de _ 
minister der Kaapkolonie had op dat oogenblik nog me> 
zien, dut Transvaal vast besloten was, niet tot net Ü 
kaanache Tolverbond toe te treden. . 

O* zou Ehodes werkelijk ^ ^ ^ t Z ^ ^ 
Budziwill - de eenige vrouw die in het leven_ van ^ 
2uid-Afrikaan8chen Napoleon een rol speelde - o e w , ^ 
President Kruger eindelijk, den strijd moede, *** 
* Mj, Ehod'es, dan president der Z-A ^ * , — 
ton? Die bewering is minder dwaas dan zij uj » ^ 
men haar in verband brengt methet^verhaal^, ^ ^ 
D- 0; de Waal M. L. A. verteld, hoe gevleid * ^ ^ 
^ n hij op reis van Mashonaland naar ^ T * , , ' ^ ^ g e -
fcpuMiek eenige malen als „President Ehodes 
sjwoken. 

öadanks de weigering van Kruger bleef'JJ310 " P ^ d e 

«ftfeen voor de Tolunie; alsof het mogelijk ware 
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Eepubliek daaraan zou kunnen deelnemen, zonder vrees, haar 
onafhankelijkheid te verliezen. Door dit onafgebroken drijven 
m dezelfde richting werden bovendien de anti-Engelsohe ge
voelens in de Eepubliek kraolitig aangewakkerd; en elk voor
stel, dat van Engelsche zijde werd gedaan, werd argwanend 
bekeken, of ook de eindelijke samenvoeging van de Eepublie-
ken bij het Britsche deel van Zuid-Afrika daardoor veroorzaakt 
zou kunnen worden. Het gevolg daarvan was dan ook, dat 
geen argument, door Ehodes aangevoerd, president Kruger kon 
bewegen een van diens plannen aan te nemen. 

Dat begon Ehodes geleidelijk in te zien; en het werd de grond
slag voor zijn poging, om in Transvaal langzamerhand een 
Jingelsch-gezind bestuur aan het hoofd te plaatsen. De bevol-

•AA VaU dC m i J n d i s t r i c t e n e n vooral van Johannesburg, het 
middenpunt van den Eand, was sterk toegenomen en bestond 
bijna geheel uit üitlanders, grootendeels Engelschen, naar de 
goudstreek gekomen om er zoo spoedig mogelijk fortuin te 

Onder den invloed van Ehodes en zijne agenten, Charles 
-keonard, Francis Ehodes, Lionel Philips, George Earrar en 
anderen, was hier een beweging op 't getouw gezet, om te 
pogen voor deze üitlanders volledig kiesrecht te verkrijgen; 
een beweging die te merkwaardiger was, omdat de üitlanders 
üun Engelsche nationaliteit niet wilden verliezen, en weiger
den om de burgerdiensten, die volgens de grondwet van hen 
gevorderd konden worden, te verrichten. In den strijd, dien 
«e Kepubliek met den Kafferkapitein Malaboch te voeren had, 
was dit laatste duidelijk gebleken, toen de üitlanders wei
gerden op commando te gaan. De geheele kiesreohtbeweging 
die door de „Transvaal National Union" werd geleid, had 
slechts ten doel, - en in het „Protest of the Eefugee Commit-
_ l n LaPetown" werd dit tijdens den oorlog ruiterlijk erkend 

aan de Boerenregeering een einde te maken, en een kleine 
nternat lonale oligarchie van mijnbezitters en speculanten aan 

net bestuur te brengen. Het voornaamste streven van de J&» 
a i Onion" was verder, de bevolking van Johannesburg 



CECIL, tlHODES.' 275-

steeds in gisting te houden en -allerlei'' grieW tegen dé Ke.| 
geering bijeen te rakelen. '"'' ' " ' . ' . \, ,..•, 

Een onpartijdig beschouwer', de'héer Aubért, die destijds 
Consul van Frankrijk te Pretoria was, zegt van deze gelieele' 
beweging in zijn voorzichtig gesteld' boek: Lê Transvaal et 
VAngleterre: „Wij moeten er dadelijk op wijzen, dat -slechts 
een deel der bevolking herstelvan grieven wenschte, namelijk 
iet deel, dat handelde onder den invloed van Cecil Bhodesen' 
eenige andere Engelsche staatslieden, wier levenstaak sedert 
twintig jaren geweest was in geheel Zuid-Afnte ontevredenheid 
tegen de Boeren te doen ontstaan." « , . , . , 

De toekenning van het kiesrecht - waaraan Lionei mnps 
«elf erkende niet de minste waarde te hechten - b l o t e r 
heeren niet spoedig genoeg naar den zin, en toen wer 
*et geweld de Eégeering in Pretoria ^ £ ™ a c h t e r 
met alleen Ehodes, maar ook zijn vriend Sir üenry w* 
^t alles zat, blijkt wel het best uit de vraag, die_ * • * < £ 
Commissaris tot het bestuur der „National W / ^ Z . 
W e l geweren en patronen de Engelschen m * ^ ™ « 
beschikten, en of zij een verzet tegen deEegeenngzoolangkon 
den volhouden, t o l t zij van buiten af hulp• « " ^ g j 

Deze wenk werd trouw ter harte genomen «J J ^ , 
geheel Johannesburg en alle mijnen van den fan 
van wapens voorzien, die op allerlei slinksohe^zen « w t a 
ingevoerd. .En de hulp van buiten werd door Ehode-g; ë 
«Beerd. Daarvoor werd de Ehodesia-force versterk , e g ^ 
voor een inval in gereedheid gebracht. BraK o * ^ 
Johannesburg uit, dan zouden de Boeren natoriij ^ 
invallen, om den opstand te onderdrukken, en ^ 
gereede aanleiding gevonden om den Engelschen bewone* , 
vrouwen en kinderen te hulp te komen. B6e).sio6analand, 
A Ten. einde dit plannetje uit te voeren m o e s t ' ^ J fe ^ 
fat nog steeds een kroonkolome was, bn ae j 
Jij Rhodesia worden ingelijfd; dan ^ Ehodes d a a r m ^ J P 
J * beste en het gemakkelijkste ^ „ ^ ^ „ f i n ^ n 
^reiken van de. Westergrens; was Beetsjeea! ^ 
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handen, dan kon hij de Ehodesia-troepen, die voor den inval 
noodig waren, daar stationeeren. 

In het voorjaar van 1895 ging Ehodes naar Engeland, om 
dat zaakje in orde te maken. Zoodra het besluit geteekend was, 
waardoor het zuidelijk deel van Beetsjoeanaland bij de Kaap
kolonie, het noordelijke bij Ehodesia werd gevoegd, gafRliodes. 
last, dat de Ehodesia-troepen zich naar Nbord-Beetsjoeanaland 
zouden begeven. In dienzelfden tijd smeedde Ehodes in Engeland 
nieuwe plannen tegen de Eepubliek, Het ministerie-Eosebery 
was gevallen, en opgevolgd door het ministerie-Salisbury, 
waarin Chamberlain, „pushfull Joe", met de portefeuille van 
koloniën belast werd. In hem vond Ehodes een medestander. 

Dat bleek al dadelijk bij de driflen-quaestie. De Eegeering 
der Eepubliek had, om haar spoorweg naar Delagoabaai te 
beschermen en ter bestrijding van de „pool" die door de spoor
wegen in de Kolonie en den Vrijstaat was gevormd, de tarie
ven van de grens naar Johannesburg verhoogd. De Eaapsohe 
spoorweg opende nu een ossenwagen-dienst van de grens naar 
Johannesburg. Om den invoer van goederen, op die wijze aan
gevoerd, te beletten, sloot Kruger de driften in de Vaal f ooi' 
producten van <overzeeschen oorsprong. Op verzoek van Ehodes,. 
die beweerde dat de Eepubliek de Londensche Conventie geschon
den had, stelde Chamberlain Transvaal een ultimatum, onder de 
uitdrukkelijke voorwaarde, dat wanneer een oorlog hiervan het 
gevolg zou zijn, de kolonie de helft der kosten daarvan dragen 
zou. Het Kaapsche ministerie, waarvan Ehodes president was, 
stemde toe. En daar Kruger den oorlog voorkomen wilde, trok 
aij de proclamatie tot sluiting der driften in. Een Engelsoh 
rechtsgeleerde. Dr. Clark, die toen lid van het Lagerhuis was, 
zeide: „Het sluiten der driften was volstrekt geen vijandige' 
aaac^ zjj w a s gerechtvaardigd door het voorstel der Kaap
kolonie om uit de opbrengst der drie spoorwegen een „pool 
te maken en de helft daarvan aan de kolonie af te staan. 
Anaere staatslieden en rechtsgeleerden waren het met deze op
vatting volkomen eens. Maar tegenover de bedreiging * » 
Ohamberlain had President Kruger geen keus. 
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Rhodes bad nu gezien, dat bij op Obamberlain kon rekenen; 
de voorbereiding voor den dubbelen aanslag, opstand en inval, 
kon nu gerust worden voortgezet. Uit de telegrammen, die 
tnssolien Ebodes, Eutherford Harris en miss Flora Shaw de 
correspondente van de Times, gewisseld zijn, blijkt duide IJK, 
dat Chamberlain van geheel het plan op de hoogte was en bleet. 

Alles werd in stilte, maar met zorg voorbereid. In de mijn 
Simmer and Jack, waarvan Khodes de «gewaar was, werden 
geweren, maxims en kanonnen geborgen. Jameson bezocht m 
November Johannesburg en kreeg een brief van de leden van 
het comité, waarin hem verzocht werd tusschenbeiden te komen, 
daar een botsing tusschen Eegeering en üitlanders ontstaan 
was, en men voor vrouwen, kinderen en eigendommen in 
Johannesburg vreesde. Deze brief droeg geen dagteekenmg, 
opdat Jameson dien ten allen tijde kon gebruiken. _ 

Toen aUes in gereedheid was, werd het vuurtje aangestookt 
In bijeenkomsten en manifesten werd de Eegeering^van 

alles en nog wat beschuldigd en de bevolking tegei,jhaaop 
gezweept, klaarblijkelijk alleen met het ** £ * g £ 
noodzaken uit den hoek te komen. Maai Uom raui 
staatsmanswijsheid liet hem niet in den steek p n ee toe p aa 
tot de burgers, die aandrongen op het etraöen aer p 6 
elementen zeide hij: dat men de schildpad eerst den üjd moest 
geven om haar kop uit te steken. -Rhodes, 

Uit verschillende omstandigheden is<>p te « ^ " g d de 
toen ten minste nog, geen plan had de onafhankelijkheid 

Republiek te vernietigen. mmi\?n door een 
De Boerenregeering moest vervangen worden 

Engelsch-gezinde, maar alles moest gebeuren ouder ^ 
vaalsche vlag. Dat wenschten ook ^itlandeis i , *ay 
Had o p een bijeenkomst de leden der National Union 
staan en trouw zweren aan de Eepubliek. duidelijk. 

Doch dat Ehodes ook hier dubbel spe ***£££ n , 
Aan dr. Harris seinde hij: „Ik z o u f ® Z * Z " 
aooals ik doe, ware het niet voor de Engelse»J g ^ 

Tot een deputatie uit Johannesburg, die op i 
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heid wilde hebben, zeide hij: dat er geen reden was om te 
vreezen, dat een geslaagde omwenteling in Transvaal de annex
atie bij het Britsche Rijk met zieh zou brengen. 

En prinses Eadziwill verzekert, dat Ehodes tot het laatst 
het behoud van de onafhankelijkheid der Republieken als een 
•point d'honneur beschouwde. 

Terwijl Jameson in Pitsani zijn troepje bij elkaar bracht en 
alles voor den inval in orde maakte, werd in de Engelsche 
pers de naderende gebeurtenis voorbereid door aller weemoedigste 
artikels over de verdrukte uitlanders, die als heloten werden 
behandeld in Transvaal; er werd tusschen de betrokken peiv 
sonen, dr. Harris, Flora Shaw als vertrouwde van Chamber
lain, en Ehodes een allergezelligst telegrafisch verkeer onder
houden, dat duidelijk de neiging van Chamberlain toont, om, 
als Ehodes zijn plan met Jameson niet kon voltooien, een 
krachtige imperialistische politiek in Zuid-Afrika te volgen, 
om dan maar op die wijze tot een federatie onder Britschen 
invloed te komen. 

In Engeland begon men langzamerhand op spoed aan te 
dringen. Den 12^ December seinde Elora Shaw: „Uitstel 
gevaarlijk. Sympathie nu verkregen, maar veel zal afhangen 
van optreden vóórdat Europeesche mogendheden tijd hebben 
om protest te zenden, daar dit kracht van Eegeering zou kun
nen verlammen." En vijf dagen later: „Secretaris Transvaal 
(Dr. Leyds) vertrok naar Haag, Berlijn, Parijs, vrees dat hij 
in onderhandeling is met die landen. Chamberlain is zuiver 
ingeval van tusschenkomst van Europeesche mogendheden, 
maar ik heb bijzondere redenen te gelooven, dat hij wenscM 
dat gij het dadelijk doet." 

Ehodes had echter redenen om zich niet te laten jagen door 
ingeland. Hij liet dr. Harris op het laatste telegram aat 
woorden: „Wij doen'ons best, maar deze dingen hebben tijd 
noodlg Maak Pretoria niet wakker uit Londen." 

Want er was verdeeldheid ontstaan in Johannesburg, dooi' 
een urtmg v a n d l , H a r r i g o y e r ^ ^ ^ Eng6lsche 
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vlag. En op den dag, dat Flora Shaw de ^ ^ « J 6 ^ 
wachtte, kreeg zij het telegram: „Alles is uitgesteld tot 6 
Januari. Wij zijn klaar, maar er heerscht verdeeldheid te 

Johannesburg." , i „ 
Intusschen had Rhodes, door zijn verklaring over de> vlag, 

de gemoederen van de Johannesburgsche samenzweerders_weer 
wat tot bedaren gebracht, maar niet geheel. Want 29 Deeem 
ber seinde Sir Hercules Eobinson aan Chamberlain. „mv 
neem uit goede bron dat de geheele beweging i n J o h a ™ ^ 
in duigenSgevallen is. Inwendige ^ ^ f ^ Z 
geheele ineenstorting der beweging en de leiders aer 
Union zullen waarschijnlijk pogen met Presment Kruger 
een overeenkomst te geraken." , d e 

Toen dit telegram verzonden werd, was ^ « ^ S r f f 
grens overgetrokken; hij had daardoor „upset myW? „ 
Lals Ehodes het later uitdrukte, en tevens g e h ^ » * g 
met de wenschen van de leiders der ™ * » J ^ of k o n 

van kolonel Rhodes en diens intiemen. ^ ° d e s ™ ' l e g r a m , 
ten minste weten, dat Jameson vertrokken was <££\* ^ 
door Jameson aan Harris verzonden, had het a ^ 
trek aangekondigd. Yolgens de verklaring van Kno & 

ris was dit telegram te laat ^ - f / J ^ o o man der Char-
met meer verbieden op marsch te gaan. mi o k a n o n n e n 

tered Company, gewapend met geweren, maxim ^ ^ 
was hij de Republiek binnengetrokken en m a a r i Q 

Johannesburg gemarcheerd. Een proclamatie v a n ^ B ^ ^ ^ 
den invallers werd. gelast over de grenen « ^ ^ 
werd Jameson door Ben Bouwer overnanaig. ^ ^ ^ 
echter verder, doch werd, na b i J . K r u p S

D ^ X E k 0 p , na een 
vaalsch commando gestooten te zijn, t»J ^ ^ C r o n j é 

kort gevecht, met al zijn troepen en W ^ gel)1.acW, Ook 
gevangen genomen, ontwapend en naar ^ w e l felaar 

met de uitlanders in Johannesburg zou 6 K i p l i n g zeggen, 
spelen. Maar dat is een andere historie, 
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VII 

Toen Ehodes het bericht van den inval hoorde, deed hij 
den zonderlingsten stap dien ooit een staatsman in zulke omstan
digheden doen zou: hij eclipseerde. Nergens was hij te vinden, 
noch in zijn kabinet, noch in de kantoren van de Chartered, 
noch op zijn landgoed Groote Schuur. Hij was 's morgens uit
gereden, en bracht den geheelen dag — zonder eten of drin
ken, — door op den Tafelberg, „pogende een uitweg te vinden 
uit de impasse, waarin zijn bemoeiing met de zaken van een 
vreemde mogendheid, niet minder dan de roekeloosheid van 
zijn luitenant hem hadden gebracht", zooals Howard Hens-
man zegt. 

Eindelijk bereikte hem een bode van Sir Grraham Bower, 
den secretaris van Sir Hercules Eobinson; en op diens vraag 
of hij Jameson onmiddellijk last wilde geven om terug te kee-
ren,vantwoordde Ehodes: 

«J™eson is zonder mijn verlof Transvaal binnengetrokken. 
Ik hoop dat uw telegram hem zal hebben doen terugkeeren." 

Zelf deed hij echter geen poging daartoe. Hij was te zeer 
onder den indruk van wat hij had gedaan. Schreiner, die 
hem dien avond bezocht, was verbaasd over de verandering 
Jie in 24 uur bij hem had plaats gegrepen. Zijn gezicht was 
week en ontdaan. Een koortsige gloed lichtte uit zijn oogen, 
en de donkere kringen daaronder spraken van den strijd, dien 
hy met zichzelf had gestreden. 

bohreiner had dien avond een bitter onderhoud met Ehodes. 
vvant de geheele Afrikaander partij in de Kolonie was'voor 

ansyaal en verontwaardigd over Jameson's daad. En raen 
on met gelooven, dat Ehodes, de afgod van de Afrikaanders, 

hand ™ ? T d 6 r S r o o t s t e staatslieden had aangezien, de 
verschil ! ? t h 6 b l e n i n z u l k e e n oahandigen streek. Tan 
C c „ l ! Z l jd6n W e r d E h o d e s aangezocht - zelfs door Sir 
klaren ^ T T T ImBS™ * desavoueeren, en openlijk te v«-
des kn. w J m 6 t d e n i n v a l ' n i e t s ^ d te doen gehad. Eho-

68 k0n ^ nie* en wilde het niet. 
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Het bericht, dat Jameson gevangen en met zijn officieren 
•door de regeering van Transvaal ter dood veroordeeld was 
gaf Ehodes den zwaarsten slag. Geen oogenblik gelooide Jiij 
'jat Kruger dit vonnis zou uitvoeren. Hij kende te goed het 
nobele, edelmoedige karakter vah' denPresident.5 ™fr ^ 
tevens in, dat deze, in zijn edelmoedigheid, de beste troeven 
in banden had, en dat hij daarmede bet spel van Ehodes. 

winnen zou. . , „Q„ „no. 
Het geheelè- geval was een roemloos einde van ee. nog 

roemloozer opzet, en daardoor was de ^ ^ ^ 
als publiek Jersoon in Zuid-Afrika onverbddehjk: g»urfgd. 
Dot bleek nog veel meer, toen het telegram van den Duitschen 
Mftr aan Kruger bekend werd. Toen zag men in, tot S 
vangenneming van de invallers voor Engeland noghet bert 

. a s ! wat « « . W ^ ^ ^ Z ^ z T Z ^ -

.gelukt, dan zou Duitscbland zeker de Z. A * * d e n 
kuip gekomen zijn, en zou een oorlog tusscnen Jing 
Duitscbland onvermijdelijk zijn geworden. 

Het welslagen van de onderneming was dus nog « g j j ^ 
weest dan het mislukken .Ehodes e man met ] j ^ 
plannen en den breeden blik, was nu g 
en onhandiger te; zijn geweest dan ^J»*»»* ontslag te 

Het eenige wat hem toen overbleef w a , ^ ^ ^ 
nemen als minister der Kaapkolonie en aU.m ^ u j 

tered Company. En al blufte hij, te KimDeri ƒ ^ ^ 
zijn vertrek naar Europa te J ? ^ " ? ^ . ^ p a s aan het 
plan mijn openbare loopbaan af te sluiten, ^ ^ereenigd 
tegin, en ben vast besloten te ™ e n v a n zelfver-
Zuid-Afrika" — het was niet meer de ouae ^ ^ 
trouwen, van zekerheid die uit zijn w o o r d e*\. H« wist het, 
•zich zelf en zijn toehoorders maar * f ƒ { n e i n d e was. 
toer dan iemand anders, dat z i j i i , l o °P b ^ Afr i tariscbe par-

Zijn geheele'houding toonde het. ue ^ ^ p o s i t i e 

tij bad met hem gebrokaa^tben^t btó ^ o t f s a m 

als eerste minister der Kaapkolonie n» , , Afrikaansche 
te zweren tegen president Kruger. Vt ftdaran 
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staten, jaren lang door hem als het ideaal voor een Afrikaansok 
staatsman op den voorgrond gesteld,'had hij, voor goed onmo
gelijk gemaakt. 

Be samenwerking tusschen Boer en Brit was, door Rhodes'' 
optreden, vernietigd; de beidje rassen stonden in 1896 verder 
van elkander dan ooit sinds 1835. 

En het was Ehodes geweest, die steeds de stelling hadver--
kondigd, dat Afrika zonder de hulp der Afrikaanders niet te 
besturen zou zijn, en dat strijd met de Afrikaanders het ver
lies van, Zuid-Afrika zou beteekenen. 

Al waren er imperialistische Jingo's genoeg in Engeland, 
die, elke daad, hoe onrechtvaardig ook, zouden toejuichen, 
wanneer het slechts gold de uitbreiding van'het Engelscke 
gezag, — het gevoel van eerlijkheid, door Ehodes smalend 
ijonctuous, righteousness" en, „onctuous reotitude" genoemd, 
deed zich in Engeland toch nog genoeg gelden, om een onder-
wek naar de aanleiding en de oorzaken van den Jameson-inval 
noodzakelijk te maken. Maar opnieuw was hij bereid „to face 
tnemusic". en „to take his castigation like a man." 

JJaartoe vertrok hij in het voorjaar van 1896 naar Engeland, • 
• -U-iJ vreesde — en niet ten onrechte — dat de Engelscke 

•Kegeenng het charter der B. S.' A. C , dat door hem zoo mis: 
bruikt Sjorden was, zou intrekken. Het gaf hem een gevoel 
van verhchting, toen hij van Chamberlain hoorde, dat de 
iiegeenng daartoe geen plan had; 'zij zag op tegen het groote 
jaarhjksche tekort, dat het beheer van Ehodesia met ziek 
Dracixt en was niet voornemens nieuwe lasten op den Engelschen 
belastlngs h u ] d i g e t e leggQn> m i e A t e r ^ d e E h o d e s i a .f0ree 

ÏÏL7ÏtS*r1k8cl1 b e s t u u r ™n W rijk gebracht, metdebe-
Paang dat de kosten voor haar onderhoud door de Chartered, 
Voapany z o u d e n W ( ) r d e n g e d r a g e n i • 

^^ffiLin e e n r l e m e n t a i r e en^uête naar de z 
CharnKJi- ' • t e voorkomen, mislukten. Daarvan wilde 
enqTêt r ; M u h 0 ° r e i i ; ~ < * * ï ™h tegen zulk ee» 
leed Pn =ï y ^ l a r e n ' zou dat verkeerd kunnen worden uitge': 

6 .» n aiS M van de enquête-commissie kon de minister 
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van .koloniën veel beter de verdenking van zijn medeplichtig 
heid en die zijner ambtenaren afwentelen. 
. Nauwelijks was Bhodes in Zuid-Afrika teruggekeerd of een 
ernstige opstand brak uit in Matabeleland, als een gevolg van 
het onttrekken der blanke politiemacht onder dr. Jameson aan 
haar. eigenlijke bestemming: het bewaren van de rust onder 
de Matabelen. Op verschillende plaatsen -werden blanke kolo
nisten aangevallen en gedood, en daar de moordenaars onge
straft bleven rondloopen, breidde de beweging zich snel uit. 
Toen Ehodes in Zuid-Afrika terugkwam was de opstand in 
vollen gang. Hij begaf zich naar Fort Salisbury en voegde 
zich daar bij de Rhodesia-Horse, die onder commando van 
overste Robert Beal gevormd werd, om Boeloewayo te ont
zetten. Met deze afdeeling streed hij op den 9 Mei tegenje 
Matabelen - het was de.eerste maal dat Ehodes een gevecht 
bijwoonde. Geheel ongewapend reed hij, terwijl de Jube l en 
i.n grooten getale op het kleine legertje aanvielen, rai ^ 
en weer, alsof er geen assegaaien en geen kogels op ^ 
waren; volgens een ooggetuige was zijn houding „t ^ 
onverschrokken, maar vooral zeer theatraal — w 
trek van Ehodes' karakter is." Na een veldtocht van toM» 
gen kwam de kleine colonne te Boeloewayo aan, en 
nam Ehodes, tot,zijn groote blijdschap, dat een sten» » 
Bche legermacht, onder generaal Sir ^ * ° * ? £ 2 
over Beira naar Ehodesia oprukte om de opstandehngen to^ 
^werpen. Weldra was het land schoongeveegd 
alle, opgestane kaffers gevlucht naar et *topp o g * ^ 
Generaal Carrington besloot toen winterkwartoereî  ^ ^ ^ 
ken en de lente aftewachten voordat hij de OP6^ . D e 

De schrik "sloeg Ehodes om 't hart toen H * ^ ^ 
bosten van onderhoud van deze Engelsche troepe ^ ^ 
aen geheel voor rekening der Chartered ^ ^ ] a n v a r l 

^er maatschappij was zoo leeg als maar_ *o • 
Sir. Frederick zou de kosten van den t e l d t o c h t j n e t ^ ^ 
«er of vijf milHoen Pond Sterling yerhoogen, w 
^open op het faillissement van de Chartered. 
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Ehodes wilde ten minste één poging doen, om dit te voor
komen ; een poging, die Sir Frederick als een dwaasheid aan
lag, maar die een sprekend bewijs levert van Ehodes' zelfver
trouwen en van zijn brutale dapperheid. In gezelschap van 
den correspondent van de Times, Hans Sauer en Johan Colen
brander, een jager die de taal der Matabelen, vloeiend sprak, 
begaf Ehodes zich naar het kamp der Matabelen waar de indu-
nas juist bezig waren een indaba te houden. Geheel ongewapend 
traden de drie mannen het kamp binnen, nadat de gids den 
indunas had aangekondigd, dat hun oude vriend Johan (Colen
brander) hen' gaarne wilde spreken. 

Het moet een merkwaardig gezicht zijn geweest. De vier 
blanke mannen, volkomen ongewapend, geheel omringd door 
de horden Matabelen, die van top tot teen in oorlogsdos wa
ren, en die het geheele amphitheater rondom bezet hadden. 

De indaba begon. Fa de gewone begroetingen stond Ehodes 
op; e.n zijn woorden, door Johan Colenbrander vertaald,klon
ken als donderslagen, die den malschen regen aankondigen, 
door de ruimte. Waarom waren zij opgestaan, de indunas, en 
waarom hadden zij hunne blanke broeders en vrienden aange
vallen en gedood, de vrouwen en kinderen geslacht, de hoeven 
verbrand? , 

Geheel onder den indruk van dit krachtige optreden kwamen 
•de hoofden een voor een nader, en in gebogen houding deelden 
zij Ehodes hunne grieven over het bestuur der „witménschen" 
mede; hoe zij onderdrukt werden door de politie, hoe hun 
vee was weggenomen, hoe hunne knals waren geplunderd, höe 

. e ™uwen zelfs waren geroofd.' Ehodes beloofde alle 
gneven te zullen wegnemen. En toen vroeg hij: En wat zal 
*»• nu zijn? Oorlog of vrede? Zullen de stammen blijven 
aoorgaan met het bestrijden van de blanken, wier aantal met 

e n aaS toeneemt? Of zal aan den strijd een einde komen? 

Het geheele optreden van Ehodes, geheel zijn handelwijze, 
ZJn Tmmnë d i e MJ too^e, hadden op de inlanders 
«ntzettenden indruk gemaakt. Zij waren als leeuwen, door den 
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blik van dien man getemd. Plotseling stond_ een der_ oudste 
indunas op, en zich naar Ehodes begevend, riep hij u"- ) ( 

„Zie, hier is mijn geweer, ik werp het aan uw * o r t e % 
Een luide kreet van instemming weerklonk;^ alle hooiaen 

waren opgestaan en wierpen hunne wapens neder. 
En hoog opgericht tusschen hen stond Ehodes, m 

glimlach van triomf om zijn lippen. Hij had hen «verwonnen 
en aan den opstand een einde gemaakt. En nu spra j 
induna's nog eenmaal toe, voordat de indaba werd opgebroken.^ 

eenvoudige en gemakkelijk te begrijpen taal zette nj ^ ^ 
dat het noodzakelijk wezen zou, saam te werken v . ^ 
stel der verwoestingen, om hongersnood te v o o r w m e ^ ^ 
zorgen voor zaaizaad en voor vee, nu de oogs 
vernietigd en de veepest woedde. Ehodes beloofde te^ 
wayo te zullen blijven, waar zijn huis voor ie 
staan, die hem spreken wilde, blanke of zW^Mm&h&hn. 

Zoo maakte Ehodes een einde aan den opstand a» 

VIII 

' Voordat Ehodes zich geheel kon gaan ^ S * 0 1 ̂  hij n a ar 
gen van het gebied, dat zijn naam draagt, oonnnjssie 
Londen gaan, om zich voor d e ' V f * * ? ™ ^ o n - r a i d . Hij 
te verantwoorden over zijn aandeel in uc ^ ^ ^ y a g t . 
moest daarbij moeilijke dagen doorleven, vooi tmoedjgheia 
^sloten was, in een soort van chevaleresK^ g ^ ^ t e 

Chamberlain en den Eaad van Beheer der on d e n i n v a lop 
Pleiten, door de schuld voor de voorbereiding ^ g c b l l v e nde. 
zich te nemen, die voor de uitvoering op ^ ^ ^ ^ g 
"°it iet onderzoek bleek verder dat, ftoe v00ïbereiding,' 
getrokken had op de Chartered Cm^nJ l l Q i s gebruikt was 
iet kapitaal dier maatschappij niet recht81 _ H 3 r o o u r t 0ver-
om den inval mogelijk te maken. Sir wu mt &6X Cbar 
Wgde hem echter, dat hij zijn rechten & » _ b r a c ] l t aan de 
tered had overschreden, toen hij troef^lïödes 5n elke zitting 
'«ansvaalsche grens. Weken lang werft » 
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der Commissie opnieuw ondervraagd; en het oordeel der enquêtes 
commissie, neergelegd in haar rapport aan het Lagerhuis, was 
een veroordeeling, zij het ook met aanneming van allerlei ver
zachtende omstandigheden, van den inval en van den man die 
hem had voorbereid. Het was daarom voor heel de wereld 
een pijnlijke verrassing toen Chamberlain, bij de bespreking 
van dat rapport in het Lagerhuis, opstoad om te verklaren; 
dat, al mocht Rhodes hebben gefaald in zijn plicht als pu
bliek persoon, in de geheele geschiedenis niets was wat den, 
minsten smet wierp op zijn eer als privaatpersoon. 

Dat was de dankbaarheid van Chamberlain voor den man, 
die hem had schoongewasschen. 

Stead zegt van de uitspraak der enquête-commissie: „Ik be
treurde het, dat Rhodes niet naar de gevangenis was gestuurd 
en zei hem dat ronduit. Maar om redenen, die niet behoeven 
te worden uiteengezet, werd geen poging gedaan om Rhodes: 

met de justitie in aanraking te brengen. Zijn superieuren wer
den openlijk schoongewasschen, en.de hoofdschuld werd toege
schreven aan zijn ondergeschikten. 

„Rhodes kwam uit Afrika met de vaste overtuiging, dat hij 
zou worden opgesloten, en had zelfs een plan gemaakt voor 
wat hij doen zou in de gevangenis. 

»Het is zeker opmerkelijk dat daaronder was: het lezen 
van een aantal boeken, die hij zoo graag lezen wilde, maar 
waarvoor hij geen tijd.kon vinden. En met een breeden glim-
T \ ^ ° 6 g M J : »zi-> z u l l e n miJ t o c h wel veroorloven boeken 
te hebben in de gevangenis?"" ! 

StéadT C h a m l ) e r l a i n ' s mededeeling in het Parlement zeide, 

«Ware Chamberlain onschuldig geweest, dan moest Rhodea 
oneerlijk gehandeld hebben. Chamberlain, die alle feiten kende, 
vemaart, dat door niets bewezen was, dat de eer van Rhodes' 
was aangetast. Hier is zeker commentaar overbodig." 
• " » * » had van de gelegenheid gebruik gemaakt en, ter-

de Ol,7Jf1U, n S 6 l a n d w a s ' e e n " « leening geplaatst voor: 
de Okartered Company, die in de plaats van dr. Jameson,: 

http://en.de
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lord Grey en Cecil Rhodes tot administrateurs had benoemd* 
De aandeelen waren met graagte genomen door het Engelsche 
volk; en zoodra Rhodes weer in nieuwe millioenen kon denken, 
begon hij nieuwe plannen te maken. Om den toestand in Ruodesia, 
door den opstand, de veepest en de langdurige droogte zeer 
treurig geworden, te verbeteren, was gemakkelijker verbinding 
met de buitenwereld noodig, en daarom begon Rhodes mei 
het aanfeggen van een spoorweg, die de lijn van Eafeking 
naar de Kaapkolonie verlengen zou tot Boeloewayo, en van 
een tweede lijn van Port Salisbury naar de kust, ovei ror-
tugeesoh grondgebied. -. •>* 

Al doende nam dit plan grooter afmetingen aan. Pe ouoe 
plannenmaker herleefde in Rhodes. De mislukking W*™? 
i'atie-plannen had hem voor een oogenblik lam g W " ' 
geestkracht herstelde zich en uitte zich in het tooverwoor . 
van de Kaap naar Kaïro. ^„„ïmmiiien 

De groote company-monger had spoedig twee » ^ H g £ 
Haar, die zich belasten zouden met den aankg j an - ^ 
graaflijn en van den spoorweg dwars door Afrika, a ë ^ ^ 
der Kaapkolonie toch wilde den spoorweg nietiveia 
Kimberley uitstrekken. In het einde van 1897 v ^ 
gereed tot Boeloewayo; 1350 Eng. mijlen was ^ \ tele-
Mj de verwezenlijking van zijn nieuw ^ « J j ^ ve r-
graaiijn ging nog sneller, In 1898 werd *e t e l e f ^ ^ 
onding uitgebreid tot Abercorn, een plaats aai ^ 
van het Tanganyika-meer. Toen Weven m nog d e 

bijlen over, om Khartoem, het zuidehjkste punt 
Engelsoh-Egyptische lijn, te bereiken. fliin t a d Rhodes 

Voor de uitbreiding van spoorweg- en tepx J o o k v a n den 
niet alleen 'de medewerking van Engeland, ^ ontmoeting 
Gongostaat of van de Duitsche regeering n0° g'allerliartelijkst; 
van den Duitschen keizer met Rhodes w ^ Yrijmoe-
de keizer was schijnbaar nog al ingenomen y o o r d e n 

digen Engelschman, en Rhodes was vol oew ^ ^ &Q 

keizer die zoo geh.ee! op de W 6 W J ^ d leidde tot 
Zuid-Afribaansche ojiaestie betrof. Het- on 

http://geh.ee
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een afspraak betreffende het aanleggen van de telegra 
•wat den spoorweg betrof werd geen overeenkomst aangegaan, 
liet aanvankelijke plan van Ehodes werd later gewijzigd- door 
de ontdekking van de Wankie-kolenmijnen, waardoor het, hem 
'beter toescheen de verbinding met Oeganda tot stand te bren
gen door den Congostaat. 

De onderhandelingen met Chamberlain over een regeerings-
garantie voor den aanleg van den spoorweg leidden ook tot 
niets, daar Chamberlain die garantie alleen wilde geven, wan
neer de spoorweg later het eigendom worden zou van de Kaap
kolonie, maar Ehodes niet wilde afstappen van zijn eisoh, dat 
niet die kolonie, maar Ekodesia het recht zou krijgen den spoor
weg te naasten. Derhalve besloot Ehodes het kapitaal bijeen 
te brengen zonder de hulp van het gouvernement.' Hij maakte-
daartoe een plan op voor een leening van drie millioen Pond 
Sterling, tegen 4 percent, gedurende vijf jaren, zoodat elk 
jaar 200 Eng. mijlen van den spoorweg zouden worden afge
maakt. 

Zoodra dit plan vaststond, en door de besturen van de B. S.A.C, 
en van de Beetsjoeanaland-spoorweg-maatschappij was goedge
keurd, vertrok Ehodes weer naar Zuid-Afrika, om de plannen 
uit te voeren. 

t -DIJ zijn aankomst in Kaapstad vernam hij dat de spanning, 
die tusschen Engeland en de Z.-A. Eepubliek was ontstaan' 
over de kiesrecht-guaestie, zeer was toegenomen; Chamberlain 
hield woord. Hij had aan Harris gezegd: „Als gij het plan 
met Jameson niet kunt volvoeren, zal ik een krachtige imperiale 
politiek volgen, met het doel een federatie te doen ontstaan in 

r™k*> °P mijn eigen wijze.'1 

_ De tijd was langzamerhand gekomen, waarop die krachtig» 
imperiale politiek tot uitvoering zou worden gebracht. Bhode 
was daarmede weinig ingenomen. 2 % steeds betreurde hij zij» 
Meuk met de Afrikaander-partij,'tot welke de beste vrienden 
uit zijn jeugd behoorden. En de herinnering aan den Jameson-
inval was nog zoo levendig bij hem, dat hij zich buiten alle 
onderhandelingen hield. Hij zeide: „Ik heb mij eens in <Je 
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Transvaalsclie guaestie vergrepen, en dat is genoeg. Een ge
brand kind schuwt het vuur. Ik houd mij nu buiten de geneele-
guaestie, opdat niemand zal kunnen zeggen, als de zaaic mi •• 
loopt: Daar zit Rhodes weer achter!" . 

Toch geloofde Rhodes niet, dat er oorlog komen zou. In Jou. 
1899 hield hij een redevoering te Kaapstad over de E n g e l s e 
expansie-politiek. Daarin zeide hi j : . . ,. 11 . . 

„Het Engelsche volk heeft gezien ^ t de hand.1 dê v ag. 
volgt, en is imperialistisch geworden. Engeland heeft het; pWl 
eiken duimbreed gronds, dien het heeft, te behouden, en er nog 
iets bij te nemen ook. Vroeger was men in het mo ferlani 
*oo bang. Ik herinner mi j , dat de Engelsche regemmg met 
verder wilde gaan dan Kimberley, en l a t e r m e / . 1m _ « 
Khama'sland. Toen kwam de tijd, dat Lord S « T £ 
liet verzoeken om toch vooral niet verder te gaan ^ ^ 
Zambesi. Nu is Engeland al zoover, dat het nergei ^ 
ophouden; het begint te begrijpen dat d « ^ e ^ y 
genoeg is voor den Engelschen handel en <w * ' S ^ t r e d e n 

Het denkbeeld, dat Transvaal Engeland zou b ^ ^ 
noemde hij belachelijk- „Ik zou ongerust worde rf ^ 
«als ik hoorde dat de Tsaar naar Peking wim ö_ b i ed< 

frankrijk plannen had in Newfoundland of in n ̂  * ^ ^ 
Maar als men zegt, dat de president der ^"'T,^ m 8 n kan 
Engeland zal lastig maken, moet ik erom » ̂  E n g 6 . 

evengoed zeggen dat een inboorlingen-hoorn op 

land last zal veroorzaken." __ lfmatum geïioht tot 
Drie maanden later had Kruger zijn ulti_ o d z a a k t een 

3e Engelsche regeering, en was E n S e 1 ^ ' ° v o e r e n , waar-
ïeuzenmacht bijeen te brengen om een oorlog 
van Rhodes het einde niet zien zou. . w g t e n trein die 

fthoaes vertrok naar Kimberley niet den ' ^ ^ b l.avour 
deze plaats nog bereikte vóór de insluiting, ^ ^ . g e b e r g t e 
die hem er toe bracht naar den indaba in ü • _ n e e r t© 
te gaan, o m de Matabelen te noodzaken,*^ ^ d e B o e r e n 

% * dreef hem er toe naar de • * * * $ £ 
*P diamant-mijnen zouden pogen m » «Hf+ 
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Aanvankelijk nam hij krachtig deel aan de toebereidselen 
voor de verdediging; uit eigen middelen richtte hij corpsen op, 
en maakte hij bomvrije woongelegenheden voor de bevolking' 
in de mijnen van de De Beers. De arbeid stond door het be
leg, volkomen stil; om te zorgen dat de verdedigers geen last 
zouden krijgen van al deze leegloopende werklieden zette 
Ehodes hen aan het maken van nieuwe wegen. 

Maar spoedig had Ehodes hevige verschillen met kolonel 
Kekewich, die met het bevel.over de stad belast was. Ehodes 
wilde zich met te veel dingen bemoeien, wat Kekewich niet 
kon toestaan; de verhouding werd daardoor zoo onaangenaam 
dat verschillende personen, die het beleg van Kimberley had
den meegemaakt, verklaarden: het zou voor alles veel beter 
geweest zijn, als Ehodes maar stil in Kaapstad gebleven 
was. Want niet alleen meende Ehodes, dat hij boven de wet, 
en dus ook boven de bevelen van den militairen commandant-
stond, maar het beleg van Kimberley was juist omdat Ehodes zich' 
in die'stad bevond zoo hevig. En het was alweer omdat Ehodes 
zich in Kimberley bevond dat de Bngelsche opperbevelhebber 
al zijne krachten inspande om Kimberley te ontzetten, waar
door een geheele Engelsch leger maanden lang aan de wester-
grens werd opgehouden. 

Dit alles kon echter Ehodes' goed humeur niet bederven, en 
evenmin zijn spotlust intoomen. 
' Een kluchtig staaltje van den spot, waarmede Ehodes zijn' 

tegenstanders overlaadde, was wel dat hij op alle bommen, in 
de werkplaatsen der De Beers vervaardigd, had laten gieten 
^.opschrift: » W i t ] l C. J. E.s oompliments." • De Boeren W 
wolden, zoo zij de stad zouden innemen en hun vijand m 

M n L J s e n ' t e m i n eei» kooi naar Pretoria te brengen. 
Maar̂  het beleg duurde lang, en de levensmiddelen werden 

chaarsch m Kimberley. Rhodes besloot eindelijk een schrijven' 
l , t d R o b e r t s *> richten, waarin op spoedige - hulp *««* 
aangedrongen, daar de belegerden niet langer weerstand-konden-

n W f6 fChi '6tinS v k n d e s t a d ™» « februari 1 9 0 ° " ' t 
uwe ^ « ï w K begonnen, en bovendien was de oneenighe* 
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Iróehan Rhodes en kolonel Kekewioh zoo ernstig ̂ S^rden ' 
dat in de Kolonie zelfs het gerucht ging, dat Rhodes dê  tad 
wilde overgeven. Juist bijtijds kwam het ontzet » k o n ^ S 

terngkeeren naar Groote Schuur, zijn oud-Hollands h buiten-
verblijf bij Kaapstad, dat een waar museum van oudheden is 
en in welks uitgestrekte tuinen steeds vrije wandeling wordt 

^ H a d a t het beleg was opgebroken ^ ^ J f J ^ 
bijeenkomst van de De Béers Maatschappij gehoude , waann 
Ehodes kon mededeelen, dat een overeenkomst was aange^n-
met de Chartered maatschappij, waardoor de ^ ^ ^ 
nares zou worden van alle diamanten, die m ee 6 

het gebied der Chartered zouden gevonden worden. ^ 
had Rhodes aan de De Beers het monopolie van den handel 
in Zuid-Afrikaansche diamanten verzekerd. _ WmberleY 

Ehodes besprak daarin verderde ^ ^ £ ^ 
. en gebruikte van den arbeid, door de De Beerm * 

voor die verdediging verricht, de ^ ^ ^ % g i 
C7nisme duidelijk doet uitkomen: „Wij neDDen r 
daan door te arbeiden voor de bescherming van „tn 
commercial asset" ter wereld.. . . de Engelsche> via ; . ^ 

Waar de strijd in Afrika, die op dat oogenb * J o e .^ ^ 
twee volken werd gestreden voor hunne onatnaK j 
y a d e r l a n d ^ n v r ^ i d ^ | vaderland, hun ^ , ^ - ^ ^ ^ i - * ' 
hegrippen zijn materieel standpunt „the best 

IX 
• ™.lr0ndigd. In een der 

Niet altoos had Rliodes die meemng veiKo ^ ^ . ^ ^ 
zeldzame brieven, die Rhodes scheef — »% _ m o d e r n e corres-
van snel handelen, om niet steeds net s n e ^ ^ ^ ^ e e n 

pondentie-middel, de telegraaf, te gebruL gc] ie ts dagteekent 
schets van sommige zijner denkbeelden. _ v o o r g r o na dat wij 
van 1877. Daarin zeide hij: „Ik stel op. ^ ffl6er wij van 
het beste ras ter wereld vormen, en o» ,. ^ y ( )o r h e t 

de wereld in bezit nemen, hoe< beter n , j n 

xxxiv 
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menschelijk geslacht. Iedere acre die wij aan ons grond^ 
toevoegen, zal het ontstaan veroorzaken van meer van dit 
Engelsche ras, dat anders nooit zou geboren worden. En 
hebben wij het grootste deel van de wereld onder ons bestuur 
gebracht, dan zal dat het einde van alle oorlogen met zich 
brengen. Het uitbreiden van het Britsche Eijk, het brengen 
van de geheele onbeschaafde wereld onder Britsch bestuur, 
het herwinnen van de Vereenigde Staten, en het maken van 
het geheele Angelsaksische ras tot één rijk .'.. Wat een droom I 
En toch is het mogelijk!" 

Om dat doel te bereiken wilde Ehodes een soort van bond
genootschap oprichten, met het doel propaganda te maken 
voor de uitbreiding van het Rijk. Een heel plan had hij daar
voor opgemaakt, en daaraan wilde hij zijn vermogen besteden. 
Dat was in de dagen toen hij droomde van het rood Meuren 
van geheel Zuid-Afrika. 

Later veranderde hij zijn plan herhaaldelijk. De uitbreiding . 
van het Britsche Eijk interesseerde hem klaarblijkelijk minder. 
Hij maakte verschillende testamenten, waarbij hij eerst 
zijn vriend Pickering, die in Kimberley gestorven is, latei' 
zijn broers en zusters tot zijn erfgenamen benoemde. In 1889 
maakte hij een nieuw testament, waarin hij zijn geheele ver
mogen vermaakte aan William Stead, „voor het oprichten van 
een leeken-congregatie, die voor het Eijk doen zal wat de 
Jezufeten-orde voor de kerk doet." 

•Hier is het denkbeeld van de uitbreiding van het Britecke 
•Kijk en de oprichting van een progaganda-vereeniging terug
gekeerd — maar in eenigzins anderen vorm. Het was in 

S? 8 ? d a t 1 C a s l l o n a l a n ( i en Matabeleland werden onderworpen 
en Knodes bezig was aan'het uitwerken van zijn plannen voor 
; ^artered Company. In de volgende jaren kreeg dat denkbeeld 
een meer vasten, zij n e t o o k t e I k e n s b r e e d e r wordenden grond-
Z f o? f8*16461118 ™n de testamenten van Ehodes, zooalsdie 
«oor b t e a t b e S o h r e v e E w e r d ) ^ ^ ^ ^ h a n d l e i d i n g geWorden 

oor de ketais der ontwikkeling van zijne politieke denkbeelden-
B g S V 0 6 l i e *6 goed in zich, wat Edmond Desmolins noemt 
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„la supériorité des Anglo-Saxons", om niet altoos weer terug 
te komen op de voortreffelijkheid van het rijk en bet ras; 
maar geleidelijk stelde hij zich een andere uiting van die 
superioriteit voor. Door de artikelen van Stead in de F all 
Mali Qazette en de Review werd hij als het ware bekeerd tot 
het plan, om het Engelsohe taalgebied uit te breiden. Wiet 
langer wilde hij, zooals in de droomen zijner jeugd, Ver-
eenigde Staten scheppen, die van Zuid-Afrika, die van Australië, 
allen onafhankelijk, maar allen Engelsoh, door taal en af komst, 
en allen in vriendschap levende met het moederland. Loo ont
stond het plan, om de Engelsohe taal, de Engelsohe zedenjn 
gewoonten te maken tot propaganda-middelen voor e 
breiding van het Engelsohe ideaal van Keohtvaardigbeu), vrg-
heid en Trede. Hij was in plaats van een Imperialist voor net 
Kijk, een Imperialist voor het ras geworden. w. rBprde 

Dat hij de ideeën van Stead, dien hij « t t f f l ^ " S Ï 
niet steeds zoo in praktijk bracht als deze het zou gedaan 
Jebben, blijkt wel uit het groot*.verschil ^ ^ ^ 
den Raid en den oorlog in Zuid-Afnka. Maar aes 
was Rhodes toch in beginsel de meeningen van B t e ^ 
daan; hij was alleen te haastig gebakerd, te zeer j a 
om het njpen er van geduldig ^ f J Ï ^ W 

Uit de overweging van die beginse en echter̂  i o _ 
merkwaardige stuk, dat na den dood van Bhodes S a 
oeerd als zijn „staatkundig testament''. enteekenend 

En zeker wel het merkwaardigste in a V T b e k e n t e n i s van 
'oor de evolutie van zijn gedaohtengang, is l t t o t d e 

^odes, dat hij, ondanks zijn ^ P ^ T ^ ! B vlag toegedaan, 
«publikebsohfl denkbeelden. Hij was de ouae ^ . ^ ^ 
fflw in zijn staatkundige meeningen w« *j , i d u i t , om 
morden; onverholen sprak hij zijn ^ J ^ ^ Britsche 
mede te werken tot de vereeniging van ne g UzmW 

«B onder de „Starspangled banner"; ^ ^ U k a a n s c h e staats-
j»4 tegen de monarchie, stelde hij de Amen 
stellingen v e r b o v e n de Engelsohe. t ^ v e r . 

Ia de vereeniging van de Engelsohe landen 
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eenigde Staten, in de federatie van alle Engelsch-s'prekende 
Volkeren, zag hij het middel om de geheele -wereld te brengen 
onder den invloed van het Angelsaksische ras, en daardoor 
den wereldvrede te verzekeren voor altoos . . . . 

Hoe valsoh klinkt die eeuwige vrede in den mond van den 
man, die door oorlog en geweld een Engelscli rijk wilde 
stichten in Zuid-Afrika, die den inval van Jameson heeft voor
bereid en die een der oorzaken geworden is van den verdelgings-
strijd in Zuid-Afrika! 

Rhodes stierf op den 26ea Maart 1902, op zijn landgoed 
Muizenberg bij Kaapstad. Hij was in Engeland en gevoelde 
zich ziek, maar hij wilde naar Afrika om getuigenis te gaan 
afleggen in zijn proees tegen prinses Radziwill. Zijne vrienden 
rieden hem de reis af; Jameson zeide dat hij zijn dood te ge-
moet ging; maar hij was onverzettelijk. 
^Hij ging, om in Afrika te sterven. In de ziekenkamer van 

zijn plaats Groote Schuur moest hij worden gehoord. En op 
den dag, dat de boot vertrok, die hem weder naar Engeland 
brengen zou, lag hij te sterven. 

Zijn laatste wensch was begraven te worden in het land) 
dat naar hem genoemd werd, in het Matoppo-gebergte, op den 
heuvel, die den naam draagt: „Het gezicht op de wereld, Mahn-
didzimo". En niemand zal daar naast hem begraven worden, 
zoolang de verschillende staten van Zuid-Afrika niet zijn ge
worden tot een federatie, en de Regeering dier federatie 
met een meerderheid van twee derden der stemmen door het 
wetgevend lichaam heeft doen verklaren, dat iemand zich verdien
stelijk heeft gemaakt voor het land, en de eer der bijzetting 
in het Matoppo-gebergte waardig is. 

Hoezeer de federatie hem, in zijn laatste levensjaren, ter 
Jartegmg, kan ook blijken uit deze clausule in zijn testament, 
tot zijn landgoed Groote Schuur, met den geheelen inboedel, 
paarden en rijtuigen moet worden onderhouden in den toestand, 
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waarin het ziclr thans bevindt, om eenmaal ^ J ^ | f J 
dienen voor den eersten minister van de federatie der 

Afrikaansche Staten. +;<, ^instelling 
Maar de voornaamste bepaling van zijn test amen is de nste hng 

van studiebeurzen aan de universiteit te Oxford. J ^ « J ï n W a 
al zgn landerijen en bezittingen - ^ ^ Z ^ ^ 

• legaten, - wordt daarvoor aangewezen-Het s de £ * J 
van zijn denkbeelden over de uitbreiding T « ^ j 
de En'gelscne -den en gewoonten, fc^i^g 
menschen uit Engeland en de koloniën, uit Amerka.enu 
land zullen in de gelegenheid ^ J ^ ^ S ? ! * * * 
in Oxford, „om een ,breeder opvatting te Jagge , 
te leeren kennen en in hun gedachten het tokbeeld ^ ^ ^ 
postvatten, van hoe groot voordeel v 0 0 1

 betreklringen 
Yereenigde Staten het onderhouden van nauw ^ ^ 
met het moederland, de aaneensluiting van V ^ a i e y o o r 

geheel uitgewerkt plan voor de keuze der B t e g J m e n t toe
deze beurzen in aanmerking komen, is aan s j.udenten niet 
gevoegd. Het hoofdbeginsel hiervan is, da ^ ^ ^ ^ 
alleen „boekenwormen" moeten zijn. /-ij ™ ..- openlucht-
uit hen, die uitmunten in k e n m s ' ' n ^ L d e moed.pliohts-
en sportoefeningen, in flinkheid, wafEe ' d l l 6 id , onzelfznch-
betrachting, bescherming der zwakken, g

k t e r > D e j onge lu i 
tigheid, kameraadschap, moreele krachten ^ aangewezen 
die in aanmerking kunnen komen, moeten ^ t s ^ w a t 

door hunne makkers in de eerste Plaa1f > fe aangaat door 
hun kennis en hun liefde voor de openbare 
examinatoren en onderwijzers. z i j n een aantal 

Met de uitvoering van al deze bepan » ^ BoB6bery, 
trustees belast, waaronder wij aantr • ^ J a m e s on. De 

• Lord Grey, Alfred Beit, Lord Milner t e s t a m e n t , werd 
neer Stead, die ook genoemd waŝ  u t wegens het 
bij codicil van Januari 1901 daaruit g H ? ^ d e n Raid 
verschil van meening tusschen hem en 
en den oorlog. 
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> De plaats, die Cecil Rhodes in de wereld-geschiedenis zal 
innemen, is nog niet te bepalen. De strijd der hartstochten 
woedt nog te hevig. De groote misdaad, die hij beging tegen 
de vrijheid en het zelfstandig bestaan van een volk en een 
njk, die hem bij het uitvoeren zijner plannen in den weg 
stonden, zal wellicht nog jaren lang nawerken. Hij heeft daar
door onnoemelijk veel nadeel berokkend aan de idealen, die 
hij voor zijn volk en zijn land gekoesterd heeft. 

Als een gevolg van zijn onderbroken, halfvoltooide opleiding, 
van, zijn tweeslachtig leven, als filosoof en diamantkoning, en 
V°h+r J-a n ZiJn z o n d e r l i n S fatalistische levensbeschouwing, 
achtte hij zich geroepen zelfs het ongeoorloofde te doen om 
zijn plannen, hem ingegeven door zijn eigenaardig chauvinisme 
en nog eigenaardiger religieus gevoel, uit te voeren. Hij zag 
er, zegt Canon Scott Holland, volstrekt geen bezwaar in de 
plichten-van het oogenblik geheel voorbij te zien, en alleen 
rekening te houden met het resultaat dat hij wenschte; hij 
acütte alle persoonlijke overwegingen gering, om slechts te 
denken aan den grooten zakelijken vooruitgang dien hij beoogde. 

Maar wie hem kende, goed en'van nabij, moest van hem 
nouaen, zegt Stead, al is het te begrijpen, dat hij door velen 
ge naat ^ e r d" W a n t met hem ging een man heen, wiens woor-
en en daden nog lang zullen naklinken in den gang van den 
J » een, dle door zijn zwaren stap het stof deed opwolken en 

ae rustige rust verstoorde in de stille kamers van het alle-
daagsohe leven. 

Eenzaam als zijn leven was, is zijn graf. Maar het is een 
ervan T 6 / ^ **** m a J e s t u e u s k % t door de zelfgekozenheid 
der ¥ l 6 e f d e i e t s v a n d e t l £ e e s t d e r Rondkoppen en 
ziptl(1. m a T n ' onverzettelijk, wereldbestormend, niets ont-
tór'r

r 3 ,S t 0 n d d i c h t e r WJ ons en had, in zijn diepste . 
En l ' mensol lél iJker opwellingen, 

w a a l h" I ^ S * Wij Z u l l e n v e r ^J d <* d 4Jn van den tijd 

ons toeschenen ^ * S r ° 0 t e r ' m a s s i e v e r ' i n t e n s e r z a l ^ 

AMSTERDAM, November loos. 
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Het is niet teveel gezegd, wanneer men b * * ^ * % £ 
Julijewitsch Witte behoort tot de meest ^ ^ J J J 
lijkheden, die in het laatstverloopen decennmmeen mvloednj 
rol in het machtige Tsarenrijk hebberjjjespe ld 

De Minister, thans eerst - - ^ ^ 0 ^ voorzitter van 
11. afgetreden als Minister van Financieno ^ ^ ^ 
het comité van Ministers te worden, tevei t 

keiijk opgedragen om de reeds * ^ ^ t ^ 5 » . Br 
Duitschknd over een ^ ^ ^ f j t l Z of deze be-
bestaat veel verschil van meemng over J V J ^ Do( jh _ 
noeming een bewijs ^ n ongenade m ^ teruggekomen -
terwijl op deze vraag hier Denea ^ M i n i s t e r v a n 

is het in geen geval te ontlcennen,daW ^ ^ ^ 
Financiën een grooten invloed op B M an ^ ^ ^ ^ ^ 

landsche politiek heeft ge° e f ef e " werkzaamheid hier op zijn 
™m+ ;i„* OQ„ oftlift+s van Witte s n ^ punt, dat een schets van 
plaats kan zijn. a l s s p ï u i t eener Duitsche 

Witte is geboren in 1849 te xm ^ W e d y a n h e t 

familie en hij begon zijn ^ W " j *udiën aan de physisch-
spoorwegwezen. Te Odessahad Mj zi) ^ ^ ^ d a d e l i j k 
mathematische universiteit voltooid ^ mathematische uni 

xxxiv 
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in dienst van de Balta-spoorwegmaatschappij gegaan. Gedurende 
den Russisch-Turkschen oorlog van 1877—78 heeft hij voor 
iet eerst de aandacht op zijn persoon gevestigd, door een spoedige 
overbrenging van troepen over de lijnen van den Odessa-spoor-
weg. Na het einde van den krijg kwam hij te St. Petersburg 
en zijn eerste daad was de vereeniging van den Odessa-Balta-
spoorweg met de Kiew-Brester en de Strousbergsohe Brest-
Gragewoër lijnen, welke vereeniging voortaan den naam zon 
dragen van Russische Zuidwestbaan. De toenmalige president 
dezer Maatschappij, Staatsraad Bloch, benoemde Witte tot 
hoofd der bedrijfs- en tarievenafdeeling. Bloch's opvolger was 
de latere Minister Wyshnegradski. Toen deze hoofd van liet 
departement van Financiën werd, benoemde keizer Alexander III 
op zijn voordracht, Witte tot chef van het spoorwegdeparte
ment, hetwelk onder dat van Financiën ressorteert, en tevens 
tot voorzitter der tarief-commissie. Hier gaf Witte blijken van 
groote talenten; hij bracht eenheid in de spoorwegtarieven. 
In 1892 werd hij Minister van het Verkeerswezen, hetgeen 
slechts een overgang was tot Minister van Financiën, een 
functie, waartoe hij geroepen werd na Wyshnegradsld's al
treden in 1892. 

Pa* ze l f s in Rusland, waar protectie zooveel beteekent, 
Witte's groote verdiensten de aandacht trokken, wordt bewezen 
door dé omstandigheid, dat, om hem te bevorderen, bijzondere 
maatregelen, in str^d met wat tot dusver plaats greep, ge; 
nomen zijn. Men weet, dat een groote centralisatie bestaat bij 
de hiërarchische benoemingen, men kan wel zeggen overal, 
maar vooral in Rusland. Deze hiërarchie heet in Rusland de 

TTAA zij bestaat uit 15 Hassen- Men moet nu a,tijd met 

°* 14 e H a s s e beginnen en zoo opklimmen tot de eerste. Soms 
is men bij speciale nkasen afgeweken van deze volgorde en 
o. a. ook bij de benoeming van Witte tot beheerder van het 
departement van Financiën. Witte had toch, als 20 jaar ge
diend hebbende bij een particuliere maatschappij, niet de ver-
eiscnte graden op den hiërarchischen ladder,' om zoo dadelijfe 
voor zulk een hoogen post in aanmerking te komen. Alexander 
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III heeft hem toen, zooals men dat in Ensland noemt,-Mj 
ukase de noodige graden geschonken, toen hij directeur werd 
van het spoorwegdepartement, speciaal belast met het voor
zitterschap van de tarieven-commissie. Eerst daarna was het 
mogelijk dat hij een portefeuille bemachtigde. En nadat — dit 
zij in het voorbijgaan opgemerkt - Witte Minister was ge
worden, is dergelijke afwijking van de traditionele tclme 
meer voorgekomen; immers deze was dikwijls af te lesuren en 
diende slechts om geniën en personen van initiatief uiteen 
staatsdienst'verwijderd te houden. In 1894 is bij het Ministerie 
van Financiën aangenomen, dat bij afzonderlijke ukasen 
bij wijze van dispensatie - van de tot dusver gevolgde traeti-
tie kan worden afgeweken.' I„™,H 

De geheele persoonlijkheid van den self-rn^ nm houdt 
gelijken tred met zijn werkzaamheid op zoo velerleigebxea. v ^ 
meer dan gewone lengte, zwaar gebouwd, vol ^ ™ ' » 
Mj als het ware geschapen om aan alle bezwaren, van welken 
aard ook, het hoofd te bieden. Niettegenstaande Inj als ech 
Rus veel thee gebruikt, weet hij niet wat « f t z f ' ^ 
alle Bussen spreekt hij niet alleen uitstekend Fransch, maar 
ook alle andere moderne talen. , , * o r 

Witte is buiten Ensland ongetwijfeld het m e e s * * * * * £ 
den aanleg van den Trans-Siberischen spoorweg. Pocü men ^ 

zijn verdiensten in andere opzichten niet genng- ^ ^ 
hervormer der Eussische financiën en van Het JW» 
wezen, terwijl ook de in de laatste tien jaren door ^ 
rijk gevolgde buitenlandsche politiek zeer zeker q » stemp 

,/Ruslands financiën verkeerden in het b ^ j n ^ i t ledrofg. 
jaren in een hoogst treurigen t o e s t a n d ' ^ mi l l ioe t t roebels, 
toen Witte het departement overnam, 11 ^ ^ ^ 
üe voorbeeldeloos slechte oogst van lWi * . . . Wysb.ne-
gebroken. Met moeite had de staat onder toom»** J 
gradski gewaagde financiëele operat.ën gedaan. Men g 

' Vgl. de ïRevue politigue et parlementaire" 
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hoe moeilijk Witte's positie daarom was. Zonder alles af te keuren 
van zijn beschermer, moest hij toch een geheel andere finan-
ciëele politiek inleiden dan deze. En men kan welzeggen, dat 
het deficit na twee jaren verdwenen is, en dat sedert de Russische 
financiën in evenwicht zijn. Gedurende sommige gunstige jaren 
was het zelfs mogelijk nu en dan overschotten te krijgen en 
deze voor productieve uitgaven te gebruiken.' 

In de tweede plaats is aan Witte's naam de verbetering der 
Valutaregeling in Rusland verbonden. Ook Euslands geldwezen 
was in een verwarde positie, door de kolossale uitgiften van 
papieren geld; de roebelkoers ging steeds heen en weer en er 
•was een groot agio. De machtige agrarische partij begunstigde 
dezen toestand, waardoor een lukratieve uitvoerpremie werd 
in het leven geroepen. Witte moest met alle kracht tegen deze 
partij optreden. Door een aantal maatregelen gelukte het hem, 
eerst om door verbod van uitvoer van papierroebels aan de 
Berlijnsche speculatie in Russisch papier alle beteekenis te 
ontnemen en daarna trachtte hij bij de Russische Bank (een Staats-
Dank, zooals men weet), een grooten goudvoorraad optezamelen, 
ten einde de hervorming van het muntwezen te kunnen tot 
stand brengen. 

Nog lang voordat Witte Minister van Financiën was ge
worden, reeds in 1887, was het beginsel, waarop de mm* 
hervorming moest berusten, door een .financieel comité vast-
•gesteld, dat op last van Keizer Alexander III zich met het 
vraagstuk had beziggehouden. Op 's Keizers bevel was door 
den sedert 1 Januari van dat jaar opgetreden Minister van 
Financiën Wyshnegradski aan dat comité de volgende vraag 

J , ^ \ ° V e r W i t t e ' S flnanci8ele politiek de artikelen van Raffalovich over»»* 
X w ^ 6 maTeU '*"<'«<*<"•, Dl. van 1901 ol. 387, W. 399, Dl. van *8»«-"£ 
"MBBttidangnjk zijn de daar voorkomende uittreksels uit de budgetten W 
Z ï T Z . T 7 m voorafSeSaan; nog is de aandacht te vestigen ° P j » 

tak n l . * " ' * • * " » ^ e r epeculatie (Dl. van 1896, W. 357). Dat Wi t»*** 
M m J V T T 1 iS' beWij 'St h e t i n tó95 u^ekomen.werk van Ed. Cyoo. 

^i;iKïrusees'dat een d ° ^ o p e B d e bestrijdiDs 
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voorgelegd: Moet liet streven wezen de waarde van den krediet-
roebel langzamerhand op te voeren tot de pariteit ,n» d j 
goudroebel en die daarop te handhaven, of ^ e t h e t ^ 
zijn om den kredietroebel te consolideeren op ^ X ^ t 
waarde en op dien voet de speciebetalmgen te ^ W ^ » 
overeenstemming met Wysbriegradski's meening werd de vrag 
in laastbedoelden zin beslist, en daarbij werd ^ r den » 
nister de wensch uitgesproken, om te komen tot e « * ^ * J J 
waardeverhouding van één en. een balven kredietroebel gelijk 

één goudroebel. meereenoemden Mi-
Deze voorbereidende m a f ^ / ^ " "rSvitte, diens 

nister, en sinds 30 Augustus 189^ OOK a 0 0 1 . 
opvolger genomen, hebben negen j a - i * ^ ^ J , 
1896 was het tijdstip aangebroken, dat tot ae ë 
hervorming kon worden overgegaan. ,n„p r e n roebel 

Tot dusver was de eigenlijke - J ^ ^ ^ ï , ^ 
van — volgens de wet van 17/^ »*» , m u n t . 
900/lOOO t̂e fijn. Daarnaast stonden vroeger a^ g ^ 
stukken de oude halve imperialen van b,oo ^ ^ ^ 
1000ste fijn, nominaal gelijk aan515 r , __ 
wet van 1885 - op 1 Januari 1886 m werking g ^ ^ 
de heele en halve imperialen van w,j & ^ ^ N a w t 

900/1000** fijn, nominaal gelijk » n aD) 

den zilveren roebel heeft steeds het papexen^ « * , . 
dat altijd de hoofdrol gespeeld ü e e " b e l waarlijk 
Slechts van 1843 tot 1855 « d e z1 '™* toen d e biljetten 
standaardmunt geweest in de praktij&, » ^ o o k feitelijk in-
niet alleen volgens de letter der wet, _ ^ ^ g^ot 
wisselbaar waren. Nadat gedurende aen ^ inwisBeibaarheid 
aantal biljetten waren uitgegeven, na^ ^ ^ ^ o n d e r ae 

in 1855 weder een einde ^ f ^ ^ e l , gelijk later nog 
pariteit van de zilverwaarde MM ae ^ p a p i e r ) 

meer onder invloed van de? ^
e U ^ n l e i d i n g gaf. Toen na 

waartoe de oorlog van I Ö " Financiën werd, 
Reutern's aftreding Bunge M i n t t t « * h e t tot 1896-97 

' kwam er eenige verbetering, maar wo 
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duren, dat het papieren geld als eigenlijk betaalmiddel moest 
dienst doen. 

Intusschen dient er de aandacht op gevestigd, dat gedurende 
de tachtiger jaren de toestand reeds in dien zin een wijziging 
onderging, dat de papieren- of kredietroebel door de regeering 
werd losgemaakt van zijn theoretische waardeverhouding tot 
het zilver; nadat door den Minister Eeutern reeds in 1876 
de vrije zilveraanmunting voor particulieren geschorst werd, 
bleek het hoe langer hoe duidelijker, dat, kwam men in 
Eusland weder tot speciebetaling., men zou overgaan tot den 
gouden standaard. De regeering dacht er dan ook niet over 
om in 1893, toen door de daling van den goudprijs van het 
zilver, de waardepariteit was hersteld tusschen den crediet- en 
den zilveren roebel, tot de speciebetalingen terug te keeren, 
door wederopenstelling van de zilveraanmunting voor het pu
bliek; integendeel, in 1892 was de schorsing der vrije zilver
aanmunting gehandhaafd. Zij ging voort slechts goud op te 
zamelen tot waarborg der circuleerende biljetten. Trouwens, 
m 1887 was reeds overeengekomen, dat de hervatting der 
speciebetalingen zou geschieden met goud als standaardmunt. 

De Eegeering achtte toen het oogenblik gekomen, om tot 
de hervatting der speciebetalingen en der daarmee in verband 
staande munthervorming overtegaan. Trouwens reeds bij een 
decreet van 1896, was de koers van den ouden goudroebel 
m credietroebels voorloopig, en wel tot 1 Januari 1898, op 
1,50 roebel bepaald en waren alle openbare kassen gemachtigd 
om het goud tot dien koers op te nemen en de Bank om het 
op dien koers zoowel aan te nemen als af te geven. Eerst 
voor het stabiel maken van den roebelkoers, had Witte het 
publiek aan het metallieke geld willen gewennen; zijn denk-

eeid was, om, eerst wanneer het goud in de circulatie was 
b ! Z r g e i ^ ?6 W a a r d e v a n bet papieren geld definitief te 
ril™ v!f

eclurende iet overgangstijdperk zouden goud en 
! ƒ gelfke rechten hebben. Door verschillende ukasen *«*' 
nu de munthervorming ingeleid.' Bij die van 8 Augustus 1896 

3 Januari 1897 werd de zilveren standaard voorgoed W 
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laten en tot den gouden overgegaan, ttrondslag van het Eus-
sisohe muntstelsel is de gouden roebel; dit is een nieuw goud
stuk gelijk aan de bestaande imperialen en halve imperialen 
van 15 roebels en 7\/2 roebels. Voor alle overeenkomsten 
tevoren gesloten in goudroebels, en voor betaling der inko
mende rechten en andere belastingen, welker bèta mg m goud 
moest plaats hebben, moesten de nieuwe goudstukken in ont
vangst genomen worden voor 10 en 5 roebels Bij ukase van 
29 Augustus 1897 is de gouddekking der biljetten geregeld, 
met dien verstande, dat het goud, strekkende tot dekking 
der biljetten, die zullen worden uitgegeven, voor zooveel 
noodig ter voldoening aan de behoeften der f ^ l « 
bedrag gelijk aan deze moet zijn voor de helft, voosoover 
de in cLulatie gestelde biljetten niet meer beloopen dai6W 
millioen roebel en voor het geheel, zegge roebel pei 
voor het meerdere bedrag; namelijk in de verhouding van 
imperiaal per 15 credietroebels. „mrnlo-a 

Deze ukasen werden nog door verschillende and re gevo gd 
o. a. door twee van 14 November J*ff.• ^ ^ £ 2 
regelde de uitgifte van een nieuw goudstuk, ae 
om den tekst der biljetten in overeenstemmingte *»&*£, 
de nieuwe regeling van zaken. In aansluiting^ ^ ^ 
van 3 Jauuari bovengenoemd, waar DIJ U» •• 5 e n 7 5 roebel 
imperiaal en die van den halven imperiaal <>p io • ^ ^ 
gesteld was, werd bepaald, dat de pet ten - r d e 

plichting zouden inhouden ter inwisseling M g e » ^ ^ ^ 
maatstaf van 1 roebel per Vi« imperiaal- ^ gewaar-
staan, dat de inwisseling der biljetten tegen g ^ ^ . ^ 
borgd door alle middelen van den staat; a sm k 

'dooi het geheele Eijk wettig betaalmiddel zullen zijn g 

staan met het goudgeld. .f e h e t zilver-
Bij ukase van 27 Maart 1898 werd de uitgu^ ^ b e g 0 n n 6 n 

geld geregeld; trouwens drie jaar £e lede" roebel8tukken tot 
met de aanmunting van heele, halve £Y a a n pasmUnt zou 
«en aanzienlijk bedrag, opdat in de belio _ ^ ^ & ^ p a s . 
voorzien worden. Nu werd bepaald, ci« 
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munt met inbegrip van kleinere stukken van 20, 15, 10 en 5 
kopeken, niet meer zou mogen bedragen dan 3 roebel per 
hoofd der bevolking. Voorts, dat het maximum bedrag, waar
toe de pasmunt in betaling moest worden aangenomen, is 25 
roebel, terwijl bij de betaling der tolreehten of andere in gotid 
te betalen belastingen dit betaalmiddel tot geen hooger bedrag 
dan 5 roebel mag worden in betaling gegeven. Later is nog 
— bij ukase van 11 Dee. 1898 — t o t uitgifte van een goud
stuk van 10 roebel besloten en eindelijk is de geheele munt-
regeling gecodificeerd bij de muntwet van 7 Juni 1899. 

Volgens die wet nu is de roebel de munteenheid, bevattende 
17.424 dolis (0.734 gr.) goud fijn; ze worden geslagen in stuk
ken van 15, 10, 7.5 en 5 roebel; de goudstukken hebben 900 
deelen fijn goud eu 100 deelen koper. Wat goud betreft, staat 
de munt voor particulieren open; koperstukken kunnen alleen 
door den staat geslagen worden. ' 

Men kan nu wel zeggen, dat de Russische Eegeering bij 
hare munthervorming volkomen naar billijkheid heeft gehan
deld en inachtgenomen, wat de Minister Witte in zijn rap
porten aan den Keizer uitdrukkelijk gezegd had, namelijk, 
dat het streven moest wezen, om door de munthervorming 
zoo min mogelijk verstoring in de bestaande geldelijke ver
houdingen en verplichtingen te doen ontstaan en dus niemand 
kunstmatig te verrijken noch te verarmen. Daarom moest ook 
de regeling zich aansluiten aan den bestaanden stand van 
zaken, deze eerst door doeltreffende maatregelen zooveel moge
lijk stabiel gemaakt worden. Vóór den laatsten oorlog — v an 

1877 — had men zich kunnen vleien met het denkbeeld, om 
den roebel weer op zijn goudwaarde op te voeren, doch later, 
hadden alle prijzen zich gericht naar den oredietroebel en met 
deze omstandigheid moest natuurlijk rekening worden gehou-

iAX'T^T'16 ta o n t l e e n d a a n h e ' « O M ™n den heer G . M . B o i s ^ 
en a a f T T ^ 19°°' U d l ' b L S65> « e t i t e I d : stands munth^ormm 
1897 bï i & . ^ T T L * lé^lMion étmngère (dl. van 1896, bl. 286; dl. van 
1897, bl. 626; dl. van 1868, bl. 723; dl. van 1809, bl. 611; en dl. van 1900,bl. «"•) 
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den; vandaar de vaststelling van de waarde van den roebel 
op één imperiaal gelijk 15 credietroebels, een verhouding 
overeenkomende met den gemiddelden wisselkoers van den 

laatsten tiid.' , • ..t. 
In verband met deze hervorming van het muntwezen is ook 

de Eussische Bank gereorganiseerd. Witte schreef in zyn rap
port aan den Keizer - dd. 1 Jan. 1898: „Een goed tok 
stelsel is een onmisbaar element voor een goed * » » " ; 
En aan de eischen dienaangaande zou volgens hem de Eu s.s he 
Bank voldoen. „Bij haar", zoo zegt hij „concent eeien ick 
de beschikbare middelen van het geheele and; ze maakt ze 
weder dienstbaar, waar daaraan behoefte bestaat Zn iege 
den discontokoers' en in het * ^ ^ S L S | | Ï 
land. Door haar credietgevmgen in te ki mpen en j 
te maken, of wel daarin ruimer te ^ ^ ^ Z a 
waarden gemakkelijker te stellen, kan ze k a ^ ^ 
gevoelen in al de vertakkingen van het * « " « ' d i j v e r . 
noodig is, metaaluitvoer tegengaan; b J ^ ^ ^ V 
heid in hare bewegingen matigen; bij ^ . j 5 . ^ y a n witte 
bare markt te hulp komen." In de op mi ^ ^ ook 

tot stand gekomen ukase van.29 ABROm v e r M e r i n g 

in de verhouding tusschen Staat en ±SanK ee i,B a a n , 
gebracht, èn wat betreft de uitgifte van biljetten, 
gaat het rekening-courant-saldo van de se a - w m 

Tot versterking van de Eussische g e l d m « w e ^ 
de proef genomen met het aloobolmonopoüe, ^ ^ ^ 
voordracht reeds in Mei 1895 in s o m ^ ^ m i n h e t geheele 
provinciën is ingevoerd en met 1 Ju l

 donnantiën over 
Rijk. Daarop zijn in latere jaren een aam» ^ d e y e r . 
de uitvoering van dezen maatregel gevo g ' ; e d e n e n welke 
koop van spiritualiën door den staat moe g ^ ^ b u d g e t t e n 

regelen daarbij zullen gelden enz. ui 
Wijkt, dat deze maatregel goed gewerkt heelt. 

' Vgl. t. a. p. W. 372-374. „„wlde bronnen. 
» Vgl. t. a. p. W. 384 en ds daar aangehaalde 
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In de jongste aflevering van Let Bulletin van het.Franscke 
Ministerie van financiën komen eenige mededeelingen voor, 
nopens de werking van dit alcoholmonopolie over 1901, waar
aan het volgende ontleend is. ' 

Gedurende het jaar 1901 heeft de regie gewerkt in 61 gou
vernementen en 3 provinciën, met een gezamenlijke uitgestrekt
heid van 5.096.081 vierkante ^Verst, en een bevolking van 
110.138.443 zielen. In totaal waren in dit bevolkingscomplex 
26.821 drankwinkels onder staatstoezicht toegelaten, welke ia 
1901 verkochten 49.485.433 vedro's alcohol van 40 pet. sterkte. 
In 1900 waren 36.804.515 vedro's door de regie verkocht. 

Sedert de invoering der regie stelden zich de financiëele 
cijfers, alle in roebels per vedro, aldus: 

1895 . . 
1896 . . 
1897 . . 
1898 . . 
1899 . . 
1900 . . 
1901 . . 

Bruto-opbrengst 

. 7.88 . 

. 7.88 . 
• 7.24 . 
. 7.32 . 
. 7.28 . 
. 7.41 . 
. 7.76 . 

Exploitatie
kosten 

. 2.29 . 

. 2.27 . 

. 2.34 . 

. 2.28 . 

. 2.18 . 

. 2.23 . 

. 2.30 . 

Netto opbrengst 

. . 5.59 

. . 5.11 

. . 4.90 

. . 5.04 

. . 5.10 

. . 5.18 

. , 5.46 

De totaalcijfers voor het laatste jaar laten zich als volgt 
samenvatten: bruto totaal ontvangst 384.026.235 rbl.; exploi
tatiekosten 113,577.324 rbl.; netto opbrengst 270.448.911 rbl; 
daarvan accijns 217.656.059 rbl.; winst saldo 52.792.850 rbl. 

Bij vergelijking van de geldelijke uitkomsten der regie in 
<je streken, waar zij reeds eenigen tijd werd ingevoerd, met 
de opbrengst van den accijns en de patentrechten in diezelfde 
streken voor de invoering der regie, blijkt, dat na aftrek der 
meerdere bewerkingskosten, door het regiestelsel veroorzaakt, 
ten bedrage van ruim 3.5 millioen roebels, het stelsel een 

ie^awomtrent de Nieuwe Rotterdamsolie Courant van 28 Ootober 4808, 
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netto bate had afgeworpen van ruim 52 millioen roebels. Ten 
slotte teekenen wij aan, dat het acoijnsbedrag in de boven
bedoelde gouvernementen en provinciën 4.40 roebel per vedïö 
van 40 pet. sterkte beloopt. wut»><, 

Zooals boven is gezegd, kan voor het buitenlaud als Witte 
grootste verdienste beschouwd worden, dat hij het imtiatief heelt 
genomen tot den Trans-Siberischen spoorweg, die thans «ooi 
Mantsjoerije tot Port Arthur is verlengd. 

Het denkbeeld om een verkeersweg aan te leggen over land, 
tussehen Europa en het verre Oosten - China en Japan 
is niet zoo nieuw als men wellicht sou denken. Men vindt er 
de kiem van in een brief, door Voltaire geschreve,i n ! 7 b l , 
waarin hij opmerkt, dat men zeker Ch na kan ^ Z 
sonder eenigen berg over te gaan, evenals men van fttadm* 
naar Frankrijk kan komen.' De quaestie werd van een p n * 
sohen kant bezien, toen g » * * ^ ^ ^ ^ M £ . eiën, waardoor de Amour loopt; voor Eusland had veroverd, mo^ 

nwieff prees zeer den aanleg van een "P 0 0 1 ! ' J 0 e J J tot den 
deze er was, van een grooten straatweg van 
Amour als het eenige middel om de B w j - * ^ » J^ 
tot de boorden van de Stille Zuidzee * * * * " ' e g was 
het eerste denkbeeld van een T n ^ f ^ j g ^ T i t de 
niet ten bate van Siberië, maar e e n V 0 U d l S , ? " ; ZOnder zich 
rijke landen van het verre oosten te « m ' ZOu worden 
in te laten met de streek, waardoor üe sp e ^ Ah%^ 
aangelegd. Zelfs toen, zooals bekend, I n ' a s h e t vooral 
der III het denkbeeld een vasten vorm B ^ I ^ spoorweg 
uit strategisch en politiek oogpunt, da ^ g i b e r i ë e e n 

beschouwde. Spoedig bemerkte men e e ' ^ d o o r een 
rijk land was met ontzaggelijke hulp» ^ ^ d i t zou nu 
spoorweg zouden geëxploiteerd k u n n e a ; v a n den aanleg 
juist niet een der minst gelukkige gevolgen 
van genoemden spoorweg zijn. 

~ • Brief van « Juni «61, aan-
1 Vg1. Correspondance générale de 7olWft* ' Beauiieu, bb. 1«-

gehaald in het later te noemen werk van wm 
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Een eerste stap was de constructie van den zoogenaamden 
Oeral-spoorweg, die geopend werd in 1880 en Perm aan de 
Kama, de grootste zijrivier van de Wolga, met Tjumen aan 
de Tobol, die zich werpt in de Irtysch, een der voornaamste 
takken van de Obi, verbindt. Eedenen van lokaal belang, de 
noodzakelijkheid om een afzet te verschaffen aan de goud- en 
zilvermijneïi van den Oeral, hadden voornamelijk tot dezen 
aanleg bijgedragen, maar die lijn was toch in zooverre van 
belang voor Siberië, omdat zij gedurende zes maanden des 
jaars een verbinding in het leven riep, deels per spoorweg, 
deels per stoomschip, tusschen Europeesch Eusland en de 
Siberische stad Tomsk. 

In het voorbijgaan zij opgemerkt, dat de bekende geograaf 
en historicus Pierre Leroy-Beaulieu van oordeel is, dat de vol
tooiing van dezen tak de zaak van den Trans-Siberischen spoor
weg geschaad heeft. Immers, zoo zegt hij, toen de vereenigmg 
der bevaarbare zijrivieren van" Ob en Wolga gesohied_ was, 
kwam het denkbeeld bij velen op, om Eusland met zijn be
zittingen in het verre Oosten te verbinden, door op dezelfde 
wijze het stroomgebied van Ob met dat van Jenisseï in 
verbinding te brengen en daarna dat van laatstgenoemde 
rivier met de rivieren, die den Amour vormen en zich in de 
Stille Zuidzee storten. Van de Obi tot de Jenesseï zou zelfs 
een kanaal kunnen voldoen, en in 1882 begon men dan ook 
inderdaad den aanleg van een dergelijken waterweg, slechts 
190 werst lang, welke de Ketrivier, zijlijn van de Obi, met 
de Kass, een tak van de Jenisseï, verbindt. Gelegen op 61 
graden breedte, onbewoonbare wouden doorsnijdend, heeft dit 
kanaal, dat in 1899 gereed gekomen is, niet aan de verwach
ting beantwoord. Ten Oosten van de Jenisseï had men met 
alleen te kampen .met ijsgang, maar ook met de talrijke 
stroomingen in de Angararivier, die in het Baïkalmeer uit
loopt; alle pogingen die beproefd zijn om deze rivier op te 
varen bleven vruchteloos, ofschoon een aantal plannen werden 
Jeraamd om die moeielijkheden te overkomen. Toen men tot 
het Baïkalmeer genaderd was door de Angara, benutte men 
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nog zijn bijrivier de Selenga, en er bleef toen nog een ge
deelte van 800 werst over vóór men Striétensk had bereikt, 
waar de scheepvaart in het stroomgebied van den Amour 
begint. Door verbeteringen en, normaliseeringen van eemge 
rivieren hoopt men nog den weg zoo mogelijk korter te maken 

Weldra begreep men nu echter, dat ^nneer de vest g mg 
van een verkeersweg tusschen Eusland en de, gtdk J 
een nuttig en vruchtbaar werk kon zijn, uit strategisch polxtaek 
en economisch opzicht, het dit alleen was onderde ™ J » » J £ 
dat het gebruik ervan niet belemmerd kon wod n do* 
de jaargetijden, namelijk in d e , , — ^ ^ ^ 1 niet 
den winter door ijsgang. Juist omdat deze v o u . 
vervuld kon worden; moest de verkeersweg door Sibene 
spoorweg zijn. .. , , , w i k . i n 1891 

Alesander III zag dit in « ^ ^ ^ moest 
bepaalde hij , dat de nieuwe spoorweglijn spoedig g 
zijn, en dat men groote haast maakte b t a k * 
dat acht jaar nadat de vorst ^ l m i t ^ f ^ Amour 
bewuste besluit gezet had, de treinen reeds tot 

" T man, die met den gloed zijner < « « * ^ Z £ 
het groote'nut van een Trans-Siberischen ^ ^ Z n , i de 
staande de genoemde andere communicatie, neee , 
Minister wftte. Men weet, dat Nicolaas d . ^ J a. 
persoonlijk de eerste rails te Wladiwostock keet t^ g ^ ^ 

Toen men ernstig met den aanleg ^ S 0 * ' ^ BuSgische spoor
waag: welke van de drie plaatsen, waar . Tjumen ten 
wegen de bergen of de rivier de 0 e r i4 °° 52» N.Br.-f 
noorden op 57», Zlatooust op 55° e n U ^ ^ v a n deze 
men tot uitgangspunt zou nemen. ^ . p ^.. j.xrdinsk, een klein 
punten uitgingen, kwamen samen m JNJ e l i j k e n afstand 
stadje in het gouvernement Irkutsk.geiegen ^ ^ ^ Un 

van het Baïkalmeer'en de Jemssei. Alle o ^ ^ m i d d e l 8 t e 

voor en tegen, maar het meeste 7 ° ° J*_ verbinding met het 
tracé over Zlatooust; dit punt stond ina» a r in de 
feopeesche net; wel ging de lijn dooi steppen, 
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buurt van Omsk was de streek in liet algemeen zeer vruolit-
baar. Tengevolge van bet Keizerlijk decreet van 17 Maart 1891 
werden de algeraeene lijnen van het project vastgesteld: het 
centraal tracé werd definitief aangenomen, en de 7000 werst, die 
de spoorweg aflegt, verdeeld in zes sectiën: 1. de spoorweg van 
Westersch Siberië, van Tcheliabinsk tot de Obi over Omsk, 1329 
werst; 2. de spoorweg van Centraal Siberië van de Obi naar 
Irkutsk over Krasnojarsk, 1732 werst; 3. de sectie langs het Baï-
kalmeer, van Irkutsk naar Mysovsk, 292 werst; 4. de Trans-
baikalische lijn van Irkutsk naar Striétensk, uitgangspunt van 
het bevaarbaar deel van den Amour, 1057 werst; 5. deAmour-
spoorweg, van Striétensk naar Khabarovsk, 2000 werst; en 6. 
de Oussouribaan van Khabarovsk tot Wladiwostock, 717 werst. 
Deze laatste stad was sinds langen tijd reeds als eindpunt ge
noemd. 

Het plan scheen goed voorbereid, de spoorweg bleef vrijwel 
in de landbouwzone, zonder zich in de steppen op te houden, 
waar het water schaarscli is. Dan volgde de lijn vrijwel de 
groote postroute van den Oeral naar den Amour en Wladi
wostock. Het moeielijkst was de aanknoopingspunten te nemen 
in Transbaikalië, waar men bijna geen gegevens had over het 
land, hetwelk langs den Amour werd doorloopen en waar eigen
lijk geen postroute bestond. De ingenieurs voorzagen groote 
moeielijkheden in deze moerassige streek en het schijnt, dat 
toenmaals bij sommigen mede het denkbeeld op den voorgrond 
trad, om van uit Transbaikalië een lijn door Mantsjoerije aan 
te leggen. 

Trouwens, sinds een aantal jaren hadden officieren en inge
nieurs in het geheim onderzoekingen ingesteld in Mantsjoerije, 
toen in 1895 Rusland, tot belooning voor zijn interventie (met 
,ankrijk e n DuiiSchland), te Simonoseki de bevoegdheid ver
weeg om rails door Mantsjoerije te leggen en zelfs een deel 
dezer provincie tijdelijk te bezetten, om de werken van dien 
spoorweg te beschermen. Geen wonder, dat daardoor een g* 
aeele reconstructie van de Trans-Siberische baan noodzakelijk 
weid. Aan de sectie van den Amour, van Striétensk tot Kbafe* 
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rovsk werd niet meer gewerkt en in de plaats ^ r - n ^ w a r a 
nu de lijn door Mantsjoerije; dese • ^ f ^ 
Onon in Transbaikalië ten ̂ e n ™ J Ï l a n Wladiwostock. 
in het Oussourigebied op 102 wers afstends v » ™ a

 d e 

Tan het oude Amour-tracé worden » « M M B a 
c k e n van Onon naar Striétensk en v a r , ^ \ ™ naar 
barovsk. Sinds 1900 bestaat er dan een weg^an _ v ^ 
de Gele Zee; namelijk eerst een ^ ^ 1 stad naar 
Striétensk; dan een waterweg van l a a t e J e n ^ a b a l . o v s k naar 
Kbabarovsk; dan weder eer' *P0°rw6S v

 d o „ Kantsjoerjje 
Wladiwostock. Eerst in 1902 is de ajn 
geopend; daarop wordt straks nog ^ g ^ , menaanvankel^ 

Nog behoort te worden vermeld, d a t t e 1 ^ h e t Baikal-
had afgezien van het plan om den S P 0 0 1 ^ ^ ^ ^ t e n met 
meer te laten gaan, en den diens; i _g terugg6komen. 
zoogenaamde ferry-boats, men. l a te i ™a £ d komm, de oen-

De West-Siberische lijn is in l«»o Se * t Baikal.meer 
traal-Siberisehe lijn en de sectieIrkutsi ^ Q p d e 

in 1898. Pe treinen bewegen zien aaa*01
 ieli;Rieden groote 

Trans-Baikalische lijn hadden de natuurlij^ ^ ] i j n waren 

vertraging doen ontstaan. Na d e ° f . p e lijn door Mani-
4229 van de 6200 werst in exploiw • a i h e ia, dat 
sjoerije is later geopend met het oog op de oms 
ze tot Port Arthur is doorgetrokken. uitvoering 

Thans nog een enkel woord over demetb ^ ^ 
van de Trans-Siberische lijn. Zoo* ^ f f f i e t p ï i a s HUW, 
hoogst verschillend beoordeeld, wuw J a g gel6gd voor 
minister voor het verkeerswezen, den g i e t 0 0 g behoeven 
een uitstekende organisatie; maar b è t a " g ^ ^ w e r k 

dat aan de uitvoerders, de agenten ter f ^ m o e g t ge. 
verricht werd, een groote vrijheid van 
laten worden. . A kolossale lengte. Terwijl 

De groote moeilijkheid was Ï*J «* - rf ^ j o m 

de Amerikanen slechts 3 0 0 0 * * * £ . „ kmm, is de af-
van de Mississippi naar de btu» 
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stand voor de Russen van den Oeral naar de Stille Zuidzee 
tweemaal zoo groot. Maar van den anderen kant zijn er de 
terreinhindernissen veel minder; het hoogste gedeelte is 1100 
meter in Trans-Baikalië, voor het Jablonoigebergte. 

Bovendien, al is het land minder dieht bevolkt dan de lar-
West tusschen 1860 en 1870, er worden geen groote woestijnen 
aangetroffen, die men zou kunnen vergelijken met de verlaten 
plateau's van Utah en ÏTevada. In het algemeen kan men wel 
zeggen, dat de aanleg van de Trans-Siberische lijn zeer ge
makkelijk gegaan is; de onmetelijke vlakten leenden zich uit
stekend voor rechte rails; de buigingen zijn klein vooral tus
schen de Obi en de Jenissei, dan over een aantal heuvels, 
waar de maximum hoogte voor de lijn 610 M. bedraagt, 
ongeveer tusschen de Jenisseï en Irkutsk; terwijl van den 
anderen kant van het Baikalmeer, de progressie bedraagt 
400—1100 M., welke hoogte voor de tegenwoordige techniek 
geen bezwaar is. 

Alleen leverden sommige gedeelten in de valleien van de 
Ingoda en de Chilka, waar de daling tamelijk steil is en waar 
zich groote moerassen bevinden, eigenaardige moeielijkheden 
op. Het groote gemak was intusschen, dat van den Oeral tot 
den Amour slechts weinig tunnels noodig waren. De eenige 
groote werken zijn de bruggen en deze zijn talrijk op de 
Trans-Siberische lijn, omdat alle groote rivieren, die van het 
Zuiden naar het Noorden loopen, overbrugd moesten worden. 
De vier voornaamste vindt men tusschen de Obi en de Irtysoh. 
op dê  Jenisseï en de Selenga. Een bezwaaar, dat a * 
ook bij de overbrugging van minder groote rivieren deed 
gevoelen, bestond nog hierin, dat de toegang tot de oevers 
dikwijls zeer moerassig was en onderhevig aan overstroo
mingen. 

Witte heeft vooruitgezien, dat de Trans-Siberische lijn niet 
dadelijk een bron van inkomsten voor de keizerlijke schatkist 
zou worden, m in z i j n n o ta van 1892, waarin hij éjn ** 
schouwingea over de constructie enz. van deze baan aan het ooi-
deel der toen benoemde commissie onderwierp, heeft hij doen 
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uitkomen het groote gewicht, hetwelk deze baan heeft voor de 
economische belangen van Eusland; „Traversant," zoo zegt 
o. a. deze nota, „Ie pays sur une longxieur de'plus de 7000 
„werstes et reliée avec Ie large réseau des voies fluviales sibé-
„riennes elle donnera une impulsion énergique au dóveloppe-
„ment économique des possessions russes en Asie et vivihera 
„les lifférentes branches du commerce et de 1'industne. L agn-
„culture sibérienne sera mise dans des conditions tres tavo-
„rables p'our son développement, étant donné que dune part 
„elle trouvera de nouveau* marchés d'écoulement et que 
„d'autre part elle ponrra subvenir au manque d'ouvners qm 
„nuit actuellement a son essor. Et cela même faoilitera ia 
„réalisation d'une tache très-difficile et très-importante du pio-
„gramme gouvernemental, la distribution aux paysans cte> ia 
„Russie d'Europe souifrant de 1'insuffisance deleurs lotsae 
„terrain situés de 1'autre cöté de 1'Uural. Ensuite,le fatanfl 
„Transsibérien doit contribuer aux progrès des industries métai-
„lurgiques de 1'Oural et de la Siberië, étant uu des P lusimP°* 
„tante consommateurs de leurs produits et leur ouvrant <w i 
,veaux débouchés dans les pays asiatiques limitrophes. La> nouve 
„voie ferrée est d'une importanoe particuliere ponr 1 «doBta» 
„amifere qui souffre de 1'insuffisance de machines e dmm«« , 
„et de son isolement dans Ie développement genéralnnou 
„tries russes." Daarna komen in ^ **£*££& 
voor over den toenmaligen toestand van den Siben cue 
en de ontwikkeling, die deze handel kan nemen tengjo g 
n« den nieuwen verkeersweg. De Minister toondjeuïge 
aan het belang uit een oogpunt van beschaving en̂  van p 
«<*, en handelde daarna over het plan van » « * ^ . w a t 

Dat Witte's voorspellingen zijn uitgekomen. W 
door de administratie van den T r a n s - S t o c h e i ^ ^ & 

f 1901 reeds is publiek gemaakt. Daarui valt « ^ 
dat zelfs de gebeurtenissen in het verre Uo t e n ^ i t 

Iwen den voortgang van het verteer niet n 6 ^ t 

Sik jaar wijst ongeveer een progressie aan van P 

1 Vgl. Le Marché maneter en 1901 & «02, bl. 595. & 

XXXIV 
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Het volgend staatje geeft een beeld van de toeneming va» 
het transport van reizigers en goederen van verschillende 
soort in de jaren 1895—99. 

Reizigers v. alle kategoriën 
Immigranten 

» van immigranten 
Koopwaren »en grande 

vitesse", 
Koopwaren »en petite 

vitesse" 
Granen (begrepen in het 

vorig nommer) 

1895 

104,205 
107,267 

1896 

417,000 
232,000 

1897 

609,000 
102,000 

1898 

1,004,000 
256,960 

30,200 
130,600 

3,400,000 

603,000 

104,000 
218,000 

10,516,000 

3,780,000 

Puds. 

"Ï86,Ö0"Ö" 
273,000 

28,720,000 

13,740,000 

278,000 
533,000 

788,690 

37,860,000 

20,280,600 

1.073,000 
220,672 

345,000 
.575,000 

1,330,000 

40,700,000 

19,710,000 

Tengevolge van een ingesteld onderzoek is gebleken, .< 
t.ranannrftTiirlilolan » „ „ „ „ „ , * , . , . J . „ „ „ .V, „O1CI c{p. Tl'anS-Sl 

.... _..0 a onaerzoeK JLB gou"/»".., . 
de transportmiddelen, waarover toenmaals de Trans-Sibe
rische lijn beschikte, niet meer aan deze progressieve toene
ming van het verkeer beantwoordden. In 1898 is dan ook 
op voordracht van Witte een commissie benoemd, ten einde 
naar aanleiding daarvan maatregelen te nemen. De commis
sie was van oordeel, dat het zaak was, om het aantal treinen 
per dag te vermeerderen, om een grooter snelheid aan .te 
nemen voor de personentreinen, om het type van de ge
bruikte rails te veranderen, om de bruggen van hout door 
•metalen bruggen te vervangen en om het rollend materieel 
te versterken. Een keizerlijke ukase van 11 Februari 1899, 
op Witte's initiatief genomen, heeft een crediet geopend van 
84,770,660 roebels om dit project te verwezenlijken.. 

Men kan wel zeggen, dat de Trans-Siberische spoorweg een 
dubbel belang heeft: vooreerst als nieuwe weg van den At-
lantisohen Oceaan naar de Stille Zuidzee, en in"de tweede 
plaats voor Siberië zelf. Wat het eerste punt betreft, zal de 
weg, aanvankelijk althans, veel belangrijker zijn voor het 
personen- dan voor het goederenvervoer. Immers, dit laatste 
aü nog te veel kosten, en er zullen dus alleen goederen 
vervoerd worden, die tamelijk kostbaar zijn en niet zonder 



"WITTE. 
315 

schade langs den zeeweg naar China of Japan kunnen worden 
gebracht. Maar zelfs de grootste scepticus in zake dezen spoor
weg durft niet tegenspreken, dat hij een groote toekom 
heeft voor het personenvervoer. Dr. Widenfeld schat het 
traject van Moskou naar Port-Arthur op twintig dagen,, mm 
thans neemt men aan, dat het wel spoediger kan. V> bm 
Sélikhof, onderchef van een der takken van dienst van d n 
Trans-Siberischen spoorweg, is van oordeel dat het trajec in 
acht en een halven dag kan worden afgeegd. Maar «ftfe al 
neemt men dit niet aan, dan is het met dat al tooiin M» 
ontkennen, dat voor het meerendeel der « " ^ J T ^ 
een gemakkelijker en goedkooper middel van verplaatsing 
zijn dan de thans bestaande route. PÏZiin? 

De geheelequaestie is deze: hoeveel reiz.gersjullen ^ 
Sélikhof gelooft dat dit getal wel 50,000 zal worden > e * 
richting pSer jaar. Yolgens hem moest men W ^ ^ S U 
per dag laten loopen van de Eussische grenzen M^nr 
met twee treinverwisselingen te Moskou en l r k u ^ ^ ^ 
wanneer dit cijfer te hoog mocht zijn, v e l | e n I r k u t s k 
reeds tegenwoordig de «prestonnen T a n J t o o h m a a r alleen 
af drie malen per dag vertrekken en^hierbj| ^ ^ 
op inwoners van Siberië is _ gerekend. Bel*uoi^g 
overweging twee postverzendingen per dag s.giberischen 

Ten einde na te gaan het belang van den i r ^ ^ 
spoorweg voor Siberië zelf, moet men zich S 
gedeelten de spoorweg doorloopt. d o o r l o o p t de lijn 

In haar westelijk deel, na Toheliabwak,^ ^ ^ g£m. 
hoogst vruchtbare districten als * o u r g ' vers t rekt aan de 
vernement Tobolsk, dat altijd graan u ^ l a n d b o u W . 
Oeralstreek. De aanleg van den spoorweg; ^ d e pj,oduc. 
belang van het land verhoogd en den. vergemakkelijkt. 
ten naar West-Busland en naar het^buii ^ ^ ^ e n d e r 

Na Omsk komt de spoorweg in M* l , m e er zuide-
Toundra's. De vruchtbare streken zijn aa. » ^ k u n n e n 

lijk van de spoorlijn, zoodat deze, üe»ij Trans,Siberische 
gebruiken. Van af het station OM ™m 
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spoorweg in het gouvernement Tomsk, de meest bevolkte en 
meest industrieele streek van geheel Siberië'. Geheel anders is 
het karakter van de Trans-Baikalische lijn. Deze gaat door stre
ken rijk aan goud; de bevolking dier streek behoeft vooral graan. 

Transbaikalië is zeker een der belangrijkste provinciën, die 
onder den gouverneur-generaal van het Amourdistriot staan. Het 
oostelijk gedeelte is bedekt met wouden en het westelijk ge
deelte vormt een groote steppenstreek. Zoowel flora als fauna 
zijn verschillend. Langs de oevers van het Baïkalmeer en het 
deel der provincie, dat den naam Bargouzine draagt, vindt 
men veel verscheurende dieren, als zwarte beren, kolossale 
wolven, groote herten en gevaarlijke wilde zwijnen.̂  Tevens 
treft men daar een massa vogels aan; het terrein schijnt voor 
jachtliefhebbers om te watertanden De bevolking van Trans
baikalië bedraagt ongeveer 684,800 menschen, waarvan 351,436 
mannen.'De spoorweg doorkruist het geheele land; van at ne 
station Mysovaia loopt hij om het Baikalmeer en gaat dan 
overdeSelenga, waar een groote ijzeren brug gebouwd is. JJe 
eerste belangrijke stad, die de lijn aandoet is Yerkné-TJdinsk, 
schilderachtig gelegen aan de oevers der Selenga. De sta 
heeft een grooten handel met China over Kiachta; vooral in 
Januari is het er druk, zij wordt dan bezocht door Russische 
kooplieden van Irkutsk en Kiachta, door Ghineezen en Mon
golen. Een andere belangrijke stad is Tchita, de hoofdstad van 
het district en de zetel van den gouverneur; zij had 11,*8 

inwoners in 1897, doch telt er. thans ruim 21,000; wel een 
bewijs van vooruitgang. Na Tchita volgt de spoorweg den 
loop van de Ingoda, die Chilka heet na zijn samenvloeiing 
met de Onone en komt van daar in Nertschinsk. Tusschen 
laatstgenoemde plaats en Tchita — bij het station Karginski 
— grijpt de splitsing plaats en gaat een tak naar Port 
Arthur. 

De bevolking van Transbaikalië houdt zich vooral met vee
teelt èn visscherij bezig: het Baikalmeer en de andere meren 
dezer provincie zijn bijzonder vischrijk; men vischt er wel 
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7 millioen zalmen i en deze worden verkocht voor meer dan 
een millioen francs. Men vindt er ook robben; daar echter 
de robbenvangst aan geen enkele controle onderworpen is,znn 
de resultaten ervan onbekend. Het Baikalmeer is 34,180 Jl.m 
groot; dus juist twee en zestig maal grooter dan het meer van 
Genève, het is op sommige plaatsen 2000 M. diep. 

De stormen z|n er in den zomer hevig « « ^ « £ 
jaar heel wat ongelukken. Des winters is het * " * " « " £ 
en ofschoon het Ministerie voor het verkeerswezen een groote 
ijsbrekerboot heeft laten maken, welke bestemd isi om swm 
ters het Baikalmeer over te gaan en de treinen aan den anderen 

kant te brengen, ^ ^ . ^ ^ ^ Z ^ i 
omdat het ijs te dik is, dxkwnls 8 fc 4 M m ^ 
moeten tevredenstellen, met langs het ""ser 
leggen. Des zomers echter wordt bedoelde bort v o » ^ 
overtocht van passagiers gebruikt. Ten wes en ^ 
komt men in de provincie Irkutsk; de « P ° ™ J k zee r 

tot Strétinsk en komt in het Amourgebied, hetwe ^ ^ ^ 
begunstigd door de natuur, maar met zoo a 
als het Baikalgebied. productieve 

De Chineesche spoorweg gaat dooi een z i d 9 f f l 

streek, Mantsjoerije, waarvan het zuideijK g 
bevolkt is en uitvoert een ^ ^ . V ^ ^ - S Z J ^ 
zijde, over Nian-Tchouang naar China en Japa .̂  vol tooüng 
stuk, hetwelk thans nog slecht bevolkt is, zat ^ o v e r 

van den spoorweg dichter bevolkt •*»<» ^ ; a kuI1. 

Port-Arthur de grondstoffen der verzamelingsnuver 

«en uitvoeren. . t w e 6 gedeelten 
Men kan den Trans-Siberischen sPoor*6g

 w e s t e l i j k deel is 
splitsen met Irkutsk als middenpuut. a ^ ^ yoo r . 
vooral een streek voor landbouw en i**' tet Oosten uit: 
namelijk naar het Westen en ten deele n ^ ^ DaaTei,boven 
graan, boter, vleesch, eieren, ijzer en 

en 

1 Vgl. p, Labhé, La Transbaikahe et ! a ' ° 1 9 0 2 bi. 286 v.v. 
Qmtions Dlphmatiques et coloniales van i *«v • 
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zal in dat deel het lokaal verkeer tusschen de Siberische 
middenpunten het grootst zijn. 

Het andere gedeelte kan worden gesplitst in een Russisch 
en een Chineesch gedeelte. Het eerste bevindt zich in een 
rijke mijnstreek, waar de invoer zeker, vooreerst althans, den 
uitvoer zal overschrijden. Men behoeft daar voedingsmiddelen 
voor de arbeiders, machines en verschillende gereedschappen 
voor het werk in de mijnen, al welke artikelen zullen worden 
ingevoerd van uit het oosten over Port-Arthur. Mogelijk dat 
arbeiders uit China zullen noodig zijn. Het Chineesch gedeelte 
zal grondstoffen uitvoeren in de richting van Nertschinsk in 
China en Japan. 

De invloed, dien deze spoorweg op het land heeft geoefend, 
is gunstig geweest inzoover, dat sinds de belangstelling in 
alles wat Siberië betreft, vooral in Rusland zelf, in groote 
mate is toegenomen. Het is dus vooral aan Witte te danken, 
dat men Siberië meer en meer bestudeerd heeft, waarvan het 
resultaat is geweest een betere kennis van de waterwegen en 
een grooter ontwikkeling van de scheepvaart op de Siberische 
rivieren. Als voorbeeld wijst o. a. Raffalovioli ' op de groote 
vlucht, die de boterindustrie heeft genomen. 

Vóór den aanleg van den Trans-Siberischen spoorweg voerde 
Siberië slechts uit zg. beurres fondus (300 a 400,000 pud per 
jaar), die een lange reis kunnen doorstaan. De boter werd 
gezonden naar de markten van Nisjni, dan getransporteerd 
naar Moskou en St. Petersburg en van daar naar de Oostzee
havens en naar Turkije. De eenige fabriek, die verscbe boter 
voortbrengt, werd in 1886 gevestigd in het Tjumendistrict en 
maakte slechts voor lokaal verbruik. Eerst tien jaar later is 
de eerste boteffabriek, voor de productie van versche boter 
voor den uitvoer, in het leven geroepen en korten tijd daarna 
telde men er reeds 20 met een totale produotie van 24,000 
pndsperjaar. Sinds zijn vooral te Kourgan Russische, Deensche, 
Dmtsche en Engelsche fabrieken ontstaan, voor den inkoop van 

Marohé financier en 1901-1902, pag, 509. 
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Siberische boter en den uitvoer daarvan. Twaalf ervan hebben 
in verschillende gedeelten van het land filialen. In 1900 elde 
men bijv. in Siberië 1100 boterinrichtingen die langs den spoo -
weg hebben uitgevoerd naar het Westen 1,080,000 puds, botaa. 

L r niet alleen in dezen tak van industr.e is * - " J j J ^ 
den grootcn spoorweg merkbaar. Zoo u * " J T * ™ 
plaatsen begonnen met de exploitatie van de *™^™_ 
4n er sinds 1896 een aantal handels- en indusüeelemach 

tingen gevestigd, o. a. de ' ^ T ^ ' ^ ^ ^ ^ Z 
die ten doel heeft de exploitatie van goud in de mijn 
Vitimsk; de Siberische handelmaatschappij,, die> w 
fabrieken gesticht heeft; de maatschappij ^ ^ ^ Z 
zich bezighoudt met de exploitatie van graan, zxjde 
™ het gouvernement Jenisseï. ontwikkeling 

In het algemeen kan men wel zeggen, dat oe .o ^ e 

van handel en industrie zich doet gevoelen dooi•« ^ 
van de bevolking van verschillende.steden: og . ^ ^ 
lajeivsk bij Omsk, waarvan de bevolking in j é t e n s k 

klommen van 3000 tot 1-6000 inwoners; de si ^ ^ 
had in 1897 1710 inwoners; thans telt zu e ^ ^ 
woord: kapitalen en menschen zyn m »D_ m d i t 

meer toegenomen en na korten tijd zal de pnyw 

land geheel veranderd zijn. . „„oorweg springt 
Be beteekenis van den Trans-Sibenschen s ^ Jgs\&zen 

nog temeer in het oog, wanneer men ^ ^ ^ welken 
spoorweg vergelijkt met die langs e ^ ^ ^ ] a n g 8 

men tot dusver gebruikt heeft Voortaa ^ ^ fflinste 

dezen spoorweg de kortste zijn- Dit is ze » ]adiwostock naar de 
verdiensten van Witte's schepping. Van _ , t deafstand 
Japansche havens van Naoutsou en N»f t a ' d a a r é 20 K.M. 
480 mijlen, 30 & 40 uur per s t o o m s J % s t a d v an den Mikado 
doorloopen.de in 15 uur, dan zal de noo wladiffostock; 
in twee en een halven dag verbonden zijn ^ d e n 

in vijftien dagen zal men kunnen reisen' d i6 op het 
anderen kant wordt een Cbineesche sp ^ ^ ^ v a n 

«ogenblik in exploitatie van Peking 

http://doorloopen.de
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daar naar Shanhaikwan bij den Grooten Muur aangelegd, en 
deze zal doorgetrokken worden tot Newchang, waar die lijn 
met den Chineeschen Oosterspoorweg zal verbonden worden. 
Dan zal men in dertien dagen over land van Parijs naar Peking 
kunnen gaan. De groote handelsstad Shanghai is slechts 500 
zeemijlen van Port Arthur verwijderd en zal in veertien dagen 
bereikt worden. Het entrepot van den geheelen Oost-Aziati-
schen handel, Hongkong, bevindt zich dan op zeventien dagen 
afstand van Londen. Thans behoeft men ten minste vier en 
dertig dagen om zich van Frankrijk of Engeland, via Suez, 
naar Yokohama te begeven en een en twintig, om hetzelfde 
te doen over Canada; voor Shanghai zal het minimum traject 
zijn acht en twintig dagen voor beide wegen; voor Hongkong 
vijf en twintig over Suez; dertig over Amerika. Over land 
zal Shanghai eerder bereikt kunnen worden dan over zee, 
zooals thans geschiedt. Wat Saigong betreft, zullen de pakket
booten van Marseille moeielijk de concurrentie met den Trans-
Siberischen spoorweg kunnen volhouden. 

Ook wat de kosten aangaat, is de Trans-Siberische lijn te 
verkiezen. De prijs van een plaats eerste klasse van Marseille 
naar Hongkong, Shanghai of een Japansche haven bedraagt 
1715 fr. Het tarief der Russische sporen is een zonetarief en 
ingevolge dit tarief zal de reis van de Duitsche grens naar 
Wladiwostock en Port Arthur bedragen 107 roebel of 285 fr. 
ongeveer, eerste klasse. Een luxe-plaats in een grooten Euro-
peeschen express tot de Eussische grenzen zal de kosten tot 
een bedrag van 450 francs opvoeren. Yoeg daarbij de kosten 
van onderhoud der reizigers, welke begrepen zijn in den 
pnjs van de zeereizen, dan komt men tot ongeveer' 800 francs 
voor Noord-China en Japan en van 950 francs voor Zuid-
^hina, dus even de helft der kosten, waarvoor men tegen
woordig een zeereis doet. i 

Nog zij er de aandacht op gevestigd, dat naast Port-Arthur 
^Jtod^DalBy is verrezen, welke bestemd is om een groote 

^J 0 ! ; a«11! e ; . 3 / - Ö \ 0 n t l e 6 n d a a n h e t w k van Pierre teroy-Beaidieu, te 
eiwvanon de l ABIB, hoofdstuk XII. 
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Eussisclie haven te worden; geen wonder, dat WladiwostoA 
reeds bevreesd is voor de concurrentie dezer plaats. Witte 
meent echter, dat Rusland's economische en commercieele 
toekomst ligt in het verre Oosten en dat er in Bus and s uit
gebreide bezittingen aldaar plaats is voor verschillende havens. 
Wladiwostock kan reeds daarom niet de eenige haven van 
Russisch-Siberië zijn, omdat, niettegenstaande deze haven een. 
schuilplaats oplevert voor oorlogs- en koopvaardijschepen ge
noemde stad veel te ver ligt van de Chineescae Zee, en daar
enboven gedurende het grootste gedeelte van den wnitei <£ 
toegang slechts mogelijk is door ijsbrekers. *"»***> ™ 
4 in het Oosten heeft vertoefd, Paul La» , " * r t fc 
jonge stad zeer; hij zegt o. a., dat hem-geen stad bek d is, 
waar de ambtenaren mooier, woningen hebben__en oete g 
huisvest zijn. De aanleg der stad, zoo voeg hg er bij, 
totnogtoe 18,850,000 roebels gekost en di = * * * ^ * 
veel grooter worden, „on veut faire grand, et comm i 
en lantchourie on dépense sans compter. 

Witte's tegenstanders hebben echter de anda^t er oP g^ 

vestigd, dat Dalnv door de hooge zeeën noo i™ 8 ^ 
haven kan worden en het schijnt een te » - ^ d ikwi j l s, 
een golfbreker daar gebruikt wordt, ooK o o r d i g e r 

toevriest. Daarom wil de partij, die h a a v e i j ^ b i jv. : Ma-
vindt in den gouverneur Atojef ,een ana b e ^ j p e l i j k e 

sampho bezetten, waartegen nu eohter Japa 
redenen protest aanteelcent. _ „„«.««kt, dat in 1901 

Volledigheidshalve zij, hierbij nog opge ^ ^ lijnerv 

ook op Witte's raad tot den aanleg van » ^ 0 r e n b u ï g 

is besloten. Ik wijs o. a. op de geprojecteerae j ^ ^ g o e 
«aar Taschkend; van St. Petersburg naaiv ^ ^ p e z e 

naar Sedletz, en op de zoogenaamde_*e .goll b e i a n g . D* 
lijnen hebben zoowel strategisch ais et, T a 8 o h k e n d t e ver-
eerstgenoemde is bestemd om Moskou wtraal-Azië, dat 
binden. Tegenwoordig moet het katoen uit 

J Vgl. Questlons OlplomatmesetComiaU^ 
1 Vgl. iainische Zeitung van 14 November iw 
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aan verschillende Russische fabrieken de grondstof levert, om 
te Moskou te komen, over de Transcaspische lijn vervoerd 
worden, dus gaan over Samarkand, Merv, Krasnovodsk, 
Astrakan en Samara, daarbij tweemaal overgeladen worden en 
gedurende negen-en-twintig dagen onderweg zijn om naar de 
Midden-Eus8ische fabrieken te worden gezonden. Met de nieuwe 
lijn gaat het direct in de helft van den tijd naar Moskou. 
Daarbij komt, dat de streken, die deze nieuwe lijn doorloopt, 
daardoor tot grooter ontwikkeling kunnen komen. Deze streek 
kan men gevoegelijk in drieën verdeelen: Ie. van Orenburg naar 
de Mugodjar-bergen (400 werst); dan van deze bergen naar 
Kazalinsk (450 werst), en eindelijk van Kazalinsk naar Tasch-
kend (912 werst). Het voornaamste middel van bestaan van 
debevolkingin de eerste sectie vormende zoutmijnen van Hek, 
die jaarlijks tot 1 millioen 500,000 puds naar Orenburg zen
den. Deskundigen zijn van oordeel, dat het rendement gemak
kelijk kan stijgen tot 7 millioen en dat' de aanleg van den 
spoorweg het al dadelijk tot 2 millioen kan brengen. Daarbij 
komt, dat het geheele land uitermate geschikt is voor de vee
teelt. De tweede streek, die de lijn doorloopt, is tamelijk 
verlaten, maar de derde is weer zeer vruchtbaar; in de beide 
districten Tchimkenten Taschkend wonen 1.500,000 inwoners, 
die ongeveer 6.500,000 stuks vee bezitten, jaarlijks oogsten van 
35 millioen pud graan en een handelsomzet hebben van 50 
millioen roebels. Dat trouwens de lijn politieke beteekenis heeft, 
zal geen betoog behoeven, daar zij de troepen-concentraties in 
Noord-Siberië en van daar naar het oosten veel gemakkelijker 
maakt. 

De lijn van Petersburg naar Yiatka zal een lengte hebben 
van 1255 werst en gaan over Tikhvin, Vologda, Boni en 
G-alitch naar- Viatka. De lijn zal het Noorden van Rusland 
met de zuidelijker centra van handel en nijverheid verbinden, 
inzoover ze een schakel zal vormen tussohen Petersburg en 
Moskou van den eenen kant, en het Oeralgebied van den 
anderen kant. De lijn Bolugoe-Sedletz zal een lengte hebben 
van 1000 werst en kunnen dienen om Petersburg met Polen 
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en de westelijke grenzen te verbinden. Eindelijk zal de tweede 
Caterina-lijn, die 403 werst lang is, als versterkii.g kunnen 
beschouwd worden van den eersten Caterina-spoorweg, die met 
meer voldoet aan de behoefte der mijn- en metaalindustrie van 
Donetz. De lijn zal gaan over Pologni, Alexandrovsk en 
HïoopoL TJit een en ander blijkt, dat niet alleen het Siberische 
riet, maar ook het Europeesche veel aan den energieken man 

te danken heeft. , , , , „Q.+i 

De Trans-Siberische baan zou niet alleen ^ aandacht vest -
gen op het verre oosten, maar zij zou tevens het miM >n 
om Euslands invloed aldaar te versterken. Zoo » ^it te ook 
de groote man van Ruslands Oost-Aziatische poktek en, wan 
neer de Oost-Aziatische qnaestie in den laatsten tijd zoo heibaai 
delijk ter sprake komt, kan men wel aannemen, da dit een 
gevolg i s van de nieuwe richting, welke smds ^ C ^ 
Japanschen krijg door Rusland %***£>££%& 
welke door Witte is aangegeven. Terecht kan t o e n J j 
kenner van de Oost-Aziatische toestanden, van R u s n d s ^ 
derhandelingen met China sprekende, *™e™> è r e s 

„dirigea par dessus la tête du ministre des affaaes étrang* 
„les négooiations". 1 herinnering aan 

In een schets over Witte mag een korte_ heunner g 
^slands rol in het Verre Oosten niet ontbre: • 

Men kan wel zeggen, dat in de geschiede*«van ^ 
verhouding tot het Verre Oosten het jaai i Chineegc] ie B i j k 

•vormt. Toen is toch gebleken, hoe zwaK u e
 T o t d u s v e r 

was en hoe groote macht Japan had ontwi ^ ^ 
was China door Engeland altijd beschouwd a • ^ ^ ^ 
welk Engelands bondgenoot t e S 6 \ E U " ieder aan den 
ftans was plotseling China' s onmacht voo ^ t j,ekken en 
^g gekomen. Rusland zou nu daarvan YaStenvoet 
trachten, in het Noorden van het Chmeesche Ru 

te verkrijgen. _ g g t, 1896 tusschen 
ingevolge de.conventie van Jo Ai»g-

1 Vgl, Lerov-Beaulieu, La rinovation de VAsie, bl. 
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Rusland en China, werd in het leven geroepen de Société du 
chemin de f er chinois de VBst. Volgens de statuten, door de 
Russische regeering goedgekeurd, kunnen slechts aandeelen 
hebben Russen of Chineezen. De concessie duurt tachtig jaar, 
van het oogenblik, dat de lijn geopend zal zijn. Rusland 
waarborgt de betaling der renten en de aflossing der obli-
gatiën. Aan het hoofd der maatschappij bevindt zich een 
comité van directeuren, dat zetelen zal te Peking en te Pe
tersburg, en dat bestaan zal uit negen leden, waarvan één 
president en één vice-president. De president zal gekozen 
worden door de Ghineesche regeering, de andere leden door 
den raad van aandeelhouders. De president heeft'tot taak te 
waken, dat de maatschappij haar verplichtingen tegenover 
China houdt. De Russische regeering heeft recht om toe te 
zien op den loop der zaken, zoowel gedurende den aanleg al» 
gedurende de exploitatie. De Russische Minister van Financiën, 
moet de keuze van vice-president, ingenieur en andere tech
nische ambtenaren goedkeuren. Voegt men hierbij, dat het 
meerendeel der aandeelen in handen is van de regeering van 
den Tsaar, dan ziet men, dat, ten spijt van den door China 
benoemden directeur, de Mantsjoerijsche-lijn zich geheel in 
handen van den Russischen Minister van Financiën bevindt. 
De Minister "Witte heeft nu in de statuten bepalingen gemaakt,, 
waarbij de verplichtingen der maatschappij worden geregeld, 
zoowel wat de constructie, als wat de exploitatie der lijn be
treft: gelijke transport-capaciteit als op de Siberische lijn; ge
bruik door de Siberische treinen, en goedkeuring der tarieven 
door de Russische regeering. De eenige reserve, die in d» 
statuten ten opzichte van China gemaakt wordt, is deze, dat 
na een tijdsverloop van zes en dertig jaren China de lijn kan 
naastenden dan geheel in de rechten treden van de Maat
schappij. Doet China dit niet — en daar is al heel weinig 
kans op — dan zal dit rijk, tachtig jaren nadat de lijn vol-
~ W i ^ ! ! 6 r e c h t e M kunnen naasten. » 
blz. 25 8

n V i n d t d 6 2 e o o n v e n t i e i nVonBrandt , Drel Jahre Öst-Asiatkoher PoW^ 
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Sinds nu Ruslands plannen op Mantsjoerije hoe langer hoe 
duidelijker voor den dag zijn gekomen, is er in Japanjen 
neiging ontstaan om zich daartegen te verzetten, en derhalve 
te voorkomen, dat Rusland het geheele Ckineesohe Enk onder 
rijn macht krijgt. Trouwens het is hekend, dat,_ware Japan 
in 1S95 er zeker van geweest, dat Engeland z p zijde W 
gekozen, het jonge land der Rijzende Zon nooit aan d e ^ i s c ^ 
der drie Europeesche mogendheden zou hebben v o l d ^ j > oh 
dit daargelaten" zal het geen betoog b e h o e f ^ J ™ ^ 
na de vernedering, in 1895 Japan toegebracht, b , J S 
de lust ontstond om met Rusland af te rekenen- J £ ™ 
redeneerden wezen er op, dat toenmaals, Japaat i>og^ ^ ^ 
en Rusland nog niet zooveel troepen had n n ^ tot 

waardoor Japan een voorsprong zoi' ^ ^ ' ^ h e e f t , dat 
een conflict komen. Of men nu te Tola beg P ^ 
men voor zulk eene afrekening nog " i e t S „. n l toorzien, 
of dat het zaak was, zich eerst van ^ e " < T d e r negOTtiger 
in elk geval staat vast, dat tegen bet OT ^ ^ heP. 
jaren de spanning eenigszins verminderd . i g 0 0 t 6p eking, 
inneren, dat bij den grooten Boksersopstand m ^ 
Japanners naast de Europeanen s ^ 6 " ; -^^^ was, kwa
de vreemdelingen in het Chineesohe .Kg* S vraagpunten 
men de tusschen Rusland èn Japan hangende gP 
opnieuw voor den dag. . nno,„rtlst maakte over 

Niet alleen dat men zich te Tokio ongwu ^ ^ ^ 
Ruslands bemoeizucht in Mantsjoerije; n» ^ fferd 

mogendheid Korea onder haren mv«ea ^ voo r l i e fde be
door de Russische en Japansche bladen • ^ go]d6reiiand 
handeld. Bij het tractaat van Sfaflonoseo ^ ^ J a p a n 

door China onafhankelijk v e r k l a fV ,Les te r te maken, wat 
was, om zich daarvan langzamerhand m ^ &m veroVe-
Rusland meende niet, te moeten•*»»»*> ^ i j k voor het 
ring door Japan, vooral in het Noordem, g ^ ^ ^ b d e 

Tsarenrijk kon worden. Herhaaldehjk *pï t e n opzlchte 
landen pogingen aangewend om eea • d 6 g r o o t e crisis 
van Korea te treffen. Zoo was bijv. a ë 
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in het Chineesche rijk, waarop boven is gewezen, door de 
beide staten een poging beproefd om zich te dezen opzichte met 
elkaar te verstaan. 

Bij de overeenkomst van 14 Mei '1896 — nader uitgewerkt 
door die van 29 Juli d. a. v. — werd o. a. bepaald, dat 
Japan het recht zou hebben om 1000 man in Korea te houden 
voor de bescherming van de onder Japansche directie staande 
telegraaf van Fousan naar Seoul; Ruslands recht om een tele* 
graaf aan te leggen van Seoul naar de Siberische grenzen 
werd erkend. Beide mogendheden zonden hun steun geven aan 
de reorganisatie der Koreaansche financiën. Men kan nu wel 
zeggen, dat, ofschoon deze oonventie in schijn een Japansch-
Bussisoh condominium in het leven riep, feitelijk Rusland te 
Seoul de overwinning behaald had. Bij decreet werd bepaald, 
dat de spoorwegwijdte der Koreaansche spoorwegen gelijk zon 
zijn aan die der Trans-Siberische lijn en dat alleen Russische 
instructeurs in het Koreaansche leger benoemd zouden worden, 
een bepaling, waartegen Japan overigens protesteerde. 

Het is niet te ontkennen, dat Ruslands gedragslijn, door 
Witte geïnspireerd, heel handig en voorzichtig was; het zon 
Mantsjoerije niet annexeeren; later, zoo meende men, zou 
alles van zelf den Tsaar in den schoot vallen. 

Toen op het eind van 1897 Duitschland de haven Kiaotchau 
op het schiereiland Shantung bezette, begreep Rusland, mis
schien met tegenzin, ook een dergelijken stap te moeten doen. 
Ik zeg met tegenzin, omdat Ruslands positie in 1897 inder
daad een schitterende was. Trouwens, nu èn Duitsohland en 
Frankrijk zich gereed maakten om de vruchten te plukken 
van de aan China verleende hulp, kon de groote Noordsene 
kolossus niet wel achterblijven. Zoo vernam men dan, dat in 
Januari 1898 de Russische vloot Port-Arthur en Talienwao 
op het schiereiland Liautong had bezet, of liever, zooals het 
daarna met China gesloten traotaat luidde, voor 99 jaar ge
pacht had. Daarop volgde een andere conventie met Chu». 
krachtens welke het Hemelsche Rijk toestond, dat de reeds 
door Mantsjoerije loopende tak van den Trans-Siberischen 
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spoorweg — boven het Chineesohe gedeelte genoemd — tot 
Port-Arthur zou worden verlengd. 

Geen wonder dat deze overeenkomst niet alleen in Japan, 
maar ook in Engeland sensatie maakte. W>1 werd door 
Engeland de bezette haven van Wei-ha-wei na eemge jaren 
weder ontruimd, maar Balfour verklaarde in het Lagerhuis 
dat Engeland ten stelligste besloten had, om tot welken prijs 
ook, zelfs op gevaar af van een conflict, zich de deur in 
China niet te laten sluiten. En ten einde Rusland schaak
mat te zetten, bood Engeland aan China de éOO -millioen 
francs, waaraan het behoefte had. Deze leening «heen, ge
lukte ze, een uitmuntende gelegenheid om zich in de «tóen 
van het Chineesohe Rijk te mengen. Doch China, doo: Rus
land bewerkt, weigerde en Engeland moest zich met̂ eenige 
onbetekenende concessies vergenoegen, hierm bestaand,, tt 
de Europeesche stoomschepen op elke ^ J j ^ g p S S 
kannen varenj.dat geen stuk van het Y&nfm™°* 
immer aan een vreemde mogendheid zou worden afgesta n, 
dat een haven in de provincie Hou-nan geopend zou worden 
en de post van inspecteur-generaal ^ douanen « J ^ - J . 
Engelschman zou verblijven. * b ^ J Ï X ^ a g £ 
wel hierin gelegen zijn, dat de rijke " ^ £ ^ J Z * 
vallei aan Engeland voorbehouden b e f ^ o n r 

onderstaatssecretaris van buitenlandsche zaken, v B ^ 
dat Engeland zich tegen de aanranding v » ^ C h i . 

Rijkheid zou verzetten en tevens tegen elke poging 

neesche havens te sluiten. Avflmr en Talien-
Nadat nu Rusland de bezetting van Fort-Aj* ^ t e 

wan door China had doen ratiflceeren, tracu ^ 
sussen, door te verklaren dat ^ j J ^ Ï Ï ? ^ zou ont-
van elke actieve inmenging in de ^ o r e a a

 D a t h e t echter 
houden en Japan daarin de vrije handjate>. ^ ^ «n fle 

toch niet ongevoelig was, wanneer Japa ^ Mev 

aangelegenheden van het ^of ™\„!o n d g e nooten te krijgen 
Wijken. Doch inmiddels trachtte Japan oors ^ y 0 o r e e n 

en het zal geen betoog behoeven, dat JMHS 
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bondgenootschap met Japan liet vinden. De Vereenigde Staten 
van Noord-Amerika zouden mogelijk ook. in aanmerking zijn 
.gekomen, maar sommigen in Washington vreesden, dat het zich 
steeds ontwikkelende Japan een gevaarlijke concurrent van de 
Unie op handelsgebied zou worden. Maar met Engeland was 
het iets anders; daar overwoog, voor het oogenblik althans, 
het politiek belang en in het voorjaar van 1902 kwam liet 
veelbesproken Engelsch-Japansche verbond tot stand. In dit 
verband is het voldoende te herinneren, dat beide landen met 
elkander overeengekomen zijn, dat, mocht Japan in oorlog 
met een andere mogendheid geraken, Engeland eerst dan aan 
•den strijd zou deelnemen, wanneer een derde staat Japans 
vijand mocht bijstaan. De onderstelling was hoogstwaarschijn
lijk, dat, mocht Rusland met Japan den strijd aanbinden, Enge
land Japan daadwerkelijk zou steunen, wanneer Frankrijk, 
Rnslands bondgenoot, aan den strijd deelnam. 

Rusland scheen zich nu echter niet veel te storen aan boven
genoemde overeenkomst. Al meer en meer werd Mantsjoeiije 
overstroomd door Russische troepen; trouwens men weet dat 
Rusland met China was overeengekomen om den spoorweg 
•door de drie Mantsjoerijsclie provinciën Mukden, Girin en 
Hei-loeng-kiang en in de eerste plaats de stations door zijn 
troepen te doen bewaken. 

In den zomer van 1903 ontstond er een groote spanning 
tusschen Rusland en Japan, naar aanleiding van een tusschen 
eerstgenoemd land en China gesloten handelstractaat, waarin 
bepalingen in strijd met de open-deur politiek zouden zijn op
genomen. Japan, Engeland en de Unie protesteerden alvast 
tegen de bepalingen dezer conventie, maar de Unie deelde 
•uitdrukkelijk mede, dat zij zich bij dit protest zou bepalen; 
daarbij kwam, dat de indiening van dit protest niet eens bij 
identieke nota geschiedde, maar door elk der mogendheden af
zonderlijk. Trouwens Witte en Lamsdorff verklaarden hoogst 
verwonderd te zijn over het optreden der drie mogendheden, 
Rusland, zoo zeiden zij, volhardende bij de eenmaal gedane 
•belofte om Mantsjoerije te ontruimen, dacht er niet aan, om 



WITTE. ^ * 

vreemde consuls daar uit te sluiten, of den vreemto handel 
liet gebruik der havens aldaar te verbieden, Dus kon tod 
Cmnborne in het Lagerhuis mededeelen, dat de berichten over
dreven waren geweest. • , , 

Herhaaldelijk werd nu in den verderen loop des,jaars dooi 
Japan, toen blijkbaar door Engeland gesteund, bij China er op aan
gedrongen, dat dit rijk Eusland een termijn sou stellen vooi 
de ontruiming van Mantsjoerije. Na lange aar^hng werd nu 
tusschen hen bepaald, dat de ontruiming vm Mantsjoexue op 
8 October 1903 zou beginnen; Eusland voegde er eohtea uxt-
drukkelijk bij, dat de houding der andere_ mogendheden^m 
casu quo zoude kunnen nopen, de ontruiming nog uit 

" ' t e n nu het begin van October aanstaande was, stelde Rus
land weder nieuwe eischen aan China, wilde deze mogendkeM 
inderdaad de Russische troepen zien v e r t r e k k e n e $ % , £ £ > 
bilüjkerwijze moesten voorkomen, « ^ * 3 £ t 
ontruiming zou verliezen alle vruchten van ae op 6 
welke het zich in Mantsjoerije getroost heet b * B 
gebied aldaar zou zonder Euslands ^ ^ T * ^ 
vervreemd, geen voorrechten aan v r e e m d ^ J % ^ 
mogen worden, waarin de Eussen met zouden^ - ; ^ 
zou voorts zijn eigen telegraaflijnen langs & * £ £ j a n l e g . 
spoorweg behouden, het zou l a n d i n g s p ^ . ^ b e w a k i n g 

«en aan de Soengaririvier en daar w o r d e n 

vestigen; ook zouden Eussische forten J g « ^ * * hoofdstau . 
op den grooten weg tusschen Ziziohar £ £ ' ^ „ d e n 

van Hei-Loeng-kiang, en de stad Blagowej j 
Amour. „„„.pluk verontwaardigd 

Be Engelsche bladen hebben zich ^ « J » ^ b6gt gedaan 
getoond over deze nieuwe eisohen.en ^ ^ _ ^ {& g o e d 

om Japan daartegen op te zetten, w • ^ ^Am m 0 . 
gelukt is. Nu springt het in J f ^ l a k è*ben, behalve 
gendheden geen belang genoeg t>u £ .* — N o ^^ . m e r ika 
de Unie en Japan. De Vereemgde b » C15 ^ t y 
fi jnen thans echter door een ***••«* 

XXXIV 
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nieuwe havens werden geopend, namelijk Mukden en een haven 
tegenover het Koreaansch Wijou, voorloopig van plan, hunne 
oppositie prijs te geven. Blijft Japan, Ruslands grootste an
tagonist. 

Reeds over een in den laatsten tijd genomen bestuursmaat-
regel was groote ontevredenheid te Tokio ontstaan. Men kent 
den inhoud van dit gewichtige stuk, uitgevaardigd korten tijd 
nadat eenige aanzienlijke ambtenaren en diplomaten, onder 
wie de vice-admiraal Alexejef, de gezanten te Peking en Seoul, 
benevens de Minister van Oorlog Koeropatkin, een samen-
spreking hadden gehouden te Port-Arthur. De Amour-provin-
ciën en het Kwantung-gebied werden losgemaakt van de lei
ding der departementen te Petersburg en geplaatst onder toezicht 
van den Tsaar, en van een bijzondere commissie, vereenigd 
tot een zelfstandig stadhouderschap, waarbinnen de stadhouder 
volledige burgerlijke en militaire bevoegdheden zal uitoefenen, 
met inbegrip van de zorg voor spoorwegen en van de zorg 
voor de bevolking in het gebied, grenzend aan het stadhouder
schap (van de kustprovincie derhalve). Voorts wordt de lei
ding der diplomatieke betrekkingen tusschen het stadhouder
schap en de nabuur-staten aan den stadhouder opgedragen. 
De vice-admiraal Alexejef, die reeds lang het Russisch eskader 
in het Oosten commandeert, werd met het stadhouderschap 
bekleed. 

Welke de reden voor de instelling van een dergelijk stad
houderschap geweest is, en of men den stadhouder slechts 
een tijd lang de handen vrij wil laten, daarover wordt ver
schillend gedacht, maar men begrijpt welk een enorme macht 
de nieuwe stadhouder Alexejef door dezen maatregel krijgt-
Hij kan de belangrijkste beslissingen nemen, en Rusland kan 
op deze manier nog veel krachtiger in het verre Oosten op
treden, dan het nu reeds doet. Tevens kan de Russische re
geering, wanneer zij het in haar belang noodig acht, veel 
beter haar hoogen ambtenaar in Oost-Azië verloochenen, aan
voerende , dat de eindbeslissing toch bij den Tsaar moet liggen-
Bovendien zal «e nieuwe bestuursmaatregel krachtig kunnen 
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bijdragen tot de russificatie van Mantsjoerije, om 'teven welk 
deel van dat land voor den vorm door de Russen wordt ontruimd. 

Men hedenke toch, dat juist het stuk, dat tussohen de land
streken ligt, welke onder één stadhouderschap worden saam-
gevat, Mantsjoerije is, dat volgens de letter nog tot het Chi-
neesche Eijk behoort. De deelen, die het hier geldt, namelijk 
het Amourgebied en de provincie Kwantung — d. 1. het 
zuidelijk deel van het Liautong-schiereiland met Port-Arthur, 
en de daarnaast gestichte stad Dalny - zijn door den boven-
genoemden spoorweg verbonden. Men begrijpt, dat het daar-
tusschen liggende gedeelte evenzeer bestemd is om door Rusland 
te worden geannexeerd. Dit klemt te meer, wanneer men in 
aanmerking neemt, dat ook uit Ruslands eischen te belang 
blijkt, dat men die annexatie langzamerhand wil doen ge
schieden; immers, nieuwe vertakkingen van den SP<*W 
worden bij de bestaande gevoegd; nieuwe rijen van Russiscüe 
posten worden in het leven geroepen _ 

Nauwelijks was nu de bovenbesproken ^ ^ „ l e 
regeling, in een ukase belichaamd, verschenen, of de JapanscUe 
regeerbg begon onderhandelingen met de B » . J"P« ^ 
~ ik wees er reeds op - in Korea een dergege posti 
dabben als de Russen in Mantsjoerije. O o g ^ « £ * " J 
^sland daartegen geen bezwaar' kunnen hebben,̂  DOT 
Winnerd, dat "in 1898 Rusland aan Japan_vnjw de v*j 
land op Korea gelaten heeft. Japan heef zich toen.oc< 
Koreaansche regeling het recht van ^ ^ J Z l ^ 
wegaanleg laten toekennen, op grond van wei h o o f d s t a d 

"i September 1903 een poging van Rusland, o ^ ^ 
van Korea, Seoul, door een spoorweg met w ) ^ 
eventueel met het Ohineesche spoorwegnet te ver 
Protest van het kabinet vaa .Tokio verijdel - ^ ^^^ 

Toen nu d e ' 8 * October verstreek,,*ond« .& ^ ^ 
aanstalten maakten om Mantsjoerije te ^ ontruiming 
veel meer reden bestond om aan te neme©» • _ e e n g p a n . 
vooreerst geen sprake zou zijn, ontston F o n d e r ] i a i l d e l i n . 
"ing tusschen Rusland en Japan, die w 
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gen is uitgeloopen. Thans heette het, dat Eusland geen be
zwaar had tegen Japan's uitbreiding in Zuid-Korea, doch dat 
het Noorden van dat schiereiland bij de Yalu-rivier aan Rus-
lands invloed moest worden overgelaten. Of Witte echter op 
deze onderhandelingen nog invloed heeft kunnen oefenen, is 
de vraag. 

Mag ik deze beschouwing over Euslands Oost-Aziatische 
politiek eindigen met te wijzen op een rapport door Witte 
uitgebracht, naar aanleiding van een door hem gedane 
reis naar het "Verre Oosten? Daarin zegt hij o. a.: ,,L'Oriënt asi-
„atique était jusqu'a ces derniers temps pour les peuples euro-
„péens presque une terra incognito,. Le chemin de fer de Siberië 
„ouvrit a 1'Europe un acces dans ce monde. En dehors deson 
„róle universel le ohemin de fer de Siberië apportera a la 
„Eussie de nombreux avantages. — L'histoire compte par 
„siècles et non par années. En construisant après le Trans-
„Sibérien le chemin de fer de 1'Est ohinois on a accompli un 
„grand oeuvre; on a fait un des derniers pas de la manche en 
„avant de la Eussie vers 1'Extrême Oriënt en vue de trouver 
„une issue dans la mer ouverte sur le littoral libre de glacé 
„de 1'Océan Pacifique." 

Maar niet alleen op de algemeene politiek, ook op cle 
handelspolitiek heeft Witte grooten invloed geoefend; en dat zijn 
verdiensten op dit gebied naar waarde geschat zijn, blijkt uit 
het besluit, waarop ik reeds boven wees, waarbij aan hem is 
opgedragen, de door hem als Minister van Financiën begonnen 
onderhandelingen over een handelstractaat met Duitschland 
voort te zetten en zoo mogelijk tot een goed einde te brengen. 

Waarschijnlijk is deze opdracht geschied naar aanleiding 
van de omstandigheid, dat hij zich in 1893 en 1894 hoogst 
verdienstelijk gemaakt heeft door het bekende handelstractaat 
van 1894 met Duitsohland te sluiten. 

Ten einde Witte's rol hier goed te doen uitkomen, zij »ier 

een enkele blik geworpen op Euslands tariefgeschiedenis van 
«e laatste jaren. 

Men weet, eerst sinds korten tijd sluit Eusland handels-
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tractaten. Wel is er in hef begin der negentiende eeuw - m 
1818 naar aanleiding der in 1815 door heide lande*gesbten 
overeenkomst, over de regeling der handel,- « ^ J ™ 
ding in de vroeger tot Polen b e h o f h e b b e n ^ Z d L a r 
eeif conventie gesloten f ^ ^ £ ? £ % £ « 
deze is door laatstgenoemd land opgezegd.̂ jog ^ h e 

zestiger jaren, had de smokkelhandel aan d ƒ ~ ^ v a n g 

grenzen groote afmetingen aangenomen ^ ^ „ J Likt'L ̂ ^ttJzr^^i^-
een som van 30 a 40 m ü U o e n

 1 8 6 8 a l s zijn over-
Herhaaldelijk heeft Bismarck in 1 8 ^ » t l,egelen aan 
tuiging uitgesproken, da Eu lands a f S ^ J ^ ^ 
zijn financiën en den welstand ^ T » jaren na de grond-
toehrachten dan aan Pruisen. In de «eu j ^ ^ 
vesting van het Duitsche E ^ w e r d e J ^ j ^ y a n h e t 

handelingen aangeknoopt over a« e, Bismarck zeide 
grensverkeer, doch de,e hadden S ™ * ^ 1 den Eijksdag, 
in 1873, naar aanleiding ™n een mterpeu ^ d i e 

dit: „die Verhandlungen schwebten ™* d e r z6Ventiger 
„Anwesenden lebten" Trouwens in het S ^ ^ ^ ^ 
jaren werden de rechten op vreema> *• ^ .n g e e n 

nog verhoogd. Euslands financiën ™™^ ^ gebouwd 
gunstigen toestand: de staat had gro te spoorweg J_ ^ ^ 
en daarvoor in het binnenland gwa re ^ ondernemingen. 
hij borg gebleven in een aanta in ^ ^ t6 

Daarbij kwam, dat de knjgstoeiustingen 8 d 6 p ï i i n ee. 
sommen verslonden. Deze omstandigheden ^ ^ ^ D i t 

rend op den roebelkoers en de inkom® . 1 8 7 6 plotseling 
was de oorzaak dat de Eussisehe regeer»« ^ ^ w o r . 
bepaalde, dat alle invoerrechten « ƒ - ^ verllooging der 
den. Deze maatregel, die gelijk s f c o n < ; f i t t DuitseMMiu hoogst 
Russische invoerrechten tot 3 3 P o t ' t L ^ geheel onverwachts 
onaangenaam. Niet alleen dat ^ r ^ J s l a g tegen de m 
kwam, maar hij had het karabel• **. vrijnanaelstbeorie. 
Duitschland toenmaals nog • ^ " S p r i t s o h e verhouding 
Herhaaldelijk werd dan ook de E^iscd 
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in den Eijksdag ter sprake gebracht, doch de regeering hield 
zich, aanvankelijk althans, tamelijk gereserveerd. AVel bleek, 
dat zij er niet voor zou terugdeinzen om desnoods, evenals 
tegen Oostenrijk, ook tegen Eusland retorsiemaatregelen te 
nemen; Bismarck verkondigde in 1876 en in 1878 dat, bleef 
Eusland hooge rechten heffen, zoogenaamde Kampfzölle liet 
eenig praktisch middel zouden zijn. 

Bij den toenmaals plaatsgrij penden voorarbeid voor liet 
nieuwe Duitsche tarief van 1879, speelde de verhouding tot 
Eusland een groote rol. De invoering der graan-, vee- en 
houtrechten was zoowel tegen Oostenrijk als tegen Eusland 
gericht. Nog nader ontwikkelde Bismarck het denkbeeld, 
waaraan het Duitsche tarief ten grondslag lag, in de rijks
dagzitting van 21 Mei 1879, toen hij op de geografische en 
economische redenen wees, die Eusland zouden dwingen zijn 
graan over Duitsche havens te verschepen. Het zal nu echter 
geen betoog behoeven, dat de hooge 'rechten op agrarische 
produkten, benevens de mede in 1879 genomen maatregelen 
tegen het 'verbreiden van epidemische ziekten uit Eusland, 
door passagiers en schepen aan den, trouwens ook door laatst
genoemd land toegepasten, pasdwang te onderwerpen, in Eus
land groote verbittering in het leven riepen, al was het maar 
omdat men gedacht had, dat de vrijhandelspartijen in Duitsch-
land het nooit tot de invoering van Kampfzolle zouden hebben 
laten komen. Het moet erkend worden, dat, terwijl Eusland 
nooit rekening hield met wenschen en behoeften van een na-
burigen staat, het juist eischte, dat Duitschland dat wèl deed, 
en daarom uit dit oogpunt het tarief van 1879 als een vijan-
delijken maatregel beschouwde. Tegelijk trachtte Eusland Duitsch-
iand nieuwe nadeelen toe te brengen en o. a. den Eussisohen 
handel van het aandoen der Duitsche havens te bevrijden. 
J-e dien einde beproefde men niet alleen den Eussischen uitvoer 
over de Zwarte Zee en Zweden en Noorwegen te leiden, 
maa r .g r o o t e ^ ^ w e r f e n ^ge legd , om de Eus-

Af ™ e e h a v e « s meer aan hun doel te doen beantwoorden. 
geseherden c l a a r ? a n verhoogde Eusland steeds zijn tarief en 
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deed pogingen, om den smokkelhandel^itschland d . k o p 
in te drukken. Vooreerst werd het Ras iscb_I» . 
met 10 percent verhoogd onder v ^ s e l , da de v e ^ g 
noodig was tot dekking van het_ tefeat,,J* ^ 
door de opheffing van den - u t a c ^ Daaro vo lg^ 
een verhooging der meeste invoerrechten, twee_ a . 
de rechten op steenkolen en ijzer verhoogd, ^ . ^ y a u 

hetzelfde voor haring, thee, w lJn ' Z f ' v ; aè r reohten met 
dit jaar greep weer een algemeene_ verhoog g ^ v a n 

20.percent plaats. Daarop volgde m « g ^ ^ i . In 
rechten op koper, huiden vellen ^ ^ ^ t * * » ' 0OBk" 
1887 werden de invoerrechten °P m e t a l e n

 k o r t e pauze 
planten, vruchten, machines verhoogd, j m i n 

volgde in 1890 een y ^ ^ ^ ^ f S f ^ ^ Z ^ m e » 
Juli 1891 trad een nieuw tarief ? ^ S t e n bevatte, 
verhooging van rechten op chemische proüu ^ 

Metf dat het in Rusland o n t b r a - ^ ^ & w e z 6 n 

bescherming hunne waarschuwende *™ landbouw, den 
op het toenemend verval van den ̂  m de dOTIte der-
lagen stand der algemeene volksontwkkelmg^ ^ ^ ^ ^ 
meest onontbeerlijke grondstoffen, maain ^ a f s l u i t i n gs-
geen gehoor. Door eeuwenlange gewoon ^ w a 8 men 

stelsel aldaar tot traditie eP*™*?* mea maatregelen, 
ook verhitterd over de door f ^ S , om niet uit een 
maar men wilde geen t e g e n m a a t ^ amheden te knjgen. 
politiek oogpnnt met Rusland onaang«na tariefverhoogm-
DuitschlandT eenig antwoord op J f J ^ * ^ het verbod aan 
gen was, naast de verhooging der gra t e n e m e„. 

de Rijksbank om Russische P ^ f f ^ o ' v e n , drt » W ^ 
Het zal nu echter geen betoog; b d w j ^ ^ 0 te„„jk-

rich krachtiger gevoelde, t ^ J * ^ * . had ff**f* * 
Hongarije en Italië -euwe h a n d e ^ ^ Me v n 

tariefgunsten, welke - » he* Italië, België en l**** «run _ aan Oostenrijk-Honganje,^ , b xa 

land waren toegekend, ^ " j ^ t a l e n 5 mark, dus ander-
Ruslands graan moest als vroege 
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halve mark meer dan het Oostenrijk-Hongaarsclie. Duitsohland 
eischte, ten einde Rusland van deze vermindering te laten 
proliteeren, concessiën van laatstgenoemd land ten opzichte van 
steenkolen en ijzer. Rusland weigerde, men dacht algemeen, 
dat Duitsohland het Russische graan niet kon ontberen en het 
recht weldra öf uit eigen zak zou betalen óf Rusland zonder 
meer de meest-begunstigings-clausule zou toekennen. Aanvan
kelijk scheen nu de Minister Witte van het denkbeeld te zijn, 
dat Rusland moest trachten, Duitsohland door zijn maximum-
tanef te dwingen toe te geven. Tegelijk brak hij echter met het 
tot dusver gevolgd stelsel om geen tarieftractaten te sluiten, door 
aan Frankrijk, tegen vermindering van het recht op petroleum 
van zijn kant, een aantal tariefgunsten voor luxe-voorwerpen en 
landbouwgereedschappen toe te staan. Witte bood nu in 
den zomer van 1893 aan Duitsohland gelijkstelling aan met 
frankrijk, tegen toekenning door Duitsohland van de voordeelen 
van het met Oostenrijk-Hongarije gesloten tractaat. Duitsohland 
Handhaafde echter zijn standpunt en wilde zelfs van nieuwe 
onderhandelingen niets weten. Met het oog op deze houding 
werd op 1 Augustus Ruslands maximum-tarief tegen Duitsch-
tónd m werking gebracht; Duitsohland belastte daarop Rus
sische producten met een extra recht van 50 percent, waarop 
•tuisland nogmaals zij fa maximumtarief met 50 percent en tevens 
ae havengelden voor Duitsche schepen verhoogde. 
7,^7 1

W ° ! l d e r e ° h t e r ' d a t d e z e tariefstrijd beiden landen 
eer steent bekomen is. De graanhandel leed groote verliezen; 

fmtsohland was zooveel graan voorhanden, dat de prijzen 
Kolossaal achteruit liepen. In het midden van Augustus ver-
s m s t J ? 1 8 W , Z * ' m e t e e n b e r o eP op het gevaar voor be
en T3U T k t e n ' d e n ^voer van hooi en stroo uit Rusland, 

koopwaren ^ ^ r e ° h t u i t ° P d e u i t F i n l a n d k o m e n d d 

«^T^X-^ Z°ndei' uitwerkinS °P de Rw8isaU 

I" den h i ^ 1 Sf n d * °P.den Minister van KnanClë;' 
Personen 12 Zilt f ^ d 5 i t t e i n a l l e s t i l t e vertrouwde 

naa jsêriijn, ten einde over een schikking te onder-
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handelen. Toch zou men niet spoedig tot overeenstemming 
geraken. De Duitsche onderhandelaars, Freiherr vonThielmann 
en de consul-generaal Lamezan, deden geen stap zonder belangd 
hebbenden en deskundigen uitvoerig te hebben gehoord; de 
Russen gaven slechts schoorvoetend toe en lieten Moh de 
kleinste concessie naar verhouding veel te duur betalen. Her* 
haaldelijk dreigden de onderhandelingen schipbreuk te lijden, 
maar Witte begreep, dat het ook Ruslands belang was, den 
tolkrijg te doen eindigen; vooral de noodtoestand van den 
Eussischen landbouw en de slingerende koersen noopten nem 
het afsluitingsstelsel, waarin reeds door de overeenkomst met 
frankrijk (al zij het dan ook om politieke motieven) een bro 
geschoten was, te laten varen en het systeem der handelstak 
taten algemeen te aanvaarden. .. „,„:+„,, 
•. Het ging hem in zekeren zin als Napoleon III by het duten 
van het beroemde tractaat met Engeland van 1860. ^ °"a 

handelingen met Duitschland waren voor Witte een ^ m f 
om Rusland een nieuw tariefstelsel te doen aann me> n ttt 
voor jaren vast te stellen. Zoo heette het m het be^u v 
Februari 1894 dat een tractaat was totstandgekomen W » 
land had voor bloote uitbreiding van zijn ^ J * J £ 
Rusland, behalve de toekenning der voorde I evan ^ 
sohen Frankrijk en Rusland gesloten tractaat, nog 
reeks reductJ bedongen. Van d e 2 1 8 p — J £ * 
tarief werden 71 deels verminderd, deels g e u ^ ^ 
kwamen nog nadere en latere vermindermgen, a

 l a n d n 0 f f 

Frankrijk had toegestaan. Daartegenover werdJ e n 

de voldoening aan andere eischen, wat beteert gi 

scheepvaart, beloofd. , , a x894 op het 
Groot was de indruk, dxen het t actaa1. v ^ ^ ^ 

Publiek maakte, maar verstandige Po M l 6*W
 ai&nd ^ad. Wel 

^ t Witte hier Rusland* belang ten zeerw. g ^ ¥xms<b& 

was de Méïine-pa^ in ^ ^ f ^ ^ ^ m m , doch het 
diplomatie dit resultaat tftt, had taj ^ ^ ie fe h a d k u n . 
was de vraag of de Fransoh® mgemug a~rarische partij 
«ea doen. Maar geen wonder * W * i * * <* ^ 
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in Duitschland moord en brand schreeuwde, dat men aan 
Rusland dezelfde voorrechten inruimde, welke aan Oostenrijk-
Hongarije in 1891 waren toegekend. Toen dit geschreeuw geen 
indruk maakte, werd door de Kreuzzeitung niets verzuimd, om 
de sluiting van het tractaat als een nederlaag voor Duitsch
land voor te stellen. De rijkskanselier Caprivi, wiens ver
dienste het was, daartoe alle krachten te hebben ingespannen, 
"werd als een vijand van het vaderland en zelfs van de 
dynastie gedoodverfd. Gelukkig hielp al dat geschreeuw niets. 

Toen op 26 Februari 1894 het tractaat in den Rijksdag in 
behandeling kwam, zetten de agrarische partijen alle zeilen 
bij, om het te doen verwerpen. De graven Mirback, Moltke 
en Kanitz trachtten door lange redevoeringen het tractaat ten 
val te brengen. Het gaf niets of de Regeering bij monde van 
Caprivi al glashelder aantoonde, dat het tractaat inderdaad 
noodzakelijk was; de agrariërs waren niet te bekeeren; ja zelfs 
sommige afgevaardigden zonden den Keizer hun ontslag in als 
officier der landweer. Terwijl de commissie — na de eerste 
lezing benoemd — beraadslaagde, werden ernstige pogingen 
aangewend om de Regeering ten val te brengen. Op 8 Maart 
nam de commissie de conventie aan met 16 tegen 12 stemmen 
•en op den 161» Maart vereenigde de Rijksdag zich ermee. Het 
tractaat trad 20 Maart in werking. 

Zoowel in Duitschland als in Rusland werd deze gebeurtenis 
met gejubel begroet. Met ten onrechte kon de Neue Ireie 
Presse eenige jaren later, na er op te hebben gewezen welke 
groote verdiensten Witte zich daardoor verworven had voor 
de ontwikkeling Van handel en nijverheid, het volgende 
schrijven: 

„Wie segensreich dieser Vertrag für beide Theile war ist 
schon aus dem Umstande ersichtlich, dass von ihm der wirt-
schaftliohe Aufschwung sowohl in Deutschland wie in Russland 
datiert. Die Handelspolitik Ruslands bewegte sich vor Witte 
in den starren Grenzen eines masslosen Sclmtzzollsystems. Er 
tot diese Fesseln durchbrochen und einer freieren Auffassung 
«en Boden geebnet. Der Handel Russlands mit den europaïschen 
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Staaten schöpfte aus dem deutsehen Handelsvertege, dein 
auch sofort ein neuer' Vertrag mit Oesterreioli naclifolgte, 
grosse Anregungen und hat an EntMtang gewonnen." 

Sinds kan men wel zeggen/heeft de Eussische politiek zich 
in dezelfde banen bewogen en Witte heeft nog een aantal 
andere handelstractaten gesloten. Maar de totstandkoming van 
de conventie met Duitschland is van zooveel belang, dat ik 
meende daarop iets uitvoeriger de aandacht te moeten vest.gen. 
Dat bij de thans plaats hebbende onderhandelingen over een 
wijziging van het tractaat .ook Witte die zal leiden, is van 
groote beteekenis. Zijn bevoegdheid daartoe is, het is in oen 
aanvang van dit opstel gezegd, nog uitdrukkelijk bevend 
bij het besluit, waarbij hij tot president van den Ministenaad 

benoemd is. ...., , J._ ,•„ 
De positie is al even moeilijk, zoo niet moeihjkei, dan,n 

1894, wanneer men in aanmerking neemt, niet alleer.dat,m 
sinds 25 December 1902 in Duitschland (f^**™ 
hooger is dan dat van 1879, waarop he;tactaatvan-.UW 
gebaseerd was, maar dat ook het -Russisch t a n e n 9 0 3 j e n 
wijziging heeft ondergaan, ^ tot dusver nj>g-^ et m ^ 
king is getreden, maar die toch a l 8 f ° " d ^ S ^ h e t rapport, 
bij de onderhandelingen met vreemde s aten. w g 
i door Witte over dit tarief is uitgeb ch, J ™ P 
den voorgrond gesteld, dat, nu de ^ S ^ U , 
tarieven als grondslag voor de °nderhandeiinge ^ 
Kuslands belang meebrengt, daarin met acnwi j 
m voor een afntal artikelen weer^hoogerjecten v o o r g ^ 
ook ten einde als basis voor de bespreking, ovei 
tractaat o. a. met Duitschland te dienen. ^ ^ d t 

Dit treft voornamelijk de ^ f ^ J ^ ^ waarvan 
Duitschland worden ingevoerd. Yooieers ^ ^ ^ 
net maximum der invoerrechten van *- J e e l t a r i e f thans 
verhoogd is; dan wol, waarvan het con ^ bedraagt; 
4,50 tot 10,40, volgens het MeuweJ'L d i e tot dusver 
voorts chemische producten en gronct ' .. v a n 5 )i5 
betalen tusschen 1,5 en 5,56 en nu getaxeeici j 
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tol 10,26; eindelijk huiden, lompen, welke een verhooging 
van 50 percent hebben ondergaan. Dan komt daarbij, dat de 
rechten op metalen verdubbeld zijn. 

Met het oog op een en ander is het zeker geen sinecure, 
wanneer aan Witte is opgedragen, ook als president van het 
Minister-comité, de onderhandelingen met Duitschland verder 
te voeren. 

Zooals men uit het bovenstaande kan ontwaren, bepaalde 
zich Witte's werkzaamheid niet alleen tot het departement 
van Financiën, maar greep de talentvolle bewindsman ook in 
alle andere takken van beheer en administratie in. Zoo heeft 
Witte den stempel gedrukt op de beslissing door den Keizer 
van alle groote maatschappelijke en economische vraagstukken, 
die in de laatste tien jaren in Rusland aan de orde waren. 

Witte's naam is nog verbonden aan de oprichting van han
delsscholen door het geheele Russische Rijk, en aan de ont
wikkeling der scheepvaart in hét algemeen. 

Ook voor de Russische industrie heeft Witte veel gedaan \ 
kij zag in, hoe nadeelig het was, om de onbewerkte grond
stoffen uit te voeren, en hij trachtte met alle middelen den 
aanleg van groote fabrieken in de hand te werken, het kolen-
transport en den uitvoer van fabrikaten te vergemakkelijken. 
Deze industrie-politiek van Witte — en uit dit oogpunt heeft 
men hem wel eens den Russischen Colbert genoemd — had 
natuurlijk haar voor- en tegenstanders. De voorstanders zien 
de noodzakelijkheid dezer politiek in ; 1 zij wijzen er. op, dat 
tot het tijdstip, waarop Bunge Minister van Financiën ge
worden is, niet alleen in het buitenland, maar"ook vooral in 
Rusland zelve de overtuiging heerschte, dat Rusland was uit
geput, dat de staat niets meer kon opbrengen en dat er geen 
ander middel bestond tot dekking der al maar stijgende uit
gaven, dan buitenlandsche leeningen. 

hoogstbelangrpe artikelen in het Algemem Handelsblad 
bei ' •ion» 
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„En we leenden," zoo gaan de voorstanders voort, „rechts 
„en links bij al onze buren, totdat het zoover was gekomen, 
„dat er niets en nergens meer .te le'enen viel fzooals m 1Ö91J 
- we waren het vertrouwen kwijt: we schenen voorgo d 
geruïneerd. Kusland was in zijn economisch prestige gezonta 
op het peil van Turkije en Perzië. Alle naüonaa zetf 
bewustzijn, alle ondernemingsgeest scheen g e b o k e n ^ a 

„RuslandJ
ging gebukt onder de schan e ^ J £ £ 

„lichaam niet te kunnen dragen. Toen kwam wysu g 

„en na hem Witte." tovengeuoemden 
Deze twee mannen hebben nu, volgens rov s 

schrijver, Badand feitelijk verlost van zun — h e ^ £ 
v e J j , namelijk de a f h a n k e l i j k h e i ^ ^ & 2 t o m i 

van de groote Berlijnsche ^ f X gewone on'bmtengewone 
de staatsbegrooting, na dekking aller gewon 
uitgaven, een batig saldo van ongeve * Mr**^ ^ ^ 
Zoo hebben Wyshnegradski en daarna m .fel l e n e n 

getracht, Ruslands natuurlijke huIpbronn n te o ^ 
den steun van het buitenland ^ f i * " ^ . g66st uit: 

De Eussische Graskdanin> laat zich n i^™nJ w p0. 
„Ons economisch leven hield nooit geinK ^ ^ ^ e n 

„litieke, het geestelijke het J ^ k t e n o n s m e t kennis 
„sterkten ons als wereldrijk en we ve j ^igien o n s 

„en wetenschap; we verzadigden e ^ ^ w f 

„aan humane hervormingen, maar 0I
 kra,kendenzuch-

„hetzelfde en de financiëele machine smK
 m regêeiing, 

„tend van geslacht tot geslacht, van leg B ^ om 

„in den sleep onzer behoeften meê, « e l i j 
„in de allerdringendste behoeften te w ' ^ i s o h zoover 

De bedoeling van Witte was om Kusiai ^ ^ E u ï 0 . 
te brengen, dat het gerust de J J g J f ^ * e e n p u i t e n d 
peesche landen kon doorstaan. Buslana_ ^ i n h e t 

Russische politiek volgen. Zooals ftw^ -bewustzijn, 
diepit van zijn wezen doordrong** !•» 

1 T. a. p. 
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van de macht der Russische idee, de Russische staatseenkeid 
en de Russische volkskracht, greep hij onvervaard met beide 
banden den ons aan den"hals slingerenden last, en slingerde 
dien ver vooruit op den weg onzer historische ontwikkeling. 
Bij die geweldige inspanning deinsde hij. voor geen middelen 
terug — zijn „systeem" leerde bij niet uit de boeken." De 
schrijver geeft toe, dat aan Witte's flnanoiëele politiek niet 
zelden een verwijt gemaakt is van haar al te breeden slag en 
dat het dan ook niet te ontkennen is, dat de overdreven mo
bilisatie der staatsinkomsten, verkregen door de concentratie 
der belangrijkste volks- en particuliere bedrijven (wijn, spoor
wegen, crediet) in regeeringshanden, de volkswelvaart uitgeput 
en de kanalen van binnenlandschen geldsomloop uitgedroogd 
hebben, maar daartegenover wijst hij er op, dat in Duitsch-
land en Amerika veel ernstiger crisissen zijn voorgekomen, en 
dat bijv. het collectivisme in Frankrijk steeds droomt van een 
staatséxploitatie van alle takken der nationale industrie. , 

Er is misschien veel waars in de opvatting, dat Witte zijn 
tijd ver vooruit was, dat zijn stelsel eerst over honderd jaren 
succes zou kunnen hebben. Evenals men met recht kan vol
houden, dat Karel de Grroote een te groot genie voor zijn tijd 
was, en de volken van de toenmalige wereld hem niet konden 
hegrijpen, zoo is het in zekeren zin met Witte. En, even
als het een fout in den grooten Keizer kan geacht worden, dat 
hij zelf dit niet inzag, evenzoo moet men betreuren, dat een 
zoo groot man als Witte niet heeft begrepen, dat hij het 
meerendeel van zijn landgenooten, om niet te spreken van het 
pas in de zestiger jaren uit den bangen droom der lijfeigen
schap ontwaakte en thans nog zoo laag staande volk, te hoog 
aansloeg. 

Immers, waarom thans de ontginning van Siberië ter hand 
genomen, terwijl nog duizenden wersten in Rusland zelve braak 
artfti- W a a r o m ' zo° vraagt ook de schrijver van genoemd 
«Mei in het Hmdelsblad, juist nu die grootsche landverhuizing 

ar het verre oosten, waar zooveel Russische provinciën als 
ieege woestenijen voor het grijpen liggen? 
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Zeker kan men toegeven, dat de staatsinkomsten vanjaar 
tot jaar toenemen, en het budget telken jare overschotten ver
toont! Daartegenover staat nu echter, dat de cijfers, die de 
schijnbare vermeerdering van Ruslands rijkdom zullen bewijzen, 
niet het resultaat' zijn van een natuurlijk proces, maar van 
een kunstmatige opdrijving; die vermeerdering is niet ontstaan 
door de productie van het land zelf, maar door het gebruik 
van vreemd — vooral Fransen — kapitaal. Met dit geld wer
den spoorwegen gebouwd, industrieele ondernemingen in het 
leven geroepen, deze met staatsgarantie, gene met staatshulp. 
Terkeer en productie bloeiden op die manier eigenlijk ten koste 
van den staat. Maar men begrijpt, dat op deze wijze de kosten 
van den staat ook jaarlijks aangroeiden; vandaar groote me
ningen en toch altijd geldgebrek. „Waarom", zoo vraagt boven-
genoemde schrijver terecht, „met alle geweld een kunstmatig 
arbeidsveld (de fabrieksindustrie) in het leven geroepen en een 
uitheemsche productiewijze (het kapitalisme] overgeplant;meen 
land, dat in zijn natuurlijke ontwikkeling de meer pnjutow 
maatschappelijke en economische vormen nog met ü e e " 
gemaakt - integendeel, midden in zijne agrarische hem* 
mingen is blijven steken?" Het gevolg was dan ook, dat be 
lastingen moesten verhoogd worden en dat de ***«££. 
lijke L o l k i n g van jaar tot jaar steeg; * * ^ J * £ 
neming van graanuitvoer maar al te ^ÜIKWIJIS s 

zaaikoren stond. „ ,. „ „„„ RPn 00n-
In het blad VEuropée^ komt de publicatie voor van ê n con 

Adentieel rapport ovf, den ^ T ^ Z ^ X ^ 
in 1902. Daarin wordt nu de aandacht g f^ea^op J j ^ 
gressieve vermeerdering van achterstallige jattigK» ^ 
gen te doen door boeren voor den afkoop van a n d , ^ ^ ^ 
verdeeld ten tijde van de emancipatie dei• MOT . ^ ^ 
« l e u beliepen in 1897 94; in 1898: 11», i m i l l i o e n 

1900: 119; in 1901: 120V.5 en m 1 9 0 2" W 1 , 

roebels. 

1 Vgl. Times van 16 November 1903. 
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Opmerkelijk mag het nu genoemd worden, zoo merkt het 
rapport op, dat deze achterstallige schuld niet verminderd is 
door de maatregelen der Regeering, genomen met het doel 
om de lasten der lagere bevolking te verlichten. De commissie, 
die het rapport teekent, voegt erbij, dat het haar voorkomt, 
dat uitstel om deze betalingen te doen niet voldoende is om 
den economischen toestand te verbeteren; er moeten meer af
doende maatregelen genomen worden. Deze beschouwingen 
concludeeren tot een veroordeeling van Witte's politiek; alleen 
het scheppen van een binnenlandsche markt, die zou afhangen 
van een bloeienden landbouw, kan blijvende verbetering 
brengen. Juist omdat er geen binnenlandsche markt is, is er 
geen gezonde basis voor een soliede en goed gevestigde industrie. 

Boven is reeds gewezen op het verschil van meening, dat 
ten opzichte van "Witte's benoeming tot voorzitter van 
het comité van Ministers bestaat. Zij, die meenen dat men 
deze werkzame persoonlijkheid thans achteruit gezet heeft, 
wijzen er op, dat Witte's voorganger Doernowo, die in het 
voorjaar overleden is, geen man van bijzonderen aanleg was, 
en van zijn hooge betrekking niet veel anders gemaakt heeft 
dan een eerepost. Maar dan vergeet men, dat wanneer een 
man als Witte een zekere betrekking bekleedt, hij daardoor 
•deze betrekking zelve van beteekenis maakt. Men zal trouwens 
begrijpen, dat Witte, na al wat hij gedaan heeft, allerminst 
de man is om stil T:e zitten, en dat hij ook op den tot dus
ver onbeduidenden • post dezelfde energie zal ontwikkelen als 
hij gedaan heeft in de reeks van jaren, gedurende welke hij 
Minister van Financiën geweest is, waarbij dan nog komt, dat 
Pleske, Witte's opvolger, vroeger directeur van een Afdeeling 
van dat Ministerie is geweest, en door Witte's toedoen zelfs 
tot direoteur van de Russische Staatsbank is benoemd. 

Uit de toespraken, die bij het afscheid van Witte van zijn 
ambtenaren bij het Departement van Financiën gehouden zijn, 
Wijkt duidelijk, dat de nieuwe Minister van Financiën niet 
zoozeer de opvolger ds wel de volger is van den gewezen 
Minister, en deze niet ophoudt de vaderlijke vriend van den 
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nieuwen te zijn. Niet alleen toch, dat in de toespraak van 
den onderminister Eomanoff — in antwoord op die van Witte 
— werd te kennen gegeven, dat de overige Ministers ziek 
sleclits als de uitvoerders van Witte's plannen en denkbeelden 
beschouwen, maar ook in de rede van den nieuwen Minister 
van Financiën straalde door, dat hij Witte's raad steeds zou 
in acht nemen. Op de redevoering, toen door Witte gehouden, 
moet hier temeer de aandacht gevestigd worden, omdat er 
ook uit blijkt, hoe Witte zelf zijn ontslag beschouwde. Toen 
Witte op den dag van het afscheid met zijn opvolger Pleske 
de groote zaal van het Ministerie binnentrad, hadden zich 

'daar bijna alle Ministers, benevens vertegenwoordigers van 
de financiëele- en handelswereld verzameld, en de tot voor
zitter van het Ministerscomité benoemde hield toen een toe
spraak, waarin o.a. het volgende voorkomt: 

„Het heeft Z. M. den Keizer behaagd, om mij een onver
diende gunst te bewijzen en mij tot voorzitter van het 
„Ministerscomité te benoemen. Maar ieder uwer begrijpt, aat 
„de mij bewezen keizerlijke gunst nochtans een oprecht ge-
„voel van spijt bij mij achterlaat: te moeten scheiden van 
„een werkkring, waarin ik gedurende elf jaren met alleen 
„medewerkers, maar bekwame en ervaren, mij *>W»*& 
„menschen vond, die mij door hun onverpoosden arbeid he 
„werk niet weinig verlichtten." Maar hij voegde er bg, dat 
thans zijn plaats als Minister van Financien zou worden in 
genomen „door den door ons zoo geachten, neen mee,^m 
„beminden Eduard Dmitriewitsj. Zijn ^ « ^ J 
„en bedachtzaamheid mogen als waarborg gel den v _ ^ 
„verderen Woei van het ons vertmwd geworden W e n e 

Het blad Le Tenps zeide na Witte's benoeming tot preside 

van het Ministers-comité: „riviléee que ses 
„M. Serge Witte a eu de tarnt teuips l e g l é g

a J c l d i f e r e 
Mts et gestes appelaient 1'attention d'une maniere par 

" ^ r r , — H — « va» ** S e p t e t « * ( « o — 

«it St, Petersburg.) 
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et que son avenir occupait les faiseurs de prognostics. Les uns 
voyaient en lui un futur chancelier de l'empire, a qui était 
réservée la grande charge vacante depuis la mort de Grort-
schakoff, tandis que les autres prédisaient a eet homme actif, 
inventif, audacieux, téméraire, une chute profonde". 

Wie van deze heeft nu gelijk? Terwijl wij ons buigen voor 
het oordeel der geschiedenis, moet toch dit geconstateerd wor
den, dat een dergelijke man van beteekenis, als Witte is ge
bleken te zijn, niet op eens kan worden op zijde gezet. Voor 
Rusland zelf is het te hopen, dat hij nog een aantal jaren 
in het belang van het groote Rijk werkzaam zal zijn. 



I 
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MALWIDA YON MEYSENBUG. 

„De vrijheid ïs-de hoogste Wet." 

Op haar drieëntachtigste jaar stierf, 26 April 1903 in haar 
huisje te Kome, Malwida von Meysenbug. Ze heefthetfleren 
vanhaar eeuw t o r n e n gdeefd; sociale ° ^ t u t s T W 
gemaakt; de. omwentelingen op gebied ™ J T * £ m 

muziek en litteratuur heeft ze ^ ^ ^ ^ 
religieuse stelsels, - geheel een nwuwe 
brengend, - heeft z . i n eigen z i e o « « ^ ^ 
andere opvatting van de vrouw,. baa»»'»»*"' ^ h a a r 

haar hooge taak heeft ze in haar werken gepredikt 

leven waar gemaakt. , • tt fransoh 
Prof. Monod zegt in een voorrede van Jm*^ ^ 

.itgekonien » ^ 
schijnen duitsch, toch is haar tamme, * gekomen 
heetend, als fransche Hugenoten j n . & ^ af_ 
en door huwelijk g ^ f ^ X e n stiil, haar democratisch 
komst verraadt zich in h a a \ K i ^ o c l l t

 J
T00r logisch denken , . 

republikeinsch gevoelen, ^ J ^ b e g r i j p t n i et hoe 
in het zich vrij maken van kerk en u » ^ monal.0hie kan blij-
b.v. een Hegel trouwe zoon van ^ ^ ^ H a a r i d e a i i s m e 
ven, zij,is en voelt ^ ^ i , , ^ , G o d * — * , esthe-
is een mengsel van transen i _ 
tiek en Sohopenhauersch boeddhisme. 26 
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Het eerste deel van haar Memoires geeft ze veel vroeger 
in 't fransch uit, omdat ze vreest, dat ze in het realistisch, 
conservatief en militaristisch Duitschland geen gehoor zal 
vinden. 

Ze ondergaat vóór '48 sterk den invloed van't jonge Duitsch
land , vooral van Theodoor Althaus. Na de reactie in '49 ge
dwongen naar Engeland te vluchten, waar ze, zonder hulp van 
haar familie te willen aannemen, in haar eigen onderhoud voor
ziet, heeft ze zich in 1862 in Italië gevestigd, waar de esthetische 
èn Goethiaansche kant van haar wezen zich ontplooien en 
waar ze eerst schrijfster wordt. 

Yoor haar is litteratuur geen kunstdroom, maar een daad, 
een humanitaire, zedelijke daad. Ze strijdt voor de verheffing 
van de vrouw en leert haar zichzelf te zijn en zelf 't leven 
te maken. 

Van 1873 af is ze vast-meewerkend aan de Frankfurter 
Zeitung, Neue JPreie Presse en Zürioher Zeitung. 

In 1884 verschijnen haar Stimmungsbilder, het Sursum 
Oorda voor wie nog geen eigen geloof of levensideaal ver
overden. 

In 1885 haar Gesammelte Hrza/ilungen, een roman JPAaedra, 
een verzameling mannen- en vooral vrouwentypen in * " ' 

In 1876 haar Memoires in het Duitsch en in '98 Jxaaxlebm-
abend einer Idealistin. 

Van uit haar rustig verblijf te Rome had ze als een vrije 
gemeente gevormd van vrienden, die vlak bij en verspreid zijn. 

JJe jaren maakten haar oordeel ' ruimer en zachter: het 
idealisme van haar jeugd had iets negatiefs en strijdvaardigs; 
net was een protest tegen een gematerialiseerd bijgeloof, tegen 
willekeurige dogmen en de engheden van den positivistischen 
godsdienst. Het idealisme van haar ouderdom is een religieuse 
opvatting (conceptie) van het heelal, waarin haar ziel alle 
aoop en alle verzekerdheid van het geloof vindt, 't Hoogte
punt van haar geestelijk leven heeft ze, als in een geestelijk 
testament, uitgesproken in den epiloog van haar Zebensdend, toen 
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zij 80 en 83 jaar was; elk woord getuigt van een edel 
optimisme, de vruoht van een lang, rijk, werkzaam leven. 

Zii voelt zich. tot Heinde sterk en gelukkig in haar religieuse 
en filosofische overtuiging, waarin de christelijke levensdaad 
zich mengt met de klare contemplatie van Indie. 

Zij heeft van Goethe geleerd, dat de ware vrijheid met be
staat in verzet en wanorde en tuohteloosheid, maar̂  in vrij ge
kozen en aanvaarde wetten; dat 't leven een kunstwerk moet 
zijn, waarin 't goede en schoone tot één worden. 

Zij heeft de leer van Schopenhauer ontdaan van cyn^ch 
pessimisme en alleen het edele idealisme behouden: d rms met 
alle menschelijke ellende en innerlijken drang om ch op 
heffen hoven het kleine en boven alle d a g v h n d ^ s 

Haar leven, in moeite en strijd begonnen, » f f ^ " 
door krachtige gedachten en sterken wil, is steeds gericht op 
het ideaal en werd daardoor tot sereene harmonie. 

Haar wezen en werken zijn een prediking van energie, , 

reinheid en schoonheid. 

Ze vertelt in de Uê*f» ^ X ^ r Z X l 
In 't ruime huis groeide zo op m de w« i a M j n 

één na jongste van tien * — » * ^ * 2 S de J d -
weet ze die kinderjaren, waai ze i " ^ , t d o o de paS 

schappen op de muren zag en ang. d e n o u d e n 

geboren zusje; zij herinnert zich £ £ £ * « ^ h a d ge
vorst, die nog de kleedmg van i&j ta* r i d d 

dragen en begraven werd bij nacht mei 
die daarna stierf. „nfors en oudste zusters; 

Ze had een eerbiedscultus voor haar craoe ^ H u m b o l d t ) 

de moeder behoorde tot de f „ ^ Ufceïaal)Patriottisoh, 
Rahel, Schleiermaoher, Sdhlegd} «8 J n t i e L Godsdienst-
filosofisch met een beetje mysjw* °• m a a r toch hoeft ze 
plichten behoefde het tod *•*• * ^ m z e s t i l haar kinder
behoefte aan het Hoogere en sawa h a r t j e rem; dat 

er niemand in wone als de lieve xm 
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Als zesjarig kind pakt ze haar bundeltje en gaat uit — 
wil „'t verre land" zien, en als haar fantasie bevrediging zoekt, 
maakt ze als Groethe een poppentheater; ze heeft een hartstocht 
voor lezen, verzint zelf stukken en laat die spelen op haar 
tooneel. 

Na de eerste revolutie in Hessen — na de constitutie, 
gaat de vorst buitenslands en Malwida's vader met hem; de 
moeder en kinderen vestigen zich in de kleine stad Detmold, 
die al de kleingeestigheid heeft van een tienderangs hofstadje. 

Ze krijgt daar godsdienstonderwijs van Althaus, den predikant. 
Haar dorst naar weten en haar zoeken zijn zoo groot, dat ze 
geniet van wat men haar geeft; de stemming in 't predikants-
huis doet haar tot mystiek en ascese overhellen. Ze doet haar 
belijdenis, maar al te voren, en daarna heeft ze een innerlijken 
strijd over 't dogma van de verlossing en de transsubstantiatie. 
Ze voelt zjch onwaardig en trekt zich in zichzelf terug. Dan 
leert ze 't werk van Eahel von Varnhage en Bettina von Arnim 
kennen, ze leest Groethe en 't treft haar, dat hij in Wak-heit 
vnd JDicMuny zegt: „men moet van binnen uit naar buiten 
leven" en in zijn gesprekken met Eckermann: „elk 
dapper mensch richt zich van binnen uit tot de wereld. 
Groethe's invloed wordt overheerschend; zijn Helleensche geest 
dwingt haar uit 't innerlijke beschouwingsleven te komen tot 
dadenleven. 

Na een ernstige ziekte komt ze weer in de wereld; in allen 
eenvoud is ze samen met kunstenaars; ze voelt zich nog niet 
rijp voor 't huwelijk; zoolang een meisje nog zoo kneedbaar 
zoet is , is ze nog niet geschikt om te trouwen, meent ze. Zij 
gaat nu niet meer naar een kerk, maar schrijft 's Zondagsmorgens 
haar eigen gedachten op, om te trachten zelf tot een filosofische 
oplossing te komen; haar verlangen, om een wijder veld van 
denken en onderzoek te krijgen, wordt grooter. Een schilder 
vindt, dat ze talent heeft en met alle liefde geeft ze zich aan 
de kunst, tot oogzwakte haar dwingt ermee op te- houden. 

Ze leert den „jongen apostel" Theodoor Althaus kannen, een 
theologisch student, die spreekt als een jonge Herder — en als ze 
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met haar zuster dien winter naar 't Zuiden reist, neemt ze 't 
zacht omwikkeld knopje van hun liefdebloem mee. Ze geniet van 
de Middellandsche zee, ze voelt de Evenmaat, als de Gneksche 
schoonheid. Uit het zonnige land terugkomend door Dauphin*, 
gaat ze te voet over een bergweg door ijsblokken om
geven; tusschen ijs en sneeuw vindt ze violen, en neer
knielend doet ze haar levensgelofte: „ik wil m'n hart, dat eeuwig 
naar schoonheid dorst, laten lijden, om door leed en on bering 
te komen tot 't levensideaal; ik zal de waarheli zoeken op 
eenzamen weg en dankbaar zijn voor de enkele bloemen, die 

^Bij Taflhuiskomst krijgt ze een voorgevoel van de naderende 
breuk met haar familie, want ze komt to de overtuiging, 
dat het hooger is zich aan den vooruitgang der menschhe.a^ te 
wijden doorgedachte en daad, dan aan W » g £ " ^ 

Als ze Theodoor terugziet, is t een zalig op _ 
haar liefdeleven; door den tweestrijd, of ze al ofn»t a a J » 
liefde mag toegeven, wordt ze opnieuw ziek maai aarn is t 
volle gehkszomer. Theodoor's boek verschunt het s van hen 
samen? 1 * breekt met dogmer.en « — J j J ^ 0 p 
wordt bevrijd uit de enge tatoj^ Theodoor voor 
een meimorgen in de bergen wandelend, spreeKx ^ ^ 
enkele boeren over 't naderend njk van v• . J 
sterker zich voelen en zich uitspreken al demokra 
Malwida 't leven in haar familie ond™&f- z u l k e 

Bij den dood van haar vader }£«*£>£^Jfa om-
oogenblikken van den heengaande alle aiva , ^ ^ ^ 
gehangen door omgeving en omstandightóe ̂  ^ ^ ^ 
worven eigenschappen en zn kenn , ^ g e g c h a p e n 

van het individu overblijft, aooals t cioor b a f e n i s in 
werd. En na den dood ^nkt ze aan mig ^ fe ^ ^ 
Wilhelm Meister; het is de * e h o e f t e

v J ^ en dan terug te 
levenstragedie poëtisch plechtig e ^mi die alleen 
keeren in 't dagleven, vol van den heilige 
't leven tot eeuwigheid maakt. & z e bïiefwisse-

Van uit Frankfort, waar » tijdehjk is, 
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ling met Theodoor, die z'n nieuwe werk aan haar opdraagt, 
't Is in '48: de Februari-revolutie te Parijs heeft in Duitsch-
land heftige beweging veroorzaakt. In Frankfort wordt een 
vóór-parlement gehouden; de ballingen komen terug in de 
stad^ en worden zegevierend rondgeleid, alles is met bloemen 
versierd, 't schijnt het feest van de vrijheid; na 't vóór-parle
ment in de oude keizerzaal, na de samenkomst in de Paulskerk, 
wordt besloten, dat op 1 Mei een algemeen parlement zal samen
komen, met algemeen kiesrecht verkregen. 

Als Malwida in de oude woonplaats terugkomt, krijgt haar 
persoonlijk leven den zwaarsten slag: ze merkt Theodoor's 
ontrouw;, hij zegt haar niets; pijnlijk, zwijgend is 't weerzien; 
haar brief om opheldering blijft onbeantwoord, haar zekerheid is 
dan als een doodsstrijd, maar deze eindigt met de bekente
nis: „willen sterven om niet meer te lijden is zwakheid. Leef 
voor het ideaal en tracht het in u en om u te verwezenlijken." 
Ze wil dieper ingaan in de studie, ze maakt kennis met ver
lichte demokraten en spreekt openlijk uit, hoe gewensoht afschaf
fing van erfrecht zou zijn en hoe daardoor een geheel nieuwe 
zedewet zou ontstaan; afschaffing van persoonlijk bezit schijnt 
haar verkeerd, omdat dat zou zijn ontnemen van de vrucht 
van^ den arbeid. Haar moeder en geheele omgeving zijn zoo 
heftig tegen haar meening, haar sociale studie en omgang 
met gelijkgezinden, dat ze wordt uitgestooten door de hof kliek 
en door de eigen familie. Ze laat zich niet afschrikken, en als 
de rechten van 't volk, zooals ze zijn vastgesteld in 't parle
ment te Frankfort verschijnen, verspreidt zij onder de armen 
die Bhjde Boodschap van beter menschwaardig bestaan. 

in haar innerlijk ontbrandt telkens nieuwe strijd, als ze 
lneodoor weerziet. Iemand zei later van hem: „Zijn scheiding 
van Malwida is de eenige zwarte plek in zijn leven." En 

.door zelf geeft d e t r e t i r ige, maar dikwijls al te ware beken
enis: Als ge behaagziek geweest waart, dan zoudt ge onze 

verhouding hebben beheerscht en benut.» 
Ze gaat te Berlijn logeeren, om niet altijd aan dat groots 
tt e n d e n s t r iJd aet de haren herinnerd te worden en om 
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kamerzittingen bij en zij verheugt zien o v e de troepen 

worden samengetrokken, te Berlijn, uuu* , 

wordt afgekondigd. Alles vlucht en OOK m 
om haar moeder gerust te stellen. goHeiermacher, 

Thuis vindt ze de oude nieuwe « ^ » J*8* ^ ^ 
die haar niet meer bevredigt en Feuerb oh B ^ W « d o e t 

Christendom"; met hem voelt ze ^ * £ £ £ * S
en bij 

alle wondere openbaring, behalve m » k h e t 

zegt: „heilig is ons 't brood, heilig de wijn, g 
water." • -T v a n de drievoudige 

Ze hoort van veel vrouwen die oen » b m i j d 6 1 l » , 
tirannie van dogmen, f ^ ^ ^ i arbeid v/illen leven, 
en naar eigen overtuiging en <woi ë ] i e fde , „trouw is 
Ze blijft in haar harttrouw aan dev* e n a l z e 

' t zegel van de waardigheid van een « J * ^ ffi0eder hem 
bij den dood en de ^ g 1 ^ 6 " 1 " ^ svmpathie tussohenhen; 
terugziet, is er een nieuwe * * » « £ $ Q

P
ver de moeder, die 

't is oudejaarsdag '48 en er is « o v o l k d w 0 p , die 
heenging, over de liefde die verbleekte, over 
geknauwd werd. : . . w o r d t gebombardeerd, 

De reactie is nu compleet; Zesden 
het soldatendom hersteld. , dagb lad van• hoog-

Theodoor wordt om een a r t i k e l - ™ s t & { veroordeeld; 
verraad beschuldigd en tot drie jaar v e r 6 6 i u g d - . 
ze schrijft hem: in de echte vrouwen^^ ^ . ^ w o r d t 
de liefde als vrouw, als moeder,fcJJJ^ rf ^ 0f w 
de vrouw verlaten, dan nog Kan ^ 
din blijven liefhebben. a geTangenis; ze is ai ij 

Ze zendt hem een kers boom * £ J w * t ze nu, 
vol van hem en zijn toekomt, g - £ ^ M j z o e k t m eBe 

dat hij als een ^ ' ^ ' i * * * * te ^ ^ mooie mensohenziel dat ïwew, 

voor een volgende sotowW». ' 
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^ Thuis wordt haar leven ondragelijk; ze wordt als een schurf-
tig schaap aangezien; ze begrijpt, dat maar één ding mogelijk 
is, om een volledige breuk te voorkomen, n.1. scheiding. Ze 
wil naar Amerika gaan en daar werjc zoeken; haar moeder 
weigert daarvoor haar toestemming, maar men vergunt haar 
naar de nieuw opgerichte Hoogeschool voor meisjes te Hamburg 
te gaan, waar een opleiding voor socialen arbeid wordt ge
geven. Het doel van de school is de economische vrijmaking 
van de vrouw in maatschappij en kerk, door haar een vak te 
leeren en door de stichting van Vrije Gemeenten. 

De Yrije Gemeente te Hamburg gesticht door Eonge krijgt 
grooten aanhang; religie wordt daar één met sociologie, 't 
ideaal <3er mensohheid wordt niet gezocht in 't verleden,' maar 
in de toekomst. Na elke rede kan men in een rustig vertrek 
met den redenaar spreken; behalve de Zondagen zijn er week-
bijeenkomsten met mannen, vrouwen en kinderen en een com
missie uit de ouders zelf — drie mannen en drie vrouwen — 
orgamseeren de eigen gemeentescholen. 

Aan de Hoogeschool geven professoren colleges; voor veel 
vrijplaatsen is gezorgd en dadelijk worden aan de inrichting 
een lagere school en een kindertuin verbonden. 

Ook armenzorg wordt ter hand genomen door arbeidgeven, 
en in 't eigen huis wordt door Malwida voor de leerlingen 
handenarbeid voor eigen behoeften ingevoerd. Eerst als leerling, 
daarna als leerares, is ze met al deze dingen volop bezig; ze 
voelt zich gelukkig en heeft rust in dit leven, en alsTheodoor, 
om gezondheidsredenen uit de gevangenis ontslagen, door haar 
leeraar aan de Yrije School wordt, is 't een heerlijke Sylvester-
avond, dien ze vieren met de arbeidersgezinnen, allen samen 
gesterkt door woorden van blijde hoop en krachtig willen. Maar 
deze hoop voor samenwerken vervliegt; Theodoor kan geen 
burgerrecht krijgen in Hamburg wegens zijn vonnis voor hoog
verraad; hij moet.de stad verlaten en dit uitgestooten -worden 
is ais net doodvonnis voor z'n geschokt gestel. De dokter zegt 
aan JïLalwida, dat hij g a w moet sterven; in de vaoantie gaat 
ze nog met hem naar dezelfde .badplaats, in de hoop, hem 

http://moet.de
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nog te steunen, in bewustheid net hem den ]?densweg te, gaan. 
Als men hen beiden vraagt naar ^Amerika te komen, is 

z'n droevig antwoord alleen: „te laat." 

taal wordt hij opgenomen; ze gaat e m e t o u a 6 ^ 
eenige bloemen en zit stille dagen bj den st vend • 

Z'n laatste woorden tot haar waren: m e i ^ ^ 
dat de democratische vrouwen g j hart g ^ ^ 
't is aan mij om dat te logen ü a f i e * ^ J ^ 
vraagt ze: wat blijft ons over? Ze J " 4 ^ d o o d o m te 
te zijn». En ze tracht de smart o v e r ^ 
zetten in werk, zegenrijk werk voor a ^ ^ . ^ ^ 

School en gemeenteschool en Vrije ™ * t e rwiji 't 
piëtistische vervolgers klagen haar a a n ^ , i d d d e sociale 
L i g doel is, om ook de P ^ * ^ J 0 ^ b e d r e i g d ; 

hervormingen in 't oog te ^ j Z m A e s te doen of te 
heet te radikaal en men stelt voor, 
s l u i t e n - . . -i „v werk' zoo duidelijk ziet ze 't 

Malwida is gelukkig u i ^ . f 1 ' z e e e r s t m hoopt. 
opleven van de « W J - ^ i ^ f f l * ! . . ^ 
Wel begrijpt ze nu, dat politieke * v o l u t ^ ^ ^ ^ 
altijd zal mislukken, zoolang ae yakvereenigingsleven, 
kapitaal en van de onwetendhe*i. ^ ^ a r t e i d e r s 

opgewekt en opwekkend in «e j v a U e n door de 
veredelt, is de eerste muur, ^ ^ Ddtsche staat noemde 
reactie. De eerste minister v«ifl<» fl maatschappij'-
de vakvereenigingen „de <*f*»%£L Gemeente en School, 

Dan wordt de aanval gericht op VTj ^ D e 

en om geen concessies te d * e » ^ » d e Frobel-
reactie , ' de v e r v o l g i n g - ^ « ^ van de menschen 
inrichting, 't Is een oneindig -» 
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en de verhoudingen van wie ze zooveel hoopte: Malwida gaat 
naar Berlijn met een vriendin mee, om er in stille studie van 
de Grieksche antieken tot rust te komen. Ze lijdt om eigen 
leed, meer nog om dat van 't volk; ze voelt voor zich en de 
arbeiders: „vrijheid is de hoogste wet". Menseken en volken 
moeten die wet maken en leeren dragen. 

Hoewel ze heel teruggetrokken leeft te Berlijn, komt men 
een huiszoeking doen, neemt al haar papieren tot zelfs brieven 
mee, en als ze op 't politiebureau moet verschijnen en ze zich 
niet wil „bekeeren", wordt haar bedekt bevolen zoo spoedig 
mogelijk te verdwijnen, daar anders de gevangenis haar 
wacht. Ze vlucht den volgenden dag over Hamburg naar 
Engeland, waar ze een werkkring wil zoeken en tenminste 
zooals zooveel emigranten veilig is voor de Tervolgingsrazernij 
in haar eigen land. 

^Als ze in Engeland'komt, vindt ze dadelijk een toevlucht 
bij Kinkel en z'n merkwaardige vrouw Johanna; hij was 
professor te Bonn, had meegestreden, was ter dood, daarna 
tot levenslange gevangenisstraf veroordeeld en had zich, na z'n 
ontvluchting te Londen gevestigd, waar hij Duitsche lessen 
gaf en zij muziekles; ze helpen Malwida, door haar lessen 
te bezorgen. In haar armoedig kamertje voelt ze zich eenzaam; 
het zoeken naar een plaat» als gouvernante gelukt niet; men 
vraagt overal een slaafsche onderdanigheid en vooral een 
kerkschgelooven.Toch besluit ze, na een Pinksterzondag buiten 
aan de Theems met haar vrienden de Eankels, in Londen te 
Wijven; z e slaagt er dan in, enkele lessen te krijgen, die 
langzamerhand door aanbeveling meer worden. Wel is 't pijn
lijk als een vischboer afgepingeld te worden op enkele'stuivers 
aoor schatrijke aristocraten; wel is 't moeilijk als dienstbode 
oenandeld te worden door de vrouw des huizes en soms zon-

™ te worden weggestuurd; wel is 't voor de zwakke 
gezondheid van Malwida aangrijpend van 's morgens tot 
• avonds van uit warme kamers in natten mist soms uren te 
oopeu, om 't omnibusgeld uit te sparen en op tijd bij een 
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volgende leerling te zijn: toch geniet ze van liet sobere leven, 
van 't eigen verdiend geld. 

Innerlijk voelt ze een groote eenzaamheid, maar baar bestaan 
is nu tenminste in harmonie en ze kan haar kracht ontplooien. 

Ze komt al- gauw met veel emigranten in aanraking; de 
eerste die haar bizonder aantrekt is Paul Schurz, de bevrijder 
van Kinkel. Maar hij gaat naar Amerika, waar hij een groote 
rol zal spelen, want „de emigranten theoretiseeren hem te 
veel. In Amerika heerscht ideale anarchie in volle kracht; 
er zijn regeeringen, maar geen heerschers". Met hem en een 
paar vrienden zal ze tochten door 't donkere Londen onder
nemen; .ze wil ook hier trachten't maatschappelijk leyen te 
zien in de verschillende lagen. Op een Zaterdagavond gaan 
ze door de armste wijken, waar* de ellendigsten hun mkoopen 
doen en als de dieren uit hun donkere holen kruipen om 
prooi. Ze ziet een Dantesken jammer: nauwe stegen en sloppen, 
waar de bottige, verdierlijkte mensenlichamen op; den grond 
liggen, als grauwe schaduwen van gestorven misdadigers, tonds 
andere sloppen, waar ijle gasvlammen uit een pijp » * 
lucht uitwaaien als lekkende tongen en met hun * ™ " » J » 
een onheimelijk helsch licht werpen op 't ^ ^ I t 
vleesoh voor slachterijen uitgehangen, of op de * » * « £ ; S 

sehen, die'uitdruipen, of als versteende V F j f J * 
droge'n, alle spookdieren, die m e t • * * * * J > £ v u i l e . 

Hier golft en dringt en wringt z ch de koop £ 

gerende menigte; ze J ^ ^ ^ ^ ^ b g 
ze grissen hem z'n geld af, ze zien.m 
aan en ik weet, ik voel, hoe ze denken en zegg 
zaligen: „Gij zijt het, die ons v e r d o « ^ * £ , £ / £ 
maakt,ons tot duivels; g? ^ f j ' ^ l ^ r p e s t e lucht van 
vroolijken zonneschijn; gij bant ons u onbewolkte 
v u i l e U e n , terwijl gij als O J y m p ^ S c t ^ T w e g « 
hoogten. Wat komt ge ons toer toien ; r o e 8 , 
de walgelijke orgiën der ellende; « ^ ^ a t d J t ' t ons; 
der vergetelheid. Al eindigen we aan .0». ƒ * » e n 

' tis nog beter dan in langzame smart met vrouw 
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te sterven. Weg van ons, weg, omdat ge niet gekomen zijt 
om ons te verlossen, omdat ge niet uit eigen beweging den 
nacht van ons bestaan tot mensonwaardig leven wilt maken. 
Raak niet aan onze wanhoop, die zichzelf in een roes wil 
vergeten, eenmaal zal ze machtig zich tegen u keerenen dan — 
„wee u!" 

Ze komt nu in aanraking met de Hongaarsche emigranten, 
de Russen en Polen; ze ziet Kossuth, die als een vorst heersoht 
en. in zijn optreden als de volksredder poseert; zij leert Italianen 
kennen, waaronder Mazzini, die zonder eenig ceremonieel is; 
hij, die een natie leidt en voor wien de vorsten beven, is een een
voudig levend man; hij heeft 't uiterlijk van een filosoof, alleen 
een soms even fèl lichten van z'n oog verraadt den man van 
de daad. Zij beschrijft een Ontmoeting met hem: voorzichtig 
gaat de deur ópen, een tengere, fijne mannenfiguur in 
een eenvoudige zwarte jas, meest tot boven toe dichtge
knoopt, die bijna schuchter de kamer inglijdt. Als hij voor den 
schoorsteen staat en zich mengt in een gesprek, vormt zich 
als vanzelf een kring om hem heen, voelt ieder, dat hij in 
tegenwoordigheid is van een heel buitengewoon mensch. Hij 
spreekt tegen alle secten. ook tegen sectarisch socialisme. 
„Laten we ons vereenigen op den vasten bodem van de 
daad.-1 Door zijn practisch socialisme had hij gedurende zijn 
kort triumviraat te Rome geheel de rooverwereld zoo goed als 
doen verdwijnen, door overal te laten afkondigen, dat ieder, die 
een ordelijk, werkzaam leven wilde leiden, een burgerlijke 
aanstelling^ e n eerlijk werk zou krijgen. 

Over zijn wereldbeschouwing sprekend, zegt hij: de oer
grond van alle zijn i8 een geestelijk beginsel, dat ik God 
noem en waaruit de begrippen het goede, het schoone, het 
ware, ais daarmwonende begrippen, voortkomen. De volmaakt-

«S»- / 8 ? W e r e W d i e k o m e n m o e t> is zijn dogma en de 
Tj d a a r a a n i s voor den mensch plicht en levenstaak. 

. „ ^ e v e n i s t e vergelijken met een spiraal, van elk hooger 
•ent n T S r ° ° t e r 8 t u k v a n d e n afgelegden weg te zien en ®erst op den top 't geheel." 
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Mazzini heeft trekken, die aan de grootsten van z'n land-
genooten herinneren; zóè de mystieke kleur van z'n filosofische 
religieuse wereldbeschouwing, waarin, alles van een transcen
dentale idee uitgaat. Als politicus staat hij dicht bij Cola di 
Rienzi, hij heeft 't zelfde hardnekkig vasthouden aan t politieke 
ideaal. Wat de practische zijde van z'n werk betreft, heeft hg 
wat van Machiavelli; al zijn z'n idealen hoog, toch versmaadt 
hij de soms duistere middelen niet. Z'n gevoel voor poëzie en 
de roerende eenvoud van z'n leven lieten hem alles dragen en 
steeds bij teleurstelling en ontbering het ideaal vasthouden. 
Zijn ideaal, de vereeniging van alle arbeiders in alle landen, 
trachtte hij ook te Londen te propageeren. _ 

Anders is Garibaldi; als hij uit Zuid-Amenka komt on ta 
Malwida hem en is bij hem op z'n schip. Z'n mooi natuU> 
als de stille toover van een zonnigen dag; daar g™ ™ ; 

borgenheid, geen geheimzinnigheid, ^ f f ^ ^ S ^ 
geen stekelige geestigheid; geen schitterende ^ ^ J » ^ 
fis een -ruslge blije vreugde ^ J ^ ' J * ^ 

van een h e i d e n H o ^ £ ™ ^ t als 

Hij houdt tegenover " J ^ t p te wichten is, dat 
voelende huis van Savoye een regentschap 

Italië één zal maken. . a—w en revolutio-
Ze heeft Herzen, den grooten * ^ ^ ^ door 

nair leeren kennen. Z'n P - ^ J g ^ i a n d ; hg is 
den dood van z'n vrouw en zn J « T ™ J * alle revolutie, 
dogmatischer dan Mazzini; hijpreaiKi s ^ ^ m06t groeien, 
omdat de democratie nog niet rijp is en ^ ^ ^ b„ d e n zge_ 
'Als Malwida's zomers alleen aan de zee , ^ ^ ^ 

• loods wonende zich alleen voelt » « h a a r ; d e man-
opent Herzen z'n u i t e r l g : g e ^ - e m ^ ^ , ^ 
politicus sohijnt naar buiten koua o ^ u som 

gewonde hart laat hij »eu als hg sonrj 
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's nachts door Londen gaat en peinzend en starend en vragend 
uren op de Theemsbruggen staat, een man als een jongeling* 
en hij geeft z'n troosteloozen blik op 't leven. 

Zij antwoordt o. a.: „Gij ziet een deel van de waarheid, 
die alleen waar is als ' t leven verder niets is dan spel van 
de noodzakelijkheid of van het toeval, en als de sobere geluks-
momenten^ ons weer terugroepen in het niets van de stofwereld. 
De eeuwige poëzie van 't leven, de hoogste wijsheid, of 
de al-eenheid, zooals ge ze noemen wilt, komt in verzet tegen 
dit vernietigingsoordeel en komt glorierijk te voorschijn na de 
analyse van 't ontledende verstand. Deze levenseenheid is 
mijn intuïtief weten." 

Als Herzen radeloos is over z'n treurige huiselijke ver
houdingen, vooral met 't oog op de kinderen, stelt Malwida 
voorbij hem te komen, en hij neemt graag aan, wat hij al lang 
wenschte, maar niet durfde vragen, om haar de vrijheid niet te 
benemen. 

Een nieuw rijk leven, "een heerlijke taak heeft Malwida nu 
te vervullen; voor de kinderen een moeder, voor den vader 
een vriendin, voor 't huisgezin een middelpunt te zijn; vooral 
het jongste kind Olga is van den beginne af haar uitverkoren 
pleegkind, aan wie ze alle zorg wijdt. Omdat 't leven in Lon
den heel druk en onrustig is, besluit men te Richmond te 
gaan wonen, waar de trouwe vrienden met hen zijn, en toch 't 
werk der opvoeding ongestoord z'n gang kan gaan. 

boms heeft ze ook over de opvoeding met Herzen verschil 
yan inzicht, hoewel ze als vrienden elkaar waardeeren en 
noodig hebben. Herzen meent, dat Malwida te veel in ge
dachten en theorieën heeft geleefd en daardoor de levenipr«*#* 
wet voldoende waardeert; „bij opvoeding denkt ge niet genoeg 
aan dressuur. Ge mist het talent om te bevelen en de autoriteit, 
die zich aldoor moet voelbaar maken". 

Herzen voelt zich bezwaard over haar offer, dat zij, die 
wg wat van 't leven verwacht, zich aan hem, den schip
breukeling geeft. Ze antwoordt, dat zij geen eischen meer aan 
t leven stelt, maar 't leven a a n haar; „m'n verleden is smart, 
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doodelijk hevige smart, maar daar ik aan m'n verleden me 
gestorven ben, wil ik er ook niet altijd ziek aan zijn . Ze wil 
een opvoeding in vrijheid; alles zooveel mogelijk van t knid 
uitgaande, met zoo weinig mogelijk dwang; van binnen uit de 
vorming, niet van buiten aangeplakt. Ze vraagt zich af, of, waai 
geen speciaal godsdienstige opvoeding wordt gegeven m oudei-
wetschen zin, geen dogmatisch geloof, volkomen opvoeimg 
mogelijkis. Ze maakt eenplanvoor de ethische ^ ^ ^ 
Ze Vereerst eerbied en ontzag vooi: al he mooie « g o d 
wil wekken, voor alles, wat eerbied waard is, vooral̂  voo 
groote menschen: de oude h m ^ ^ ^ S ^ ^ ^ 
dan den kinderen leeren de overtuiging van ^ « ^ ? 
veroordeelen, maar ook, als * / » / ^ ^ j £ È 
te eerbiedigen en dan wil ze hun toonen t bstanw; g; 
en vergroeien van alle geloofsvormen; door t J ^ S ^ L j k e 
werkdadig meevoelen komt het verlossende en waarlijk zedeiijK 

^ k e r s t f e e s t , feest van 't ^ ^ ^ « ^ 3 
met de getrouwen en de ^ « « j j j j " ^ van .'» 
aan z'n vijftienjarigen zoon de to>*>Jde aan zijn zoon 
boek „Van den anderen oever . In d ^ ^ ^ 
zegt hij o.a.: „wij bouwen n etop WS b> e n d e o u d e 

verkondigen geen nieuwe openbaring, wij v-j h her» 
leugen. De mensch van hedenis een treurig„opperste h ^ ^ 
kan niet anders als een brug slaan; een ana , ^ ^ d e n 

een toekomstmenseh zal haar betreden- o g i m z-n 

ouden oever; beter is het met 't oude onder £ g , ^ ^ 
heil te zoeken in 't hospitaal van de reaoüe. ^ ^ ^ & 

toekomstige sociale hervorming, dat Baïajms en geen 
u vermaak. Dat geloof heeft geen andei paia V 

andere vergelding als in ons eigen geweten. 
„Ga eenLal dat geloof in ^ J ^ ^ a ^ d e ^ 
Bij een croup-aanval van ^ S a ƒ " . ,. ^ dacht, dat ik 

bewustheid van haar liefde voor ft» « j - ^ ^ m mm 

gehard was tegen alle s l a g e ^ * « J j m m ml Zyn, 
hevig zou aandoen, en nu m » ^ • 
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de dood van dit kind. Alles wat 't heiligste is in de-moeder
liefde, heeft zich in mij ontwikkeld en zich geconcentreerd op 
dit kind. Dat de moeder het kind, dat ze geboren deed wor
den, liefheeft en verzorgt, dat heeft ze gemeen met het dier; 
maar wat de hoogere inhoud is van de moederliefde, de bran
dende zorg voor't geestelijk leven, het karakter; de zielsbegeerte, 
om in het jonge leven de eigen onsterfelijkheid te beleven, 
om dat, wat als ideaal in ons heeft gewoond, te bewaren in 't 
jonge bestaan; het waken over de jonge ziel, nog meer dan over 
de eigene; de wensch om ze in reine, smettelooze schoonheid 
te brengen tot waarheid en bewustheid — dat alles is een 
wezenlijk bestanddeel van de vrouwelijke natuur, terwijl men 
het alleen bestaande dacht bij de moeder voor 't eigen kind; 
nu weet ik, dat tusschen opvoedster en kind een band kan 
bestaan, een even hechte, heilige l'iefdeband als tusschen moeder 
en kind." 

Na dezen gelukstijd wordt haar leven duister. Eussische 
jeugdvrienden komen bij Herzen, de vrouw, de vertrouwde 
vriendin van de moeder der kinderen, heeft een echt Russisch 
karakter; haar invloed en gewoonten doen alles te niet, 
wat Malwida nastreeft bij de opvoeding. Haar leven wordt 
onhoudbaar; ze besluit weg te gaan, of Herzen moet kiezen 
tusschen haar en de vrienden. Herzen, groot in 't groote, is 
soms weifelend, laf in 't nemen van besluiten; eerst wil hij 
haar met laten gaan; dan ziet hij zelf de noodzakelijkheid ervan 
in, schrijft haar dat, en op denzelfden dag gaat ze. Ze wil 
alleen eerst stil samenzijn met de kinderen, ze zegt woorden 
van liefde, zegent ze. 

Ze gaat opnieuw in de eenzaamheid, haar Golgotha, zooals 
ze t noemt. Alleen de dood zou in deze doodsheid gewenscht 
zijn; ze vindt Boeddha, die alle leed droeg en toch in 't leven 
weet^ grooter dan Jezus, die in gevoel van extaze, van Mes-
aafrzijn, heenging bijna onmiddellijk na 't grootste leed. 

-tterzen begrgpt pas later haar offer, en weet niet hoe hij 
«> voor haar- heiligste banden verscheurt. Ze vraagt zich maar 
steecis en peinst erover, hoe zulk een scheiding mogelijk is en 
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te dragen; waarom worden zelfs bij hoogfet ontwikkelde men-
schen wettelijke banden meer en langer geëerbiedigd dan die 
van de vrije keuze; hoe hoopt ze, dat eenmaal het wezen den 
schijn zal vervangen, dat de ideale eenvoud van het goede zal 
komen in plaats van 't samenstel, dat een muur van de con
ventie tegen het kwade moet zijn. _ 

Na een zomerverblijf alleen aan zee, komt ze in troostelooze 
eenzaamheid te Londen terug; ze kan het leven haast met 
meer dragen, en op 't punt te wanhopen en zelfmoord te begaan, 
erkent ze weer, dat haar taak niet afgeloopen is en ze 
tot de menschen moet gaan. Ze komt met andere vrouwen 
ook lijdend, ook werkend in aanraking; ze komt ^aanraking 
met 't proletariaat; haar tochten ^ ^ f ^ Z L 
verarmde Duitsche kolonie te zoeken, laten haar * w • * J 
toestand zien: rampzaligen, door honger en jammer verjaagd uit 
' t eigen land, om hier nieuwe ellende te lijden. 

Ze ziet de hongeroptochten, ™^^™*™f^Z 
door sommigen geraden wordt tot emigratie en orter^arbeid 

dag, maar waar de Chartisten * ^ . ™ ? % * £ £ Z ^ 
daf de bebouwing van al 't particuliere ^ ^ J g ™ ^ 
voldoende oplossing, d. i. - « / ^ f i 
een goed deel arbeidskracht aan 't land o n t t ™ ^ ^ 
t is te / trachten der geheele beweging een P ^ ^ 
te geven en daarom vreest ^ J ^ ^ e L d e ken-
nachtelijke* tocht door Londen leert zean*e 
nen: de walgelijke wezens, die all. » ƒ tu l e n ^ g ^ ^ 
indonkerbevolkenenZevraagtZ iohftd , ,6 ^ ^ d e 

de demagogen aanbidden i W-™ evenbeeld van 
helden als martelaars gestorven?^Znn deze r 

God, dien de priesters ^ > % * ^ £ i ï m , datzich 
En toch voelt ze steeds in de helden^om ^ ^ 

geven voor de massa. Ze bewondert de» ^ ^ ^ ^ 
die eerst samenwerkt met H O T ^ ' ^ J J W eenvoud geeft en 
verlaten, zich aan 'tbevrjdmgewex* ^ ^ ^ ^ zoo innig 
wiens samenwerken met.Heiden vou 
was, dat Miohelet ervan zei: . 27 

xxxiv 
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„Welke haat kan op de wereld nog bestaan, als Polen ei* 
Rusland samenwerken en elkaar liefhebben". 

Bij Worcell's dood sprak Ledru-Rollin — en al moest hij 
droef getuigen: „onze eenige gemeenschap met den bodem, 
waarop we leven, zijn onze graven" — toch was z'n ideaal 
onverflauwd, als hij 't ook daar uitzegt: „éénmaal zal 't weer 
'zijn: één voor allen, allen voor één". Ook Worcell's laatste 
woorden, toen hij al niet meer spreken kon, schreef hij als 
woorden van profetisch geloof: „als een trouw strijder heb ik 
'm'n taak hier volbracht, laat een ander me vervangen; ik ga, 
bm ze ergens anders 'voort te zetten." 

Ma al het groote persoonlijke leed en 't zien van zooveel 
teleurstelling en ellende, gaat Malwida alleen naar de zee, om er 
tot zichzelf te komen in samenzijn met het oneindige, om te 
overzien de heele levensperiode, die achter haar ligt, om te 
vragen, wat zijn de resultaten, wat is 't geestelijk kapitaal, 
dat ik mezelf verwierf? 

Noch positivisme, noch spiritualisme hebben haar bevredigd, 
want beiden zijn in den grond dualistisch. Er is zaligheid voor
den geleerde en den kunstenaar om scheppende de idee te 
dienen en te doen worden; daar is bevrediging in 't medevoe-
len, niet om den eenen gedroogden traan, maar om de heilige 
stroom van 't medelijden in ons. In alles en uit alles spreekt 
het Wezen, het Zijn, dat uitgaat boven de onvolmaakte ver
schijning, dat als Geest eeuwig is in al het geestelijke, dat zich 
als scheppend eeuwig voelt in alle scheppingkracht, dat zich 
als erbarmen eeuwig en één voelt met de liefde. 

Daar is een éénheid van alle Zijn, waarvan de verschijnings
wereld in alz'n openbaringen slechts manifestatie is. De mystieke 
trek van de menschheid naar het ideale, ligt aan alle gods
diensten ten grondslag. De onbewuste materie en haar toevallige 
chemische samenstelling kunnen onmogelijk oorzaak en schepper 
zijn van de volheid van geest, van denken en liefhebben, 
die in de menschheid is. Al wat de wetenschap ons leert van 
hersen werkzaamheid kan een bijdrage zijn tot betere kennis van 
ontwikkeling der stoffelijke wereld, maar is ontoereikend om den 
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laatsten grond der dingen te verklaren; daar is geen willekeurige 
schepper of een schepping uit niets, en hoe kan ons eindig ver
stand het Oneindige vatten? Moet niet bij intuïtie door groote 
denkers worden vóórgevoeld, wat eenmaal langs empirischen 
weg zal worden waargemaakt? Wanneer we dus erkennen, dat 
ons begrip begrensd is en dat geen onderzoek ons zal voeren 
tot den grond der dingen, zullen we dankbaar aanvaarden, 
wat intuïtie en genie ons zeggen en zullen we die heilige 
openbaringen vasthouden, die nog niets met empirisch onder
zoek te maken hebben. De wetenschap zal ons helpen, om 
onwetendheid en vooroordeel te. dooden en 't nieuwe evangelie 
te prediken: „verlos uzelf'. We moeten ons zelf verlossen van 
het waanbegrip, alsof dit leven met z'n ervaringen iets anders 
is als een voorbijgaande verschijningsvorm van het zajn. 

De ware verlossing is het, te weten, dat 't leven een hoo-
ger doel heeft, en de grootste kracht in te spannen om da 
doel te hereiken: het ideëele te scheppen in den enkele en in de 

menschheid. , . , „ „ ._„„ „oor 
Dat ideaal komt in de geschiedenis telkens eve, naa 

voren als een ver nevelbeeld; het gaat as een banend 
vraag, als een duister leed, als een smachtend h efde_ al 
ee /drang om zich aan 't hooge te J ^ ^ J . 
af door het hart van den enkel Us e go ^ 
zinnige mythen, waarin de volken ,n 
zoeken probeerden uit te zeggen. Dezen gouden ar 
in de geschiedenis, geeft a a n ^ ^ I Z ^ ^ " " en waar de natuurvorscher dezelfde wording g 

van de kleinste cel af tot het volmaakte " g ^ J ^ 
de leer van de volmaking der soort « ^ T u i l t o n s begrip 

We zelf zijn als deel ontnomen « « j J J ^ „ „ J J 
liggende, ons onbekende Eenheid en v a s ^ g d x^ ^ ï ^ && 

verschijningsvorm; we moeten al de smar , 
overal begrensde eindigheidJ^gen ^ ^ ^ e e n 

Een diep heimwee klaagt m ons, n a a r 6en 
verloren paradijs, lokt ons ^ ^oftevolle ^ , t 

toekomstig geluk; we zoeken m t land v 
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droomland van den waan, maar er is in de werkelijke wereld nog 
zoo weinig van de schoonheid; alleen in de hoogste momenten, 
bij 't bliksemlicht van den geestdrift, voelen we haar. We moe
ten ons daarom vrijmaken van het leed van deze wereld, niet 
door kunstmatig het leven af te breken, maar door ons op te 
heffen tot 't land van onze jeugd, het land van ons ideaal. Na 
eiken doodsnacht der smarten, na elk G-olgotha, waar ons beste 
zelf werd gekruisigd, moeten we kennen onze opstanding, 
moeten we worden heiliger en onsterfelijker. Voor wien het 
Eindige doel is en geen middel, voor hem blijft de smart van 
het zijn, de vloek van het zoeken zonder vrede, van dolen 
zonder wegvinden, en volgens de diepzinnige mythen van hoog-
beschaafde volken moet hij zoolang worden wedergeboren, 
tot 't geheim van de verlossing hem is geopenbaard. Maar hij, 
aan wien 't is geopenbaard, die zou allen willen redden uit 
een heillooze dwaling, uit den nacht van schijn, die zou zijn 
leven willen geven voor anderen, — een vruchteloos offer, 
want ieder moet de eigene verlossing zoeken. 

„Zooals eenmaal in jonge dagen in de bergen, moest ik neer
knielen bij de eeuwige zee; ik voelde,- dat ik bad als nooit te 
voren en nu begreep .ik, wat eigenlijk bidden is. Uit 't kleine 
individueele bestaan inkeeren in de bewustheid van de Benheid 
met alles; neerknielen als vergankelijk wezen en opstaan als 
onvergankelijk." 

4 

Malwida zal op verzoek van Herzen weer tijdelijk bij de kin
deren komen; 't kind, dat ze liefheeft, wordt niet goed begrepen 
en behandeld, ze voelt sterk alle invloeden tegen den hare; ze 
mist de zelf gemaakte, zelf gekleurde omgeving, de eigen 
atmosfeer. De rust, die de geest heeft, als hij naar z'n eigen 
natuur zich kan uitleven, moest ieder hebben; leven in eigen 
omgeving is noodig voor harmonie; te werken daar, waar alles 
voortdurend in strijd is met onze overtuiging, met onzen inner-
lyken drang, is niet te dragen. Malwida voelt haar leven in 
deze omgeving onvruchtbaar en trekt zich terug, veel minder 
ïn opstand dan vroege*. 
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Sa weer alleen aan de kust te zijn geweest, zal ze met een 
vriendin en haar kinderen naar Parijs gaan, maar ook hier voelt 
ze, voor de kinderen niet veel te zijn; ze is nauwer verwant 
aan de eenzamen zooals ülga, die meer zien naar de sterren, 
dan naar de kroonlichten van een balzaal, die meer vertrouwen 
hebben in de openbaringen van het genie, dan in een officieele 
wereldmoraal. 

In Parijs is 't leven vol afwisselingen, zoodat ze dikwijls 
vlucht in 't atelier van een schilder, waar ze in een vergeten 
hoek leest en werkt. Ze ziet bij een mis in de Tuileriën keizerin 
Eugenie, de type parvenue-grisette en den keizer, zoo absoluut 
onschoon, met een passieve vastheid, maar toch nog voornaam, 
bij zijn vrouw vergeleken. 3 1 . 1 t 

Ze ontmoet Eenan, wiens superioriteit ze aanstonds herkent 
Ze komt bij Michelet: de kleine man met 't geestige gezicht 
.en 't lange witte haar maakt dadelijk den indruk van een 
fijnen geest. Het fragmentarische van zijn stijl, het; alge tokte 
van zijn zinnen, dat klinkt alsof 't hardop gedacht 1^ ver
moeit soms bij het lezen, maar heeft bij 't spreken iets toonder 
opwekkende; hij schiet gedachtenflitsen uit die in^ anderen 
gedachten wakker roepen en levendige gesprekken geven. Hg 
werkt samen met z'n vrouw, die nederig erkent: „ik verzamel 
de bouwsteenen, hij trekt 't gebouw op". _ 

Met Wagner en z'n eerste vrouw is ze bevriend; * ha, 
beheerscht zijn persoon en werk alles wat ze tot dupw «V. 
ze voelt de hoogste kunst bereikt in 't muzikaal * « £ • 

en beslist, vragend om voor goed . ^ ^ fe 

leiding der kinderen, vooral ^ ^ J J J T o e w f d e n i , Jtafl. 
nemen. Heerlijk is de zekerheid, ^ g ^ p afhante-
.begrepen is, toch weet ze nu, ^ " ï a / J Hoht slaaf 
lijkheid geeft; dat ^ ^ S t h - l f , dat wat men 
wordt en men dan 't oftei brengt 

http://31.1t
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niet brengen mag. Als ze 01 ga haalt, voelt ook 't kind zich 
blij gelukkig, en de moedervrouw in Malwida ontvangt in de 
vorming van dit jonge leven haar hoogste levensopgave. 

„Dat de vrouw voor haar heiligste overtuigingen, evenals 
de man, moet strijden en zoo noodig alle banden verbreken, 
om die trouw te blijven — ik had het met de daad beleefd; 
dat de vrouw op zichzelf moet kunnen rekenen en in eigen 
onderhoud moet kunnen voorzien, had ik getoond en nu mocht 
ik bewijzen, dat ook de ongetrouwde, kinderlooze vrouw het 
zoogenaamd uitsluitend beroep van de gehuwde kan uitoefenen, 
van hoofd van een huisgezin en moeder van opgroeiende jeugd 
te zijn, dat dus niet de gedachte aan een huwelijk een meisje 
van 't begin af als liet doel van 't leven van de vrouw mag 
worden voorgesteld. 

„Die ongelukkige opvatting, die de meeste moeders nog heb
ben, moet verdwijnen. 

„'t Meisje moet, zoo goed als de jongen, van den beginne af 
alle krachten inspannen, zooveel mogelijk zichzelf ontplooien. 
In welke uiterlijke levensverhoudingen ze zij, elk meisje moest 
een vak leeren en uitoefenen, waardoor 't zichzelf en anderen 
nuttig kan zijn. Ieder moet als eerste opgaaf voelen, om uit 
zichzelf een kunstwerk te maken; hoe zou daardoor in de meeste 
gevallen het zedelooze en afschuwelijke spelen met gevoelens 
wegvallen, hoe zou 't getal van de lichtzinnig gesloten huwe
lijken verminderen. Wanneer 't ontwikkelde karakter, het wezen, 
dat met zichzelf in evenwicht is. de ware liefde mag ervaren 
als bloem, als kroon van het leven, zalig dan die gelukkige!" 

Den eersten tijd gebruikt Malwida, om stil Olga's karakter 
waar te nemen en voor, den winter gaat ze met haar naar 
lanjs, waar ze in rustig verborgen leven met 't kind samen 
is en verder leeft in de Wagner-muziek en de opvoeringen 
van Tannlwwer. 

Ze ziet bij de Wagners steeds meer 't huiselijk leed; in 25 
jaar nuwelijk had zich 't wezen van de burgerlijk brave vrouw 
met veranderd, ze begrijpt Wagner's genie niet, en zou willen 
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dat hij concessies deed aan 't publiek; door dit leed komt ze 
Wagner nog nader. t 

Ze heeft door Wagner's opvatting behoefte om Schopen-
hauer beter te leeren kennen. Door dezen wijsgeer valt alle 
dualisme voor haar weg. „De gebonden God in ons moet zjoh 
bevrijden uit de banden der individualiseer^, waarm hem 
de ontembare levensdrang bant. 't Lange smartelnke stnjden 
van 't bestaan heeft geen anderen zin dan het opstaan uit den 
kruisdood, woarbij het Ik, het persoonlijke sterft om̂  als 
universeel verder te leven. Alle groote verlossers, al Boeddda 
*n Christus, hehben 't ideaal van verlossing uit datJbg*. 
bestaan willen geven voor alle tijden; ze wül« tonweg 
wijzen, die uit armoe, ziekte dood en z o n d ^ ^ 
lev.n, voort tot de ^ a m W » ™ » 

Door Schopenhauer leert ze de Oosteiscne wj 
die de Benheid aannemen van alle Z5n- a r . 

Aan 't einde, van dit levenstijdperk t * t o ^ 
tuiging, dat in de eigen ziel 't zoeken en zich ontw 
van de menschheid weerspiegeld wordt. 

haar Mémoires haar leven en denKen ^ ^ ^ Q ] g a 

voor goed en alleen de taak op zi '., j e n j^ren 
Herzef een moeder te zijn. Van ̂  J T ^ J J » ^ Prof. 
we dan eerst, als ze bij't25-jang ^ t V n l m t « " z6 

Monod haar i t o ^ « " ' f8*** T. ^ de menschen, 
een terugblik geeft over den tijd van 25 jaax 
die daarin tot haar kwamen. „leeadoonter, die zich 

De smart over de scheiding van de pi g ̂  ^ d k j a a r 

met haar man te Parijs vestigde, wa*a ^ ^ e e n ze om 't 
een paar maanden met haar was, m ^ ^erf-
koude klimaat niet voor goed kon ff». «J ^ z e g t z e : 

uur het grootste leed uit haai _ ^ h a a r j ^ d g k ; 
„geen innerlijke scheiding was er va « ers00nlijkheid de 
waar'tdoel vandeopvoedmgis, oma 
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grootst mogelijke vrije ontwikkeling te laten en waar 't eigen 
leven genoeg volheid en daadkracht bezit, om ook als de 
eene opgaaf vervuld is, een andere op zioh te nemen, daar blijft 
de vrije liefdeband, die door nieuwe elementen nog voller en 
inniger kan worden." 

"Uit de jaren van 't leven met Olga weten we niets, alleen 
in enkele kleine herinneringen voelen we, wat het geweest is. 

Als we nadenken over de stille jaren, waarvan geen Mémoires 
spreken en als we na elkaar aandachtig lezen de Mémoires en 
de Ze&ensaiend, die zeer verschillend zijn, dan vragen we: is 
ook deze vrouw in haar Achiües-pees getroffen? Heeft hare 
persoonlijke liefde, haar zich geven aan een enkel door 
haar uitverkoren wezen, zóó haar krachten getrokken op dit 
ééne, heeft ze in stilheid, die geen doodsheid maar sterkst 
leven kan zijn, eenige jaren alle zielekrachten gericht op 't 
ééne, — is haar geluksbehoefte in de gave van het zelf zoo be
vredigd, dat 't was als één zonnige zomerdag, waarin geluiden 
niet hard zijn, maar vol-zoemend alleen; heeft de moeder in 
haar, die scheppend deed worden dat jonge leven tot rijpe 
vrouw, al de sappen van haar bestaan getrokken naar de ééne 
tak, de ééne vrucht? 

Als we haar in haar latere werk minder strijdvaardig zien, 
meer rustig wetenschappelijk onderzoekend, als we haar in 
de keuze van vrienden en in den omgang met door haar uit
verkorenen, veranderd voelen, meer waardeerend en bij groot 
meeningsverschil toch beseffend een eenheid boven het schei
dende, dan vragen we weer: is 't omdat ze niet meer zelf 
in den strijd staat; is 'tomdat alles wat haar leed en moeite 
gaf in haar omgeving is weggeneveld; is 'tomdat geluk met 
volle harmonie binnenruischte in haar leven en geen wanklank 
meer klinken kon, maar alles opgelost werd in de groote ge-
luksmelodie; heeft de echte vrouwenliefde, de moederliefde 
haar oogen wonderkracht gegeven, dat ze ook de schoonheid 
zag in de tot dusver voor haar verborgen ziel? 

Haar zonnetijdperk is 't wel geweest, toen ze in Italië met 
UJga leefde en al de heerlijkheid van natuur en kunst met 
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haar mocht samen genieten en mocht zien, hoe een opvoeding 
zooals die voor slechts enkele bevoorrechten kan zijn, in de 
volkomen schoonheid en harmonie, een mensoh schoon en har
monieus zal maken. 

Na Olga's huwelijk denkt ze eerst zich te Bayreuth te ves
tigen, aangetrokken door Wagner's kunst en de fiool» Wag-
ner. Ze gaat er heen, maar moet tegen den winter om tgure 
klimaat haar plan opgeven; te Rome, waar ze met de dochters 
van Hénen al drie winters doorbracht ( ' 6 3 - ' 6 5 ) M ^ ™ 
goed vestigen. In een eenvoudige woning dich; fa, tOoosseum, 
waar nog 's morgens de herders in hun scküderachüge dm h 
met de kudden geiten en bokken over * j t a n g - » , ^ 
toen nog geen touristenkolonie was, daar bhjft »*?*£% 
jaar wonen. Eet is een idyllisch verbluf; - » ^ ^ 
Lera i r werk, geniet ^ ^ ^ J f ^ Z , 
en van den omgang met begaafde meiiseJien 
leven rijk en vol tot 't einde toe. d d e 

Ze is hartelijk bevriend met e votin 8 ^ 
vriendin van Liszt, dien ze daai veel « " t o e n 

tracht jarenlang te Bom. ^ ^ 2 ^ Liszt 
eindelijk haar man stierf e " nfff t

ha" e verdween enkele 
in den weg stond, kwam L l s ^ J i k f ^ i e vorstin. Malwida 
dagen en kwam opeens als geestelyKe J ^ ^ d a n 

deelde haar smart, maar geen ™ e ' ° ; ' d e n kunstenaar, 
bewonderende liefde voelde de vorstin vo ^ ^ y a n 

In Londen had ze de eerste g « * g , s v r i j t ó d streden, 
de 19de e e i l w leeren kennen, die ™or ^ ^ g e n e . 
Mazzini, Garibaldi e.a.; te Eome ontmoet ^ ^ ^ d o o r 

ratie, de mannen van de practoc^ ^ . ^ o r g a n i g 6 6 r e n ^ 
een machtig élan tot stand gebracnie e n Qp z g n 

bestendigen Zoo is ** f* » * ï f i n t « * - W - e * * ' ' buitengoed bij Bölogna, waar ze jaren» S, 

dood, elk voorjaar een tijd doorbrengr. ^ ^ . ^ fe.. g r o o t e r 

Ze geniet van d© herfjke J ^ T ' . da t l feat ze ons al 
warmlnog naar hooge, * ^ ^ U * • * * * * 
de poëzie van laad en mff*** *°™ 
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monieuse natuur voor ons leven en de kunstwerken, die daar 
tot zelfs in de bergkapellen staan, uitkomend tegen weiden 
en luchten, zooals op oude schilderijen de madonna's tegen 
blauwgroene, teere landjes. 

De Wagners zijn in '81 een tijdlang met haar bij Napels, 
en Malwida vertelt, hoe zijn verjaardag als een tooverfeest 
wordt gevierd; eerst een gelegenheidsspel door Prau Cosima 
gemaakt en door het kinderorkest uitgevoerd; 's avonds varen 
in verlichte booten op de golf, terwijl volkszangers zingen en de 
Vesuvius vuurgroetend over de zee schijnt; als zij thuiskomen 
is de zaal vol bloeiende rozenstruiken, zooveel als Wagners 
jaren; dan wordt de eerste acte van Parsifal opgevoerd, de 
kinderen zingen de knapenstemmen: heel de dag is vol wijding. 

Te Eome terug bestudeert ze Tacitus en waar ze dezen be
wondert vraagt ze: „waarom missen- we de hoogste beschaving, 
om eenvoudig te zijn? Ik geloof, omdat we te subjectief zijn, 
alles té veel zien in den spiegel van 't eigen ik," 

Dien eenvoud vindt ze bij Garibaldi, wiens dood een geheel 
eenige ontroering brengt in 't land: hij was als een van de 
Homerische helden, en de latere eenzaamheid op zijn eiland 
maakte z'n persoon nog mythischer; 't was, of de lijnen van 
z n wezen — niet meer door de wereld vervormd en verdoe
zeld^— steeds grooter en forscher werden. 

Bij Kinkei's dood (in '83) overziet ze dat leven in dienst 
van de proletariërs; ze hoort weer zijn woord van de kamer
tribune te Berlijn in '48, „verwinnen wij, dan wee u, geen 
genade". Als arbeider stond hij tusschen de arbeiders bij de 
opstanden in de Palz, in Baden, en ter dood veroordeeld, zingt 
hij nog voor de verdrukten. „Arbeiders, redt u zelf", roept 
hij ze toe. 

Heldendooden ziet ze: van Minghetti, die als een filosoof 
heengaat, in de Kamer nog alles regelt en van koning en 
koningin afscheid neemt; — van Warsberg, den vriend, die 't 
Oosten lief had als z'n vaderland, die later te Yenetië in z'n 
paleis haar gastheer is en sterft zóó stil-mooi, als de vogel, 
die zong tegen den lichten avond en met een zacht tjuiken in 
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't zingen ophoudt; van Eenan, die stervende zei: „men moet 
de natuurwetten volgen, de dood is niets dan «en overgang, 
de aarde en de hemel blijven" en op zijn graf het zetten. 
„ik heb de waarheid gezocht". 

* * * 

Als ze na haar zeventigste jaar voelt, dat h a a ' g « * £ 
hoefte krijgt aan rust, aan meer nog leven in &*£*>** 
in de breedte, gaat ze voor 't laatst een zomer naj_Bavreutt>, 
om er alle voorstellingen bij te wonen en naar m g s 

Daarna is ze 's zomers in de Italiaansche beigen rf«J 

zee; bij Bologna * W 1 ^ - j £ ^ £ ï < n 
uit de bronnen zelf een juister kijk o p _ H » 
geliefde en later z'n vrouw. Ze gaat n r-8• to° ^ 
de naïef middeleeuwsche regeenng; met den sctoppe , 

telkens op zee roeit, sluit ze « | J ^ y a n inz io l l t ) i, ze 
In weerwil van groot politiek versonu ^ ^ to 

bijzonder bevriend met den dmtschen gezant 
Bome en met zijn vrouw. Ze is weken lang bij , 
hij streng monarchist, zij sociahste is. ^ ^ 

„Al die onderscheidingen door t verstan6 Mj 

dit" in haar laatste contemplatieve ^ ™ % B o U ^ , 
het vergankelijke; daarboven staat ae *» ie e n , t heilig 
de trouw aan zichzelf en het als wa • e n ^ ^ 
medelijden, dat over alle ^ " ^ T Z ^ zal z'n verdraag-
Hoe hooger een mensch staat, des w j , >twezenlijke van 
zaamheid zijn, want des te_ diepei-Ie «l 3 ^ ^ ^ e l i j ke 

't onwezenlijke scheiden en ^ * te grijpen, om « « 
verheugen. Alleen, als 't geldt de wap veelzijdigheid 
waarheid te verdedigen, dan » £ b e s l i s t» 
meer, dan is 'tnoodig te strijden, ein g ^ j y a n d e n 

Op haar tachtigste jaar »wmt» » 
lebensabend afscheid van de wereia. 

Ze vraagt zich af: • , fflellsoll niet ook de laatste 
Moest de bewuste, de vrije 
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daad, 't scheiden in volle bewustheid- en in volle helder
heid, omgeven door al de herinneringen van 't voorbij
gegane leven, voltrekken, vóórdat het laatste uur komt, dat 
misschien den blik omnevelt en 't verleden in vergetelheid 
brengt? Is men de wereld geen rekenschap schuldig van het 
talent, ons gegeven' en moet de scheidende niet een afscheids
woord, een vermaningswoord spreken? 

Hoofdzaak in 't leven is, eenreinen, hoogen wil te hebben en 
zonder ophouden te trachten dien wil tot daad te doen worden. 

Ik had u lief, mooie aarde, en ik heb met verrukking 't 
geheim van uwe schoonheid gevoeld, bij 't zien van uw heer
lijkheid . . . Vaarwel menschen, m'u dierbaren, die dicht bij m'n 
hart zijten gij verder verwijderden, dank voor al uw liefde... 
Vaarwel menschheid, neem een ernstig afscheidswoord van wie 
spoedig heengaat. Bij 't eeuweinde vraag ik; waar is de voor
uitgang? Ik zie oorlog en moord, de jeugd weekelijk en zenuw
zwak; de rijkdom neemt toe en de armoede en ellende in 
gelijke mate, de misdeelden zien ons verwijtend aan, maar gij danst 
nog steeds om 't gouden kalf, nog altijd grijpt ge naar geweld 
in plaats van naar recht, nog altijd kweekt gy, maatsohappij, 
de hartstochten van roof en moord en voert gij de slacht
offers naar gevangenis en galg. 

Een nieuwe eeuw begint, laat 't een eeuw van vrede en 
deugd zijn. Richt den blik af van ' tal te vluchtige, op wat 
alleen strevenswaard is en bouw aan den tempel, waarin eens 
Aet volmaakte beeld zal verrijzen, dat zeegnend de hand uit
strekt over de aarde en zegt: „En het werd licht." 

afscheid^ 1 9 ° 3 ' d ' C h t b l j t a a i ' d ° ° d ' n e 6 m t Ze n 0 g ° P n i e w 

«r- 1?? ^ V zomerverblijf was te Nettuno bij Rome, een 
prachtige plek, m halfrond aan zee, aan den eenen kant eindigend 
in een spits donkere boomen en de levendige haven .van 

w?f<!°! T , a n d e r e n k a n t een middeleeuwsch kasteel, dat 
jettuno beschermt, vóór zich 't water, het element waarin 
de bevolking leeft 6 n de kinderen al gedragen worden. 
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„'t I s me, of een groote poort gesloten wordt, waar b e l 
het verleden met z'n verschijningen achterblijft. Er begint 
bijna een nieuw bestaan voor me, dat ik het kosmische zou willen 
noemen. I n voortdurend zien op ' t groote, rustig werkende 
element, verdwijnt meer en meer het uiterlijke wereldbeweeg; 
groot en klein in de menschenwereld verdwijnt tegenover de 
eeuwige natuurwetten, ' t Was een prachtige zomer, drie maan
den zon, die haar scheppende en voedende kïacht doet gemeten. 
De m a a n , die 's nachts een breeden zilveren weg over de zee 
spreidt tot den verren horizont, doet me denken, dat deze 
samensmelting van licht en water de eerste vorm van Heide is. 

„In storm en dagworden zie ik niet meer het w i j * « m g . 
scheppingswoord van den wil van een enkele, maar de tocht 
van ' t eerste levensbeginsel (ïïrprincip), dat malles anweag 
is; ons beperkt begrip kan dat goddelijk beginsel slecto m 
z'n werkingen zien, maar onze ziel buigt zieh voor dat Gtoote 
aanbiddend neer en jubel t : ja, ook in mij werkt net. 

„Wie nadenkt over het wordingsproces van het koadsoh 

leven, kan niet anders inzien, dan dat de d e n k e n d e ^ * W 
n u W d e hoogste ^ ^ ^ T Z T ^ l ^ Z 
met recht mogen aannemen, dat dit fcene m ane 

m ons maar een enkele straal uom. ^ rM-„„. bit een 
't bovenzinnelijke naar de eigen beperkte•>F^> J ^ 

hoogere, eenzijdig ^ ^ ^ J ^ ^ ^ S ^ 
tot volkomen materialisme, om daardoor ten tm*te 
wereld te behouden, waar de ontastbare vernevelde, m 
is het idealisme weer overwinnend. onswor-

„Laat het Goddelijke, het Eeuwige aUud rt-te 

den, want zonder dat is het ^ ^ ^ vergankelijke 
„Wie bevrediging vindt m het l e v e * v o ] o t 

en het wil nemen voor het onvergankelijke, 
van ' t vergankelijke ondergaan. • j d im\t in 

„In gebrekkige godsdienstvo^ « ^ J ^ A 1 . E e n e 

tastbare gestalte het ongrijpbare te MUO 
vast te leggen, daarom vergaan 28 * » • 
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„Hoe juich ik over de ontdekking van den Indiër, dat 
metalen gevoel hebben, dat ze op druk antwoorden, dat dus 
ook in hen de groote alheersohende macht werkt. Dr. Bose be
vestigt dat in de koninklijke academie van wetenschappen, waar 
hij zegt: „'t was toen ik de zwijgende getuigenis van deze vrij
willige antwoorden (bij druk van het metaal) ontdekte en ook 
daarin een deel van de alles doordringende Eenheid herkende, 
dat ik voor 't eerst de leer verstond, die onze voorouders vóór 
dertig eeuwen aan de oevers van den Granges verkondigden: 
slechts zij, die in al de wisselende verschijnselen van 't 
Universum, 't Eeuwig Eene werkzaam zien, slechts zij kennen 
de eeuwige waarheid, daarbuiten is er geen. 

„Het goddelijke leeft in alles en ook in ons: aan ons de taak 
om het al zegenrijker te doen werken." 

Een vriendin had eens tegen haar gezegd: „ge hebt't hoogste 
• menschelijke leven gehad, dat men zich denken kan; uw dood 
zal gelijken op uw leven; ik zou die laatste uren bij u willen zijn." 

Tot den herfst van 1901 is ze gezond en werkend; toen 
openbaarde zich voor 't eerst de kwaal, waaraan ze stierf; 
nooit was ze zoo opgewekt en geestig als in 't voorjaar 1902. 
Dien zomer gaat ze, omdat ze niet meer ver reizen kan, 
bij Rome aan zee; * „dagelijks onderzoekt ze haar filosofisch 
en zedelijk geweten, en met reine en zelfs blijde over
gave bereidde ze zich vóór, om afscheid te nemen van de 
wereld en terug te keeren in den schoot van 't eeuwige Zijn. 
Dat geloof in de Eenheid en de Eeuwigheid van den Geest, 
dat idealistisch monisme werd haar steeds meer tot bewuste 
en ontwikkelde leer door de studie van Schopenhauer, van 
Indische wijzen en de ontdekkingen der moderne wetenschap, 
die ten doel hebben alle verschijnselen terug te brengen tot 
kracht en beweging. Deze opvatting vindt haar hoogtepunt en 
naar heerlijkste uitingen dien zomer te Nettuno. Zij hoort de 
stem van 't Levensbeginsel van 't Heelal, waarvan onze ziel 

' Monod, Journal des Dèbtits,'U Juli 1903. 
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de majesteit aanschouwt, waarvoor zg zich in yrome aanbid
ding prosterneert en waartoe ze zich juichend opheft, «eggend: 
Hffij leeft en werkt ook in mij". Dat beginsel eemg, eeuwig 
schepper kan niet anders dan de Geest znn en onze ziel is 
„een enkele straal van den Eeuwigen Geest'. 

En in enthousiaste devotie roept ze uit: Bto eeuwige, de 
Goddelijke, die «oh al meer in ons realiseert» op S * 
dat ze tfscheid neemt van de wereld „van den aUud zoekend n 
geest». Met heroïsche vreugde gaat ze den dood te gewoel. 
Ie dicht te Nettuno zangen, niet afgemaakt, ongeveer zoo. 

D8 dag ging heen. Tn stillen vrede rust 
. Het wijde watervlak, bewegingloos, 

I „ ' t westen kleurt den hemel zachte gloed 

En roode wolkjes zweven om de maan. 

Ter rust zijn al de W * » » » ; 
Die uit het water klonken '"het licht, 
Van blije jeugd en overmoedig spel. 
Die in de golven koele vrijheid vond. 

E n in den maanglans glijdtalf ^ ^ 
Een boot met witte zeilen, of t een ziei 
Die vrij geworden van ^ ' ^ f Ü ƒ ^„eindigheid. 
Naar haar bestemming toezweett, 

.. v „u n lie hier stil alleen, Het is mi n beeld. Ik 1 g "'<»• d 
Ter ruste is ook voor mij de drukKe 
Ik voel 't - nu ga ik hoen. 
Al ben ik ver, het leven gaat weer voort, 

Zoo leeft mijn beeld in hun 
i „,, met het smartevolle 

Zoo verzoend nu met nu 
Der verschijningswee d, w U ^ 
Laat ons thuiswaarts lceee« 
S.echts het oude kleed blijf ^ ^ 

Als ze te Eome terug is, ^ £ « 2 . ü om Olga'sdochter 
familie zijn hij haar; ^ ^ J ^ U d * ^ * * * 
met haar kind van vier jaar bij zien 
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met eigengemaakte Hei-figuurtjes. Acht dagen vóór haar dood wil 
ze pas te bed blijven en staat ze toe, dat men bij haar waakt. 

21 April is 't begin van 't einde; 't kindje op haar bed 
zegent ze: „Ik zegen je, kleine engel; je zult m'n zegen bren
gen aan de wereld." Toen lange teere gesprekken met haar 
geliefden: „leven en-sterven zijn één en 't zelfde." Voor'ieder 
heeft ze eigen woorden en als men lijdt om haar pijnen, heet 
het: „'t is niet zoo erg, iJe lijd niet, 't is m'n arme lichaam 
dat lijdt; de stof is niets; de Geest alleen bestaat en beheerscht." 

En de woorden „de Geest" en „Liefde" kwamen steeds terug. 
„Ge zult met me gaan tot de poorten van het paradijs; 

maar de poort zal vóór u worden gesloten; men zal u zeggen: 
ge zijt nog niet bereid; ge hebt nog te werken; ik ben klaar, 
ik kan niet meer werken. De liefde is 't Beginsel, 'tPrinciep 
van alle dingen; ik heb 'taltijd gedacht, nu weet ik het beter 
dan ooit." 

Geen traan, een soort mystieke vreugde lichtte uit haar oog, 
en 't laatste woord den avond voor haar dood was 't geflui
sterde „Amore". 

Als stil verglijden was 't leven opgehouden — ze rustte in 
volle bezit van 't Eeuwige Zijn. 

Op haar verzoek werd haar lichaam verbrand en de asch in 
een urn, door Olga's zoon vervaardigd, op Monte Testaccio gezet. 

Geen godsdienstige plechtigheid; geen lijkrede had ze gewild: 
„Ik behoor tot de groote Gemeenschap van hen, die liefheb
ben, en in zich en om zich, het Ware, het Edele en'tSchoone 
trachten te verwezenlijken." 

* # 
* 

De beteekenis van Malvrida von Meysenbug is groot dooi
den tijd, waarin ze leefde en dien ze in haar 'Mémoires beschrijft, 
door de menschen met wie ze omging en die ze voor ons doet 
leven, maar vooral door de eigen en zeer sterke persoonlijk
heid, die zag, leefde, meeleefde en gaf. 

Ze heeft gezien en gevoeld 't leven van haar eeuw; zestig 
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iaren van bewust leven in een tijd, WW-pu WfJ^ïW <le 
grootstl"evolutie over heel de ^ T ^ m S 
plaats had, en op elk gebied mn 't denk» heeft • » w » m 
worsteld; haar innerlijke geschiede,to < * de » M * I * 

geschiedenis van het tijdperk. r „ ,,on,",mensch 

en levensbeschouwing moest ondel ouu« 
en wereldverkeer algeheel veranderen. _ _ • — 

't Geheimzinnige, heilige hoek " e S ^ ^ ^ 
en 'smenschen toekomst van d e £ * £ * ? % » „^Mm, 
heette neergelegd, 't boek me ^ ^ ^ a l s , wfeilbare 
maar waarvan de ^leggers ƒ . ^ ^ ^ ^ ; W * * 
waarheid verklaarden - onder het K»w» a a d e r fe >t levens-
schap is 't geopend en ontcijferd en ^ meMefcMd, 
boek geworden voor de nog ^ W e t o i s , den « # » 
waarin ieder schrijft de eigenw idmgsges ^ ^ „ ^ 
strijd; de menschheid zelf m z_n S. t le2ieil js de 
Heilige Boek, waaruit, TOOT wie • » * » • 
Eeuwige waarheid. r 8 heeft, opgevoed in de 

Zoo heeft Malwida het b e g r e p e n ^ ^ ' ^ d als een 
oude school van denken en leven, ^ a ™ nieuW& levensleer 
formeel iets buiten den mensen rtatf^ e n g e e s t e l i j k en 
zich veroverd op elk Sebied.' J*" m e n s o h en de menschheid 
maatschappelijk leven, waar »* « » a t e b o ï e n , 
Zelf de norm en 't wezen der * « £ * £ v a i l noodige van» 

De veranderde verhouding, of ta^ y r a 6 W ) a a r l ev6n 
dering, heeft Malwida in haar wew 
vooral doorvoeld op rf-to* f**- ^ m kunstenaar, 

tegenover de * — ^ * . — W « • " • * * 
tegenover God. en i- ÖU -1 

„de vrouw". 
Tegenover de maatschappï-
XXXIV 

28 
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Malwida, opgevoed in de hof lucht van een Duitsch 
paleisje, in een tijd, toen nog een schrikherinnering over was 
gebleven aan de groote revolutie en men hoopte de oude orde 
van zaken nog wat steviger te bevestigen, is als jong meisje 
eerst voornamelijk onder invloed van Theodoor Althaus, 
democratisch gezind geworden. Ze heeft zich te Detmold, 
later te Hamburg en te Londen onder leiding gesteld van de 
knapste economen en ze heeft er alles voor over gehad, om 
haar maatschappelijke overtuiging met de daad te bekrachtigen: 
scheiding van haar familie, een armoedig, zorgvol bestaan, 
ballingschap en eenzaamheid. 

Ze heeft als alle renegaten eerst met fanatisme geloofd en 
gestreden, eerst gemeend, dat de maatschappelijk groote om
wenteling aanstaande was, ze deed, toen ze gedwongen was 
Duitschland te verlaten, de gelofte, dat ze er niet zou terug
komen, eer d.e arbeider er vrij was en de arbeidsverhouding 
en landsregeering volgens de meest democratische eischen waren 
gewijzigde Ze heeft te Hamburg en te Londen de ellende 
gezien en met de arbeiders geleefd. Haar samenzijn met Kinkel, 
Mazzini en andere emigranten en vooral met Herzen voedde 
haar revolutionnairen geest; later, in haar meer naar binnen 
gekeerd leven, wordt ook haar maatschappij-beschouwing min
der heftig, rustiger; toch is ze ook dan nog dezelfde. Op haar 
64ste jaar geeft ze, in een bundel, onder anderen ook haar 
sociale beschouwingen en "ze licht die toe door een minder 
bekend artikel van Herzen, waarin ze de eigen meening uit
spreekt : 

„De groote brandende vraag is: de sociale kwestie. Met de 
revolutie is die vraag dreunend uitgegild in de wereld; in de 
revolutie van '48 was ze opnieuw te hooren voor wie ver
staan kunnen en willen. Maar de vraag wordt steeds of 
meestal geïgnoreerd, en ze is niet door binnen- of buiten-
landsone politiek te beantwoorden. Herzen zegt in een na
gelaten geschrift zoo volkomen juist: de sociale kwestie had 
haar jeugd, nu schijnt haar volle groei nabij; maar ook 
dit laatste groeitijdperk moet .langzaam, rustig zijn. Onze 
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tijd is een tijd van positief wetenschappelijk onderzoek,'dat 
vooraf gaat aan de verwezenlijking, zooals de theorie van-'den 
stoom voorafging aan de • volmaakt uitgevoerde machine.-
Yroeger meende men door moed en kracht alles te bereiken en 
men bouwde en hoopte op 't toeval; ook wij zien duidelijk dat 
de dingen niet blijven kunnen zooals ze zijn, dat het einde is ge
komen van 't alleenheerschen van 't kapitaal en 't onbeperkte 
eigendomsrecht, evenals vroeger 't einde gekomen is van 't 
feodale stelsel en de aristocratie; maar geen oplossing is te 
bereiken door geweld; wanneer men de geheele bourgeoisie 
door kruit in de lucht zou kunnen doen vliegen, dan zou zij als 
de rook was opgetrokken en de bouwvallen waren opgeruimd, al 
was't veranderd, toch weer aanwezig zijn, altijd even bourgeois-
En dat moet, omdat deze maatschappij-verhouding nog met 
geheel aan haar eind is, omdat nóch de nieuwe organisatie, 
nóch zij, die haar moeten opbouwen volkomen voorbereid zgn, 
om ze waar te maken. Geen van de grondslagen waarop de 
tegenwoordige orde berust en die vernield en geheel.vm* 
opgebouwd moeten worden, zijn nog zóo geheel verteerd da 
men ze, door ze om te halen geheel kan doen verdwpen De 
tegenwoordige staat, de kerk, het 1*« * H ™ * P j J 
wetenschappelijk denken onmogelijk verklaard, ^ " V J J 
nog alleenPin een beperkte wetenschapssfeer geoord d: bui n 
d e u r e n van de hoogeschool beheerschen ze; nog al es Vraag 
aan elk eerlek man, of h . Maar is endere ^ de nieuwe 

organisatie dre ^ « ^ ' " ^ 7an collectief bezit en 
wezenlijldng van 't algemeen deaal va ^ 

solidariteit hem ^ ^ ^ ^ ^ e n tot opbouw 
tot verwoesting van het oude, OOK m e n d z o u 

van het nieuwe heeft En «dJ * ^ de gehee ]e kla8Se, 
kannen antwoorden, kan Mj « allereerstzich moet wagen 
die door de plaats, die ze i n n e e m t ' / „ f t

1
v

e l e n ? 
aan de daad, zich blootstellen aan de gevoJge 

„De wete'nschap is -weera t a a n b * , - - ^ fang. 
dwangmaatregelen ; de * e ^ * J * geloofsvoorstellingen, hoe 
zaam; tegen dogmen en valsone g 
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absurd ze ook zijn, kan men niet alleen strijden door redenee
ring, hoe scherpzinnig die ook zij. 't Is even dwaas om te 
zeggen „geloof niet", als het autoritair is om te gebieden en 
te eischen: „geloof". 

„Maar geen enkel bepaald individu is de schuld van de on
gelooflijke wanverhoudingen in den tegenwoordigen maatschap-
pelijken toestand; als we een enkel individu daarvoor aan
sprakelijk stelden of wilden straffen, zouden we even dwaas 
zijn als de koning van Perzië, toen hij de zee liet tuchtigen. 

„Vroegere revoluties gebruikten geweldmiddelen, — de sociale 
hervorming heeft alleen inzicht, kracht, kennis en hulpbronnen 
noodig. Yroeger werd meer gespeculeerd op de fantasie en 
den hartstocht, — het socialisme van heden moet over deze 
dingen heen zijn; aan de bezitters en kapitalisten moet be« 
wezen worden niet, dat hun bezit een zonde is, immoreel, ja 
misdadig, maar w.el, dat de proletariër zich bewust wordt, dat 
de bolwerken, die tot dusver het bezit beschermden, verteerd 
zijn en dat daarom 't voortbestaan van dat bezit op de oude 
wijze onmogelijk is; men moet haar bewijzen, dat de strijd tegen 
wat niet te voorkomen is, een doellooze krachtsverspilling geeft 
en dat de worsteling, hoe langer men haar voortzet, tot steeds 
grooter onheil en zwaarder verliezen moet leiden. 

„Wee de revolutie, die, arm aan, kunstenaarsgeest en aan 
kunstzin, van onze wereld een eentonige werkplaats wil maken, 
die als eenig voordeel voldoende levensonderhoud zou opleveren. 
Zoo kan en zal-ie sociale hervorming niet zijn; de menschheid 
heeft altijd getoond meer krachten te hebben dan tot stoffelijke 
levensbehoeften noodig zijn en de kracht, den soheppingsvoorraad 
die over is en niet zal verminderen maar vermeerderen, kan 
men niet verstikken." 

Malwida heeft nog de illusie van een ideaal parlement door 
allen gekozen, waarin alle partijen en schakeeringen vertegen
woordigd zouden zijn. 
^ Als ze in den Epiloog van haar Individualiteiten vraagt, wat 
is ons ideaal, waarnaar streven we, naar individualisme of 
altruïsme, en sluit het eene streven het andere niet uit? dan 
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antwoordt ze: de enkele is in z'n werken en tótwikkëlrng Met 

uit te sluiten van de gemeenschap. ' A*-'*,IM-

Voor haar ideaalstaat acht ze allereerst nooflig: vrede, a ^ -
meene ontwapening, onafhankelijkheid vanden a ^ t e . e é M 
andere opvoeding, volgens Goethe's plan in Jfükelnmtm,U 
een edeler kunst, ook voor de massa. (, . . . -, 

Tegenover kunst en kunstenaar. •M-14.i,i«tf" 
Val kind af had Malwida groote liefde vOo, ^ ^ 

muziek en poëzie, en haar heele leven *«r « ƒ » ™ . ^ J 
haar gegroet Haar bewondering voor M ^ * £ & 
staan van 't subtiele geestesleven van ^ ™ * ^ ^ ^ 
haar bevriend en vertrouwd met de, g e » * . vaL d e ^ 

Zoo is ze innig verbonden ^ Z l X £ * * • » 
vindt in Wagner „haar kunst dean • « g r . g r f ^ i 
conceptie door de menschep ^ ^ f l ^ 
de muziek tot metaphysische hoofe,ge

 dachten ate in 
schepping zijn menschelijke « ^ ^ g t ó i w ^ 
de sfeer van 't oneindige en onverimaro s 
gegeven. ^ . , , Angelo:„Wagner 

Malwida vergelijkt Wagner ^ t J s Michel Angelo 
is het slotwoord van een ^ J f 10*JV laaimOTsch. Miohel 
een einde was; beide genieën moeken ft»_ i j IvscM Kapel, 
Angelo in Z'n profeten en 1 ^ , ^ 
Wagner in Walhall's goden en m W W • ^ ^ i n de i l 

Kunst is voor 
Malwida heilige opyw* ^ ^ fflenscKheid 

kunstenaar den goddelijk begenadig^ ^ ^ ^ 
een nieuwe blijde boodschap zal « ^ i n n i g e vdrhoudmg 
1'art" niet begrijpen en ^ * " 2 » n a t ó Jtfalwida's meemng, 
tot Nietzsche brak, toen„ N i e ^ i ^ e r k o n d i g d e en toen 
voor de menschheid heilloos ^ f ^ ^ n vriend ging 
Nietzsche Wagner, «'« ^ ^ ^ i M * , een oome-
tegenwerken en hem een l » g e ^ ^ ^ ^ ^ h . 
diant en een huichelaar •»7™ L. frs ,WOord verstaan: „üs 
liefde voor de ? ^ $ £ £ « » » * * • " e n * * " 
geht ein Zug tiefenste* 1W» « 



384 MAI/WTDA VON MEYSENBUG. 

niet voor 't Duitsche volk allereerst en voor de heele mensch. 
heid door hem een wedergeboorte gehoopt, wat kunst en gods
dienstige opvatting betreft? Deze overtuiging heeft haar tegen
over Nietzsche's „Der Fall Wagner" haar afkeurend oordeel 
doen zeggen. 

Haar verhouding tot Nietzsche is heel eigenaardig. In de 
Neue Freie Prem (17 Sept. 1900 v. v.) heeft Malwida een 
briefwisseling uit den eersten tijd van hun vriendschap ge
geven; — den eersten Nietzsche noemde ze hem toen. 

Bevreesd over een ongunstig of onjuist oordeel over haar 
broeder, heeft de zuster van Nietzsche in de Neue Deutsoïte 
Mmdschau. {Neue Deutsole Rmdsehau, Juni 1901 v. v., Elisa-
beth Förster—Nietzsche) een andere verzameling brieven van 
Nietzsche en Malwida gepubliceerd. 

Treffend is in alle brieven en uitingen Nietzsche's eerbied 
voor Malwida, de rust, die hij bij haar zocht en de harmonie 
van haar bijzijn, waarnaar hij altijd weer terug verlangde. 

Nietzsche's werk: „Die Geburt der Tragödie am dem Gekte 
der Musih" leest Malwida te Florence met prof. Schuré en 
nooit is haar de Helleensche geest zoo duidelijk. Ze is gelukkig, 
den schrgver 't volgend jaar bij de eerste steenlegging van 't 
„Festspielhaus" te Bayreuth te ontmoeten. 

Ze hooren samen onder Wagner's directie de 9*" symfonie; 
te Munchen zien ze daarna Triüan uud Isolde en ontmoeten 
elkaar nog eens te Bazel, om intussohen en daarna in brief, 
w.sseling te blijven. In '76 brengt Nietzsche met z'n twee 
vrienden den winter door bij Malwida te Sorrento, waar hij 
herstel van gezondheid hoopt te vinden. In die maanden 
voelde Malwida, half nog onbewust, iets komen van de veran
dering van Nietzsche; ze noemt dat de scheiding van de twee 
menschen l n hem; de één liefdevol, dichterlijk, muzikaal, die 

w T / 6 r m S ( C a r i t a s ) é é n v o e l d e mefc d e fcogote Sees-
S l l T : ; d a a r t e S e n o v e r ^ onverbiddelijk critische, scherp 

I M e n T T I I *? * U i t e r S t 6 d r i J v e n d e « ^ ' , «e 't mede-
Z l ^ ^ e M V m ™ l e wakheid en wiens „Ueber-
mensch meer op een Caesar Borgia dan een Christus gelijkt. 
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Eerst zijn die twee één; door invloed van exacte weten-
schap en van de Fransche moralisten is langzamerhand de 
„tweede Nietzsche" ontstaan. 

In de briefwisseling, tot '88 met pauzen voortgezet, blijkt een 
steeds toenemen van dien kant van zijn wezen; het is als een 
geheimzinnige demonische macht, die hem altijd meer tegen 
de donkere schaduwzijden van onze cultuur, teger> allê  „waar
den", waaruit ons geestelijk bewustzijn isopgebouwd jloet 
strijden. Hij scheidt de individu af van de gemeensch p^en 
vergeet, dat zelfs- de grootste, zij 't onbewust, product is van 

^ T r d t l meegesleurd in de afgronden . n m e g y s . 

Mi was een dichterlijk muzikaal, rijk begaame j e J 

J e t de heerlijkste ^ ^ . J ^ T J ^ ^ 
en verhevene, met een heiligen t n » tegen al w 
onedel is en een reine hartegoedheid, die niet 

kan brengen". _ a ; v r o u w is met 
Metzsche's zuster zegt, dat MaWiaa o 6 r d ^ 

Wie Nietzsche jarenlang bevriend ^jZnLr haar fijnge-
haar, de moederlijke ^ ' , 2 ^ t « b « ^ 
voelige, teere natuur en de weldadige rust, 
«venwicht uitging. , . e t ZOoveel ver-

Nietzsche meende, dat Malwida, * * * " v er de 
schillende groote menschen m r ^ m e t hun hevige 
eroote gedachtenleiders en politie^ soeptisch zou 
tertuigingen, niet alleen tolerant w*i ^ I n / a n u a r i ' 8 0 
zijn en die scepsis tracht hij a t g d » t * £ ' M a l w i d a ; 

lijdt tfietzsche zóó, dat hg afschud neemt, ^ ^ i t t 

na z'n herstel en eerste ^ - ^ ^ ^ noemt 
de menschen groot, hij voel «o t e E o m e et l 

zich „de Antichrist". J ^ ^ ^ ^ 1 en Mei klaagt 
zien ze elkander voor t l a a t s t ' e

 d e r 0 d e Zwijger, die ml 
hij opnieuw over eenzaamheid. „Ireae , 
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lijdt, maar ook veel meer geniet dan gewone stervelingen zegt 
u, blijf maar op me vertrouwen; ik ga vooruit en omhoog". 
Ik heb waarheden op m'n ziel, die honderdmaal zwaarder te 
dragen zijn dan „la bêtfse humaine". 't Is mogelijk, dat ik 
voor 't geheele komende geslacht een oordeel, neen het oor
deel ben, en 't is daarom wel mogelijk dat ik eenmaal stom 
word uit menschenliefde". 

„Waarom zijn wij menschen, die elkander liefhebben niet 
samen; zooals ik verlangen heb naar reine lucht, om in te 
ademen, zoo verlang ik naar u." 

„De nevelige zwoelte van Wagner's muziek ergert me; dat 
is muziek van een mislukt musicus en een mislukt mensch,. 
maar van een groot comediant." 

„M'n lichaam en m'n filosofie moeten in de kou, omdat ze-
daarin het element vinden, dat ze bewaart, anders was ik bij 
u, want ge zijt de eenige naar wie ik verlang; van 't verblijf 
daar in 't Zuiden (in Sorrento) is me een verlangen, een bij
geloof overgebleven, alsof ik daar — al was 't maar voor 
enkele oogenblikken — dieper heb geademd dan ooit ergens." 

In '88 geeft Nietzsche in zijn Der lall Wagner openlijk 
zijn verachting voor Wagner en zijn werk. Hij zendt z'n 
brochure ook aan Malwida, die daarop haar oordeel niet ver
zwijgt. Nietzsche antwoordt haar uit de hoogte. 

De Epiloog van deze brochure geeft al dadelijk Nietzsche's 
vonnis over Wagner. 

Aufsteigendes Leben —. Herrenmoral — klassische Kunst 
;• Absteigendes Leben ~ ohristliche moral — decadente Kunst, 
Wagner. 

Hij antwoordt Malwida o. a.: „over deze dingen duld ik geen 
tegenspraak; ik oordeel op 't punt van decadentie in hoogste 
instanüe, en de menschen met hun instinkt-ontaarding moesten 
gelukkig zijn, dat iemand hen op zulke donkere punten voorlicht; 
dat Wagner meent de hoogste scheppingsuiting te zijn, een 
volmaaktheid — om zóóiets te denken en te doen gelóoven, moet 
toen een genie zijn, maar een genie van de Leugen; ik zelf 
Mo de eer het omgekeerd© te zijn, een genie van de Waarheid". 
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Later noemt hij .zichzelf weer de „Immoralist" en zegtj 
„Nietzsche est toujours haïssable," 

Als hij eindelijk z'n leed uit over de cultuur, die h§ be
dreigd ziet, over de muziek, die bij vereerde, over Wagner, 
dien hij beschouwt als onheilbrenger en van wien hij toch 
getuigt: „ich habe Wagner geliebt," dan schijnt dit lijden van 
zijn gevoel en deze bekentenis nu voor Malwida en haar strijd 
met Nietzsche een triomf. 
' Kunst is opheffing; de kunstenaar ziet meer en hooger van 
de goddelijke schoonheid dan gewone stervelingen, en tis zgn 
roeping, zijn rijker leven te geven in woord of beeld, Be 
kunstenaar is de groote opvoeder der mensohheid. - Zoo heelt 
Malwida het gevoeld en uitgeleefd. 

Tegenover God en het Goddelijke. 
Opgevoed in het algemeen heersehende, leerstelhge gelooven 

heeffhaar diep gemoed eerst getracht « * ^ * * * 
kunnen geven en versterken in 't kerkelijk ^stendom a 
gauw zijn de vragen van 't verstand en is na onderzoek de 
fw^el Xkomen; bfbelheiligheid en godheid van Otajuj.kon 
den niet meer bestaan voor de rechtbank van t weten.chap 
pelijk denken; kerkelijke dogmen en nten konden^ als ver 
steende mummiën niet meer levend worden • J ^ J ^ J 
haar heele leven gaat de drang, om al klaard r zch tan* 
te worden, welke plaats, welke verhoudrng derndge — 
heeft in 't oneindig Heelal. Aan 'teind van elke g j * ^ 
periode maakt ze haar geestene ^ ^ T ^ L 
haar levensleer dieper en voller, tot eindeJrjK 
die ze stervend schrijft, als 't h ™ ^ ^ ZZilomnt 
gedachtestralen van ^ a r leven Bamens^teren tot v g 

licht; ' t i s met haar zooals ze ^ ^ ^ ^ w L a 
diepgeleefdis, eindigt met een moll-aocoord, zooals 

in de volkspoëzie." na„„aam want: „alle die-
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treurig, maar als een terugkeer tot de eeuwige Eenheid 
van het Zijn, wat de Christenen „vrede in Grod" noemen.'? 
" „Onze ontwikkeling is nog niet geëindigd en dat is onze 
troost en onze verzekerdheid, dat de ontwikkeling van het 
leven oneindig is, dat de dood niet anders is als verandering 
van bestaansvorm; dat de atomen, die een, dichtergeest• op
bouwden, nu in geurenden bloesem en dan weer in menschen-
gestalte herleven, dat alle edele gedachten en gevoelens uitgaan 
van de onsterfelijke levensbron, die door alle eeuwen zich 
openbaart in duizend gestalten." 

„Zooals in de plant- en dier wereld, zoo is in de geschiedenis 
alles causaliteit; alles is voorbereid, wat de groote denkers en 
kunstenaars naam en vorm geven. 

Kerkdienst en dogmen zijn doode dingen, ze zijn gebal
semde lijken, ze zijn als Loth's huisvrouw, die achteruitziet 
en daardoor versteende. Alle organismen zijn altijd groeiend, 
zoo ook de menschheid, zoo de religie; de „eerste oorzaak" van 
dit' eeuwig worden, zich openbarend in eeuwig verworden, is 
Grod, die tegelijk hoogste verstand en hoogste orde is." 

„Ons vroeger positieve, dogmatische onsterfelijkheidsgeloof 
is door de wetenschap onmogelijk geworden." Ze vergelijkt de 
filosofische beschouwingen van Schopenhauer en Dühring en 
vormt dan de eigen filosofie. Schopenhauer is individualist; hij 
wil geen metaphysica, ziet slechts 't zichtbare leven en vindt 
dat vol ellende; toch is er in den mensch levensdrang; om 
de levens-ellende te ontkomen zou de conclusie moeten zijn: 
doodt het leven; maar 't w mogelijk, dat er toch nog iets is 
„een onverklaarbare verrukking bij den terugkeer van de mensch-
cel in de groote Levenseenheid"; daarom, weest wijs, doodt 
niet het leven, maar doodt den drang (der Wille) tot leven; 
maak 't leven, in berustend werken tot dat van een wijze. 

Dühring geeft een geïdealiseerde „Kraft- und Stoff-theorie"; 
hij is geen individualist, maar gemeenschapsmensch. Hij erkent 
geen metaphysisch leven, slechts stofleven; hij ziet de ellende 
en erkent toch den drang tot leven en eindigt dan: Leef om de 
ellende weg te nemen, om de wereld mooier en gelukkiger te 
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te maken; dat kan zelfs de enkele, die als een golf om
hoog gaat op den eenheidsoceaan en weer verglijdt, om op te 
gaan in 'tgroote eenheidsniveau. _ 

Malwida geeft, schept de combinatie van die beiden. De 
scheppingsdrang is het wezenlijke van het 'leven, deze schep-
pingsdrang in den mensch is niet uit niets, dit hoogste leven 
is uit de Eenheid, uit den oergrond, 't beginsel, waaruit wij 
in 't eeuwig wordingsproces voortkomen; zaligheid is ons schep-
pen, zaligheid moet het zijn van de Eenheid-God; in die een-
heid keeren we terug bij den dood, die niet anders is als 
terugkeer van dien drang in 't Eeuwige en nieuwe opleving 
daarvan in andere verschijningsvormen. Hoe meer « * W J 
daad, hoe meer geluk, hoe meer vrede met den dood, het 
zich vereenigen met den eeuwigen scheppmgslust van het; Zgn. 

Yoor 't leven op aarde is een theorie ah, die van Duhrng 
den mensch voldoende, „maar- wie», zegt Malwida zal kun-
nen oordeelen over wat de intuïtie a a n S è « t « voor 
ons onverklaarbaar, verheerlijkt leven: - de ^ ™ ' 
van wat later door wetten van denken en onderzoek wordt 

^ " t : „levensleer» veroverd en is die tot haar 

laatste uur trouw gebleven. 

Tegenover het vraagstuk „de Vrouw", 

de taak van de vrouw, naai het w e r K ' nT.voedin„ vm 
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harmonisch geheel. Ze heeft voor de noodige lotsverbetering 
der vrouw in de maatschappij geen rekening gehouden met de 
oeconomische verhoudingen, en waar ze spreekt-van „de 
vrouw" is 't niet voor de arbeidersvrouw, maar voor de zoo
genaamde hoogere standen, dat ze zich uitspreekt. Ze vergeet, dat 
een andere maatschappij vanzelf andere toestanden, zoowel wat 
opvoeding, als werk betreft, zou brengen. 
, Zij heeft gepredikt met woord en levensdaad, wat voor de 
Trouwen uit de bourgeoisie nu nog evangelie kan zijn. Ze 
heeft haar weeldeleven verlaten, om dienst te nemen in 't werk-
leger van de maatschappij, ze heeft haar leegheidsbestaan den 
yug toegekeerd en ze is gaan studeeren en zoeken, om met 
recht te eischen werk en brood en haar plek in de samenleving. 
Ze wil beschaving voor de vrouw, „maar beschaving is, dat 
geheel het wezen een ethische persoon worde; — beschaving moet 
j?rjn de middenzon, van waar uit naar, alle kanten de stralen 
uitgaan, het brandpunt, waarin zich in den mensch alle den
ken, doen en voelen vereenigen; door opvoeding en beschaving 
moet de vrouw een zelfdenkende, onderzoekende, scheppende 
mensch worden." Ze heeft gevoeld, dat de overlevering en de 
geschiedenis van eeuwen de vrouw minderwaardig hebben wil
len maken en haar de gewoon menschelijke rechten van vrije 
beschikking over persoon, verdienste, leven onthouden; ze weet, 
hoe een ijdele huwelijksjacht doel van veel vrouwen was en 
moest zijn, omdat ze economisch gedreven werden tot den man-
kostwinner en hoe, wilden ze eigen huis, eigen liefdeleven 
hebben, de wet en de conventie haar dat alleen vergunde onder 
toestemming van een ambtenaar van den burgerlijken stand. 

Malwida toont, dat de vrouw werkende zich onafhankelijk 
moet maken, dat ze haar liefde mag en moet geven aan man, 
vriend of vriendin of kind; kan 't voorwerp van haar liefde 
haar man zijn, dan is ze begenadigd, en heeft ze eigen kin
deren,̂  dan heeft ze den grootsten zegen; maar ook wie deze 
wettelijke banden niet heeft, mag en moet het eigen leven 
van zich gevende liefde uitleven, hier in 't werk, dat men aanvaardt, 
gxnds in vriend of kind, die men als 't eigene verzorgen zal. 
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"Wie heeft als zij in de eerste gelederen gestreden voor 
vrouwenrechten en vrouwen-vrijmaking en is zo» geheel vrouw 
en moeder gebleven; wie heeft bij den broodstrijd voor eigen 
bestaan en bij 't lijden om anderer materieele ellende zóó -de 
ideëele levensopvatting bewaard? Ze wilde vrijheid prediken, 
maar allerminst bandeloosheid; Goethe's woord: „de wet alleen 
kan ons vrijmaken", was bij haar geworden tot: „de vrij
heid is de hoogste wet"; tot deze bindende vrijheid voert'ze. 

Wie heeft als zij alle denkwerelden doorzocht, is van vroom 
mystisch, materialistisch en daarna monist geworden en heeft 
den poëtischen kijk op 't bestaan niet verloren en is ingegaan 
in de eeuwigheid, met bewusten geest en klaren blik? 

Het oordeel van Burckhardt over de Grieken, „Pessimismus 
in der Weltansckauung, Optimismus im Temperament" was 
karakterteekenendvoor haar; ook bij schijnbaren ondergang van 
idealen in de maatschappij en in eigen leven, blijft haar blijheid. 

Bij een krachtigen geest heeft ze het teere gemoed, is ze tot 
in de laatste dagen van haar leven werkzaam, voor wat » 
als goed en schoon zag: een scherp denker, een bewust strijder, 
een trouwe vrouw, een teere moeder voor haar kind en klem-
kinderen. . 

Ze is heengegaan, rustend in de liefde van velen. 

Goeden en grooten begraaft men zoo; 
Zij zijn licht in hun sarlcophagen, 
Met een schijnsel van zangen en klagen 

Om het hoofd. 

Zoo is haar leven' licht voor ons omkransd, als van een 

scheppenden liefdeblik ziet als ons aller toekomst. 

«wij weten niet, wat zal zijn 
de Woei van een vrouwe-geslacht 
met de moedige denkingslijn 
om de lippen, en in de oogen 
g l spoor meer van slaafschen trant 
ST-toeh het aandoenlijk-bewogen 
moederdier in stem en hand. 
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Wij staan nog zoo ver van den zegen, 
het lijkt ons een schoon verhaal. 
Maar we weten, onze levens hewegen, 
om het waar te maken, eenmaal. ' 

Vrouwen als Malwida von Meysenbug werkten mee, om 
wat zij zelf veroverde, voor allen „waar te maken eenmaal". 

H A A R L E M , Februari •1904. 

*u 
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